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    Anotace
  


  


  Přináší všem jen zkázu a smrt


  


  Dísa si vyjela se svou dcerkou Rósou a s kolegou z práce na výlet na rybářské lodi. Jediným úlovkem namísto ryb je ale stará rozbitá panenka z mořského dna, která na první pohled působí zlověstně...


  Malé Róse je panenky líto a chce si ji vzít domů. Dísa, která z toho vůbec není nadšená, jí to nakonec pod tlakem situace dovolí. Toho večera pak na Facebooku postuje fotku odpudivé panenky ve vaně a ráno… Ráno je panenka pryč. A Dísa leží v koupelně v tratolišti krve mrtvá.


  V současnosti se dvojice mladých cizinců chystá tábořit uprostřed islandské přírody. Doufali, že tu najdou příjemně chladivé klima, možnost laciné dovolené a úchvatné záběry, které by mohli nahrát na sociální sítě. Jenže všechno je nějak jinak a zdá se, že rozhodnutí vydat se právě sem, je vyjde příliš draho…


  Detektiv Huldar je dost rozmrzelý. Právě se nachází na jednom ze svých nejméně oblíbených míst – na lodi houpající se uprostřed rozbouřeného moře. Policie tu s pomocí nejnovějšího vybavení pátrá po lidských ostatcích na mořském dnu. Identifikace nalezených kostí se však ukáže být mnohem náročnější, než všichni čekali, a policii navíc zamotá hlavu brutální vražda bezdomovce.


  Freyja je Huldarovi opět nablízku – policie ji přizvala ke spolupráci na případu nahlášeného sexuálního zneužívání v domově sociální péče o nezletilé. A jak se postupně ukazuje, několik otevřených případů má společného jmenovatele. Ve všech se nějakým způsobem vyskytuje stále jedna a tatáž indicie – zlověstně zírající panenka – a jeden a tentýž svědek – Rósa, zranitelná a v současné chvíli nezvěstná mladá dívka, která před lety tolik toužila po panence vylovené z moře…


  Yrsa opět dokazuje, že své příběhy staví na velmi pečlivém studiu reálií a realita umí být drsná, zvlášť když se do hry zamíchají drogy, peníze a závislost. Všechno je o to komplikovanější, že Island je malý. Ve skutečnosti tak malý, že se tu špatné rozhodnutí může každému vrátit s rychlostí a silou zničujícího kulového blesku.


  
    V METAFOŘE DOSUD VYŠLO:


    Poslední rituál
 Mrazivé světlo
 Žhavý hrob
 Led v žilách
 Ohnivý anděl
 Plavba smrti
 Pamatuji si vás všechny


    SÉRIE FREYJA & HULDAR:


    DNA
 Černá díra
 Katarze
 Poprava

  


  
    Všechny postavy v této knize jsou fiktivní
 a jakákoliv případná podobnost se skutečnými osobami, žijícími či zemřelými, je zcela náhodná.

  


  
    Děkuji Maren Sofii Strømmeové a Tryggvimu
 Jónssonovi za fotografii panenky vylovené
 z mořského dna u Islandu. Snímek mi poskytl
 inspiraci pro tento příběh.


    Yrsa

  


  
    Průvodce výslovností jmen hlavních postav:


    Baldur – baltyr (baltür)
 Berglind – berglind
 Bergur – bergyr (bergür)
 Bjarni – bjarní
 Bragi – bra
 Brynjólfur (Binni) – brinjoulvyr (brinjoulvür)
 Dísa – dísa
 Erla – ertla
 Fjalar – fjalar
 Freyja – freija
 Fridrik Reynisson (Frikki) – fritrik rejnison (frikí)
 Gudlaugur – gydleigyr (güdleigür)
 Hafthór – haftór
 Hjálmar – hjálmar
 Huldar – hyltar (hültar)
 Lína – lína
 Rafn – rabn
 Rósa – rósa
 Saga – saga
 Salvör – salvur
 Thorgeir – forgeijr
 Thröstur – frustour
 Tristan – tristan
 Týr – týr
 Yngvi – ingví

  


  
    Před pěti lety

  


  
    1. KAPITOLA


    Vítr se změnil a přivál na palubu malé rybářské lodi pach oleje z hlučného motoru. Dísa se z toho smradu málem pozvracela. Přetáhla si přes nos rolák a raději vdechovala vlezlou vůni aviváže než jedovaté výpary. Ostatním to zřejmě nevadilo. Dísina jedenáctiletá dcera Rósa a majitel lodi Frikki se společně nakláněli přes zábradlí a soustředili se na vodu, do které se nořila síť. Dísa stála u kormidelny a zády se tiskla k její uklidňující pevné stěně. Snažila se působit dojmem, že to nemá nic společného s mořskou nemocí nebo strachem z utonutí, ale bylo jí jasné, že Frikki ji prokoukl. Sice nic neřekl, ale neustále se ohlížel přes rameno a tvářil se ustaraně. Rósa si toho nevšímala. Byla ještě příliš malá na to, aby si nechala nějakými obavami zkalit dobrodružství, jaké se jí naskytne tak zřídkakdy.


    Dísa také kdysi bývala bezstarostná, ale už hodně dávno v sobě tuhle mladickou lehkovážnost pohřbila. Místo aby si dnešek užívala – chuť soli na rtech, vítr ve vlasech –, dokázala myslet jen na ledové spáry moře.


    Rozhodla se podobné nezdravé myšlenky potlačit. Osud pro ni a její dceru po tom, co se přihodilo, jistě nechystal vodní hrob. Byla by to příliš velká náhoda. Raději se zkusila soustředit na své okolí. Když pohlédla k obzoru, viděla jen šedou hladinu oceánu téměř splývající se zataženou oblohou. Zvedla zrak výš a pozorovala racky, kteří trpělivě kroužili kolem lodi od chvíle, kdy opustili přístaviště, a nenechali se odradit ani skromným úlovkem. Zatím vytáhli jen dva hranáče a hrstku malých rybek. Začali chytat na vlasec, ale zamotal se do nějaké překážky pod vodou. Frikki se ho několikrát marně pokusil uvolnit a nakonec se smířil s tím, že ho přeřízne. Navrhl Róse, že zkusí síť, ale změna zatím nepřinesla žádný výsledek.


    Možná za jejich neúspěch mohla Dísa, protože prosila Frikkiho, aby se příliš nevzdaloval od břehu. Kdyby se loď potopila, s dcerou by pravděpodobně nepřežily ani tady, přesto si namlouvala, že by dokázaly doplavat na pevninu, Rósa s pomocí záchranné vesty a ona díky mnoha letům výuky plavání ve škole. Jediná záchranná vesta na palubě měla lepší časy dávno za sebou; byla to špinavá, těžkopádná věc, která působila dojmem, že spíš klesne ke dnu, než poplave. Ale takhle nesměla přemýšlet. Kdyby se přestala ovládat, mohla by propadnout panice a ječet na Frikkiho, aby se vrátil.


    Dísa se otočila k pobřeží a s hrůzou zjistila, že jsou mnohem dál, než si myslela. Město bylo tak daleko, že téměř splynulo s obzorem; menší budovy se nedaly rozeznat vůbec a ty výškové vypadaly jako chatky. Nedávala pozor, a protože nic nenamítala, Frikki nejspíš usoudil, že bude v pořádku, když se vydá dál za lepším úlovkem. Nebo loď unášel proud? Nepřekvapilo by ji to.


    „Mami! V síti něco je!“ Rósa se ohlédla a obličej jí zářil vzrušením. Šedá vlněná čepice, která zakrývala její neposlušné vlasy, měla stejnou barvu jako zádumčivá obloha a vytvářela na okamžik optický klam, že nemá temeno. Nohy v těsných džínách čouhaly zpod špinavé, nadměrně veliké záchranné vesty jako komické hůlky a paže v naducaných rukávech bundy oproti nim působily naprosto nesouměrně. Ale Rósa se jako pravá rybářka svým vzhledem vůbec nezaobírala. „Třeba je to losos!“


    Dísa úsměv opětovala, protože nechtěla dceři kazit radost. Rósa se o výletu dozvěděla poprvé před několika dny a od té chvíle bylo její líčení toho, co by mohli ulovit, stále fantasknější. Začalo to jednou treskou a skončilo obří humří hostinou pro mámu, prarodiče a všechny kamarády ze školy. A samozřejmě také pro Frikkiho – kapitána nešlo vynechat, přestože ho Rósa skoro neznala. Její dceři vždy velmi záleželo na tom, aby se zachovala správně. Od malička měla laskavou povahu a dobré srdce. Byla tak milá – přesto se Dísa bála, co z ní vyroste. Dělat si starosti, to uměla jako nikdo jiný. Podle jejího názoru si bezcitný svět lidí jako Rósa nevážil. Chyběla jí odvaha, dravost a ambice – právě ty vlastnosti, bez nichž se v dnešní době člověk neprosadí. Dísa se bála, že život její dceru sežvýká a úplně poničenou vyplivne. A mohla za to situace, ve které se ocitly: dcera neměla otce, který by jí zvedl sebevědomí a poskytl jí to, co Dísa nemohla.


    Právě proto Dísa přijala Frikkiho nabídku, že je vezme rybařit na lodi, kterou vlastnil společně s bratrem, otcem a strýcem. Kvůli Róse potlačila strach z výletu. Říkala si, že taková zkušenost dceru trochu zocelí, a kdyby ne, aspoň se dostane na čerstvý vzduch. Zatímco všichni ostatní lamentovali, že děti v současnosti málo čtou, Rósa měla nos neustále zabořený v knihách. Jistě, číst je dobré, dokonce nezbytné, ale život se neodehrává jen na stránkách knih. Dísa věřila, že děti potřebují prožívat věci na vlastní kůži. Nechtěla, aby její dcera dopadla jako ona: neustále vystrašená z něčeho, nad čím ostatní jen pokrčí rameny.


    Frikki se ohlédl a usmál se. Na rozdíl od Rósy neměl čepici a kudrnaté vlasy mu poletovaly ve větru. Slušelo mu to. Stejně jako to, že je pod širým nebem a řídí loď. Tady se choval mnohem přirozeněji než ve vládním úřadě, kde oba pracovali: Dísa měla na starosti registraci vozidel a Frikki zase evidenci rybářů. Ani jedno nebylo nijak zvlášť vzrušující nebo uspokojivé, ale Díse jako svobodné matce vyhovovala pracovní doba. Nicméně nikdy nezjistila, proč si tohle zaměstnání vybral Frikki. Když na něho narazila v jídelně, nesálala z něho žádná velká spokojenost. V kanceláři byl roztržitý, nespolečenský nešika, zatímco na moři se choval přirozeně a s lehkostí a jistotou. Byl dobře naladěný a vypadal mužně. Možná proto ji pozval na loď – a když namítla, že nesežene hlídání, navrhl jí, aby vzala i Rósu. Musel vědět, že na palubě zapůsobí lépe než v kavárně mezi otlučenými hrnky a rozviklanými stoly. A nešlo přehlédnout, že se o ni zajímá.


    „Půjdeš se kouknout, mami?“ Rósa kývla na matku.


    „Určitě,“ přisvědčila Dísa s předstíraným nadšením a v duchu se připravovala na další zklamání. Bála se, že Rósa po ní bude chtít, aby uvařila podměrečný potěr, který už ležel ve staré oprýskané vaně na ryby. Odstrčila se od kormidelny a nejistým krokem zamířila k dceři, chytla se zábradlí a upřela pohled na modrý provaz mizející v hlubinách. Neklidné moře s vydáním kořisti nijak nespěchalo a Frikki, který lano vytahoval, musel zdvojnásobit své úsilí.


    Síť se konečně vynořila nad hladinu a Frikki ji s žuchnutím vytáhl na palubu. Nebyla tak splasklá jako minule. Dole na dně se rýsovala úctyhodná boule, ale nemrskala se jako malé rybky předtím, a Dísu napadlo, že možná vylovili balvan, pokud je něco takového možné. Jenže když se do sítě podívala pozorněji, zalapala po dechu. Přísahala by, že rozeznala drobnou ruku, podobnou dětské. Rychle k sobě přitáhla Rósu dřív, než se stačila sehnout a spatřit to na vlastní oči.


    „Proboha, Frikki, co to je?“ Dísa před výletem nedokázala usnout, protože ji mučily různé hrůzné představy: že se utopí, že se jí racek vykálí na hlavu, že dostane mořskou nemoc, že přijde o prst v navijáku, že ji zachytí lodní šroub, že je převrhne velryba nebo skončí rozdrcená mezi lodí a molem…, ale že by v síti našli dítě, ji nenapadlo ani v těch nejčernějších snech.


    Frikkiho nechápavý zamračený výraz její znepokojení nijak nezmírnil. Pevně k sobě tiskla Rósu, která mermomocí chtěla zjistit, co to je. Bylo marné jí v tom bránit: na palubě bylo tak málo místa, že se tomu nedalo vyhnout.


    Frikki si dřepl vedle sítě. Tvářil se klidně, ale Díse se zdálo, že se mu třesou prsty, když natáhl ruku k předmětu čouhajícímu ze sítě. Ušklíbla se odporem a současně napínala zrak, rozpolcená mezi dvěma protichůdnými nutkáními: dívat se, nebo odvrátit pohled. Frikki vzhlédl a usmál se. Viditelně se mu ulevilo. „Je to panenka.“ Vstal a začal vysypávat obsah sítě.


    Dísa pustila Rósu, která se vrhla k Frikkimu. Napjatě sledovala úlovek, který se vyvalil na palubu: dvě malé rybičky, chomáč chaluh a nakonec panenka.


    „Fuj!“ ušklíbla se Dísa. „To je hnus!“ Popošla tři kroky a postavila se vedle své dcery a Frikkiho. Všichni tři si mlčky prohlíželi mimořádný úlovek. Nepochybně se jednalo o panenku na hraní; takovou, která má vypadat jako miminko. Nožičky trčely z růžového trupu do véčka, jako by seděla. Jedna ručička byla předpažená, druhá spuštěná podél boku. Plastové rty měla mírně pootevřené, obličej věčně strnulý v tázavém výrazu. Stejná jako miliony jiných panenek. Ale jinak se od čehokoliv, co se dá najít v hračkářství, lišila úplně ve všem.


    V moři už určitě ležela dlouho. Byla pokrytá vilejši, bílými červy a jinými organismy, které Dísa neznala. Kolem krku měla jemný řetízek, ale přes vrstvu mušlí a dalších mořských tvorů, pokrývající panence hruď jako brnění, nebylo vidět, co na něm visí. Místo jednoho oka zel jen prázdný otvor a druhé na ně skelně zíralo zpod víčka, které se zřejmě zaklaplo, když se panenka naklonila. Většina řas na něm chyběla. Panenka přišla i o část vlasů, po nichž zůstaly na hlavičce úhledné řady dírek. Zbývající vlasy tvořily tmavou změť. Nebylo na ní nic roztomilého ani hezkého.


    „Čí je?“ První prolomila ticho Rósa.


    „Teď už ničí.“ Frikki nemohl odtrhnout pohled od ohavného předmětu u svých nohou. „Kdysi dávno možná patřila nějaké holčičce.“


    „Co dělá v moři?“ Rósa byla ještě tak malá, že věřila, že dospělí znají odpověď na všechno. Brzy se dočká rozčarování.


    „Možná patřila nějaké holčičce, která byla na lodi a upustila ji z paluby. Nebo jí upadla na molu a proud ji zanesl až sem. Vlasec ji zřejmě vyprostil z mořského dna a potom ji zachytila síť.“ Dísa si v duchu říkala, že se Frikki své úlohy zhostil moc dobře. Vůbec nemusela zasahovat.


    „Chudák holčička.“ Rósa se tvářila smutně a soucitně. „A chudák panenka.“


    Frikki se sehnul a na okamžik se zdálo, že si chce ruku obalit rukávem, než se panenky dotkne. Ale rozmyslel si to, bezpochyby nechtěl vypadat jako padavka. Když panenku zvedl, ze spojů kyčelních kloubů se vyřinuly proudy mořské vody. „Asi bychom ji měli hodit zpátky.“


    „Ne!“ protestovala Rósa. „Chci si ji nechat.“


    Dísa se znovu ušklíbla. „Vždyť je nechutná, Róso. Koukni, jakým hnusem je porostlá. Něco z toho asi ještě žije.“


    Jenže Rósa se teď, když rybářská výprava konečně přinesla výsledek, projevila nezvykle tvrdohlavě. „Stejně ji chci.“


    Frikkiho přepadly rozpaky a probudila se v něm jeho obvyklá osobnost úředníka. Těkal pohledem z Rósy na Dísu a lámal si hlavu nad nějakým kompromisem. Když ho konečně napadl, za moc nestál. „Mohl bych ji dát do tašky?“ Vyznělo to jako otázka.


    Než Dísa stačila jeho nabídku odmítnout, Rósa ji předběhla: „Dobře, schovej ji do tašky. Až se vrátíme domů, tak si ji umyju.“ S úsměvem plným naděje pohlédla na matku. „Možná se nám podaří najít tu holčičku, které patřila.“


    Soudě podle ekosystému, který se na panence zabydlel, musela ležet na dně moře dlouhá léta. „Jsem si jistá, že ta holčička už hračkám odrostla,“ namítla Dísa. „Nejspíš ji už úplně pustila z hlavy.“


    „Nebo odrostl, třeba patřila klukovi. Nemůžeš vědět, že to byla holka.“ Nebylo to poprvé, kdy se Rósa projevila liberálněji a moderněji než její matka. „A určitě je ten, kdo ji ztratil, pořád ještě smutný, že o ni přišel. Já bych byla. I kdyby mi bylo sto.“


    Dísa o tom ani na chvíli nepochybovala. Rósa nebyla jediné dítě, které o svých hračkách smýšlelo, jako by byly živé. Sama Dísa měla ve sklepě svých rodičů stále několik krabic s plyšovými medvídky a panenkami, které neměla to srdce vyhodit.


    Matka s dcerou se dohadovaly a Frikki rozpačitě přihlížel. Nakonec Rósa dosáhla svého a panenku si směla nechat. Frikkiho úleva byla téměř hmatatelná. Zatleskal a navrhl, aby se pustili do pikniku.


    Usadili se k přinesenému obědu, jenže se ukázalo, že nikdo z nich nemá chuť na Dísiny placičky ani na levný piškotový koláč ze supermarketu. Přestože byla panenka schovaná v tašce, nemohli zapomenout na její děsivý vzhled a to úplně stačilo, aby je přešla chuť. Dokonce i rackové zmizeli.


    Když Frikki prohlásil, že by pro dnešek mohli skončit, dcera ani matka nic nenamítaly, a tak loď otočil a zamířil ke břehu.


    Nakonec Rósin zájem o panenku vydržel jen do chvíle, než ji vyndala z tašky – na matčino naléhání v gumových rukavicích –, odložila do vany a rychle na ni zapomněla. Její nadšení nestačilo ani na to, aby ji očistila a odrhla z ní vilejše. A tak tam panenka seděla a svým jediným okem civěla na Dísu, když se šla vyčurat a když si čistila zuby před spaním. Místo toho, aby Dísa tu ohavnost strčila zpátky do igelitky, vyfotila ji a zveřejnila na Facebooku.


    Nestávalo se často, že by se mohla pochlubit něčím tak zajímavým.


    V notebooku stále ještě cinkala upozornění na nové komentáře a lajky, když ho odložila na stolek a šla si lehnout, aniž by se obtěžovala zaklapnout víko.


    * * *


    Dísa se s trhnutím probudila. Otupěle se posadila a uvědomila si, že ji vyrušil nezvyklý zvuk, hlasitá rána, která se naprosto vymykala tichu, které v noci v jejich domě panovalo. Rozespale odhrnula přikrývku a vstala, aby zjistila, co se děje.


    Když se jí v hlavě trochu vyjasnilo, vzpomněla si na prázdné plechovky, které rozestavila na parapet v malé, málo používané jídelně. Její okno směřovalo do zahrady za domem. Předměstí Reykjavíku v nedávné době postihla série vloupání a Dísu napadlo, že právě tudy by se zloději nejspíš pokusili vniknout dovnitř. Hluk padajících plechovek je měl odradit – a poslat do jiného domu.


    Pokud se dalo věřit zprávám, vloupání už pominula, ale Dísa tam plechovky nechala, jen přestala pravidelně kontrolovat, jestli je okno zavřené. Bylo otevřené, když šla spát? Nemohla si vzpomenout a její podezření, že hluk způsobily plechovky, ještě zesílilo. Co jiného by to mohlo být? Zastavila se ve dveřích ložnice a snažila se přijít na nějaké méně znepokojivé vysvětlení než lupiče. Dovnitř vlezla kočka. U sousedů v patře nad ní spadla na zem skleněná váza. V ulici před domem nabouralo auto. Do okenní tabule narazil velký pták. Televize se sama od sebe zapnula. Vypuklo mírné zemětřesení. Existovala celá řada neškodných možností.


    Dísa se trochu uvolnila a přitom si uvědomila, že se jí zoufale chce na záchod.


    Rozhodla se problém na chvilku odsunout a nejprve si odskočit, aby ulevila močovému měchýři. Nijak ji netěšilo, že bude muset obejít byt, protože byla přesvědčená, že kdyby natrefila na kočku, dostala by infarkt. Přesto si uvědomila, že je vzhledem k okolnostem podivně klidná. Obvykle z ní dokázala udělat uzlíček nervů i tak málo znepokojivá věc, jako je předpověď silného větru, přestože na zahradě neměli trampolínu ani uvolněné tašky na střeše. Seděla na záchodě a byla na sebe pyšná, že dokázala zachovat chladnou hlavu. Jenže jí to dlouho nevydrželo. Z obývacího pokoje se ozval povědomý zvuk, který vyluzoval notebook, když se nastartoval. Srdce jí vynechalo, ale pak jí došlo, že počítač má ve zvyku se restartovat po automatické aktualizaci. To musí být ono. Koneckonců, copak by si šel zloděj uprostřed vloupání zasurfovat na internet?


    Obludná panenka ji pozorovala z vany. Dísa odvrátila zrak a soustředila se na močení, ale panenka ji neodolatelně přitahovala. Fascinovaně zírala na plastové oko, které jako by sledovalo její pohyby, když sahala po toaletním papíru. Byl to samozřejmě optický klam jako u portrétů, které vypadají, jako by vás neustále pozorovaly. Nebylo se čeho bát.


    Další zvuk okamžitě z Dísiny mysli panenku vypudil. Nebyl to rachot plechovek. Ani kočka. Ani nehoda. Ani rozbitá váza. A rozhodně to nebylo žádné zemětřesení. Byl to známý každodenní zvuk.


    Zavrzání uvolněné parkety v chodbě přímo před koupelnou.


    Dísa si stoupla, pyžamové kalhoty spuštěné ke kotníkům, a udělala krok ke dveřím, které měla ze zvyku zavřené. Než se stačila natáhnout k zámku, klika se pohnula. Dveře se pomalu otevřely dovnitř a Dísa by přísahala, že když spatřila postavu, která v nich stála, panenka ve vaně se škodolibě zasmála.
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    2. KAPITOLA


    Abby otevřela stan a zvuk zipu prořízl noční ticho. Během dne si užívala, když jen ptačí zpěv připomínal, že v téhle neznámé zemi nejsou s přítelem úplně sami. Teď jí ale ticho připadalo tísnivé. Ptáci přestali zpívat a nepochybně spali někde v kleči nebo v nízkém březovém křoví vedle stanu. Od chvíle, kdy s Lennym opustili město, příroda vypadala, jako by byla ostříhaná: nic nevyrostlo výš než půl metru nad zem. Chvíli si na to musela zvykat, ale po nějakém čase se jí krajina začala zamlouvat. Do všech stran viděla na míle daleko a brzy zjistila, že jí stromy vůbec nechybí. Vždycky se lesů trochu bála, kvůli všem těm pohádkám, na nichž vyrůstala, o dětech ztracených v nekonečných hlubokých lesích, které už nikdy nikdo neviděl. Jistě, všechny turistické weby, které si před cestou přečetla, dávaly jasně na srozuměnou, že člověk se může ztratit i v zemi bez lesů. A stejně jako v příbězích z jejího dětství ho možná už nikdy nikdo neuvidí.


    Vítr změnil směr a zanesl k Abby pach popela. Hned vedle stanu si postavili malé kulaté ohniště a ohradili ho kameny. Stromy tady nerostly, na nedostatek kamenů si však rozhodně stěžovat nemohli. Na podpal použili několik suchých klacků, které Lenny nasbíral v kleči. Shořely tak rychle, že klobásky byly zvenku zuhelnatělé a uvnitř studené, ale i tak je snědli. Vlastně se jim oběma docela ulevilo, že oheň dohořel tak rychle, protože jakmile větvičky vzplály, došlo jim, že kdyby plameny přeskočily z neumělého kamenného kruhu, mohly by podpálit pastvinu a pohltit jejich stan i je dva. Nebylo to poprvé, co jim se zpožděním došlo, že provedli hloupost. Výlet sám toho byl nejlepším důkazem. Kdyby si na chvíli sedli a popřemýšleli o tom, Abby by se teď nechystala vlézt do studeného, vlhkého stanu za chladné jarní noci v krajině, která si nedostatek stromů vynahrazovala přemírou skal a silnými poryvy větru. Abby se v myšlenkách vrátila k nesnesitelnému horku ve Španělsku; k rudým sloupaným ramenům, spáleným nemilosrdným sluncem, a k potu, který se z obou řinul při každé větší námaze, než bylo sáhnutí pro lahev s vodou. Lenny snášel vedro lépe než ona, protože neměl tak bledou pleť, a snáz se mu dařilo nepohodlí ignorovat. Dokonce se odvážil vyjít ze stínu slunečníku. Jejich levný hotel měl tak málo nepoškozených lehátek a slunečníků, že pokud je chtěli, museli vstát za svítání. A tak Abby živořila ve stínu vedle bazénu a snažila se neomdlít a Lenny se mezitím bavil s ostatními hosty nebo jí nosil jídlo a pití. Až do večera se nepohnula ani o píď. I potom bylo nesnesitelné horko, ale aspoň nepražilo to kruté slunce.


    Když se Lenny po návratu z jedné procházky posadil na lehátko a navrhl, aby se vybodli na Španělsko a místo toho vyrazili na Island, málem se rozplakala úlevou. Už jen to jméno fungovalo jako chladivý balzám. Teprve v tu chvíli si všimla, že jí zpod ručníku, který měla přehozený přes nohy, vyčuhují prsty a připomínají ogrilované koktejlové minipárky.


    Po západu slunce ztratil nápad trochu na svém kouzlu. V hlavách se jim rodily nejrůznější praktické úvahy, jako laciný ohňostroj se objevovaly s velkou pompou, aby téměř okamžitě zhasly, protože se je rozhodli ignorovat. Kdyby se nad tím nápadem s Lennym pořádně zamysleli, zavrhli by ho hned v zárodku. Zpočátku si dělala trochu starosti, kde budou bydlet a jak budou cestovat, protože hotely a doprava na Islandu určitě budou daleko za hranicí jejich rozpočtu. Dokonce i Španělsko bylo luxus, který si ve skutečnosti nemohli dovolit. Na začátku každého měsíce dokázali zaplatit nájem, ale čím víc času uběhlo od výplaty, tím víc museli škudlit. Jejich kreditní karty se už dostaly vysoko nad limit a debetní karty nebyly ničím jiným než vstupní branou k přečerpání účtu. Zásoba eur, kterou měli s sebou na cestování, se rychle tenčila. To vše by normálně stačilo na to, aby cesta na Island zůstala jen absurdním návrhem. Přesto tam vyrazili; Lenny ji přemluvil.


    Prohlásil, že může získat dvě letenky zdarma od člověka, se kterým se dal do řeči v baru u bazénu. On sám letenky využít nemohl a nabídl Lennymu, že jestli o ně má zájem, jsou jeho. Museli by jen zaplatit malý poplatek za změnu jmen, pokud by to považovali za nutné, ale to bylo všechno. Muž měl pronajatá i dvě kola, za která mu nevrátí peníze, když je vrátí dřív, takže jim je přihodí taky, pokud budou chtít.


    Škoda jen že si nezamluvil i ubytování, které nešlo zrušit. Místo toho dal Lennymu stan a dva spacáky, které si na cestu koupil. Že to nebylo až tak velkorysé gesto, jak se původně zdálo, si uvědomili až později, když vyndali kempinkové vybavení a zjistili, jaké jsou to laciné krámy.


    Kdo by potřeboval hotel? Kempování je mnohem lepší a stan se dá na Islandu postavit úplně kdekoliv. Na kolech si můžeme vyrazit, kam se nám zlíbí. Island je tak nádherný, že se určitě nebudeme muset trmácet daleko, abychom viděli něco úžasného. Povezeme si s sebou jen jídlo. Kdybychom zůstali ve Španělsku, stejně bychom si ho museli kupovat.


    Tímhle přesvědčovali jeden druhého, jenže mnohé z jejich předpokladů se ukázaly jako pochybné, ne-li zcela mylné. Ještě než se rozhodli, dočetli se například na internetu, že podle starých zákonů se na Islandu smí tábořit téměř kdekoliv. Jenže se ukázalo, že to není tak úplně pravda. Když se pak tímhle argumentem na Islandu oháněli, rozzlobení majitelé pozemků se tomu vysmáli a jim došlo, že internet si zákony vykládá poněkud volně. První večer jim trvalo několik hodin, než našli místo, kde by si mohli postavit stan. Nakonec se rozhodli pro mechem zarostlé vřesoviště na okraji města, ze kterého je hned následujícího rána za svítání vyhnali. Teď, když přejeli hory východně od hlavního města a sestoupili opět do nížin, doufali, že se situace zlepší. Zatím proti jejich novému tábořišti nikdo nic nenamítal.


    Lenny trval na tom, že by se měli rovnou vydat za hranice města, a nechtěl ani slyšet o tom, že první noc stráví v Reykjavíku, jak se původně domluvili. Naplánovali si, že zůstanou v kempu v Laugardaluru, aby mohli vyzkoušet proslulý geotermální bazén pod širým nebem. Jenomže Lenny si to rozmyslel a chtěl hned pokračovat pryč z města. Překvapilo ji to, protože se nikdy předtím neprojevoval jako velký milovník přírody. Teprve když nechali zastavěnou oblast za sebou, uklidnil se a začal si cestu užívat. Nijak jeho změnu plánů nekomentovala, protože byla ráda, že je zase v pohodě. Bála se, že si to celé ještě rozmyslí a výlet pokazí. Musela uznat, že se snažil před ní své obavy skrývat, ale ona ho znala příliš dobře.


    Abby vlezla do stanu a zatáhla za sebou zip. Nakonec sjeli ze silnice a utábořili se mezi absurdně velkými trsy drsné, hnědě zbarvené trávy vedle nízkého březového křoví. Za nimi se zvedala hora, která se původně nezdála tak vysoká ani strmá, ale cestou nahoru se ukázalo, že výstup na ni je mnohem náročnější, než předpokládali.


    Nebylo pravděpodobné, že by je odsud někdo vyhnal, přestože na plotě, který přelezli, byla cedule s upozorněním, že jde o soukromý pozemek a táboření je zde zakázáno. Nicméně se rozhodli to risknout, protože se zdálo, že tu skoro nikdo není. Kromě lidí v městečku, kolem kterého projížděli na kole, viděli většinou jen samé turisty. Skoro jako by místní silnice byly vyhrazeny jedině pro turistické autobusy a auta z půjčoven. A nikdo z místních a téměř nikdo z turistů zřejmě nebyl takový blázen, aby tady zkoušel jezdit na kole, kromě jednoho páru, který je předjel, aniž jim věnoval jediný pohled.


    Ve stanu byla snad ještě větší zima než venku. Tady dole v nížině bylo sucho, ale když přejížděli přes hory, pršelo a z mokrého nepromokavého oblečení, které rozvěsili na tyče uvnitř, se linul silný zápach. Abby si byla jistá, že oblečení je teď úplně stejně mokré, jako když si ho svlékali. Když si zula boty, zápach ještě zesílil, ale bylo jí to jedno. Její bolavé tělo celý den volalo po odpočinku a teď si mohla konečně lehnout. Do uší si strčila sluchátka s bluetooth a v telefonu našla oblíbenou písničku. Měla by šetřit baterii, ale jedna skladba navíc ji nezabije.


    Za zvuku tklivé melodie sáhla Abby po baterce v nohou spacáku a rozsvítila ji. Byl to laciný krám a musela do ní několikrát bouchnout, než se jí podařilo vrhnout slabou záři na nepořádek uvnitř stanu. Při pohledu na tu spoušť se zamračila. Vypadalo to tu nějak jinak, než když s Lennym večer odcházeli. Ale možná to způsobilo zvláštní pološero arktické noci.


    Abby vydechla a před obličejem se jí vytvořil bělounký obláček, který se téměř okamžitě rozplynul, na rozdíl od hustého voňavého kouře její elektronické cigarety, která ležela pohřbená někde pod hromadou oblečení a prázdných obalů od jídla. V ústech cítila nakyslou pachuť, ale byla příliš unavená na to, aby hledala kartáček na zuby a lahev s vodou. Až se ráno probudí, bude to první, co udělá.


    Abby se obrnila, rychle ze sebe shodila bundu a začala se svlékat. Včera v noci přišla na to, že spací pytel hřeje víc, když je člověk téměř nahý. Jakmile si stáhla kalhoty, měla pocit, že jí shoří stehna a lýtka. Nedokázala se přimět k tomu, aby si sundala i ponožky, protože ji ještě bolely prsty spálené od slunce, takže bude muset spát v nich. Náročná celodenní jízda na kole završená večerní neplánovanou horolezeckou túrou ji téměř zničily. Nebyla žádná cyklistka – Lenny ostatně také ne. Doma neměli ani permanentku do posilovny. Potrvá tak den, než si zvykneme, tvrdil s neopodstatněným optimismem. Vážně se spletl. Teď se cítila stokrát hůř než ráno.


    Najednou si uvědomila, že se jí zoufale chce na záchod. Se zasténáním se natáhla pro boty. Když Lenny dokázal vylézt na horu jen v tenkých šortkách, může si ona odskočit v kalhotkách a taky to přežije. Namířila baterkou na podlážku a hledala toaletní papír. Vtom skončila skladba, kterou poslouchala, a Abby zaslechla něco, co znělo jako výkřik. Vytáhla z uší sluchátka a zaposlouchala se. „Lenny?“ Co když upadl, zlomil si nohu a volá o pomoc? Měla hudbu puštěnou tak nahlas, že mohl křičet klidně i několik minut.


    Venku to zašustilo, jako by se někdo protahoval suchým křovím za stanem. Abby se uvolnila. Musí to být Lenny. Cestou zpátky zůstával pozadu, protože vypil většinu levného červeného vína, které s sebou nesli. Pro výstup se nadchl v polovině placatky odporné místní kořalky, kterou si koupili v bezcelní zóně. Chutnala jako sirup proti kašli. Hustá, tmavá, těžká jako hořké léky, ve kterých se k zakrytí chuti používá mentol. Stačil jí jediný doušek a názor nezměnila ani po Lennyho přednášce o tom, jak ji kořalka zahřeje. Celou placatku měl jen pro sebe; ne že by mu při výšlapu bylo tepleji než jí. Spíš naopak. Červené víno nehřálo zcela určitě – když na vrcholu hory lahev dopili, měla pocit, jako by celé její tělo obalila ledová krusta.


    Měla Lennymu túru rozmluvit. Ale aby byla upřímná, lákala ji představa velkolepých fotografií, které na vrcholu pořídí: nohy v ochozených teniskách, plastové kelímky zpola naplněné červeným vínem a dole pod nimi úžasná scenerie. Bohužel zapomněla na soumrak, který je postupně pohlcoval. Když se konečně vyškrábali na vrchol strmého svahu, bylo už příliš málo světla a snímky, které nafotila, nebyly pro sociální sítě dost dobré, ostatně jako většina ostatních na tomto výletě. Zatím její pokusy pokaždé zhatil buď déšť, šedá obloha, nebo cizí lidé, kteří se jí připletli do pečlivě vybraného záběru. Pokud to takhle půjde dál, nebude mít nic, co by stálo za zveřejnění. Bude první návštěvnicí Islandu, která nezahltí své stránky na sociálních sítích fotkami, které jí budou všichni závidět.


    A co hůř, měli dohromady jen jednu přenosnou nabíječku, a jakmile jim dojde šťáva, vybijí se jim baterie v telefonech a bude vymalováno. Tady nebyly žádné elektrické zásuvky, do kterých by je mohli zapojit. Zatím šetřili baterie tím, že měli mobily přepnuté do režimu letadlo, a když je nepoužívali na focení, vypínali je. Stejně pokaždé, když telefon zapnula, ukazovala baterie o něco méně energie. A přitom zrovna zítra budou mít skvělou šanci pořídit parádní snímky. Jednou z věcí, která ji držela při životě, byla myšlenka, že až tenhle výlet skončí, bude o něm moci vyprávět celému světu a to už bude pozdě na to, aby se na ni její rodina naštvala za její lehkomyslnost a bezohlednost. Jakmile nechali dusné španělské vedro za sebou a nasedli s Lennym do chladného klimatizovaného letadla, popadl ji děs. Chyba. Velká chyba. Věděla, že Lenny si myslí to samé. Když odlétali, vypadal nervózně, jako by toho také začal litovat. Ale ani jeden z nich nic neřekl; jen si vyměnili chabé úsměvy a pak mlčky zírali na opěradla sedadel před sebou.


    Popravdě, Lenny o tom začal pochybovat ještě předtím, než nastoupili do letadla. V noci před odletem se probudila a viděla ho, jak si hraje s kempinkovou výbavou, jako by nevěřil, že táboření na Islandu zvládnou. Zvedla hlavu a ujišťovala ho, že všechno bude v pořádku. Lennyho zřejmě zaskočilo, že ho nachytala, a tak jí řekl, že si jde ven zakouřit a že přitom aspoň vynese odpadky. Než se vrátil, znovu usnula.


    Šustění ustalo a ji napadlo, že si Lenny možná odskočil na záchod. Napínala uši, ale neslyšela, že by močil. Ostatně by to nedávalo smysl vzhledem k tomu, jak často se už musel zastavovat cestou z hory. Proto za ní tak zaostával a jí byla příliš velká zima na to, aby se zdržovala čekáním.


    Možná jen potřeboval chytit dech. Šramot se ke stanu blížil tak rychle, jako by Lenny běžel. Asi spěchal, aby už byl uvnitř a mohl si lehnout. Doufala, že nemá náladu na sex. Kvůli odřeninám, které měla na vnitřní straně stehen od sedla kola, na něj rozhodně neměla ani pomyšlení.


    Zvuky úplně utichly. „Lenny!“ zavolala Abby z plných plic v naději, že ho její křik probudí, pokud usíná zmožený alkoholem. Strávit noc venku při čtyřech stupních nad nulou nebyl dobrý nápad. Koneckonců, nikdo netouží zdřímnout si v ledničce, a ještě k tomu oblečený jenom v kraťasech.


    Lenny neodpověděl. Zavládlo tak dokonalé ticho, že Abby na zlomek vteřiny napadlo, jestli neohluchla. Ale pak se šramot ozval znovu. Blíž. Jako by Lenny byl téměř u stanu. Takže neomdlel. Ale proč neodpovídá?


    Znovu zavolala.


    Žádná reakce.


    Stejně jako předtím šramot utichl, jakmile vykřikla, jako by se Lenny zastavil pokaždé, když zavolala jeho jméno. Co s ním je? Počkala, až křoví znovu zapraská, a pak zakřičela: „Lenny!“ Žádná odpověď, jen náhlé ticho. A pak hluk hned za stanem. Abby si nazula botu a cukla sebou bolestí, když si nedopatřením zmáčkla puchýře mezi prsty.


    Právě v tu chvíli se baterka rozhodla zhasnout a Abby zůstala sedět v šeru a třásla se zimou jen v kalhotkách, tričku a jedné botě. Protože nic neviděla, zostřil se jí sluch a dokázala rozeznat každý Lennyho krok v suché trávě vedle stanu, jak kolem něj procházel až ke vchodu.


    „Lenny!“


    Ticho.


    „Lenny?“ Tohle se Abby vůbec nelíbilo.


    Drsný zvuk zipu prořízl ticho stejně strašidelně hlasitě jako předtím, ne-li hlasitěji. Znělo to, jako by se trhala kůže. Abby se snažila zaostřit pohled na Lennyho nejasný obrys ve vchodu do stanu. Na okamžik se zastavil a pak se sehnul, aby se dostal dovnitř.


    Teprve tehdy si to Abby uvědomila.


    Tohle vůbec nebyl Lenny.


    Byl to někdo úplně cizí.


    Následujícího rána kolem náhodou projížděl farmář a na pastvině zahlédl stan. Zastavil, vyskočil z auta, přelezl plot a rozzuřeně rázoval přes kamenitou nerovnou půdu rovnou ke stanu, který byl, jak se ukázalo, tak laciný a nestabilní, že by ho první mohutný poryv větru zaručeně odfoukl do moře. Chystal se jeho obyvatelům pořádně vynadat. Podle kol, která ležela vedle, usoudil, že musí být dva. Ale zaváhal, když si všiml, že vchod do stanu je otevřený. Zevnitř se neozýval žádný zvuk a na jeho volání nikdo neodpovídal. Sehnul se a nahlédl dovnitř.


    Stan byl prázdný. Všude se válelo kempinkové vybavení a jiné harampádí, ale nikde nikdo. Při pohledu na to, jak to uvnitř vypadá, se nedivil, že táborníci jeho ceduli ignorovali. Podlážka nebyla vidět pod hromadou zpřeházených věcí a všechno, včetně stěn, bylo potřísněné tmavými fleky. Jako by uvnitř vybuchla konzerva něčeho nepoživatelného. Jak je vůbec možné udělat takový nechutný nepořádek?


    Farmář se narovnal a rozhlédl se. V žilách mu znovu vzkypěl vztek, když nedaleko stanu spatřil načernalé zbytky ohniště. Ale po nocležnících nebylo ani stopy. Na poli, v březovém křoví ani na úbočí hory, ani na cestě. Podrážděně přecházel sem a tam a přemýšlel, jestli si nevyrazili autobusem k některé z oblíbených turistických atrakcí, třeba k vodopádům Gullfoss nebo horkým pramenům v Geysiru.


    Ať už šli kamkoliv, on se tady v žádném případě nehodlal zdržovat a čekat, a tak se otočil a vydal se zpátky k autu. Cestou slyšel pleskání rozepnuté vchodové plachty, jak vítr začal nabírat na síle.


    Zatracení cizinci.


    Večer projížděl stejnou cestou zpátky, ale stan i kola už byly pryč. O tom, že tady někdy někdo byl, svědčil jen plácek obklopený zčernalými kameny na místě, kde si rozdělali oheň.

  


  
    Srpen

  


  
    3. KAPITOLA


    PÁTEK


    Huldar by ve svém životě s chutí oželel řadu věcí a ze všeho nejvíc asi mrtvoly a plavbu lodí, takže mu tenhle dvojitý příděl připadal obzvlášť nespravedlivý. Hrdinně se snažil svou nepohodu nedávat najevo a celkem se mu to dařilo, dokud loď nezastavila a nezačala se jemně pohupovat ze strany na stranu a dopředu a dozadu. Spolu s ní se mu k jeho hlubokému zděšení začal houpat i žaludek.


    Cesta sem zdaleka nebyla tak hrozná: dokud loď brázdila vlny, zvládal to, ale teď, když stála, se v jeho útrobách dalo všechno do pohybu. Nešťastně mu to připomnělo jeho lodnickou zkušenost z mládí. Tehdy plavba také začala dobře, ale skončila mizerně, takže ho už znovu nepozvali. Ne že by jejich nabídku hodlal někdy přijmout. Existují lepší věci než viset přes zábradlí a zoufale se upínat k naději, že při dalším záchvatu zvracení nevyhodí spolu se snídaní i vnitřnosti. Když vystupoval z lodi, slíbil si, že na žádnou palubu už v životě nevkročí.


    Ale osud s ním měl jiné záměry. Protože námořnické profese byly ze hry, vyučil se tesařem a potom nastoupil k policii, protože se mu zdálo, že obě tato zaměstnání nabízejí slušnou šanci, jak se vyhnout moři. To je ale ironie. Člověk nikdy neví, kam ho život zavede.


    „Tak tady jsi.“


    Huldar se rozhlédl. Zaujal pozici u zábradlí a soustředěně pozoroval úzký tmavý pruh pevniny, který se rýsoval mezi mořem a oblohou. Během jeho krátké neúspěšné námořní kariéry mu kolegové z posádky radili, že proti mořské nemoci pomáhá, když se pozornost upne na pevný bod. Tehdy to nezabralo a ani s časem to nezískalo na účinnosti. Cítil se pořád stejně mizerně, jako když opustil skupinku u protějšího zábradlí pod záminkou, že si chce zakouřit. Na cigaretu neměl ani pomyšlení, ale znělo to lépe než: „Omluvte mě, jdu se vyzvracet.“


    „Je ti blbě?“ Erla si stoupla vedle Huldara, naklonila hlavu na stranu a zkoumavě si ho prohlížela. Nepotřeboval zrcadlo, aby věděl, že je bílý jako stěna. Když teď viděl Erlu zblízka, připadalo mu, že i ona je trochu sinalá, ale to nemuselo nic znamenat. Po nejdeštivějším létu za posledních sto let se nikdo na Islandu nemohl chlubit zdravým opálením.


    „Ne, jsem v pohodě.“ Huldarovi bylo jasné, že mu neuvěří, ale bylo mu to jedno. Vychovali ho tak, že nikdy nesmí dát najevo ani náznak slabosti, a teď už bylo pozdě na tom něco měnit. Proto ani na vteřinu nezaváhal, když ho Erla požádala, aby ji při plavbě doprovodil – navzdory tomu, co si kdysi dávno slíbil; navzdory tomu, že věděl, co s ním tahle výprava udělá. Nešlo mu jen o to zachovat si tvář: v poslední době se vztahy mezi ním a Erlou zlepšily a on si přál, aby jim to vydrželo. Kdyby řekl ne, určitě by si to vyložila špatně a jeho už nebavilo jejich vztah neustále žehlit. Kdyby byla chlap, klidně by tu práci odmítl a ona by v tom nehledala nic jiného než fakt, že se mu prostě nechce. Aspoň on, Huldar byl takhle přímočarý, na rozdíl od jeho pěti sester, které nikdy nic nebraly za bernou minci a dokázaly si i ty nejnevinnější poznámky vyložit tím nejhorším možným způsobem.


    „A co ty?“ opáčil Huldar. Zažil, že už vypadala lépe.


    „Nic mi není.“ Erla se trochu odtáhla, zavřela oči a polkla. Víčka nechala zavřená trochu moc dlouho na to, aby její odpověď působila věrohodně. Takže byli takříkajíc na stejné lodi. „Přijdeš o všechnu zábavu,“ cedila skrz zaťaté čelisti. „Ponorka to našla. Na obrazovce bylo vidět něco, co vypadalo jako kosti. Možná z prstu nebo ze zápěstí. Každopádně byly malé. Je možné, že je poponesl nějaký korýš nebo jiné zvíře a že zbytek kostry leží dál, ale aspoň víme, že jsme na správné stopě.“


    Přes zábradlí na protější straně se do rozbouřeného moře vinul tlustý kabel. Byl napojený na malou dálkově ovládanou ponorku, která na mořském dnu pátrala po lidských ostatcích a kabelem posílala nahoru informace. Huldar se dozvěděl, že policejní pátrání obvykle probíhá ve větší hloubce a celá operace bývá náročnější a používají se při ní sonary a ponorky, jejichž snímky je možné si prohlédnout teprve, když se plavidlo vynoří. Dnes poprvé nasadili tuhle novou ponorku a navzdory smutným okolnostem jen málokdo z nich dokázal skrýt nadšení ze záběrů z hloubky mořského dna okamžitě přenášených na palubu.


    Huldar byl zřejmě jediný, kdo nestál přikovaný k obrazovce. Předtím než ho mořská nemoc vyřadila z provozu, ohromeně sledoval spolu s ostatními záběry kalné vody a nerovného mořského dna a sem tam drobného mořského živočicha, který splašeně prchal nebo se plazil z dohledu, a zvláštní trsy vlnících se chaluh; šedivého, jednotvárného světa.


    I když bylo Erle také špatně, její odhodlanost to nijak neomezovalo. Byla ryzí bojovnice. Za normálních okolností by o sobě Huldar tvrdil to samé, ale všechno má své meze. Úplně mu stačily fotky nohy, která se na těchto souřadnicích ocitla v rybářské síti. Necítil absolutně žádnou potřebu vidět i tu druhou, pokud by na ni ponorka narazila.


    Když mu Erla fotky ukázala, bylo mu mnohem lépe a dokázal se soustředit natolik, aby si je mohl pečlivě prohlédnout. Vybledlá teniska Nike s tkaničkami, ze které trčely dvě dlouhé kosti a uvnitř níž se rýsoval náznak něčeho odporného. U snímku pořízeného po sundání boty se moc nezdržoval, protože už viděl dost, aby pochopil situaci. Bosé chodidlo velikosti čtyřicet jedna, patřící buď ženě s velkýma nohama, nebo muži s malýma – nebo snad adolescentovi.


    Erla zavrávorala, když se loď náhle prudce zhoupla. Chvíli to vypadalo, že svůj boj s pohybem vyhraje, ale pak to vzdala, oběma rukama se chytila zábradlí, vyklonila se přes něj, zavřela oči a zhluboka se nadechovala, jako by strávila příliš dlouhou dobu pod vodou. Teď už nebylo pochyb: i ji trápila mořská nemoc. Jenomže Erla byla houževnatá. Otočila hlavu zpátky k Huldarovi a pokračovala jakoby nic: „Každopádně doufám, že v okolí najdeme další části těla.“


    „Jasně, já taky.“ Huldar se pokusil vyloudit na rtech úsměv. Pochopitelně doufal, že se zbytek kostry najde, ale v duchu usilovně vymýšlel, jak by se nejlépe vyhnul tomu, aby ji spatřil, zejména pokud se ji podaří vyzdvihnout na palubu. Na to s sebou měli druhou, speciálně vybavenou ponorku bez posádky, protože moře tu bylo pro potápěče příliš hluboké, i když se nacházeli nad hřebenem kontinentálního šelfu. Poslední údaj o hloubce, který Huldar zaslechl, než se vzdálil od ostatních, byl osmdesát tři metrů.


    „Bylo by fajn, kdyby se nám podařilo najít nějakou část v takovým stavu, že by se ta osoba dala rychle identifikovat. Nejlepší by byla lebka se zubama.“


    Huldar nadhodil, co by raději našel on: „A co bunda nebo jiný oblečení, který by v kapse mělo voděodolný průkaz totožnosti?“


    „Jo. Nebo to.“ Nezdálo se, že by Erla tuhle možnost brala vážně. Z tváře se jí znovu vytratila barva a s kyselým úšklebkem dlouze vydechla. „Průšvih je, že nikdo nemá ponětí, jak rychle se tělo na mořském dně u Islandu rozkládá.“


    „Jo, to je nanic.“ Nebo taky ne. Cestou do přístavu si Huldar na toto téma pročetl závěry několika existujících studií. Než nastoupil do auta, dala mu Erla článek o zahraničním experimentu, při kterém potopili prasečí mrtvoly na mořské dno a celý proces rozkladu pozorovali. Podle vědců prasata připomínají lidi velikostí, tím, že jsou lysá a mají ve střevech stejnou bakteriální flóru. Tudíž předpokládali, že rychlost rozkladu jejich těl bude podobná jako u dospělého člověka. Při pokusu se dvě prasata proměnila v kostry během měsíce, zatímco u třetího to trvalo podstatně déle. Huldarovi se dělalo špatně už jen z toho, že si o tom četl, proto si nezapamatoval, co přesně rozdíl způsobilo. Vyrozuměl jen tolik, že to souvisí s odlišným množstvím kyslíku ve vodě, do které mršiny potopili. O obsahu kyslíku v mořské vodě u Islandu nebo o jiných proměnných, jež by podle studie mohly mít vliv, neměl ani páru.


    „Kosti na obrazovce vypadaly úplně čistě, stejně jako ty, které trčely z boty. Takže i kdybychom kromě těch kůstek z prstů nebo zápěstí našli ještě něco, pravděpodobně nezískáme žádnou měkkou tkáň. Navíc může být zbytek kostry zasypaný pískem.“ Vítr pohazoval Erlinými krátkými vlasy a ona se je marně snažila zastrčit za uši. „Máme zatracenou kliku, že se v té botě zachovala tkáň. To by mělo zjednodušit analýzu DNA.“


    „To jo.“ Huldar znovu obrátil pohled k pevnině v naději, že konečně zafunguje jako pevný bod. Vzpomínka na tlející tkáň v botě mu moc nepomáhala.


    Na Erlin žaludek zřejmě neměla žádný vliv, vzhledem k tomu, že se o tom nehodlala přestat bavit. „Musíme doufat, že mrtvý měl tak odolné oblečení, že zpomalilo práci mořských tvorů stejně jako ta bota. Ale pořád je tu ten problém, že hlavu nejspíš obrali dočista. Ledaže by se zachovala aspoň část vlasů. Pochopila jsem, že vlasy v tomhle směru fungují trochu jako oblečení.“


    Huldar se zhluboka nadechl. Musel změnit téma, pokud nechtěl přijít o snídani. „Napadá tě, kdo by to mohl být?“ zeptal se zoufale. „Sebevrah? Turista, kterýho sem zaneslo moře z nějaký oblíbený destinace, třeba z pláže Reynisfjara?“


    Erla bezradně pokrčila rameny. „Nemám nejmenší ponětí. Dokud nebudeme vědět, jak dlouho bylo tělo v moři, nemá smysl o tom spekulovat. Stejně si to celý rovnou převezme identifikační komise. Kdyby se vynořilo něco podezřelýho, zavolají nás, abychom to vyšetřili. Ale to není zas tak moc pravděpodobný.“


    Komisi zřídili kvůli identifikaci obětí velkých nehod a přírodních katastrof a také lidských ostatků, které se jako v tomto případě občas někde nalezly. Huldarovi nedávno nabídli, aby v ní působil jako zástupce policejního komisaře, ale bez jediného zaváhání odmítl. V práci vídal tolik mrtvol, že neměl nejmenší chuť vystavovat se pohledu na další.


    Erla se pustila zábradlí a šťouchla do Huldara. „No tak, pojď. Přece jsme se sem netrmáceli, abychom pak přišli o všechnu zábavu.“


    Huldar zamumlal, že za minutku dorazí, a jakmile Erla zmizela, otočil se zpátky k zábradlí. Upřeně hleděl na vzdálený břeh a snažil se představit si sám sebe, jak tam stojí, oběma nohama na pevné zemi. Pak zavřel oči a zhluboka se nadechl, stejně jako to dělala Erla. Pomalu, ale jistě to zabralo a on se začal cítit natolik dobře, že se mohl připojit k ostatním.


    Než k nim došel, ze skupinky, která sledovala obrazovku, zazněly nadšené výkřiky. Zahlédli druhou nohu. Z boty, která byla z větší části zahrabaná v písku, čněly čisté kosti.


    Ale rychle si uvědomili, proč tady vlastně jsou, a nálada se zase rychle zklidnila. Podobná reakce nebyla v jejich práci nijak neobvyklá: když se zabýváte mrtvými, nemáte moc příležitostí k oslavám úspěchů.


    Erla si jako první všimla, že se Huldar drží zpátky. Do tváří se jí už zase vrátila barva, ohlédla se a upřímně se na něho usmála. Slušelo jí to a on jí úsměv oplatil. „Pojď sem, jinak fakt o všechno přijdeš. Je jasný, že jsme se trefili do správnýho místa.“ Armáda korýšů zjevně nestihla roznést části těla široko daleko, jak se obávala. „Ty to nechceš vidět?“


    „To je dobrý.“ Huldar se bál, že Erla bude naléhat, ale ukázalo se, že zbytečně. Na obrazovce se objevilo něco dalšího, co upoutalo pozornost skupiny.


    „Mně to připadá jako kosti paže.“ Zástupce pobřežní stráže poklepal na obrazovku. „Co myslíte?“


    Muž, který řídil ponorku, si pohrával s dálkovým ovládáním a skupinka se natlačila těsně k monitoru, aby se podívali zblízka.


    Erla se protáhla a pokusila se založit si ruce přes objemnou záchrannou vestu, ale nepodařilo se jí to, tak je nechala klesnout k bokům. „Ano, nic jiného to být nemůže. Neleží tady vedle větších kostí kůstky prstů?“


    „Možná, ale v místě, kde se paže spojuje se zápěstím a prsty, je spousta dalších malých kostí, takže těžko říct. Na celou ruku jich není dost.“ Zdálo se, že odborník na potápění se v anatomii dobře vyzná. Když si všiml, že na něj všichni zírají, vysvětlil: „Pár let jsem pracoval jako záchranář.“


    Všichni se obrátili zpátky k obrazovce a pátrání pokračovalo. Ale přestože ještě chvíli kroužili na místě, nenašli téměř nic dalšího kromě několika prstních kůstek a kosti z horní části paže, která vyčnívala z písku. Žádnou bundu ani jinou součást oblečení, natož průkaz totožnosti nebo kreditní kartu.


    Dál tam byl už jen písek a zase písek, podivný kámen a nakonec temná prázdnota. Na kapitánův návrh Erla rozhodla, že by měli pátrání na chvíli přerušit a vynést nahoru to, co zatím našli. Podle předpovědi se večer mělo zhoršit počasí a kapitán jim doporučil, aby se vrátili co nejdřív.


    Huldar znal Erlu tak dobře, že si byl jistý, že by raději pokračovala – mořská nemoc nebo špatné počasí můžou jít do háje –, dokud by všichni nepadli vyčerpáním. Díkybohu rozhodnutí nebylo jenom na ní. Huldar se docela vzchopil, ale kdyby se moře ještě víc rozbouřilo, byl by ztracený.


    Na palubu vytáhli první ponorku a spustili druhou, vybavenou pro sběr kosterních pozůstatků. Jak se kosti jedna po druhé vynořovaly, Huldar se tak bál, že zahlédne tlející tkáň, že stále hůř ovládal svůj žaludek. Mohlo za to houpání té zatracené lodi; zvedl se vítr a s ním i vlnobití.


    Když na palubu dorazila poslední várka, kterou tvořila druhá noha a bota, Huldar nestihl odvrátit zrak. Jenomže to, co uviděl, ho tak překvapilo, že na chvíli zapomněl na boj zuřící v jeho útrobách. Dokonce se sehnul blíž, aby se ujistil, že se nemýlí, a pak z pokleku zavolal: „Erlo, pojď se na něco kouknout.“


    Přistoupila k němu. „Na co?“


    Huldar ukázal na botu. „Tohle není Nike. Je to adidaska.“


    Erla si okamžitě dřepla vedle něho. „Sakra, to je divný. Mohl by člověk být tak mimo, že by skočil do moře v různých botách? Předpokládám, že když se chystáš se vším skoncovat, nebude to, co máš na sobě, to první, na co myslíš.“


    Huldar nesouhlasil. Během let se ocitl u mnoha sebevražd a někteří zemřelí se ve skutečnosti pro tuto příležitost přímo vyfešákovali. Nevzpomínal si, že by někdy někdo měl každou botu jinou. „Jsem si dost jistej, že tahle bota není jednačtyřicítka. Připadá mi menší.“


    Erla, která nesnášela, když jí někdo dokazoval, že se mýlí, oponovala: „Kdyby byl totálně v loji, klidně by si mohl obout různě velký boty.“


    „Možná.“ Huldar vstal a zamračil se, jak se pokoušel vybavit si snímek druhé nohy. Pak vytáhl telefon a vyhledal obrázek kostí. Podal ho Erle. „Koukni, silnější kost směřuje dovnitř a slabší ven. Kdyby to byl někdo, kdo si obul různě velký boty, musely by ty kosti být zrcadlově obrácený. Jenomže nejsou. Jsou to dvě pravý nohy, Erlo.“


    Tohle už se nedalo svést na to, že je někdo totálně v loji.


    Erla si prohrábla vlasy slepené solí a vzdychla. Pak se obrátila na zástupce pobřežní stráže a řekla mu, že chce v pátrání pokračovat. Když si muž její důvody vyslechl, naneštěstí pro Huldara její žádosti vyhověl. Pokud se na mořském dně nacházela dvě těla, bylo téměř vyloučeno, že se jedná o sebevraždu. Pochopitelně to nevylučovalo nehodu, ale existovala velmi reálná možnost, že se sem těla dostala zásahem někoho třetího. V takovém případě bylo jejich prvořadým úkolem najít co nejvíce kostí nebo jiných pozůstatků. To, co zatím měli, by k určení příčiny smrti zdaleka nestačilo.


    Zástupce pobřežní stráže oznámil, že návrat na břeh se odkládá na tak dlouho, dokud to bude považovat za bezpečné. Do té doby znovu spustí pátrací ponorku, aby pokračovala v průzkumu mořského dna.


    Člověk by si pomyslel, že moře potěšilo, že si s nimi může ještě chvíli pohrávat. Loď se okamžitě rozhoupala a rozkolébala mnohem víc než předtím a Huldar se chytře vytratil k zábradlí na protějším boku.

  


  
    4. KAPITOLA


    PONDĚLÍ


    Freyja Styrmisdóttir nastavila košili pod sušák na dámské toaletě a čekala, až tmavý flek uschne. Pokusila se vyprat skvrnku, kterou v tu nejnevhodnější chvilku zahlédla v zrcadle. Šla pozdě na schůzku a jen si odskočila na dámy ve vstupní hale, aby zkontrolovala, jak vypadá, a aby si upravila si vlasy, poopravila řasenku a nacvičila si před zrcadlem úsměv. Nakonec na nic z toho nebyl čas.


    Ráno se ocitla v palební linii, když se snažila vnutit ovesnou kaši své malé neteři Saze, kterou měla u sebe, zatímco se její matka slunila na Bali s novým přítelem a otec, Freyjin bratr Baldur, provázel skupinu turistů na desetidenním výletě po Islandu. Teprve nedávno ho pustili z domu na půli cesty ve Verndu a Freyja se snažila nemyslet na to, jaký průvodce se z něho asi vyklube. Pokud jí bylo známo, o zeměpisu ani dějinách Islandu toho moc nevěděl, a už vůbec ho nezajímaly outdoorové aktivity, jako je jízda na koni nebo pěší turistika. Ale v tradičním svetru lopapeysa vypadal dobře a na turisty nepochybně udělá přesvědčivý dojem. Přinejmenším to byla práce na správné straně zákona – pokud věděla –, jenomže pokud šlo o Baldura, člověk si nemohl být nikdy úplně jistý.


    Když mu výpravu přidělili, Freyja s radostí souhlasila, že se postará o svou malou neteř, přestože jí ještě nezačaly letní prázdniny. V Dětském domě, centru pro vyšetřování zločinů týkajících se dětí, kde pracovala jako psycholožka, byl klid a těch pár lidí, kteří tu zbyli, by nejspíš nijak nekomentovalo, kdyby týden nebo dva strávila v kanceláři o pár hodin méně. Koneckonců neměli námitky, ani když jí přidělili práci na speciálním projektu, kvůli kterému se konala dnešní schůzka, přestože to znamenalo, že dočasně bude zanedbávat své povinnosti v Dětském domě. Uvědomovala si, že nebýt nepostradatelný má občas své výhody.


    Saga začala nedávno chodit do školky, proto si Freyja bude muset ráno přivstat a odpoledne odcházet z práce dříve. Na tom nebylo nic moc složitého. Přesto si dobře uvědomovala, že její role tetičky nebude sestávat jen z výletů ke stánku se zmrzlinou nebo krmení kachen v Tjörnin, jezírku v centru Reykjavíku. Přesně věděla, k čemu se uvolila. Její neteř nebyla jako ostatní děti, ale to neznamenalo, že by s ní bylo těžší vyjít, prostě jen byla jiná.


    Dnes ráno Freyja uvařila Saze ovesnou kaši. Dítěti zřejmě připadala asi tak lákavá jako mísa žížal, a tak na ni Freyja přidala marmeládu. Saga marmeládu neohrabaně seškrábla svrchu a snědla a pak začala divoce rozhazovat kaši po místnosti. Freyja si nevšimla, že jeden cákanec zřejmě přistál i na ní, protože v tu chvíli měla plné ruce práce, aby zabránila nejhorším škodám.


    Horký vzduch se automaticky vypnul a Freyja ho znovu spustila. Mokrý flek vybledl, ale stále byl vidět. Povzdechla si. Na to, aby čekala, až pořádně uschne, prostě neměla čas. Mohla si vybrat: buď dorazí pozdě na schůzku, nebo přijde včas s velkým mokrým flekem vpředu na košili. Výborně. Pořád ještě si mohla nechat po celou dobu schůzky kabát zapnutý až ke krku, jako by se konala venku na severním pólu. Litovala, že si nevzala lehčí sako, ale od toho ji odradilo nezvykle chladné a mokré léto.


    Sušák se zase vypnul. Freyja si zasunula košili do kalhot a připomněla si, že ne všechno musí být dokonalé. Ne vždycky. Patřilo to k její současné snaze o zlepšení vlastního života, která zahrnovala třicetidenní sexuální půst a tři základní pravidla: za prvé, užívej si toho, co ti každý den nabídne; za druhé, nenastavuj si laťku příliš vysoko; a za třetí, s hledáním partnera si dej pauzu. Ukázalo se, že nejtěžší je dodržet poslední z nich, a tak si neustále musela opakovat, že není sama, i když s nikým nerandí. Měla bratra Baldura a také malou Sagu. A fenu Molly, o kterou se starala, když bylo potřeba.


    Nemluvě o hadovi, ke kterému nečekaně přišla společně s bytem.


    Otřásla se, když si vzpomněla na „mazlíčka“, který patřil majiteli bytu. Ten si právě ve vězení odpykával trest za blíže neurčené zločiny. Od chvíle, co se nastěhovala, měla problémy se spánkem, protože věděla, že v bytě je krajta, byť bezpečně zavřená. Každý večer, když zavřela oči, si představovala, jak se had plazí směrem k ložnici. Nejhorší byly noci, kdy u ní přespávala Saga. Když u ní spala poprvé, smontovala Freyja pro svou neteř roztomilou dětskou postýlku, ale Saga v ní ještě ani jednou nestrávila celou noc, protože Freyja nakonec vždycky přenesla spící dítě k sobě do postele. Teprve když měla holčičku bezpečně v náručí, dokázala se uvolnit, protože si říkala, že kdyby krajta nějakou nešťastnou shodou okolností utekla, mohla by neteř zachránit.


    Jenomže to v žádném případě nebylo jisté. Krajta by ji s velkou pravděpodobností přemohla.


    Cestou nahoru si Freyja v zrcadle výtahu prohlížela svou košili. Ještě pořád byla mokrá. Pokud se vedle ní náhle nezhmotní nějaký popový zpěvák vyzbrojený monstrózním pódiovým větrákem, skvrna každého okamžitě praští do očí.


    Při prvním pohledu na muže, se kterým se měla setkat, se jí okamžitě ulevilo. Pod náprsní kapsičkou košile měl obrovský flek od inkoustu. Vzhledem k tomu, že inkriminované pero stále vězelo v kapsičce, muž si zřejmě nehody nebyl vědom. Freyja obezřetně stočila pohled jinam.


    Byl to hubený padesátník, s unavenýma očima a nápadnou absencí vrásek od smíchu. Stisk ruky, kterým ji přivítal, byl pevný a rozhodný a dlaň měkká a bez mozolů, jak se na pravého úředníka sluší. Freyja mu pozdrav oplatila svou stejně jemnou rukou a sebevědomým úsměvem. Představil se jako Yngvi, což nebylo nutné, protože se už letmo znali z práce. On působil u Agentury na ochranu dětí a ona v Dětském domě, který spadal pod jeho záštitu. Jejich cesty se už několikrát zkřížily, na velkých schůzích, seminářích, na vánočních večírcích a výročních oslavách.


    Freyja se nenechala vyvést z míry tím, že Yngvi její úsměv neopětoval. Při těch nemnoha příležitostech, kdy se s ním setkala, pochopila, že není žádné sluníčko. Dokonce i když se zábava na výročních akcích sociálních služeb rozjela naplno, sedával sám a zřejmě lomil rukama nad stavem světa. Freyja, která se hodlala bavit, pokaždé rychle zařadila zpátečku a vyhledala zábavnější společnost.


    „Děkuju, že sis udělala čas tak rychle. Jsme na tom teď opravdu špatně a spousta lidí má dovolenou. Nevím, co bych si počal, kdybyste nám nevyšli vstříc. Tenhle případ do podzimu počkat nemůže.“ Yngvi zabloudil očima od Freyjiny tváře do chodby s dalšími kancelářemi. Bylo jasné, že by chtěl mít schůzku co nejdřív za sebou, aby se mohl věnovat jiným záležitostem. Nebylo žádným tajemstvím, že se Agentura na ochranu dětí nachází pod velkým tlakem. „Prosím, pojď za mnou, ať se do toho můžeme rovnou pustit. Nemá smysl s tím otálet.“


    Freyja ho následovala do zasedací místnosti, která se honosila jenom stolem, několika židlemi a promítacím plátnem křivě pověšeným ze stropu. Pochybovala, že ho při této příležitosti budou potřebovat.


    Přišlo se na to, že zaměstnance reykjavické sociální péče Bergura Alvarssona vyšetřuje policie pro podezření ze sexuálního zneužívání dětí – které měl v pěstounské péči a které měl vychovávat a chránit. A jako by tohle nestačilo, policie obvinění proti němu opomněla oznámit sociálním službám, což mělo za následek, že muž pokračoval ve své práci ještě další tři měsíce. Agentura na ochranu dětí se o této záležitosti dozvěděla až poté, co jedna z jeho údajných obětí poskytla tisku anonymní rozhovor. Nikoho nepřekvapilo, že vyvolal obrovské pobouření. Na vztahy s veřejností to pro policii, městskou radu a Agenturu na ochranu dětí mělo katastrofální dopad. Na tom, že toho člověka zaměstnávala městská rada, a neměl tedy s agenturou nic společného, nezáleželo. V očích veřejnosti, jakkoliv nespravedlivě, nesla agentura zodpovědnost, kdykoliv se něco pokazilo.


    Yngvi Freyje ani nenabídl kávu, místo toho se rovnou pustili do práce. Sedli si ke stolu naproti sobě, Freyja si sundala kabát, pověsila ho přes opěradlo židle a v duchu si opakovala mantru: ne všechno musí být dokonalé. Flek okamžitě upoutal Yngviho pohled, ale rychle oči sklopil, protože si uvědomil, že na něj civí. Freyja se pousmála a vteřinku se škodolibě bavila představou, jak se Yngvi později staví na pánech a všimne si inkoustové skvrny na vlastní košili. Zatoužila, aby se v tu chvíli mohla proměnit v mouchu na stěně a pozorovat ho.


    „Budeme tu jenom my dva?“


    Yngvi přikývl. Freyja doufala, že se dostaví i další, na druhou stranu, pokud tady budou jen oni dva, bude se moci soustředit na rozhovor a nebude si připadat trapně kvůli mokré košili.


    „Moje asistentka pro tebe připravuje potřebné dokumenty. Bude v nich všechno ohledně dětí v naší péči, které byly v dotyčném domově, od chvíle, kdy je tam poprvé poslali, včetně materiálů, které dodala městská rada. Dostaneš je na flash disku – snažíme se šetřit papír a máme doporučeno tisknout jenom nezbytné věci.“


    „Žádný problém. V Dětském domě mám tiskárnu.“ Když Freyja viděla, jak se mu tvář zkřivila nesouhlasem, spěšně dodala: „Většinu si pročtu na monitoru, ale pár stránek možná budu muset vytisknout. Nás taky nabádají, abychom snižovali náklady.“ Její pracoviště spadalo pod agenturu, a proto pro něj platila stejná opatření, která téměř vždy zahrnovala škudlení.


    Yngvi jí připomněl, že bude muset dodržet standardní postup a kvůli zachování důvěrnosti zničit všechny dokumenty, které vytiskne. Upozornil ji také, aby si nedělala kopie. Pokud šlo o ni, byly to základní věci, ale neupozornila ho na to, jenom přikývla. „Také ti zprovozní přístup ke sdíleným souborům v našem systému o dotyčných mladých lidech. Buď zítra, nebo pozítří. IT oddělení má kvůli prázdninám málo lidí, takže se obávám, že to ještě nestihli vyřešit.“


    Nové zákony o ochraně osobních údajů vyžadovaly přísnější kontrolu dokumentů týkajících se svěřenců agentury. Dříve měli zaměstnanci na Freyjině pozici k těmto materiálům téměř neomezený přístup, ale nyní byly všechny informace chráněny. Freyja přikývla a Yngvi pokračoval.


    „Dobře, jak už jsem se zmínil v telefonu, policie nás požádala, abychom zajistili dětského psychologa, který by se účastnil výslechů všech svědků, kterým ještě nebylo osmnáct. Vzhledem k tomu, že Bergur vede domov už třináct let, hodně jeho bývalých svěřenců je dneska už starších, takže nebudeš muset asistovat u všech výslechů. Ale pochopil jsem, že plánují začít s dětmi, které tam pobývaly v poslední době a všechny jsou nezletilé. Pokud u těch výslechů vyjde najevo něco, co by tvrzení o zneužívání potvrdilo, rozšíří seznam jmen o další děti.“


    „Chápu.“


    „Podle dohody je nutné, aby vybraný psycholog nebyl nikdy předtím s dotyčnými mladistvými v kontaktu, ať už před, během nebo po jejich pobytu v domově, protože – a za daných okolností je to pochopitelné – tihle mladí lidé ani jejich opatrovníci nechovají velkou důvěru v odborníky, kteří se jejich případy dosud zabývali. Ty tuhle podmínku splňuješ. A nejsi na dovolené. Předpokládám správně, že se ji v příštích několika týdnech nechystáš čerpat?“


    „Správně, nechystám.“ Freyja se ještě nerozhodla, kdy si dovolenou vezme, ale v nejbližší době to určitě nebude. Protože neměla v plánu jet do zahraničí, rozhodla se počkat, až se doma zlepší počasí, ale zatím tomu nic nenasvědčovalo. Podle předpovědi mělo v dohledné době pořád vydatně pršet. Jestli to takhle půjde dál, bude mít příští rok touhle dobou nárok na dvojnásobek volna.


    Yngvi navázal tam, kde skončil: „Součástí tvé práce je také to, že ověříš, jestli jsme my nebo reykjavická dětská sociálka něco nezanedbali. Samozřejmě že v první řadě udělali chybu, když najali Bergura, ale těžko říct, jestli se tomu dalo zabránit. Měl čistý trestní rejstřík a nic nenasvědčovalo tomu, že by měl pedofilní sklony. Ale musíme vědět, jestli děti v jeho péči nějak křičely o pomoc a nikdo je nebral vážně, tedy jestli sociální pracovníci selhali a nepodnikli patřičné kroky. Pokud ano, je třeba tuhle díru v systému zazáplatovat, aby se do budoucna podobným případům předešlo. V žádném případě se to nesmí opakovat, jednou to stačilo.“


    Odmlčel se, ale nezdálo se, že by čekal na Freyjinu reakci, a tak zůstala zticha. Nakonec ztěžka vzdychl.


    „Jak víš, Bergur provozoval domov dočasné péče pro mladistvé pod reykjavickou dětskou sociálkou. Jeho svěřenci byli převážně mladiství a řada z nich měla problémy s drogami. Posílali je k němu na různě dlouho, některé i na delší dobu, než by se dalo striktně označit jako dočasné umístění, které obvykle nepřesahuje tři měsíce. Někteří u něho byli jenom jednou, jiní častěji, když se podmínky u nich doma nezlepšily. Jak jsem už řekl, vedl domov třináct let, až do vyhazovu minulý týden. Přirozeně se ho zbavili, jakmile se to provalilo.“


    No bodejť, pomyslela si Freyja, ale nahlas pronesla: „A co lidé, kteří u něho pracovali? Nemohl domov přece vést sám.“


    „Ne, byli tam i další zaměstnanci. Ráno a večer měli službu vždycky dva lidé, ale v době vyučování a v noci jen jeden. Městská rada hovořila se zaměstnanci, kteří tam v současné době pracují, a ti tvrdí, že si ničeho nepatřičného nevšimli. Ve skutečnosti o Bergurovi mluví jen v dobrém. Policie si je začala předvolávat k výslechu, stejně jako bývalé zaměstnance, kteří odešli do důchodu nebo se přestěhovali jinam.“


    „Bral si Bergur noční směny?“


    Z Yngviho výrazu bylo jasné, že chápe, co naznačuje. „Ano, bral. Přibližně stejně často jako ostatní.“


    Freyja přikývla. „A pokud víme, byla jeho pověst předchozích třináct let bez poskvrny?“


    „Zřejmě ano. Hovořil jsem s jeho manažerkou z městské rady a ta mi řekla, že jeho záznamy jsou téměř dokonalé. Samozřejmě že si na něho v průběhu let občas někdo postěžoval, stejně jako na každého, kdo pracuje v téhle branži, ale nikdy v souvislosti s nevhodným chováním nebo sexuálním zneužíváním. Jen stížnosti dětí nebo rodičů, kterým se nelíbila situace obecně. To není nic nového.“


    „A co jeho soukromý život? Má rodinu?“


    „Ne. Je svobodný. Byl ženatý, ale před víc než deseti lety se rozvedl. Manželství bylo bezdětné.“


    Freyja otevřela ústa, aby položila další otázku, ale Yngvi ji přerušil. „Ušetřím ti námahu. V chování toho muže ani v jeho minulosti není nic, co by vzbuzovalo sebemenší podezření, že by se choval nepatřičně. Nadřízená ho popsala jako vzorného zaměstnance, který nikdy nebyl ani jediný den na nemocenské. A volno si za třináct let vzal jenom jednou, asi před deseti lety, když šel do léčebny, aby dostal pod kontrolu nadměrné pití. Netajil se tím, a když žádal zaměstnavatele o volno, uvedl z jakého důvodu a vybral si ho z letní dovolené jako spousta ostatních. Podle ní nebyl žádný těžký piják. Usoudila, že patří mezi těch několik vzácných výjimek, kdy lidé včas rozpoznají, že mají problém, a začnou jednat dřív, než je pozdě. Asi si dokážeš představit, jak to obvinění jeho kolegy zaskočilo a šokovalo.“


    „Je ještě ve vazbě?“ Freyja si nevzpomínala, že by slyšela, že ho propustili, ale její pozornost zaujaly jiné aspekty případu.


    „Ano, je. Prozatím. Ale to je pro naše účely nepodstatné, protože od tebe nikdo neočekává, že budeš u jeho výslechů. Tvým úkolem je být k dispozici policii, když to bude potřeba, a také projít spisy mladistvých, kteří strávili nějaký čas v jeho péči, a to nejen z období, kdy u něj žili, ale také zkontrolovat, jestli se neobjevilo něco varovného později, když je přemístili do náhradní péče nebo vrátili do jejich rodin. Nikdy nevíš, kdy mohli dát najevo, co se stalo. Pokud to vůbec někdy udělali.“


    V tuhle chvíli měla Freyja pocit, že ho musí přerušit. „A co možnost, že děti sice promluvily, ale jejich výpověď nikdo nezaznamenal nebo se tím nikdo nezabýval?“ V minulosti se už takové případy staly. Na Islandu by to zaručeně nebylo poprvé, kdy dospělí v podobných situacích nechali děti na holičkách. Často za to mohla neznalost nebo špatný úsudek, ale byly i případy, kdy pachatele ochránily jejich konexe nebo postavení. „Možná si dospělí mysleli, že si to vymyslely.“


    „Je to možné. Každý, kdo pracuje v tomhle oboru, by sice měl vědět, že takové obvinění se nesmí ignorovat, ale kdo ví?“ Yngvi zaváhal a pak dodal: „Rozhodují se, jestli ti umožní přístup k nahrávkám z daného období ze sezení dětí s terapeuty, kteří pracují pro městskou radu, a s našimi lidmi. Většina dětí během pobytu v dočasné péči absolvovala jedno nebo víc sezení. Vzhledem k tomu, že jsi psycholožka, která se u nás zabývá přesně tímhle typem případů, měli by naši žádost snad schválit, ale je možné, že nadřízené orgány rozhodnou, že by je měli projít terapeuti, kteří rozhovory vedli původně. Doufám, že k tomu nedojde, protože ty nahrávky byly pořízeny hrozně dávno a mnozí z těch, kdo se na nich podíleli, mezitím odešli jinam nebo úplně opustili svou profesi. Jde o to, že já osobně mám tušení, že právě tyhle rozhovory nám poskytnou nejlepší důkazy. Není vyloučené, že děti naznačovaly, co se děje, a z nahrávky by to vymazal jen ten, kdo by se vědomě a záměrně dopouštěl zločinu.“


    „Chápu. O kolika dětech vlastně mluvíme?“


    „V první skupině jsou teenageři, kteří v posledních čtyřech letech nějakou dobu pobývali v Bergurově domově dočasné péče. Třiceti třem z nich ještě nebylo osmnáct. Ve druhé skupině je naštěstí všem těm mladým už nad osmnáct, tím pádem u jejich výslechů nebudeš muset být, pokud je policie bude také chtít předvolat.“


    Třicet tři adolescentů. Freyju to až zabolelo. Měla štěstí, že nebyla otupělá z toho, jak se opakovaně setkávala s podobnými případy. Aspoň zatím ne. „Takže mým úkolem je sledovat výslechy, u kterých mě budou vyžadovat, a vedle toho ověřit, jestli některé z těch třiatřiceti dětí netroubilo na poplach už dřív?“


    „Přesně tak.“ Yngvi položil ruce na stůl, jako by se chystal vstát. Ale zůstal sedět.


    „Doufám, že při tom nenarazíš na důkazy našich pochybení. Zjistil jsem jméno chlapce, který jako první vznesl obvinění – toho, co anonymně promluvil pro tisk –, a prošel jsem jeho spis.“ Yngvi sundal ruce ze stolu a odkašlal si. „V rozhovoru tvrdí, že zneužívání tehdy nahlásil, jenže se mi nepodařilo najít nic, co by to potvrzovalo. Ale měl jsem hodně naspěch, takže je možné, že narazíš na něco, co jsem přehlédl.“


    „Jak se jmenuje? Měla bych to vědět, až budu procházet nahrávky.“


    „Tristan. Tristan Berglindarson.“


    Freyja přikývla. „Nevíš, jestli ho policie považuje za věrohodného svědka?“


    „Nemám tušení. Nesdělili nám téměř žádné informace.“ Yngvi začínal být neklidný, přestože schůzka netrvala dlouho. „Chci, aby bylo zcela jasné, že tvoje práce musí probíhat naprosto nezávisle na policejním vyšetřování. Oni budou dělat svoji práci a ty jen sedět u výslechů a dohlížet na to, aby s těmi mladými nezacházeli nepatřičně. Pokud budeš mít pocit, že porušují jejich práva nebo že na ně vyvíjejí nepřiměřený tlak, můžeš zasáhnout. Jinak se do toho nesmíš zapojovat. Na nic se neptej: o to se postarají oni.“


    „Už jsem u takových výslechů byla, ve stejné roli. Vím, co se po mně chce.“


    „Dobře.“ Poprvé od chvíle, kdy Freyja vystoupila z výtahu, vypadal Yngvi spokojeně. „Ale nezapomeň na svou další roli, která se týká těch spisů. Tvoje práce je součástí interního vyšetřování, které vedeme nezávisle na tom policejním. V žádném prohlášení pro tisk se už rozhodně nesmíme nechat nachytat na švestkách. Musíme předem vědět o všech hrozících problémech, abychom mohli omezit případné škody.“


    „Rozumím.“


    „Měl bych ještě zdůraznit, že očekávám, že budeš při prověřování těch spisů naprosto nestranná. Může se stát, že narazíš na jméno někoho, koho znáš z práce na dětské sociálce, ale veškeré známosti musí jít stranou. Ale jak už bylo řečeno, nikdo z dotyčných mladistvých neprošel Dětským domem, takže nemusíš mít strach, že půjde o některého z blízkých kolegů. Nebo o tebe, když už jsme u toho.“


    Freyja nepovažovala za důležité na to nějak reagovat. Nebylo co dodat.


    Objevila se zadýchaná Yngviho asistentka s flash diskem. Když ho Freyja sevřela v ruce, sálalo z něj teplo jako připomínka toho, jak výbušné informace může obsahovat.


    Jakmile asistentka odešla, bylo jasné, že schůzka skončila. Yngvi si stoupl a ona ho následovala, ale stihla položit ještě jednu otázku, která ji napadla. „Na koho se mají ty děti obrátit, až se to celé provalí? Nám pravděpodobně věřit nebudou.“


    Yngvi se jí podíval do očí a bez nejmenšího zaváhání odpověděl: „Ne, to je celkem jasné. Ale budeme to řešit, až k tomu dojde. Teď musíme zjistit rozsah problému a počkat, až policie dokončí vyšetřování. Teprve potom budeme moci zvážit další kroky.“


    Freyja se musela spokojit s tímhle stavem věcí a víc se tím nezabývat. Kdyby dál naléhala, určitě by jí připomněl, že ona není ta, kdo na celý případ dohlíží, a měla by se raději soustředit na svůj úkol.


    Doprovodil ji k výtahu a počkal, až se otevřou dveře. Když nastoupila dovnitř, rozloučili se, ale Yngvi ještě rychle strčil nohu mezi zavírající se dveře, aby je zarazil.


    „Byl bych rád, kdybys mi každý den zavolala nebo napsala, co je nového.“


    Freyja souhlasila. Yngvi však nohu nestáhl. Rozpačitě otevřel ústa, jako by chtěl něco dodat, ale pak si to rozmyslel. Pak je zase otevřel a konečně vyslovil to, co měl na jazyku:


    „Asi bys měla vědět, že se plánuje zřízení místa důstojníka pro styk policie s úřady dětských sociálních služeb, aby v budoucnu nedošlo k podobným nedopatřením, jako když nám opomněli nahlásit tohle obvinění. Brzy vyhlásí výběrové řízení a já si myslím, že by nebylo od věci, kdyby ses přihlásila. Je to lépe placené než tvoje současné místo a vyžaduje to větší odpovědnost. Jiný druh odpovědnosti.“


    „A co moje práce v Dětském domě?“


    „Co s ní? Pochopitelně bys musela rezignovat. Pozice styčného důstojníka má být na plný úvazek, a jak jsem řekl, je lépe placená než tvoje současná práce.“ Yngvi viděl, že Freyja váhá, a dodal: „Vím, že míříš vysoko. Jinak by ses předtím neucházela o místo ředitelky Dětského domu. Jenomže upřímně, další šanci na tu pozici už mít nebudeš, vzhledem k tomu… no, však víš…“


    Freyja si dokázala zachovat netečný výraz. Čím to, že to vždycky zabolí, když lidé mluví „upřímně“? Ani náhodou se nenechá zatáhnout do diskuse o fiasku, které ukončilo její kariéru ředitelky Dětského domu. „Jistě, to není nutné rozebírat,“ pronesla odměřeně.


    Yngvimu zřejmě úplně nechyběla schopnost empatie. Očividně si uvědomil, že to přehnal. „Ne, samozřejmě že ne. Chtěl jsem tě jen povzbudit, aby ses na to místo přihlásila. Z hlediska tvé kariéry by to byl dobrý krok.“


    Freyja nevěděla, co říct. Sotva mohl očekávat, že mu odpoví hned tady, ve výtahu s prstem na tlačítku. „Mám čas na rozmyšlenou?“


    „Ano, samozřejmě. Jen jsem chtěl, abys o tom věděla – že je v sázce víc než jen tvoje současná role, jakkoliv je důležitá. Pokud odvedeš dobrou práci, bude ta pozice tvoje. To ti mohu zaručit.“


    Freyja mu poděkovala. Jenže Yngviho noha dál trčela na svém místě.


    „Něco se mi doneslo, ale nechtěl jsem o tom s tebou mluvit, protože si nejsem jistý, jestli je to pravda. Ale pokud ano, možná to vysvětluje, proč tak dlouho trvalo, než to zneužívání vyšlo najevo.“


    „A co?“ Tohle Freyju zaujalo a vkročila do mezery mezi dveřmi, aby si pojistila, že se nezavřou.


    „Tristan prý tvrdí, že byl zdrogovaný – a že když ho zneužívali, spal. Jestli je to pravda, je možné, že ti mladí, kterých se to týká, vůbec nemusí vědět, co se jim stalo. Nebo kdo je za to zodpovědný.“ Zachmuřil se. „Hodně štěstí.“


    Freyja zacouvala do výtahu a dveře se zavřely. V ruce svírala teplý flash disk tak pevně, že se jí jeho okraje zařezávaly do dlaně.

  


  
    5. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    Huldar si dlouze povzdychl a zauvažoval, že se pustí do hromady nezpracovaných výkazů a zpráv. Policejní komisař pro kontrolu kvality by byl štěstím bez sebe. Možná by i on sám pocítil jisté zadostiučinění. Sáhl po myši, aby probudil obrazovku z hlubokého spánku, ale na poslední chvíli ucukl. V žádném případě nebude plýtvat časem na takové nesmysly. Ani teď, ani zítra. Nikdy.


    Stoupl si. Co to proboha dělá? Vážně uvažoval o tom, že se pustí do papírování? Očividně se potřeboval nějak zaměstnat. Nakoukl přes monitor mezi ním a Gudlaugurem a zjistil, že jeho kolega tvrdě spí. Nebylo divu, že ho poslední půlhodinu vůbec neslyšel. Huldar si krátce pohrával s myšlenkou, že na něho bafne, ale raději si to rozmyslel.


    Jeho vztahy s Gudlaugurem se po měsících trapného mlčení a hloupých nedorozumění vrátily do normálu. Nic konkrétního, co by vedlo k jejich usmíření, se nestalo; Gudlaugur si prostě nakonec uvědomil, že Huldarovi je jeho sexualita ukradená. Došlo mu to, když na zprávu, že je gay, reagovala většina kolegů nevšímavě a – téměř bez výjimky – prostě jen pokrčila rameny. Pokud s tím měl některý dinosaurus problém, Huldar osobně dohlédl na to, aby si to nechal pro sebe, a byl jen rád, že Gudlaugur žije v blažené nevědomosti o tom, kolik ran kvůli tomu Huldar schytal.


    Navzdory tomu, co mu našeptával zdravý rozum, se Huldar rozhodl zjistit, jestli by pro něho Erla nenašla nějakou práci. Věděl, že i ona se k smrti nudí. Přes skleněnou stěnu její kanceláře viděl, jak opakovaně sahá po telefonu a pak ruku zase stahuje. Pravděpodobně sbírala odvahu zavolat identifikační komisi a váhala jen proto, že to už párkrát zkusila.


    Možná by mohl rozptýlit ji i sebe zároveň. Uvědomoval si, že když má Erla takovou náladu, mívá tendenci vybíjet si zlost na něm, ale protože poslední dobou nic hrozného neprovedl, musela by si najít nějakou záminku. Nebo vyhrabat nějaký prohřešek z minulosti. Ne že by nebylo z čeho vybírat.


    „Jak to jde?“ Huldar vešel do její kanceláře a zavřel za sebou dveře. Tím zmenšil pravděpodobnost, že ho rovnou vyhodí.


    „Jde? Nikam se to ani nepohnulo. Ta komise je banda podělanejch byrokratů, co nemají ponětí o tom, jak vypadá skutečný vyšetřování. Počítám, že se teď můžou přetrhnout, aby našli nějakou procedurální kličku, která je z toho vyseká.“


    Huldar přikývl a předstíral, že s ní souhlasí, ale v duchu si říkal, že v komisi sedí samí uznávaní odborníci, kteří se oddaně věnují úkolu zjistit totožnost zesnulých. Jejich úkolem není vyšetřovat příčinu smrti. A nemohli za to, že švédská laboratoř potřebovala čas na analýzu DNA. „Týden nebo dva nic neznamená. A do tý doby snad budeme mít výsledky odhadu jejich věku.“


    Erla se zatvářila pohrdavě. „Odhad věku? Nedělej si iluze. Zjevně jsme nenašli žádné ‚kosterní prvky‘, podle kterých se věk určuje. Což znamená, že dostaneme tak široký rozpětí, že nám bude k ničemu. Nejspíš budou schopni říct nanejvýš, jestli byli dospělí nebo za zenitem. Rozhodně to bude rozptyl plus minus deset let, ne-li vágnější. To fakt hodně pomůže.“


    „Nebudeme mít aspoň představu o jejich výšce?“


    „To jo, tohle zřejmě dokážou poměrně přesně vypočítat z lýtkových kostí. Ale z toho, co máme, nebudeme schopni určit ani jejich pohlaví. Jinými slovy, nebudeme mít nic užitečnýho, dokud ti zatracení Švédi nepohnou zadkem a nepošlou nám výsledky analýzy DNA.“


    „Nemůžeme mezitím dělat na něčem jiným?“


    Erla si odfrkla. „Jako na čem? Chceš obvolávat dodavatele sportovního oblečení a ptát se, jestli mají seznam všech, co si kdy koupili adidasky nebo niky? To si rovnou můžeš vzít telefonní seznam.“


    „A co seznam pohřešovaných? Dívala ses do něj?“ Jedním z úkolů identifikační komise bylo vést seznam všech lidí, kteří na Islandu zmizeli, tedy registr pohřešovaných osob, do kterého se dalo nahlédnout, kdykoliv se objevila nějaká mrtvola. Protože byl uložený v policejní databázi, měli k němu kriminalisté přístup a mohli ho používat stejně jako další programy s informacemi o biologických vzorcích, zubních záznamech a všem ostatním, co mohlo pomoct určit, komu tělo patřilo. Ale dokud se jim komise neozve, nebudou mít co určovat. Což znamenalo jeden, nebo dokonce až dva dlouhé týdny.


    Erla přikývla. „Nikam to nevedlo. Ne za daných podmínek.“


    „Eh?“


    „Žádní dva současně pohřešovaní nejsou hlášeni. Aspoň ne v uplynulých mnoha letech. A v poslední době ani žádní zmizelí, které naposledy viděli v nikách nebo adidaskách.“ Erla sáhla po hromádce stránek sešitých dohromady. „Koukni se sám.“


    Huldar přelétl očima první stránku. Nemělo smysl pátrat v hlubší minulosti, protože kosterní pozůstatky nemohly ležet v moři roky. Člověk nemusel mít doktorát z prasečích mršin, aby na to přišel. Bylo zcela evidentní, že mořským tvorům by netrvalo tak dlouho obrat měkké tkáně do posledního zbytečku, i kdyby je chránila bota. A ani kosti by na mořském dně nevydržely věčně. Tohle Huldar zjistil, když zabíjel čas. Mořští živočichové by kosti zkonzumovali stejně jako jakoukoliv jinou organickou hmotu, která skončí v moři. Celý proces by trval roky, ale ne desetiletí. Aby časový rámec zúžil, našel si, že letní teplota moře u jižního Islandu se pohybuje kolem deseti stupňů. Při této teplotě a příznivém obsahu kyslíku by těm potvůrkám trvalo asi tři měsíce, než by kosti vyčistily do stavu, v jakém je našli. A protože moře v širokých zálivech, jako je Faxaflói, které jsou otevřené do oceánu, bývá bohaté na kyslík, nemohl být jeho odhad daleko od pravdy. Kosti tudíž logicky nemohly ležet v moři méně než tři měsíce. Tím pádem získal časový rámec ohraničený na jednom konci víc než třemi měsíci a na druhém méně než zhruba pěti lety.


    Ponorka pokračovala v prohledávání mořského dna, dokud si kapitán nedupl a neprohlásil, že musí pátrání přerušit. Počasí se tou dobou zhoršilo natolik, že všichni na palubě měli co dělat, aby se vůbec udrželi na nohou. A Huldara, který už dávno vzdal boj s mořskou nemocí, příliš zaměstnávaly vlastní útroby, než aby se zajímal o to, co se děje kolem. Přesto mu neuniklo, že Erla poodešla stranou a vyzvracela se. Hned se zase vzchopila a pokračovala, jako by se nic nestalo. Sice pobledlejší, ale stejně odhodlaná. Snažil se utěšit myšlenkou, že mořská nemoc nezdevastuje každého stejně.


    Další pátrání ale nepřineslo kýžené výsledky. Jejich utrpení bylo odměněno jen dalšími třemi kostmi horní končetiny, jednou stehenní, jednou klíční a několika kousky kostrče. Neobjevili lebku ani oblečení, zuby nebo cokoliv jiného, co by identifikační komisi usnadnilo život. Hodily by se některé pánevní kosti, protože by urychlily odhad věku a pohlaví. Žádné z pozůstatků také nenaznačovaly příčinu úmrtí s výjimkou rýhy na jedné z kostí ruky, loketní, která mohla být způsobena zraněním, jež dotyčný utržil, když byl ještě naživu. Až budou kosti očištěny, přizvou k prozkoumání rýhy znalce, ale nebylo vyloučeno, že vznikla posmrtně při nárazu na mořské dno.


    Huldar vzhlédl od seznamu. „Nic mě tu netrklo.“


    „Mě taky ne. Ani ťuk.“ Erla si vzala seznam zpět. „Nejkratší interval mezi zmizeními je mezi dvěma jmény, která jsou úplně nahoře. Jeden zmizel před třemi měsíci, druhý před deseti. Někdy je mezi jednotlivými zmizeními mezera rok nebo dva, ale v zásadě mluvíme o méně než padesáti lidech za téměř půl století. Ne že by pro nás ty nejstarší případy byly relevantní, protože před padesáti lety na Islandu nikdo značku Nike nenosil. Dokonce ani před čtyřiceti lety, když na to přijde. Ve skutečnosti zřejmě nikdo z lidí na seznamu neměl na sobě v době zmizení boty Adidas a jen dva měli Nike. Poslední z nich se ztratil před pěti lety, takže pochybuju, že kosti patří jemu.“ Erla na okamžik věnovala pozornost mobilu a pak pokračovala: „Začínám si myslet, že mohli spadnout přes palubu nebo se s nimi potopila loď.“


    „No, na rybáře je to dost zvláštní volba bot. Nemohli se ty chlápci plavit rekreačně?“


    „Chlápci? Některý z těch kostí klidně mohly patřit ženě.“


    Huldar musel uznat, že má pravdu. Bota Adidas vypadala menší než bota Nike velikosti 41, která se našla jako první. „Nevšiml jsem si v tom seznamu žádný ženy.“


    „Jedna tam je. Ale už je to tak dávno, že to nemůže být ona.“ Erla se zamračila. „Něco na tom nehraje. Řekněme, že šlo o nehodu na moři: proč o ní nemáme žádný informace? Mluvila jsem s člověkem z komise pro vyšetřování nehod na moři a podle něj letos v islandských vodách žádný námořník nezemřel ani se neztratil. A loni taky ne.“


    „Takže cizinci?“


    „Možná. Ale kdyby se sem dostali z mezinárodních vod, plavili by se na lodi s vysílačkou, a pokud by se dostali takhle blízko ke břehu, Ředitelství námořní dopravy by je zachytilo na radarech. Člověk, se kterým jsem mluvila, nevěděl nic o tom, že by se v nedávný době u Islandu ztratila nějaká zahraniční loď. Vlastně už spoustu let ne. Podle jeho mínění je taky téměř nemožný, aby se sem těla dostala z vraku, který by ztroskotal za dvousetmílovou hranicí. Totéž platí pro kohokoli, kdo by spadl přes palubu do Atlantiku západně od Islandu.“


    Huldar o tom chvíli uvažoval. „A co třeba člun nebo kajak? Nemohli plout na něčem takovým? Takhle malá loď by neměla vysílač, takže by se pravděpodobně neukázala na radaru.“


    „Pak by musela být odsud. Na něčem takovým bys nedopádloval až na Island. Kdyby to byli turisti, kteří si pronajali loď nebo kajak a nevrátili by se, společnost, který by loď patřila, by incident nahlásila. Jiná varianta je naprosto nemyslitelná.“


    To byla pravda. Huldar přesto dál trval na svém. „Mohli si kajak nebo gumák přivézt s sebou.“


    Erla se podrážděně ušklíbla. „Aha, jasně. A nechali ten kajak odbavit, nebo ho strčili pod sedadlo před sebe?“


    „Mohli se sem dostat na trajektu; připlout lodí z Norröny do Seydisfjörduru.“


    Erlin úšklebek zmizel. „To je fakt.“ Zdálo se, že ji rozladilo, že na tuhle možnost nepřišla sama. „Ale pořád je nepravděpodobný, že by se tady ztratili dva turisti a neobjevili se v registru. Ten není určený jenom pro Islanďany.“


    Oba mlčeli. Pravda byla, že neexistovaly žádné systematické kontroly, které by zjišťovaly, zda se návštěvníci, kteří nenastoupili na svůj let nebo trajekt, vrátili domů nějakým jiným způsobem. V současnosti provozovala lety na Island a z Islandu řada leteckých společností a nebylo možné sledovat, zda cestující, kteří se nedostavili k odletu, neodletěli s někým jiným. Některé letecké společnosti navíc neprováděly pasové kontroly u letů v schengenském prostoru, takže cestující teoreticky mohli cestovat pod falešným jménem. Naštěstí k tomu mělo důvod jen málo z nich, pokud vůbec někdo. Ale občas přijeli na Island lidé s cílem spáchat sebevraždu v divočině – jenže ti cestovali pod vlastním jménem. Přišlo se na ně až později, když je rodina nebo přátelé nahlásili jako pohřešované.


    Ticho přerušil Huldar. „Plánuje se další pátrání na mořským dně?“


    „Ano. Čeká se, až opraví malou ponorku. Ten zatracenej krám se rozbil. Ale jakmile se spraví a počasí se uklidní, pátrání se obnoví. Dneska to ale nejspíš nebude.“ Erla podrážděně vydechla. „Určitě tam jsou další pozůstatky. Nic nenasvědčovalo tomu, že by ta těla byla rozčtvrcená. Kosti byly nepoškozený, kromě stop po mořský havěti a tý rýhy v loketní kosti. Ale protože vede napříč v půlce kosti, nemůže být výsledkem žádný řezničiny. Takže těla pravděpodobně skončila v moři nepoškozená, což znamená, že tam někde musí být i zbytek koster. A doufejme, že i jejich oblečení.“


    „Nemohly ho sežrat ty mořský potvory?“


    Erla pokrčila rameny. „Dost nepravděpodobně, pokud jsou těla v moři jen pár měsíců. Šaty se rozkládají mnohem dýl než měkký tkáně. Zvlášť umělá vlákna.“ Erla zjevně využila prostoje v práci k tomu, aby si dohledala informace na internetu. „Jen nechápu, proč jsme žádný nenašli. Jestli jsou kosti opravdu z nedávný doby, docházím k jedinýmu závěru, že ti lidi nebyli moc oblečení. Možná byli nazí.“


    „Nazí, a v botách?“


    „No, to asi ne.“ Náhlý náznak podráždění v Erlině hlase byl varovným znamením, že jí dochází trpělivost. Možná se konečně odhodlala znovu zavolat komisi. „A cos vlastně chtěl?“


    „Doufal jsem, že pro mě budeš mít něco na práci. Klidně pojedu do Hveragerdi pátrat po kočičím vrahovi, jestli nemáš nic jinýho.“ Nelhal. S potěšením by toho sadistu předal spravedlnosti. Nebo by ho moc rád – pokud to byl opravdu mužský – odtáhl dozadu za dům a vyřídil si to tam s ním rychlejší a ráznější metodou, než jakou dovoloval soud.


    Erla se rozhlédla po kanceláři, kde zbytek týmu usilovně pracoval. „Co kdybys využil čas stejně jako kolegové a dohnal resty z minulých případů? Nedávno mi přišel e-mail od kontrolora kvality s prosbou, abych tě trochu pošťouchla. Nikdo z nás v tomhle otravným papírování moc nevyniká, ale na tebe si nějak zasedl. Což mi dává mlhavou představu o tom, jak moc jsi asi pozadu.“


    Huldar zaskřípal zuby, ale dokázal si zachovat chladnou hlavu. „Fakt pro mě nemáš něco důležitějšího?“


    Erla si odfrkla. „Důležitějšího? Podle mě je všechno důležitější než podělaný vyplňování výkazů.“ Založila si ruce na prsou. „Jenže nic nemám.“ Když viděla zklamání v Huldarově tváři, slitovala se. Erla možná uměla být kousavá, ale dokázala se chovat i lidsky. Občas. A vypadalo to, že dnes má Huldar štěstí. „Náhodou vím, že na sexuálním nestíhají. Mají tam případ zneužívání dětí, který se propírá horem dolem v médiích, takže jejich práce je teď pod drobnohledem. Moc nepomohlo, jak to podělali tím, že neupozornili městskou radu, že došlo k podání trestního oznámení. Každopádně jim chybí lidi, protože všichni odjeli na dovolenou. Jestli teda nemáš do čeho píchnout, určitě tě přivítají s otevřenou náručí.“


    Nemusela mu to říkat dvakrát. Jelikož se nedalo předvídat, kdy a jaký nápor dolehne na jednotlivá oddělení, protože ho diktovaly výhradně rozmary pachatelů, bylo běžné, že kriminalisté zaskakovali i v jiných týmech. Zastavil se ve dveřích, osvícen náhlou myšlenkou. „A co Gudlaugur? Můžu ho vzít s sebou?“


    Erla našpulila rty a zadumaně si ho prohlížela.


    „Taky se k smrti nudí a bylo by fajn ho zaměstnat.“ Opomenul se zmínit, že si Gudlaugur právě dopřává šlofíka.


    Když hned neodpověděla, spěšně dodal: „Povím jim, že je to jen dočasně. Pokud se tady něco změní, budeme zpátky, než řekneš švec.“


    Poté už souhlasila, i když neochotně. Což bylo v pořádku. Rozhodl se vyložit si to tak, že si jejich práce pro kriminální oddělení váží, dokud si neuvědomil, že u něho neváhala a klidně ho pustila. Možná považovala za nepostradatelný jenom Gudlaugurův přínos.


    „Hej!“ Erla za ním zavolala, než stačil zmizet. „Když budeš na sexuálním, nebudeš s námi moct jít na loď, až zavolají.“


    „A jo.“ Huldar se pokusil vypadat sklesle. „Jo, to je fakt.“ Horečně hledal něco, čím by ospravedlnil svou nepřítomnost, ale Erla mu ušetřila námahu.


    „Tvoje smůla. Najdu si někoho místo tebe.“


    Huldar se přinutil tvářit se zklamaně, ale pak se otočil a v duchu vítězoslavně švihl pěstí do vzduchu.


    Gudlaugur byl vzhůru a dělal, co mohl, aby budil zdání, že je naprosto svěží a při smyslech od chvíle, kdy ráno vstal z postele. Huldar se ovládl a zkusil si ho kvůli tomu nedobírat, jen ho lehce poplácal po rameni a sdělil mu, že vyrážejí na sexuální, aby pomohli s vyšetřováním.


    Gudlaugur se rozzářil a málem převrhl křeslo, jak se rychle vymrštil na nohy. Huldar očividně nebyl jediný, kdo tady málem zešílel nudou.

  


  
    6. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    Freyja se opřela v křesle a promnula si oči. Seděla už příliš dlouho v jedné poloze, aniž by se protáhla nebo se zvedla a došla si nalít čerstvou kávu. Nenakoukl sem žádný z kolegů a telefon mlčel, dokonce nepípnula ani jediná nově příchozí zpráva. Jako by si i okolní svět uvědomoval závažnost případu a chtěl jí zajistit klid na práci. Díky tomu jí to šlo hned ze začátku od ruky.


    Prošla polovinu zpráv a dalších dokumentů týkajících se třiatřiceti dětí a mladistvých, na které se zaměřila první fáze vyšetřování. Jistě, zatím neměla přístup ke spisům na serveru Agentury na ochranu dětí, ale ty stejně poslouží hlavně k doplnění mezer a poskytnou informace o tom, jak se děti do hledáčku agentury dostaly a jak postupně procházely systémem. Řada informací o jednotlivých dětech se bude nepochybně velmi lišit v závislosti na tom, jak dlouho je sociální služby sledovaly. Některé děti měly větší štěstí než jiné a jejich případy se daly vzhledem k okolnostem řešit snadněji. Jiné procházely celým systémem, dokud nevyrostly. V osmnácti letech je brali za dospělé a většina z nich přešla do péče sociálních služeb pro dospělé.


    Freyja si rozdělila děti podle pohlaví a rozhodla se, že se nejprve zaměří na chlapce. Zatím věděla, že chlapci, který se svěřil tisku, bylo právě dvanáct, když ho pachatel poprvé zneužil. Odpovídalo to tomu, co Freyja našla ve spisech. Tristan Berglindarson byl umístěn do dočasné péče k Bergurovi tři týdny před svými dvanáctými narozeninami. Napadlo ji, že Bergur byl spíše než klasický pedofil takzvaný hebefil, tedy někdo, koho sexuálně přitahují pubertální děti. Přestože byla tato diagnóza mezi psychology kontroverzní, získala si určité uznání. Z toho, co Freyja četla, vyplývalo, že na rozdíl od pedofilů byli tito jedinci obvykle přitahováni pouze k jednomu pohlaví. Vzhledem k tomu, že oběť, která se přihlásila, byl chlapec, měla Freyja podezření, že i další Bergurovy oběti budou chlapci. Proto zatím odložila dívky stranou s tím, že se k nim vrátí později.


    Nic z toho, co zatím četla, neposkytovalo důkazy o Bergurových zločinech. Existovaly různé náznaky, ale nic přesvědčivého. Chování některých chlapců se po čase stráveném v jeho péči zhoršilo; přistihli je při užívání drog a vykazovali známky fyzického i sociálního úpadku. Na druhou stranu všichni tito chlapci byli k Bergurovi umístěni po léčbě závislostí, takže klidně mohli sejít znovu z cesty. Málokdo si dokáže dát život do pořádku po jediném pobytu v léčebně. Jejich regrese mohla být i důsledkem zneužívání, ale zatím nenašla nic, co by na to jednoznačně ukazovalo. Přesto si svědomitě zaznamenávala jakékoliv náznaky obav a úzkostí. Měla dojem, že vidí patrný rozdíl mezi psychickou pohodou chlapců v prepubertálním a pubescentním věku. Zdálo se, že malí chlapci byli v relativně dobrém psychickém stavu s ohledem na to, že je odebrali z jejich domova a poslali žít k cizím lidem. Bohužel ale byla tato věková skupina v menšině, protože domov pečoval hlavně o dospívající. Pokud byla její analýza správná, bylo dost nepravděpodobné, že šlo o náhodu. Pachatelé, kteří zneužívají děti, umí rafinovaně vytvářet situace, které jim umožňují snadný přístup k obětem v požadované věkové skupině.


    Freyja znovu nahlédla do svých zápisků. Většinu materiálů, ke kterým měla momentálně přístup, tvořily informace, které se daly vyjádřit v číslech, a otázky, na které se dalo odpovědět jednoduchým ano, nebo ne, což se promítlo do jejích poznámek. Většinou měla k dispozici údaje o výšce a váze, výsledky testů na drogy a odpovědi na otázky typu: Jak se dnes cítíš na stupnici od jedné do šesti? Ani jeden z chlapců neuvedl šestku. Viděla dvě „čtyřky“, ale většinou udávali „trojku“. Dva z chlapců se zjevně zeptali, zda mohou odpovědět „nula“. Když se v domově ocitli poprvé, zadávali „dvojku“. Oba patřili do věkové skupiny, kterou vyhodnotila jako rizikovou. Stejní chlapci si stěžovali na noční děsy, na to, že se ráno těžko probouzejí, a když vstanou, cítí se malátní. Freyju napadlo, že muž mohl ty dva zneužít poté, co jim podstrčil prášky na spaní, které by měly podobné vedlejší účinky. Namátkové testy na drogy však nesledovaly účinné látky obsažené v prášcích na spaní, tím pádem její teorii nebylo možné prokázat.


    U žádného z chlapců během pobytu v domově nezjišťovali, zda nevykazuje známky sexuálního zneužívání. Občas někoho vyšetřili při nástupu do péče kvůli podezření na dřívější zneužívání, ale šlo o výjimky. Očividně nikoho nenapadlo, že by chlapci mohli být ohroženi, když se dostali do systému, který jim měl zajistit bezpečí.


    Ráda by si přečetla přepisy rozhovorů, které s chlapci vedli terapeuti nebo sociální pracovníci, ale na flash disku jich bylo zoufale málo. Většinou se jednalo o zprávy jejich podpůrných pracovníků, ze kterých mohla větší část rovnou vyřadit, protože roli podpůrného pracovníka během pobytu dětí v domově vykonával údajný násilník. Při zpětném čtení z toho dost mrazilo. Ve všech zprávách se hovořilo o štěstí a pokrocích, kromě situací, kdy Bergur o některém chlapci napsal, že není zrovna pravdomluvný a má tendenci vymýšlet si, aby na sebe upozornil. Pravděpodobně mu tyto poznámky měly krýt záda, kdyby si někdo z nich stěžoval. Pokud byla Freyjina teorie správná, představovaly by Bergurův úmyslný pokus o zakrytí zločinů.


    U těchto chlapců by se musela spolehnout na jiné důkazy. Děti zřídkakdy brali na pohovor ke znalcům, ale občas znalci přišli za nimi kvůli nějakému incidentu; obvykle nezvladatelnému chování, agresi nebo pozitivnímu testu na drogy. Komentáře znalců zaznamenané do spisu po rozhovoru se tím pádem týkaly hlavně konkrétních událostí. Přestože se při každé příležitosti snažili přijít na to, co bylo příčinou výbuchu nebo selhání, Freyja nezjistila, že by chlapci naznačovali, že je zneužívá muž, který vede domov. Po bitvě je každý generál a bylo by snadné kritizovat odborníky za to, že se víc nesnažili, ale popravdě postupovali naprosto standardně. Všechny tyto děti měly v minulosti problémy a občasná selhání se dala očekávat.


    Freyja doufala, že si některý z chlapců všiml něčeho podezřelého – například ho v noci probudil násilník nebo to, co dělal –, ale žádný z nich nic takového neohlásil. V domově nebylo ubytováno mnoho dětí současně – nanejvýš tři, ale obvykle jen dvě. Neměla k dispozici plánek domu ani jiné informace o jeho uspořádání, ale předpokládala, že děti měly vlastní pokoje. Možná stačilo, když Bergur zavřel dveře, přesto se jí zdálo zvláštní, že za celé ty roky žádné z dětí nikdy nebylo vzhůru, neslyšelo nezvyklé zvuky a nevstalo, aby je prozkoumalo. Nicméně když o tom přestala přemýšlet, napadlo ji, že jim Bergur mohl všem dávat potají prášky na spaní, když měl noční směnu.


    Freyja odložila papíry na stůl a povzdechla si. Brzy bude muset odejít. Její pracovní den ještě oficiálně neskončil, ale chtěla Sagu vyzvednout včas. Neteř nebyla ze školky nijak nadšená, na druhou stranu Saga neměla ráda nic, co by se dalo nazvat normálním. Nejraději trávila čas sama s jedním ze tří dospělých ve svém životě: s matkou, otcem nebo Freyjou. Proto se Freyja snažila holčičku nechávat ve školce co nejmíň, kdykoliv ji měla u sebe.


    Než Freyja vyběhla z kanceláře, zavolala Yngvimu, protože mu slíbila, že ho bude informovat o svých pokrocích. Jejich hovor byl strohý a neosobní jako dialog mezi dvěma počítači. Freyja se nijak nepokoušela zlehčovat své obavy, že mohla být zneužita řada chlapců. Nevypadalo to dobře, přestože chyběly pádné důkazy – bohužel tento smutný závěr ani jednoho z nich nepřekvapil. Když se liška dostane do kurníku, neskončí u jednoho kuřete. Ukončili hovor stejně stroze, jako ho začali. Ani jeden se nezmínil o nové pozici styčného důstojníka.


    Freyja vypnula počítač, schovala flash disk do kapsy a odešla.


    * * *


    Ve školce ji přivítal důvěrně známý křik a pláč unavených dětí, znuděných otlučenými hračkami i sebou navzájem. Když se objevila ve dveřích, všechny s nadějí vzhlédly, ale když zjistily, že si nepřišla pro ně, zase svěsily hlavu. Dvě se rozbrečely. Saga také zvedla oči, ale ani se neusmála, přestože tou vyvolenou byla ona. Místo toho ve svém koutě, kde trávila čas o samotě, prostě všeho nechala, stoupla si a zamířila k Freyje. Nikam nespěchala, jako by nechtěla vypadat nedočkavě. Když došla k tetě, natáhla k ní malou vlhkou ruku a nechala Freyju, aby ji odvedla. Vešly do šatny, kde Freyja pomohla holčičce obout si holínky a obléknout bundu. Na věšáku viselo Sažino červené nepromokavé oblečení, ale na rozdíl od oblečení ostatních bylo bez poskvrnky. Nic nenasvědčovalo tomu, že by běhala venku. Freyja dobře věděla, že tam nejspíš jen postávala s kbelíčkem a lopatkou v ruce a pozorovala děti, jak si hrají. Psycholožku ve Freyje svrbělo pokušení vrátit se dovnitř a zeptat se učitelů na Sažin sociální vývoj, ale potlačila ho. Byla jen holčiččina teta, ne její matka.


    Dojely do Seltjarnarnesu, nejzápadnějšího předměstí na poloostrově, na kterém stál Reykjavík, a Freyja zaparkovala svou starou otlučenou rachotinu na téměř prázdném parkovišti před elegantním obytným domem. K bytu patřilo vlastní parkovací místo v podzemní garáži, ale to bylo obsazené vozem majitele, který trčel za mřížemi. Jeho auto, stejně jako auta ostatních obyvatel, bylo příliš drahé na to, aby ho nechal venku napospas živlům. Freyja tak aspoň nikdy neměla problém najít místo na zaparkování. Což byla další výhoda dohody, za kterou vděčila svému bratrovi a jeho podivuhodnému příteli. Až na hada neměla bytu moc co vytknout, kromě skutečnosti, že se v něm necítila jako doma. Většina vybavení patřila majiteli, takže si připadala skoro jako v Airbnb. Nepochybně ji ten pocit časem přejde, až bytu vtiskne svou přítomnost: kosmetika v koupelně, lístečky na lednici a kávovar na kuchyňské desce byly dobrým začátkem.


    Odpoledne uběhlo v takovém víru, že Freyja neměla ani chvilku, aby si sedla. Šla se projít po poloostrově s Molly na vodítku a Sagou v kočárku a kromě dalších pejskařů nikoho nepotkala, protože kdo se zdravým rozumem by se v takovém počasí procházel, kdyby nemusel. Z olovnaté oblohy padaly těžké kapky deště, které strhával studený severovýchodní vítr a vodorovně je vrhal Freyje přímo do očí, zatímco se houževnatě vlekla po cestě podél pobřeží. Když dorazily domů, Freyja je obě nakrmila, potom vykoupala Sagu a Molly se mezitím bázlivě krčila za pohovkou ve strachu, že přijde na řadu hned po ní. Jakmile byla Saga v pyžamu, usadily se v obývacím pokoji na pohovku a Freyja četla neteři z dětských knížek, které tu měla. Vyprávění trvalo déle, než mělo, protože Saga odhodlaně poslouchala pořád dokola jednu a tu samou knihu. Ke konci se Freyja už ani nemusela dívat na stránky, protože příběh znala nazpaměť.


    Když Saga konečně usnula, uložila ji Freyja do její postýlky. Než dívence přitáhla peřinku až k baculaté bradě, vyjmula jí z pootevřené dlaně milované plyšové zvířátko a položila ho do nohou postýlky. Měl to být dinosaurus, ale vypadal spíš jako liška s čokoládou Toblerone na zádech. Špinavá, ulepená liška, protože Sagu nic nebavilo víc než házet ji co nejdál – asi metr – a nechat si ji přinést zpět od Molly.


    Freyja prolétla hlavní zprávy, ale nenašla nic zajímavého. Domácím titulkům dominovalo policejní vyšetřování kosterních pozůstatků, které se našly v zátoce Faxaflói, zato k článkům o případu zneužívání, které Freyja už četla, nepřibylo nic podstatného. Přesunula pozornost k sociálním sítím, ale ty ji také nudily. Stížnosti na deštivé počasí občas vystřídaly sluncem zalité fotografie přátel na dovolené v zahraničí. Freyja se na nic z toho nedokázala soustředit a ani v televizi nedávali nic lákavého. Protože teď neměla ani nejmenší chuť myslet na novou práci a na to, zda ji opravdu chce, přemýšlela raději o tom, co se dočetla o domově dočasné péče.


    Lehla si na pohovku a nechala myšlenky plynout. Vzpomněla si na nedávnou studii o spánkových návycích dospívajících, která došla k závěru, že dívky mají se spánkem větší problémy než chlapci. Možná se něco důležitého skrývá v záznamech dívek, které pobývaly v domově. Přestože by – za předpokladu, že Freyjina teorie byla správná – téměř jistě unikly pozornosti sexuálního predátora, mohly si v noci všimnout nějakého neobvyklého chování. Freyja vstala z pohovky, přinesla si flash disk a připojila ho k notebooku.


    Až když vstala, aby si došla pro sklenici vody, uvědomila si, že uplynuly dvě hodiny a ona ani jednou neodtrhla oči od obrazovky.


    V domově přechodně bydlelo mnohem méně dívek než chlapců; celkem pouhých sedm. Většina z nich tam také strávila kratší dobu a jejich osudy byly rozmanitější než ty chlapců. Freyja stihla za dvě hodiny projít všechny dostupné materiály pěti dívek a zbývala jen poslední dvojice. Záznamy se podobaly těm o chlapcích až na to, že se žádná z dívek nezmínila, že by měla problémy s probouzením nebo se ráno cítila malátná. Na rozdíl od chlapců se zdálo, že jejich celkový stav se zlepšoval úměrně tomu, čím delší dobu v domově strávily, což by odpovídalo Freyjině teorii o tom, že zájem podezřelého se omezuje na chlapce. Dávala si velký pozor, aby se nenechala svou teorií při interpretaci záznamů ovlivnit, přesto si byla poměrně jistá, že v případě dívek neexistují žádné důkazy, které by naznačovaly, že byly jakkoliv zneužívány. Pro jistotu si zítra v práci materiály projde ještě jednou, ale neočekávala, že to její závěry změní.


    Freyja se napila vody a snažila se setřást smutek, který na ni padl při čtení osudů dívek. Spisy obsahovaly jen útržkovité popisy toho, proč je odebrali z jejich domovů. Většinu si musela domýšlet. Jestli to pochopila správně, tři dívky pocházely z dysfunkčních rodin a čtvrtá se v pubertě vymkla kontrole. Všechny zažívaly více či méně těžké období a to, jak nakonec dopadly, ovlivnila celá řada faktorů. Někdy se zdálo, že o tom, zda se dětem podařilo prospívat navzdory tomu, že jim život rozdal špatné karty, rozhodla jen náhoda. Jindy jako by byly předem rozhodnuté samy sebe zničit a vzdorovat všem snahám o jakoukoliv pomoc. Přesto se úřady nesměly přestat a nepřestávaly se snažit, dokud dětem nebylo osmnáct a nestaly se problémem někoho jiného.


    Freyja zvažovala, že vytáhne podložku na jógu a před spaním si zacvičí. Možná konečně dosáhne onoho nepostižitelného klidu mysli, který se dostaví, když se člověk podrobí všemu tomu složitému ohýbání těla. Neublížilo by jí, kdyby to zkusila, protože stejně neměla chuť jít spát, v duchu stále přemítala nad osudem těch nebohých dětí. Kromě toho jí spánek spolehlivě zaháněl také had.


    Zanedlouho bude muset Freyja to kluzké stvoření znovu nakrmit; dodnes jí při té události, ke které docházelo pravidelně jednou týdně, naskakovala husí kůže. Mezi krmením se snažila chodit do hadova pokoje co nejméně, a to když jednou denně měnila vodu. Krajtě zřejmě tenhle režim naprosto vyhovoval a nikdy nedala najevo, že by jí Freyja chyběla. Plochá hlava se pomalu zvedla a černé oči ji pozorovaly skrz skleněnou stěnu velkého terária, zatímco jí rychle vyměňovala misku s vodou a pak co nejrychleji odešla. O zlomek větší vděčnost zvíře projevilo, když mu jednou za týden přinesla myš nebo křečka. Přestože zaměstnanci zverimexu museli tušit, co nebohé tvorečky čeká, protože zjevně nebyla jediný člověk na Islandu, který krmí ilegálního hada, přimhouřili oči. Nemohli si dovolit odmítat zakázky.


    Myšlenky na hada ji natolik rozptýlily, že se na jógu nedokázala soustředit. Proto raději znovu usedla k notebooku a pustila se do čtení spisů zbývajících dvou dívek. První žila v domově necelý týden a její případ nepřinesl nic zajímavého. Zato druhá tam pobývala častěji a déle, dohromady víc než rok. To byla poměrně dlouhá doba i vzhledem k tomu, že poprvé ji k Bergurovi umístili před dvěma lety. V předchozích třech letech střídavě trávila čas v péči sociálky a mimo ni. V jejím spise bylo mnohem víc informací než ve spisech ostatních dívek – a vlastně i chlapců, přestože někteří z nich strávili v domově delší dobu.


    Freyja se pustila do čtení a nepřestala, dokud nedočetla poslední slovo. Pak zavřela notebook a náhle se jí zmocnily dost zmatené pocity, protože nevěděla, jak si má proboha vyložit to, co si přečetla. Tahle dívka se vůbec nepodobala ostatním dětem v domově, nejen co se týkalo problémů, s nimiž se potýkala, ale ani tím, jak odpovídala na otázky. S ostatními měla společný jen nedostatek údajů o své minulosti a důvodu, proč se ocitla v domově. Z toho mála na flash disku bylo jasné, že dívčina minulost je stejně netypická jako ona sama. Freyja se nemohla dočkat, až získá přístup ke kompletnějším informacím a dozví se o Róse víc.

  


  
    7. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    Huldar se už nenudil. Ve skutečnosti právě naopak. Nejenže byl zaneprázdněný, ale získal i pocit, že dělá něco smysluplného. Hafthór, šéf týmu, který vyšetřoval zneužívání dětí, je s Gudlaugurem vřele přivítal a rychle jim přidělil úkoly pod podmínkou, že jsou u nich jen na výpomoc a můžou zapomenout na to, že se do vyšetřování pustí po svém. To jim připadalo fér vzhledem k tomu, že nebyli zaměstnanci oddělení sexuálních a mravnostních trestných činů a jejich zkušenosti v této oblasti byly téměř nulové. Jakmile se obeznámili s vyšetřováním, dali se oba do práce.


    Jejich přítomnost u výslechů podezřelého nebyla nutná. Aspoň prozatím. Huldarovi to nevadilo, protože věděl, že by pro něho bylo náročné naslouchat pokřivené verzi událostí. Pohled pachatele byl vždycky zkreslený. Huldar na to byl zvyklý z případů, kterými se zabýval na kriminálce, ale věděl, že to bude mnohem těžší u pachatele, který překrucuje popis zločinů spáchaných na dětech a vinu hází na ně. Sebeovládání nebylo úplně Huldarovou silnou stránkou a další incident vyvolaný hněvem si ve svých záznamech nemohl dovolit.


    Jenomže když jim Hafthór sdělil, že se muž odmítá přiznat a trvá na tom, že je nevinný, Huldar změnil názor. Dokázal celkem dobře poznat, kdy vyslýchaný lže, a rád by dostal příležitost posoudit to sám. Nebyl neomylný, ale věřil, že jeho instinkty jsou docela spolehlivé.


    Pokud by muž obvinění dál zatvrzele popíral a policie by nezajistila neprůstřelné důkazy, například svědky potvrzující výpověď Tristana Berglindarsona a dalších obětí, které se možná ještě přihlásí, mohlo to celé skončit. V takovém případě by bylo jedno, o kolik obětí jde, protože počet obvinění nemá v islandském právu váhu. Každá jednotlivá oběť by musela nezávisle dokazovat, že na ní bylo spácháno násilí. Vzhledem k tomu, že Tristan čekal s obviněním řadu let, nebylo k dispozici lékařské vyšetření ani záznam o poraněních. To byla obecně Achillova pata sexuálních trestných činů: příliš často končily jako tvrzení proti tvrzení.


    Samotného Tristana už vyslechli před soudem, ale na vyšetřovatele ještě čekal dlouhý seznam dalších bývalých svěřenců Bergura Alvarssona, se kterými museli mluvit. Nejprve si chtěli předvolat třicet tři mladých lidí, kteří v domově dočasné péče pobývali v posledních čtyřech letech. Ne se všemi se jim ale podařilo navázat kontakt. Jeden se s rodinou odstěhoval do zahraničí, dva dostali v osmnácti letech invalidní důchod a přestěhovali se do Španělska a dva zemřeli, jeden na předávkování, druhý spáchal sebevraždu. Tím pádem zbývalo dvacet osm jmen.


    Gudlaugur dostal za úkol vypátrat děti, které se jim ještě nepovedlo kontaktovat; Huldar se měl zúčastnit výslechů. Když se Hafthór zmínil, že si soudce vyžádal u výslechů přítomnost dětského psychologa, Huldarovi se zlepšila nálada, přestože se snažil nedat to na sobě znát. Ale když se potom jen jakoby mimoděk zeptal na jméno psychologa, úsměv, který se mu rozlil po tváři, jakmile uslyšel, že je to Freyja, ho prozradil. Gudlaugurovi to neušlo a protočil panenky.


    Hafthór znejistěl. „Ty ji znáš?“


    „Pomáhala nám s několika případy.“


    „Je v pohodě?“


    „Rozhodně.“


    Hafthór kvůli téhle odbočce ztratil nit a nemohl si vzpomenout, co jim chtěl ještě říct. Gudlaugur a Huldar se tedy ještě chvíli ochomýtali u jeho stolu a pak opustili kancelář a zamířili ke svým novým pracovním místům. Na rozdíl od stolů na kriminálce měli kóje s vysokými přepážkami. Huldar předpokládal, že to souvisí s citlivou povahou případů, které se tu řešily. Čím méně lidí vidělo, co je na obrazovce, tím lépe.


    Vyšetřovatelé, jejichž kóje dostali, byli na dovolené. Soudě podle tří fotografií připíchnutých na stěně, muž, kterého zastupoval Huldar, byl vzpěrač. S vítězoslavným úsměvem pózoval vedle řady činek s působivou náloží závaží určených pro mrtvý tah, dřepy a bench press. Každý ze snímků pravděpodobně dokumentoval okamžik, kdy překonal svůj osobní rekord. Huldarovi to připomnělo idioty, kteří se nechávají na safari fotit se zbraněmi vedle své kořisti – i když činky pochopitelně neměly tak fatální dopad. V Gudlaugurově kóji fotografie ani nic jiného osobního nebylo. Jako by policista už neměl v úmyslu se po dovolené vracet.


    Huldar zapnul počítač a přihlásil se pod svým uživatelským jménem. Našel složku s výslechy k případu a ulevilo se mu, že ji bez problémů otevřel. IT oddělení zjevně neztrácelo čas a rychle mu udělilo přístup. Zkontroloval, co všechno je ve složce, ale protože si chtěl napřed udělat celkový obrázek, téměř žádné soubory neotevíral. Ty nejstarší vznikly před téměř třemi měsíci, což odpovídalo – trestní oznámení bylo podáno koncem května. Od té doby se zřejmě skoro nic nedělo, až do nedávného anonymního Tristanova rozhovoru pro média. Po něm policii netrvalo dlouho, než zjistila jeho totožnost, a teprve poté se vyšetřování pořádně rozběhlo. Od té doby přibývaly nové a nové složky, přestože začaly letní prázdniny.


    Huldar se zarazil, když si u jedné z nich všiml známého jména. Patřilo studentce, která studovala policejní akademii a absolvovala praxi na Erlině oddělení. Naposledy uložila soubor před deseti minutami. Huldar se postavil a rozhlédl se kolem. Neviděl ji, zkusil tedy zavolat: „Líno?“


    Ve vzdáleném rohu se nad jednou z přepážek vynořila známá zrzavá hlava. Lína se usmála, zamávala a zamířila k němu.


    Pozdravili se opravdu vřele a srdečně, protože při práci na kriminálce spolu skvěle vycházeli. Lína si potrpěla na detaily, měla sklon citovat ze skript a neostýchala se upozorňovat na chyby ostatních. U zbytku týmu žádné velké nadšení nevzbudila už proto, že většina z nich se obávala nástupu nové generace policistů vyzbrojených vysokoškolskými tituly. Ale Huldar se pokroku ani změn nebál; zastával názor, že on ani jeho kolegové ho stejně nezastaví, a vzal Línu pod svá křídla.


    Vysvětlil jí, proč je na oddělení sexuálních trestných činů, a zeptal se, co tam dělá ona. Nepřekvapilo by ho, kdyby se dozvěděl, že dodělala školu s předstihem.


    „Jsem tady jen přes léto.“ Lína se trochu začervenala a vyhnula se Huldarovu pohledu. „Snažím se získat zkušenosti v různých odděleních. Proto jsem se ani nepokoušela o návrat do vašeho týmu.“


    Huldar se ušklíbl. „Rozumné rozhodnutí. Přesně to bych od tebe čekal.“ Rozhlédl se. „Poslyš, možná bys mě mohla trochu zasvětit, když tu působíš dýl než já?“


    Maličká Lína se vytáhla tak, že mu hlavou sahala až po ramena. „Jasně, to bude raz dva,“ prohodila jako starý profík.


    Huldar přikývl a snažil se tvářit vážně. „Pracuješ na případu, se kterým tady pomáhám?“


    „Ano.“ Lína se otřásla a protáhla obličej. Huldar předpokládal, že tím vyjádřila názor na závažnost zločinu, ale mýlil se. Línino znechucení vyvolalo něco úplně jiného. „Ano. A ani nedokážu popsat, jak strašně to zprasili. Jak mohli zapomenout o tom trestním oznámení informovat městskou radu? A úplně ten případ nechat zapadnout? Tehdy na jaře údajného pachatele dokonce ani nevyslechli.“


    Línu taková neschopnost pochopitelně pobouřila. To mu bylo jasné. Nespokojila se s vysvětlením, kterého se dostalo Huldarovi a Gudlaugurovi, tedy že se stala chyba při předávání případů mezi vyšetřovateli. Člověk, který přijal trestní oznámení, krátce nato odešel na nemocenskou a jeho zástupce oznámení přehlédl. Typické neúmyslné přehlédnutí. Línu pravděpodobně neohromila ani chyba, které se dopustila ústředna, na kterou oběť zavolala, aby případ oznámila přímo reykjavické městské radě. V jejích očích byla taková míra neschopnosti neodpustitelná – což samozřejmě byla, ale Huldar se nehodlal nechat zatáhnout do téhle hry na obviňování. Teď už bylo pozdě napravovat škody. „Takže, jakou práci ti dali?“


    Línin pohoršený výraz se rozjasnil. „Mám projít část materiálů, které přivezli z domova dočasné péče. Zaznamenávám je a předběžně vyhodnocuju, jestli mají důkazní hodnotu.“ Její porcelánově bílá tvář zářila pýchou. „Je to neuvěřitelné množství materiálů. Kromě věcí z bytu tam byl ještě sklad nacpaný krabicemi s nejrůznějšími zapomenutými krámy. Požádali mě, abych je roztřídila. Něco z toho pochází z doby, kdy tam podezřelý ještě nebyl, ale stejně je potřeba to všechno zkatalogizovat. Ne že by ty liché ponožky, zápisníky nebo kartáče na vlasy na sobě měly nálepky s datem.“


    Huldar se snažil, aby to znělo optimisticky. „Hm, to je zajímavé.“


    Jenže Lína nebyla jen dobrá studentka, ale také bystrá pozorovatelka a čtenářka myšlenek. „Myslíš si, že je to k ničemu, že ano?“


    „Ne. Samozřejmě že ne,“ zalhal Huldar bez mrknutí. Nedokázal si představit nic nudnějšího než se prohrabávat harampádím ze skladu. Jeho vlastní sklep byl z poloviny zavalený tím, co si při stěhování přinesl ze starého bytu. To se stalo před sedmi lety a od chvíle, co tam zamknul, do sklepa nešel ani jednou. Nic z toho nehodlal už nikdy použít, ale neměl ani pomyšlení na to, že by sklep probral. To by se raději vydal na nákupní výpravu do obchodního centra Smáralind s jednou ze svých sester. A to by se stalo jen přes jeho mrtvolu. „Jak ti to jde?“


    „Jsem asi v polovině.“


    „A našla jsi něco zajímavého? Kromě lichých ponožek a kartáčů na vlasy?“


    Lína ho sjela rozzuřeným pohledem. „Ha ha. Ale vlastně ano. Jsou tam různé věci, které by mohly být důležité. Některé děti tam nechaly všechno, co měly. Našla jsem například deník a dva mobilní telefony, které by podle modelu mohly pocházet z období, které nás zajímá. IT pracuje na jejich odblokování, protože třeba patřily nějaké další oběti. Mohou obsahovat zprávy nebo fotografie, které by nám mohly pomoct.“


    „Tak to je super.“ Huldar se usmál a doufal, že mu Lína odpustí jeho předchozí skeptický přístup. „A ten deník patřil komu?“


    „Jedné z dívek, která tam bydlela. Ještě jsem ho neprošla, ale je hodně hustě popsaný, takže kdo ví? Třeba něco viděla nebo tušila. Pokud ano, možná se o tom zmínila.“


    „Doufejme, že jo.“ Huldar si všiml, že na něho Hafthór mává ze dveří své kanceláře. Poplácal Línu po rameni a řekl jí, že je rád, že spolu budou zase pracovat.


    Freyja vypadala dobře. Ještě lépe, než si pamatoval. A hezky voněla; žádným nechutně přeslazeným dusivým parfémem, ale náznakem drahého mýdla z přírodních surovin, jaká se podle něho používají v lázeňských koupelnách. Neviděli se už několik měsíců, ale měl pocit, že v tomto případě by čas mohl pracovat v jeho prospěch. Úsměv, kterým ho obdařila, byl vřelejší než obvykle a ruku mu stiskla pevněji, takže měl potom problém soustředit se na výslech, který vedl Hafthór.


    Nepomohlo ani to, že výslechová místnost nebyla taková, na jakou byl zvyklý. Pokusili se ji trochu zútulnit v rámci stejné dohody, která u výslechu vyžadovala přítomnost dětského psychologa. Do jednoho kouta umístili polstrované křeslo, na stůl postavili chřadnoucí rostlinu v květináči a na stěnu pověsili zarámovanou mapu Islandu, na které byla červenými křížky označena všechna místa smrtelných dopravních nehod za posledních deset let. Nebyla to nejšťastnější volba výzdoby a Huldar doufal, že se žádné z dětí nezeptá, co ty křížky znamenají. Něco mu říkalo, že soudce, který to policii dal za úkol, se tady ještě nezastavil, aby zkontroloval, jak se plní jeho příkazy.


    Huldarovi chvíli trvalo, než dokázal odpoutat pozornost od výzdoby, která ho rozptylovala, a začal se soustředit na to, co vyslýchaný říká.


    Chlapec se jmenoval Bragi Lárusson a bylo mu čtrnáct. Přišel bez doprovodu. Matka je prý nemocná a otec „kdo ví kde“, a jen tak mezi řečí dodal, že ho neviděl už léta. Bragi byl hubený a měl neupravené vlasy a špatnou pleť jako spousta jiných puberťáků. Zcuchaná, přerostlá ofina byla nejspíš pokusem zakrýt akné, ale pokud ano, nějak to nevyšlo. Tenisky měl špinavé a mokré, jako by mu byly tři a cestou sem skočil do každé louže. Na podlaze se ještě leskly stopy, které za sebou nechával. Ale jinak byl slušně a čistě oblečený a měl kabát vhodný do deště. Očividně se o něho někdo staral; pravděpodobně jeho nemocná matka.


    Zpočátku byl Bragi nervózní, a když odpovídal na otázky, měl problém podívat se komukoliv do očí. Nicméně jeho odpovědi, pronášené tichým hlasem, byly jasné a věcné. Perfektně chápal důvod výslechu i to, že on sám není podezřelý z ničeho nepatřičného.


    Na začátku mu kladli obecné dotazy. Ptali se, proč ho do domova umístili, jaké v něm panovaly podmínky a kdo další tam ve stejné době pobýval.


    Bragimu bylo jedenáct, když strávil něco přes dva měsíce v Bergurově péči, protože jeho matku hospitalizovali na psychiatrii. Příbuzní z otcovy ani matčiny strany se na to, aby se ho ujali, necítili, což bylo dost neobvyklé, ale Hafthór, Huldar i Freyja si dávali pozor a nechali to bez komentáře.


    Bragi uvedl, že v domově byli ve stejnou dobu jako on dva teenageři, dívka a chlapec, ale na jejich jména si nevzpomněl. Byli zlí a nevšímali si ho. Ale vybavilo se mu, že chlapec si přivlastnil herní konzoli, i když byl nepoužitelnej, a dívka věnovala všechen čas telefonu, pokud zrovna nebyla podrážděná a nepráskala dveřmi. On většinou zůstával ve svém pokoji. Když se ho zeptali, čím si krátil čas, odpověděl, že ničím. Že tam jen seděl. Po chvíli dodal, že nejspíš přemýšlel. Neptali se ho, o čem.


    Poté co skončili s obecnými otázkami, přešel Hafthór k těm záludnějším, k těm, které bylo nutné pečlivě formulovat, aby odhalily případné zneužití. Freyja s Hafthórem probrala, jak nejlépe k tématu přistupovat. Kdyby nepostupoval správně, hrozilo, že se chlapec stáhne do své ulity nebo se pokusí popřít, co se stalo. Aby nemusel přiznat něco, o čem mu připadalo trapné a ponižující mluvit s cizími lidmi. Freyja jim nabídla, že by mohli využít výslechové zařízení v Dětském domě, ale Hafthór to odmítl. Přestože to neřekla nahlas, bylo zřejmé, že na ni chabý pokus o zútulnění policejní výslechové místnosti neudělal dojem. Hafthór své rozhodnutí obhajoval tím, že jsou pod tlakem a nemají čas měnit plán výslechů, a Freyja na něho dál netlačila, ale Huldar poznal, že podle ní dělá Hafthór chybu.


    Hafthór se vyptával a Huldar musel uznat, že odvádí dobrou práci. Ve vzácných případech, kdy zvolil špatné slovo nebo něco nesprávně formuloval, mu přispěchala na pomoc Freyja. Společně vedli zahanbeného chlapce tématem, které potřebovali vyjasnit. Na některé věci se museli zeptat několikrát, jiné bylo třeba přeformulovat, dokud nepochopil, kam míří. Než skončili, byl chlapec rudý v obličeji a očima stále těkal ke dveřím, jako by zoufale toužil utéct.


    Huldar ani jednou neotevřel pusu. Soustředil se výhradně na poslech, jak se na jeho roli pozorovatele slušelo, což mu umožnilo pozorně sledovat, jak chlapec reaguje na otázky, které by se dítěti nikdy neměly pokládat. Byl si celkem jistý, že Bragi nelže, když tvrdí, že ho nikdy nikdo neobtěžoval. Nikdy se neprobudil a nenašel ředitele ve svém pokoji nebo ve své posteli, a když na to přijde, ani nikoho jiného z ostatních zaměstnanců. Ten muž se ho nikdy nedotýkal nevhodným ani žádným jiným způsobem, který by se Bragimu nelíbil. Ve skutečnosti si ho ředitel skoro nevšímal, když měl službu. Dal Bragimu jídlo, nutil ho dělat úkoly u kuchyňského stolu a řekl mu, kdy se má jít osprchovat. Ráno ho vzbudil, dal mu snídani a poslal ho do školy.


    Dále jim Bragi řekl, že večer nikdy nedostal žádný lék. Bral jen žlutý prášek, který měl užívat každé ráno ve dnech školního vyučování. Prášek znal a poznal jeho chuť, takže si byl jistý, že mu ho nikdy nevyměnili za něco jiného.


    Poté se Hafthór zaměřil na dva teenagery, kteří v domově byli s ním. Všiml si Bragi někdy toho, že by Bergur chodil v noci do jejich pokojů? Viděl je někdy, že by si od něho brali léky, nebo si všiml, že by jim ředitel dával něco do jídla nebo pití?


    Odpovědi na všechny tyto otázky byly stejné: ne, ne a ne. Bragi si nebyl vědom ničeho nepatřičného. Bergur se o něho moc nezajímal a věnoval se hlavně dívce, která měla zřejmě problémy s drogami a vyžadovala veškerou jeho pozornost. Na to Bragi navázal ujištěním, že on sám nikdy drogy nebral a ani to nemá v úmyslu. Po tomhle prohlášení se mu trochu zvedlo sebevědomí.


    Když bylo jasné, že se výslech chýlí ke konci, Freyja položila vlastní otázku. Hafthór nic nenamítal, protože vyzněla na závěr naprosto přirozeně a pravděpodobně by ji položil sám. Freyjin hlas zněl tišeji a přátelštěji, spíše z chlapce loudil odpověď. „A nevzpomeneš si na něco, co ti tehdy, nebo teď při zpětném pohledu, připadalo zvláštní?“


    „Hmmm…“ Bragi si olízl rty a přemýšlel. Když promluvil, obrátil se k Huldarovi a Hafthórovi. „Všechno bylo zvláštní. Úplně jiné než s mámou. Vůbec to nebylo jako doma. Snažili se předstírat, že je, ale to byly jen kecy. Nikdo z nás se tam necítil jako doma, ani tam nechtěl být. Byli jsme tam jen proto, že jsme neměli na vybranou.“


    Huldar i Hafthór se na Freyju podívali, jako by očekávali, že vyrukuje s nějakou standardní odpovědí, kterou používají dětské sociální služby při podobných obviněních. Ona žádnou standardní odpověď neměla, přesto vysvětlila: „Policie nemá s opatřeními o dočasné péči nic společného, Bragi. Snažíme se zjistit, jestli se tehdy nestalo něco, co ti připadalo divné nebo špatné. Možná se nestalo nic, ale pokud si na něco vzpomeneš, opravdu by nám pomohlo, kdybys nám to řekl.“


    „Nic se mi nevybavuje.“


    „V pořádku. Ale možná tě napadne něco po výslechu. Pokud ano, ozvi se, prosím.“ Freyja se podívala na Huldara a Hafthóra. Došlo jim, co chce, a vyndali své vizitky. Chlapec si je vzal a nechápavě zíral na malé obdélníkové kartičky. Pravděpodobně mu ještě nikdy nikdo žádnou nedal. Čtrnáctiletí kluci nepřicházeli s takovými věcmi do styku: mnohem patřičnější by bylo vyměnit si účty na Snapchatu.


    Bragi vzhlédl, vizitky stále v ruce, a zdálo se, že si není jistý, zda je má vrátit, nebo si je odnést. „Jak jsem řekl, nic si nepamatuju. Můžu už jít?“


    „Ano. Ale ty vizitky si nech, kdyby tě později něco napadlo. Jsou na nich naše telefonní čísla.“ Huldar se natáhl přes stůl, aby na ně ukázal.


    Nic nenasvědčovalo tomu, že se chlapec touto radou hodlá řídit, když si strčil vizitky do kapsy a zvedl se.


    Hafthór ho šel vyprovodit a nechal Huldara a Freyju o samotě. Freyja se rozhlédla po místnosti, zavrtěla hlavou a nesouhlasně stiskla rty.


    „Je to tu trochu depresivní, to nepopírám.“ Huldar zvedl džbán ze stolu a zalil skomírající rostlinu. Odpadly z ní další dva listy, takže zbyly jen tři.


    Freyja znovu zavrtěla hlavou. „Co je to za mapu? Co znamenají ty značky?“


    „Smrtelné dopravní nehody v posledních deseti letech.“


    Freyje poklesla čelist. „To člověku zvedne náladu. To fakt nic lepšího nedokázali vymyslet?“


    „Asi ne.“


    Freyja dál zírala na mapu. A když znovu promluvila, její slova vyjadřovala údiv nad statistikou. „Musí tam být víc než sto křížků.“


    „Ano, je jich docela hodně. Nemůžu říct, že bych je znal všechny, ale pamatuju si jich dost.“


    „Jako například?“


    Vyprávěl jí o těch, které mu okamžitě vytanuly v mysli: nedávná srážka nákladního auta s autem z půjčovny, při níž zemřeli dva turisté; auto, které se převrátilo na jihu Islandu a vypadla z něj malá holčička, která nebyla připoutaná bezpečnostním pásem; mladý pár, jehož auto se převrátilo na úpatí hory Akrafjall a oba mladí lidé zemřeli; opilý řidič, který zabil dva chodce; a jeden z nejstarších případů na mapě, tragická událost, která se stala před deseti lety na severovýchodě země, kdy si šestiletá dívka, která zůstala u otcova porouchaného auta u silnice, při čekání hrála s řadicí pákou a auto ji přejelo.


    „To stačí.“ Freyja se ušklíbla. „Až se na ty křížky zeptá nějaké dítě, tak mu tohle proboha nevykládej. Prostě si vymysli nějakou lež. Ale ta mapa musí pryč. V žádném případě nechceme dětem vsugerovat obrazy zraněných a rozdrcených těl, zejména ne malé holčičky. Tu mapu musí někdo sundat.“


    Jenomže nebyl čas to řešit. Čekaly je další výslechy a Huldar jí podal seznam jmen. Freyja ho přelétla a pak se zeptala na dívku, jejíž jméno v něm nebylo. Huldar jí řekl, že Rósa je jedním z dětí, které se zatím nepodařilo kontaktovat. Než Freyja stačila objasnit, proč se zatvářila tak zklamaně, objevil se Hafthór s jiným chlapcem. Další výslech měl začít.

  


  
    8. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    Gudlaugur odložil nůž a vidličku a úhledně je srovnal na znamení, že dojedl a můžou mu odnést talíř. Vzhledem k tomu, že policejní jídelna byla samoobslužná, šlo o naprosto zbytečné gesto, ale Freyja se přistihla, že udělala totéž. Huldar, který si dvakrát přidal, se stále ještě ládoval.


    Freyja a Huldar dostali po prvních třech výsleších hodinovou pauzu na oběd. Další dva teenageři, chlapec a dívka, vypověděli totéž co Bragi: ani jeden z nich nezažil nic nepřístojného, ani nebyl svědkem jakéhokoliv nevhodného chování. Oba se dostavili bez doprovodu, i když každý z nich to vysvětloval jinak: „Máma je v práci.“ „Máma musí něco dělat doma.“ Co přišlo matkám důležitější než poskytnout dítěti morální podporu na policejní stanici, se nedozvěděli. Stejně jako v případě Bragiho nehráli otcové v jejich životě žádnou roli. Když si Freyja přečetla spisy všech tří, pochopila proč. Jeden byl narkoman, druhý odjel ze země a třetí byl prostě parchant. Komplexní analýza není pokaždé nutná, aby bylo jasné, že se někdo chová jako naprostý pitomec.


    Freyja sledovala Gudlaugura, jak pije, a pak čekala, až odloží sklenici s vodou, aby z něj něco vytáhla. Musela se držet, aby nepůsobila nezdvořile – ale stálo ji to spoustu sil.


    Nejprve se jí nechtělo přijmout Huldarovo pozvání na oběd, ale když se přiřítil Gudlaugur a přidal se k nim, rozmyslela si to. Chtěla zjistit, jestli se mu už podařilo najít Rósu. Fakt, že byla ochotná prosedět s Huldarem celou hodinu u oběda a snášet jeho idiotské pokusy udělat na ni dojem, svědčil o tom, jak moc po té informaci prahne. Přitom musela uznat, že Huldar vypadá zatraceně dobře a zatím neřekl ani neudělal nic extra trapného. Vlastně se choval jako normální člověk. Zázraky se stále dějí. V tu chvíli se ve Freyje probral zdravý rozum a připomněl jí, že její úsudek možná ovlivňuje její dobrovolný celibát.


    Jakmile Gudlaugur postavil sklenici, Freyja se chopila příležitosti. „Slyšela jsem, že se snažíš vypátrat děti, které se zatím nepodařilo kontaktovat.“


    Gudlaugur nepřítomně přikývl, oči upřené na sklenici. „Ano. Teprve jsem s tím začal a zatím pořádně nevím, jak na to. Momentálně projíždím hlavně sociální sítě, ale moc vodítek mi to neposkytlo. Našel jsem dva posty ze včerejšího večera, od jedné holky a od jednoho kluka. Ale kromě toho, že jsou oba ještě naživu, mi toho moc neřekly.“


    „Tak aspoň něco,“ podotkla Freyja povzbudivě. „Nakonec je najdeš, tím jsem si jistá.“


    „Ano, asi ano,“ přitakal Gudlaugur, ale neznělo to přesvědčivě. „Pořád čekám, až se sejdu s člověkem, kterému mám asistovat – je to specialista na pohřešované děti. Ale je aktivní hlavně večer a v noci. Podle všeho byl dneska vzhůru do čtyř do rána, takže se tady ukáže až později. Jen doufám, že dostanu za úkol zpracovat informace, které posbírá, a nebudu s ním muset sloužit noční.“


    Gudlaugur sotva domluvil a Freyja hned navázala. Neměla zájem poslouchat, jaké směny ho čekají. „Nepostovala ten příspěvek náhodou Rósa? Rósa Thrastardóttir?“


    Gudlaugur zavrtěl hlavou. „Ne. O té se mi nepodařilo zjistit vůbec nic. Má profily na většině sociálních sítí, ale nikde není moc aktivní. Její poslední příspěvky jsou asi týden staré, ale tak dlouho se nepohřešuje.“


    „A jak dlouho je nezvěstná?“ vložil se do hovoru Huldar.


    Freyja ho podezírala, že se cítí odstrčený. Neměl takovou radost jako ona, že se k nim Gudlaugur připojil.


    „Čtyři dny. Utekla z pěstounské rodiny, kde nebyla ani měsíc. Mluvil jsem se ženou, u které bydlela, a ta mi řekla, že to má Rósa ve zvyku. Dětská sociálka pro ni prý opakovaně zkoušela najít trvalejší řešení, ale ona není nikde spokojená a vždycky uteče. Potom ji pokaždé znovu umístí do nějakého dočasného zařízení a mezitím pro ni hledají novou pěstounskou rodinu. Nevím, jestli je to pravda, nebo se ta ženská jen snažila omlouvat, že jí dívka utekla. Možná si myslela, že jí to dávám za vinu.“


    „Ne, má pravdu. Rósa je pravidelná útěkářka.“


    „Proč se o ni zajímáš? Máš důvod si myslet, že by taky mohla být oběť?“ Huldar si strčil do úst kousek chleba, kterým vytřel svůj talíř.


    „Ne. Nebo by mě aspoň překvapilo, kdyby ano. Myslím, že náš podezřelý má zájem jen o kluky. V pubertě.“ Freyja si všimla, že Gudlaugur sklopil oči k talíři, jako by se cítil trapně, a spěšně dodala: „Pedofilie ani sexuální preference pubescentů nemají vůbec nic společného s homosexualitou. Ani s heterosexualitou, když už jsme u toho. Jsou to specifické pudy.“ Nato se Gudlaugur zatvářil ještě zkroušeněji, takže to Freyja vzdala a odpověděla na Huldarovu předchozí otázku. „O Rósu se zajímám proto, že když jsem četla její spis, připadala mi něčím zvláštní. A v domově byla ve stejnou dobu jako Tristan, což z ní dělá potenciálního svědka.“ Freyja mu neříkala nic nového, protože policie věděla, kdy v domově jednotlivé děti pobývaly.


    Huldar spolkl chléb. „V čem je zvláštní?“


    Povinnost zachovávat mlčenlivost bránila Freyje prozradit jakékoliv podrobnosti o dívčině případu. „Jen netypická,“ vysvětlila. „Neobvyklá historie, nezvyklé chování.“


    Huldar a Gudlaugur na ni dál zírali, protože doufali, že to rozvine, až Huldarovi konečně došlo, co jí v tom brání. „Uvědomuješ si, že se k těm informacím můžeme dostat jinak?“ nadhodil.


    „Možná můžete, ale to nic nemění na faktu, že vám nesmím sdělovat nic, co je v jednotlivých spisech Agentury na ochranu dětí.“


    „Kávu?“ Gudlaugur se zvedl. Freyja i Huldar nabídku přijali. Mlčky se dívali, jak Gudlaugur napouští tmavou tekutinu do tří hrnků. Freyja si myslela, že Huldar marně hledá nějakou skulinku, jak by jí umožnil prozradit víc, ale dalo jí příliš práce sledovat vlastní myšlenkové pochody, než aby mu pomohla. Přemýšlela, kolik z toho, co si přečetla, vyjde na povrch během výslechu, až dívku najdou. Hafthórovy otázky neměly za cíl zjistit něco o minulosti nebo citovém rozpoložení těch mladých lidí, jenomže právě tohle byly aspekty, které Freyju na Róse zaujaly nejvíce.


    Její zájem nejprve vzbudily zmínky o dívčině problematickém vztahu k realitě. Ve spise se opakovaně uvádělo, že má potíže rozlišit skutečný život od fantazie. Tytéž dokumenty ale kupodivu doprovázely další zprávy, podle kterých byla dívka naprosto normální. Dařilo se jí ve škole i sociálně, vždycky byla čistá a upravená a měla zdravou chuť k jídlu.


    Nic nenasvědčovalo tomu, že by se některý z řady různých odborníků, kteří dívku vyšetřovali nebo se jejím případem v rámci systému zabývali, domníval, že trpí závažnou duševní chorobou. Přinejmenším Freyja nenašla nic, co by svědčilo o tom, že Rósu poslali na psychiatrické vyšetření nebo léčbu. Jediná věc, kterou zřejmě podnikli, byla, že zdokumentovali dívčiny potíže s realitou. Ale odkdy takové zdokumentování zlepšuje něčí duševní zdraví?


    Možná Freyja těm nesouvislým nesmyslům, se kterými dívka přišla, přikládala příliš velkou váhu.


    Druhá věc, která ji zaujala, byl dívčin zvyk utíkat. To nebylo u problematických mladistvých nic nového. V oznámeních o pohřešovaných osobách se objevovaly stále tytéž mladé tváře. Na rozdíl od Rósy ale byla většina z nich závislá na drogách. Dívčiny útěky zřejmě nebyly motivovány touhou dostat se k drogám, ale nikdy se nepodařilo ji přesvědčit, aby vysvětlila, proč stále utíká. Pokaždé když ji umístili do pěstounské rodiny v naději, že to konečně bude trvalé řešení, utekla. Potom ji našli a znovu následovalo období v dočasné péči, často u Bergura, během kterého pro ni sociálka hledala jiné umístění.


    Na flash disku byly uložené skeny dopisů, které se týkaly dívčiných častých zmizení a které jen povzbudily Freyjinu zvědavost. Téměř pokaždé když Rósa utekla, obdržela reykjavická pobočka dětské sociálky dopis vytištěný na jednom listu:


    
      Agentuře pro ochranu dětí, Reykjavík


      Rósa Thrastardóttir, která včera utekla, je zdravá a v pořádku. Během její nepřítomnosti není třeba se o ni obávat. Vrátí se, až bude připravená.

    


    Znění bylo vždy stejné a bez podpisu. Ve zprávě se uvádělo, že odmítla prozradit, kam během své nepřítomnosti mizela nebo kdo dopisy psal. Člověk, který zprávu vypracoval, se domníval, že je možné, že dopisy posílala sama Rósa, ale poznamenal, že je to vzhledem k formulaci nepravděpodobné. Navíc všichni příbuzní dívky rozhodně popřeli, že by ji ukrývali nebo že by dopisy psali. Jejich autor a místo, kde se Rósa během své nepřítomnosti zdržovala, zůstávaly záhadou.


    Dnes brzy ráno Freyja konečně získala přístup k úplným záznamům nezletilých v databázi Agentury na ochranu dětí. Než musela odejít na policejní stanici, stihla narychlo nahlédnout do Rósiny složky a udělat si lepší obrázek o její minulosti. Autoři dokumentů na flash disku dávali dost podrážděně najevo, že jsou s její minulostí obeznámeni, a tím pádem se o ní nikdo z nich neobtěžoval znovu zmiňovat. Freyja z toho měla pocit, jako by zapnula rádio uprostřed pořadu a neměla šanci se dozvědět, s kým se zrovna hovoří.


    To, co si přečetla, ji přimělo k zamyšlení, ale její zmatek to nezmenšilo. Rósa měla za sebou traumatických zážitků víc než dost. V šesti letech přišla o otce a v jedenácti o matku. První z traumat mohlo mít trvalý psychický dopad, ale ne takový, jaký se objevil u Rósy. Podle zpráv nevykazovala žádné známky úzkosti ani strachu z odloučení. Druhé trauma bylo tedy spíše spouštěčem nezvyklých příznaků popsaných v její složce, i když předchozí ztráta se na nich nepochybně také podílela; jedna ničivá rána, po níž následovala druhá, ještě drtivější. Podle Freyjina názoru mohla ztráta otce vytvořit v Rósině duševním zdraví trhliny, které se smrtí její matky o několik let později rozšířily v úplnou průrvu. A fakt, že se jí její nejbližší příbuzní nebyli poté schopni ujmout, musela tuto průrvu proměnit v hlubokou propast.


    Jedenáctiletá dívka, která přijde o otce i matku, automaticky spadá do kompetence dětských sociálních služeb. Ty se samozřejmě pokusí vyřešit problém opatrovnictví tím, že se obrátí na nejbližší příbuzné. Ne vždy je to však možné, jako v případě Rósy. S rodinou svého otce se stýkala jen málo a prarodiče z otcovy strany beztak žili v Norsku, což je automaticky vylučovalo. Agentura na ochranu dětí v takových případech neposílala islandské děti do zahraničí. Teta dívky z otcovy strany trpěla poruchami učení a žila v chráněném domě, a nebyla tím pádem způsobilá se o svou neteř postarat.


    Rósina matka měla jednoho bratra, který byl svobodný a pracoval jako noční hlídač. Sice se vyjádřil, že je ochotný změnit svou pracovní dobu a poskytnout Róse bydlení, ale nesplnil přísná kritéria úřadů. Zůstali tedy prarodiče z matčiny strany, kteří se Rósy nakrátko ujali, ale dohoda padla, když babičku přemohl stres a zármutek ze smrti dcery a postupně propadla alkoholu. Veškeré sliby manželů, že to dají do pořádku a babička půjde do léčebny, byly marné. Pouhých šest měsíců po matčině smrti skončila Rósa jako nezletilá v domově dočasné péče s minimální nebo žádnou podporou rodiny. Následovala řada pěstounských rodin, z nichž Rósa utíkala a odmítala se do nich vrátit. Možná nebylo překvapivé, že pěstouni toho nijak přehnaně nelitovali.


    Rósa totiž byla zřejmě pevně přesvědčená, že její rodiče byli zavražděni; nejprve otec a o pět let později i matka. Po přečtení jejího spisu měla Freyja dojem, že první tři roky poté, co Rósu odebrali prarodičům, mluvila pouze o tom, že její matka byla zavražděna. Asi před rokem k tomu začala přidávat i otce.


    Obsese v dětství se dají léčit jen obtížně. Je marné snažit se ji dítěti vymluvit, a čím je posedlost podivnější, tím méně ji dítě dokáže rozumově uchopit. Rósina posedlost patřila jednoznačně do té nejvážnější kategorie. Netvrdila, že její matku zavraždil „zlý člověk“. Nebo zloděj. Nebo násilník. Nebo zločinec.


    Ne. Dívka trvala na tom, že smrt její matky způsobila démonická panenka. Jak, to nevysvětlila. Neřekla ani to, zda se panenka podílela i na smrti jejího otce. V jednom však měla Rósa naprosto jasno: ona je další na řadě.


    V poznámkách o dívčině posedlosti bylo několikrát zmíněno, že oba její rodiče zemřeli při nehodě. Jejich úmrtí se vyšetřovala, u matky s tím závěrem, že měla jiné, o dost jednoznačnější vysvětlení než vražednou panenku. A smrt jejího otce byla podle všeho podobně jasná. Přesto Rósu nic nepřesvědčilo, aby změnila názor. Tedy až donedávna. Poslední zpráva naznačovala, že od té myšlenky možná upustila, protože o ní není ochotná dál hovořit – pokud jí tedy konečně nedošlo, že nemá smysl svěřovat se s tím bizarním příběhem dospělým. Předtím totiž o panence mluvila při každém rozhovoru.


    Gudlaugur se vrátil ke stolu a nesl tři hrnky. Freyja se od něj otočila k Huldarovi a navrhla: „O jeden detail se s vámi podělím, protože je to spíš záležitost policie než osobní situace té dívky.“


    Huldar si vzal hrnek kávy. „Povídej.“


    „Rósina matka zemřela před několika lety. Dívka tvrdí, že byla zavražděna, ale policie po vyšetřování její smrti dospěla k jinému závěru. Bylo by možné, že jste se spletli?“ Freyja se rozhodla Rósina otce prozatím vynechat. Kdyby vytáhla pochybnost kolem smrti obou rodičů, Huldar a Gudlaugur by věc zákonitě shodili ze stolu. Už takhle zněla její otázka dost hloupě.


    „Stává se to.“ Huldar se napil kávy, která ho, podle toho, jak sebou cuknul, musela opařit. „Ale – hodně velké ale – pravděpodobně by tehdy teorii té holky vzali v úvahu, takže hádám, že to musí být nesmysl. Blízkým z rodiny se někdy v hlavě vylíhne nějaká myšlenka a je těžké jim to vymluvit. Velení převezme paranoia a oni odmítají čelit faktům. Místo toho začnou tvrdit, že někoho kryjeme, a my nemůžeme udělat prakticky nic, abychom jejich názor změnili. Rozvedla ta dívka nějak svou teorii o vraždě? Nebo se jí chytla, jen aby se nemusela vyrovnávat se svým zármutkem? Taková reakce není neobvyklá.“


    Freyja se schovala za hrnek s kávou a snažila se přijít na nějakou odpověď. Těžko mu mohla říct, že Rósa tvrdila, že její matku zabila panenka. „Nějakou nejasnou teorii měla, ale nic konkrétního, na čem by se dalo stavět.“


    Huldar zvedl obočí. „Tak co navrhuješ? Abychom při výslechu vytáhli ten starý případ? Když jí připomeneme, jak jí policie ohledně té bláznivé teorie o matčině smrti nevěřila ani slovo, sotva ji tím namotivujeme, aby nám teď ještě něco řekla.“


    „Ne, to ne.“ Káva byla stále horká a Freyja hrnek odložila. „Jen jsem tě chtěla varovat, kdyby to náhodou vytáhla.“ Pokud v Rósině hlavě uvázly nějaké zbytky teorie o panence, nebylo vyloučeno, že se o ní během výslechu zmíní. Nebylo pravděpodobné, že si nechá ujít příležitost předložit ji ještě jednou policii.


    Huldar foukal do kávy a pokusil se znovu napít. „Doufejme, že nám i bez toho řekne něco užitečnýho. Z Tristanova výslechu jsem vyrozuměl, že se spolu skamarádili. Tvrdí, že jí prozradil svoje tajemství, a tím pádem je ještě důležitější, abychom ji našli, Gudlaugure.“


    „Ona se objeví. Tak to u nich chodí,“ reagoval Gudlaugur. Ale netvářil se optimisticky.


    Po obědě stihli ještě dva výslechy, potom Freyja musela odjet pro Sagu. Původně měli v plánu vyslechnout tři puberťáky, ale jeden z chlapců, o kterém se vědělo, že má problémy s pitím, v domluveném čase nepřišel. Protože se mu nedalo dovolat a nebylo ho možné zkontaktovat ani přes Facebook, nezbylo jim než sedět a čekat.


    Během přestávky opustili malou výslechovou místnost a Huldar nabídl Freyje další kávu. S díky odmítla a pak se zeptala, jestli přestal kouřit, když si hned neodskočil na cigaretu. Když zaváhal, poznala, že přemýšlí, zda má zalhat. Nakonec se přiznal, že pořád kouří, a trochu zahanbeně se zeptal, jestli s ním nechce jít ven. Freyja k vlastnímu překvapení souhlasila a svedla to na vydýchaný vzduch ve výslechové místnosti. Kouřem znečištěný vzduch venku jí přišel lepší než nedostatek kyslíku uvnitř.


    Na dvoře za policejní stanicí se zdrželi ještě dlouho poté, co si zakouřil, a ani jednomu z nich se nechtělo vracet dovnitř. Povídali si většinou o obecných tématech a případu se téměř nedotkli. Ptal se na Sagu a Baldura a ona mu dlouze vyprávěla o své neteři, ale vyprávění o Baldurovi se vyhnula. Nechuť bavit se s policií o bratrovi v ní byla hluboce zakořeněná, přestože jeho otázka byla naprosto neškodná.


    Huldar to zřejmě vycítil a mluvil dál jen o Saze. Předpokládala, že sbírá odvahu, aby ji někam pozval, ale kupodivu to neudělal. Uvědomila si, že ji to trochu zklamalo, ale přičetla to svému dobrovolnému celibátu. Jestli v tom bude takhle pokračovat, skončí to tím, že bude flirtovat i s fešákem z reklamy v supermarketu, který nabádá muže, aby si nechali vyšetřit prostatu.


    Když Freyja opouštěla policejní stanici, Huldar ji doprovodil k autu. Ani při jednom výslechu se neobjevilo nic užitečného. Freyja nedokázala říct, jestli děti něco tají, nebo mluví pravdu, a dospěla k závěru, že by bylo lepší vést výslechy v uvolněnější atmosféře Dětského domu. Děti by nebyly tak nervózní a z řeči jejich těla by se dalo snáze zjistit, zda jsou upřímné. Než nastoupila do auta, řekla to Huldarovi a ten slíbil, že se Hafthóra zeptá, jestli by to ještě nezvážil, ale dodal, že to považuje za stejně pravděpodobné, jako že se vláda s opozicí dohodnou na rozpočtu. Vybídla ho, aby se v tom případě postaral aspoň o to, aby se výslechová místnost upravila. S tím souhlasil, ale z jeho výrazu se dalo poznat, že to moc optimisticky nevidí.


    Freyja právě venčila Molly a před sebou tlačila Sagu v kočárku, když jí zavolal Huldar. Byla zrovna na mírném svahu a měla plné ruce práce, aby zvládla udržet vodítko, kočárek a ještě si tisknout k uchu telefon. Huldar nešel rovnou k věci, ale požádal ji, jestli by nemohla jít někam, kde tolik nefouká, protože ji skoro neslyší. Poněkud jízlivě podotkla, že je venku na konci Seltjarnarnesu, kde se nemá kam schovat, a pak se zeptala, co chce, a připravovala se na to, že uslyší pozvání na večeři, do baru nebo třeba rovnou do postele.


    „Když jsi odešla, kouknul jsem se na vyšetřování smrti Rósiny matky. Vytáhl jsem si staré případy.“


    „A?“ Freyja sledovala zmačkanou nákupní tašku, kterou vítr vláčel po cestě. Očividně dosáhla konce své životnosti.


    „Rád bych to s tebou zítra probral, protože to vyvolává spoustu otázek. Zejména výpověď té dívky. Jakýmsi nevysvětlitelným způsobem souvisí s případem, který právě vyšetřujeme.“


    „Tristanův případ? Jak je to možný? Její matka se znala s Bergurem?“


    Huldar si odkašlal. „Kdepak. Jde o ty kosti, které se našly v zátoce Faxaflói. Jsou toho plný zprávy.“

  


  
    9. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    Rósa nemohla spát. Nebylo to poprvé, co se jí spánek vyhýbal. Když k tomu došlo, většinou se snažila zůstat v klidu, protože už dávno přišla na to, že v životě není nic jednoduché – rozhodně ne v jejím. Jistěže to bylo nespravedlivé, ale tak to prostě bylo.


    Trvalo jí dlouho, než se s tím smířila. Většinu vzpomínek z prvních let po matčině smrti si spojovala se vztekem. Zlobila se na lidi, kteří ji zklamali; na neschopné prarodiče, na neschopnou policii, na bezohledné vychovatele, na nudné učitele a téměř na každého, kdo se v sociálních službách staral o děti. Nikdo z dospělých, se kterými měla co do činění, se jí nikdy nezastal: všichni ji nakonec zklamali. Nikdo z nich ji taky neměl rád. Platili je za to, aby předstírali, že jim na ní záleží, ale nebyla to pravda. Nebylo to doopravdy. Aspoň ne tak, jak by to dělal skutečný rodič. Ne tak jako její máma. Nebo táta. Asi.


    Poznat ten rozdíl nebylo těžké. Ti, kteří předstírali, že ji mají rádi, se jí jinak dotýkali, jinak se na ni dívali, jinak se na ni usmívali a jinak s ní mluvili. Ale nejhorší bylo, že jí jinak naslouchali. Od té doby, co osiřela, jí nikdo doopravdy nenaslouchal. Všichni slyšeli, co říká, ale neobtěžovali se dát si její slova dohromady a přemýšlet o nich. Bylo pro ně snazší říct „ano“, „aha“ nebo „promluvíme si o tom později“, ale na ono „později“ samozřejmě nikdy nedošlo.


    Nebylo divu, že v sobě dusila tolik hněvu.


    Jenomže s hněvem se nikam nedostala a časem si uvědomila, že neustálé přemítání o tom, jak je život nespravedlivý, ho v praxi spravedlivějším neučiní. Pořád se zlobila, ale teď už se jí dařilo vztek lépe zvládat. Většinou. Smutné bylo, že ani tahle změna postoje jí moc nepomohla. Jednání s dospělými tak sice bylo o něco méně stresující, ale k žádnému výraznému posunu nedošlo. Všechno se dál odehrávalo úplně stejně, jen ubylo dramatických scén.


    Přesto to takhle bylo jednodušší. Neustálé bitvy si vybíraly svou daň a ona byla unavená, takže se snažila ovládat a zůstávat v klidu.


    Přesto se občas stávalo, že hněv nad nespravedlností, kterou musela snášet, nedokázala udržet na uzdě. Varovné signály už poznala a obyčejně se uměla ještě chvíli krotit, než vybuchla. Dívala se na to tak, že si bere krátkou dovolenou od svého života. A fungovalo to. V knihovně si půjčila několik knih o tom, jak může člověk pomoct sám sobě, ale ani jedna jako řešení problémů neuváděla útěk. Naopak, všechny doporučovaly postavit se problémům čelem. Rósa vážně pochybovala, že jejich autoři někdy čelili skutečným ranám osudu – aspoň ne takovým, s jakými se vyrovnávala ona.


    Kdyby mohla, utekla by nadobro a neohlížela se zpátky. Nechala by svůj starý život za sebou jako had, který se zbavil kůže. Jenomže nemohla. Aspoň dokud jí nebude osmnáct. Do té doby patřila státu a stát ji vedl v evidenci. Pochopy systému pokaždé rozzuřilo, že nevěděli, kam zmizela. Ale to byl jejich problém. Vždy když se vrátila, vysmívala se jim tak, že se opičila po dospělých, kteří jí nikdy nenaslouchali, a stejně jako oni jen dokola opakovala „promluvíme si o tom později“, dokud to nevzdali. A protože její „později“ stejně jako to jejich nikdy nepřišlo, nikdo netušil, kde se schovává. Což bylo dobře. Pro chvíle, kdy se skrývala, dokonce měla telefon s předplacenou kartou. Nebyla hloupá.


    Pohled na strop nad hlavou ji začínal nudit. Posadila se na posteli a sáhla po telefonu na stolku. Zkontrolovala, jestli jí nepřišla zpráva, ale od chvíle, kdy telefon odložila a snažila se usnout, žádná nepřišla. Na tom nebylo nic divného. Jediný člověk, se kterým byla v kontaktu, téměř jistě tvrdě spal. Přemýšlela, jestli si to má ověřit a poslat mu stručné „ahoj“, ale rozhodla se, že to neudělá: nechtěla působit vlezle.


    Škvírou v závěsech pronikal do místnosti paprsek měsíčního světla. Věděla, že měsíc je dnes v úplňku, ale když šla spát, obloha byla zatažená. Mraky byly tak husté, že se nedalo ani odhadnout, kde se měsíc na obloze nachází. Ale tenký paprsek světla naznačoval, že mraky se mezitím rozptýlily.


    Za normálních okolností by Rósa vstala z postele a šla se k oknu podívat na noční oblohu. Ráda pozorovala hvězdy, snažila se najít planety a občas zahlédla satelit řítící se po své dráze. Měla pak pocit, že na ničem tady na Zemi doopravdy nezáleží. A její obavy o budoucnost a zdánlivě beznadějné pátrání po pravdě získávaly jinou perspektivu. V porovnání s obrovským vesmírem byla ona a její problémy stejně bezvýznamné jako smítko prachu. Ta představa ji uklidňovala a často jí pomáhala usnout. Jenomže klid mysli jí nikdy nevydržel dlouho. Když se ráno probudila, její starosti a neustálá jistota, že se jí nikdy nikdo nezastane, byly stále s ní a čekaly, až na ni znovu dopadnou jako těžké břemeno.


    Rósa vrátila telefon na noční stolek a položila hlavu na polštář. Snažila se nemyslet na to, co jí brání vyhlédnout z okna. Nebylo to vědomí, že by jí to stejně poskytlo jenom krátkodobou útěchu. Ne, byl to iracionální strach, že když roztáhne závěsy, ocitne se tváří v tvář té příšerné panence a jejímu uhrančivému pohledu. Věděla, že je to hloupost, věděla, že se to nestane. Jenomže to nepomohlo. Ochromující strach jí bránil odhodit peřinu, spustit nohy z postele, vstát a přejít k oknu.


    Strach byl mnohem účinnější překážkou než jakákoliv fyzická zábrana.


    Snažila se na panenku nemyslet. Na to příšerné jediné zírající oko, na slepené vlasy a prázdné dírky, které se táhly v rovných řadách přes půl hlavy. Nemluvě o červech a vilejších, kterými obrostlo její nahé plastové tělo. Stále si dokázala vybavit dokonalý obraz panenky, obraz, o němž věřila, že je přesný téměř do posledního vilejše. Bylo to tak nespravedlivé, vzhledem k tomu, že se jí zdálo téměř nemožné vybavit si, jak vypadala její matka. Když si chtěla v duchu vyvolat její podobu, musela si pomoct fotografií, otcův obličej zmizel už úplně.


    Rósa ucítila pálení v koutcích očí. Kéž by tu panenku tehdy hodili zpátky do moře. Kéž by.


    Kéž by. Nebezpečná slova pro někoho, kdo se snaží zahojit své rány; jazykový ekvivalent strhávání strupů z ran, které se ještě nezacelily.


    Jenže nedokázala své myšlenky zastavit, aby se nevydávaly touto cestou. To, co se stalo, byla její vina. Nikdy neměla trvat na tom, že si panenku přinese domů. Kdyby si ji nevzala, mohla teď ležet ve svém starém pokoji a ve vedlejším by spala máma. Tátu by to sice nezachránilo, ale aspoň by pořád měla mámu. Nebyla by na světě sama.


    Rósa se zhluboka nadechla, na chvíli zadržela vzduch v plicích a pak pomalu vydechla. Opakovala si, že tím, že na sebe bude brát vinu, nic nezmění. I kdyby si každou minutu každičkého dne po zbytek svého života vyčítala, že trvala na tom, že si panenku nechá, výsledek by byl pořád stejný. Minulost se nedá vrátit a změnit. Ne všechno se dá napravit. V její učebnici přírodopisu psali, že když spálíte strom, neexistuje na světě proces, který by ho dokázal z popela znovu oživit. Nikdy žádný strom nespálila, ale věděla, že když člověk jednou umře, nedá se to vrátit. Pro život nebo smrt neexistuje žádné tlačítko, kterým se dá všechno restartovat.


    Obloha se zatáhla a paprsek měsíčního světla zmizel. Místnost se opět ponořila do tmy a krátce nato začaly na okno dopadat kapky deště. Ten zvuk ji uklidňoval a Rósa cítila, jak bolestné sevření její mysli pomalu povoluje. Dalo to práci, ale podařilo se jí přesunout pozornost od negativních myšlenek k pozitivním.


    Pozitivum číslo jedna: měla přítele, dobrého přítele. Dva dobré přátele, pokud se počítají dospělí.


    Pozitivum číslo dvě: měla tenhle pokoj, který na ni vždycky čekal, když utekla. Byl víc její než kterýkoliv z těch pokojů, které obývala od svého vstupu do systému. Byl větší než ty, které jí obvykle přidělili, a byl skutečný. Nepatřil státu ani nebyl za státní peníze zařízený tak, aby vypadal jako její pokoj. Tenhle pokoj byl opravdu její.


    Pozitivum číslo tři: byla čím dál tím blíž odhalení pravdy o své matce. Cítila to. Až se to stane, bude konečně moct zakřičet na všechny, kdo o ní kdy pochybovali: JÁ VÁM TO ŘÍKALA! Nemohla se té chvíle dočkat, už jen proto, že věřila, že až bude mít svoje odpovědi, zbaví se vzpomínky na panenku. Už ji nebude pronásledovat.


    Pozitivum číslo čtyři: žádné neexistovalo. Měla jen tři.


    Ale tři stačila. Bylo to lepší než jedno, dvě nebo žádné.


    Rósa cítila, jak se její mysl uvolňuje a začíná se propadat do spánku. Brzy bude všechno lepší. Zítra se konečně dočká odpovědí.


    Její mysl našla mantru, kterou stálo za to opakovat: Brzy bude všechno lepší.

  


  
    10. KAPITOLA


    STŘEDA


    Erla seděla na sedadle spolujezdce v neoznačeném policejním autě a dívala se z okna na malý, dost zchátralý dřevěný domek pospravovaný vlnitým plechem, ve kterém žili Rósini prarodiče z matčiny strany. Ulice Hverfisgata, ve které stál, byla odnepaměti zastíněná svou rušnou sousedkou, ulicí Laugavegur, ale s rozvojem turistického ruchu i tato oblast konečně prošla renesancí a ošuntělý dům, který by do okolí kdysi dokonale zapadl, tu dnes působil jako pěst na oko. Zahrádka, odsouzená živořit v setrvalém stínu, vypadala ještě bezútěšněji než dům. Na záhonku se uprostřed plevele dusilo několik smutných macešek. Dokonce i plevel a drny zažloutlé trávy očividně musely bojovat, aby na temném plácku přežily.


    Ve všech oknech svítila světla, která prozrazovala, že je někdo doma.


    „Je to blbost, Huldare.“ Erla se otočila zády k domu a zamračila se na něho. „Co mě to vůbec napadlo, že jsem s tou návštěvou souhlasila.“


    To nebyla úplně pravda. Ve skutečnosti okamžitě zareagovala stejně jako Huldar, když si pročetla spis Rósiny matky. Byla to náhoda, nebo, ať už to znělo jakkoliv šíleně, zde mohla existovat souvislost s kostmi nalezenými v zátoce Faxaflói?


    Podle výpovědi svědka se na stejném místě, téměř na stejných souřadnicích, do sítě chytila ta démonická panenka, na kterou nikdo nevěřil. To samo o sobě se samozřejmě dalo svést na náhodu a v původním spise nebylo skoro nic dalšího, co by vzbuzovalo podezření. Nicméně…


    Podle Huldara bylo vyšetřování smrti té ženy v pořádku, i když trochu povrchní. Bylo by příliš snadné kritizovat ho několik let poté, co se všechno událo, když jste se na původním případu nijak nepodíleli. Někdy bylo prostě zřejmé, že k úmrtí došlo nešťastnou náhodou, a nebylo nutné zabývat se tím důkladněji. V tomto případě vypadal sled událostí zcela jednoznačně: Rósina matka šla uprostřed noci na záchod, a když vstávala, zamotaly se jí nohy do kalhot od pyžama, upadla a rozbila si hlavu o okraj vany. Ztratila vědomí a tiše vykrvácela na kachličkové podlaze. Nenašly se žádné stopy po vloupání; nebyl důvod se domnívat, že by se v bytě tu noc vyskytoval někdo jiný než jedenáctiletá Rósa. Dívka spala až do rána a matčino tělo objevila, když si šla vyčistit zuby.


    Musel to být traumatický zážitek a Rósa byla v šoku, když ji policie poprvé vyslýchala. Dokázala opakovat jen to, že matka ležela na podlaze v koupelně. Nebyla schopná říct, v kolik hodin se probudila, zda ji v noci něco vyrušilo nebo zda měla matka sklony k závratím či mdlobám. Neuměla ani vysvětlit, proč jsou po jídelně rozházené prázdné plechovky od nápojů. Vyšetřovatelům se z ní nepodařilo dostat nic kloudného.


    Policisté však nezaháleli. Pořídili fotografie místa činu, hlavně koupelny, a tělo poslali na pitvu, jejíž výsledek nevyzněl jednoznačně. Nic nenasvědčovalo tomu, že by Rósinu matku Dísu postihla mrtvice nebo že by upadla z jiného zdravotního důvodu. Krevní testy na alkohol a drogy byly negativní, což dokazovalo, že v době pádu byla střízlivá. Analýza otisků prstů na plechovkách od nápojů prokázala, že se všemi manipulovala Dísa. Našlo se na nich i několik dalších otisků prstů, včetně Rósiných, ale jenom Dísiny otisky byly na všech plechovkách. Policie nikdy nepřišla s uspokojivým vysvětlením, proč se válely po podlaze, ale samy o sobě nepředstavovaly důkaz trestného činu. Nikdo ani na okamžik neuvěřil, že by ženu mohl zavraždit zloděj, který chtěl plechovky ukrást, protože byly zálohované.


    Byt se nacházel v přízemí třípatrové budovy. Nikdo ze sousedů si té noci nevšiml ničeho neobvyklého. Dísini přátelé a rodina si nebyli vědomi, že by s někým měla konflikt nebo se zapletla s násilníkem. Když se nenašly žádné důkazy o spáchání trestného činu, žádný motiv ani žádný svědek, policie uvázla ve slepé uličce. Vše nasvědčovalo tomu, že Dísina smrt byla tragická nehoda.


    Přesto se stávalo velmi zřídka, aby oba mladí lidé z dvojice zemřeli předčasně při nehodách, které spolu nesouvisely. Nejprve manžel, o pět let později manželka. Rychlé pátrání na internetu odhalilo, že Rósin otec zemřel za velmi odlišných okolností. Nekrolog uváděl, že skonal v srdci islandské přírody, která pro něho tolik znamenala. Vousatý muž na fotografii opravdu vypadal jako milovník přírody. Žádné další podrobnosti o nehodě v nekrologu nebyly a Huldar měl na práci jiné, důležitější věci než pátrat po příčině jeho smrti. Zdálo se vyloučené, že by spolu tragické osudy páru mohly nějak souviset.


    Čím dále Huldar četl, tím to bylo zajímavější. Postupem času se malá Rósa začala opakovaně objevovat na policejní stanici a dožadovala se, aby ji někdo vyslechl. Poprvé se jí ujal sympatický řadový policista, který měl na starosti ne tak důležité případy týkající se dětí. Hned si uvědomil, že dívčin problém se zásadně liší od běžných problémů se ztracenými koly, potyčkami nebo sněhovými koulemi házenými na auta.


    Předal Rósu detektivovi, který o případu její matky něco věděl. Tehdy poprvé přišla řeč na panenku a rybářskou loď. Rósa tvrdila, že si na ně při prvním výslechu nevzpomněla, protože byla velmi rozrušená. Teď ale chtěla vědět, jestli byla panenka ve vaně, když policie přijela, a jestli ji odvezli. Ona sama si nedokázala vzpomenout, jestli tam byla. Podle Rósina podrobného popisu se panenka ani v nejmenším nepodobala tomu, s čím si hrávaly Huldarovy sestry.


    Dívku hodně rozrušilo, když jí řekli, že panenka v bytě nebyla. Odešla, ale hned druhý den se vrátila a tehdy začala opravdová zábava.


    Tentokrát se detektivovi svěřila, že její matku téměř jistě zabila panenka. Byla posedlá ďáblem nebo možná duchem dívky, které původně patřila; dívky, která určitě leží na mořském dně. Rósa si stěžovala, že jí nikdo neuvěří, a proto musí pomoct policie. Když to Huldar četl, litoval detektiva, který musel zprávu o jejich rozhovoru sepisovat. Ještě víc mu ho bylo líto, když se Rósa začala dostavovat pravidelně a stále omílala báchorku o panence. Musel tomu člověku přičíst ke cti, že se rozhodl věc ověřit. Možná to udělal, aby dívku uklidnil, možná se nudil a neměl nic jiného na práci, nebo byl prostě opravdu zvědavý. Nebo to všechno dohromady.


    Detektiv vypátral Fridrika Reynissona, majitele rybářské lodi, který byl matčiným kolegou v práci. Fridrik potvrdil, že panenka není výplodem Rósiny fantazie. Jak dívka vypověděla, panenka uvázla v síti a matka Róse dovolila, aby si ji vzala domů. Fotku neměl, ale odkázal je na Dísin profil na Facebooku, i když si nebyl jistý, jestli ještě existuje. Měl dojem, že po výletu zveřejnila panenčinu fotku. Ukázalo se, že Dísin profil stále existuje. Pravděpodobně nikoho nenapadlo jej smazat. Ale žádná fotka panenky tam nebyla. Poslední, co Dísa zveřejnila, byla fotka Rósy v šedé čepici, bundě a holínkách cestou na ryby. Pokud příspěvek o panence zveřejnila, nejspíš si to později rozmyslela a smazala ho. Nebo se Fridrik prostě spletl.


    Věděl přesně, kde panenku vylovili, bylo to totiž jeho oblíbené místo na rybaření, na které se nechal navést pomocí navigace, protože doufal, že jim přinese štěstí. Na detektivovu žádost jim poskytl souřadnice.


    Tím případ pro vyšetřovatele skončil. Nevyšlo najevo nic, co by se nedalo vysvětlit. Dokonce ani zmizení panenky nebyla ve skutečnosti taková záhada. Podle majitele lodi připadala Rósině matce panenka tak odporná, že ji chtěla hodit rovnou zpátky do moře. Dalo se tedy předpokládat, že po návratu domů tu nechutnou věc vynesla do popelnice, jakmile dcera usnula. V době, kdy se policista záležitostí zabýval, uplynul od Dísiny smrti téměř rok, takže na prohledání popelnic nebo další ohledání místa činu už bylo pozdě. Byt se prodal a z většiny peněz se splatily dluhy. Po vypořádání se s notářem a úvěrovými společnostmi a po zaplacení pohřbu a hostiny zbylo pouhých 318 000 korun – chabá částka pro zaopatření osiřelého dítěte.


    Skutečnost, že detektiv do své zprávy zahrnul osobní komentář, svědčila o dvou věcech: že s nebohou dívkou soucítil a že nečekal, že tuhle zprávu bude ještě někdy někdo číst.


    To vše bylo určitě velmi zajímavé, ale nic z toho v Huldarovi nevzbudilo podezření. Kromě souřadnic. Jednalo se o téměř úplně stejné místo jako to, kde se našly kosti; s rozdílem padesáti metrů, což je zanedbatelná vzdálenost, když se vezme v úvahu obrovská rozloha oceánu.


    „Co jim mám krucinál říct, když se zeptají, proč sem lezeme teď, pět let po smrti jejich dcery?“ Erla se obrátila zpátky k domu, jako by doufala, že všechna světla mezitím zhasla a ona bude mít důvod vrátit se na stanici.


    „Řekneme, že hledáme Rósu – v souvislosti s jiným případem, kde figuruje jako možná svědkyně. To je pravda, ne?“


    Erla si vzdychla. „Jak je možný, že jsem se k tomuhle nechala ukecat?“


    „Ale no tak. Poskytl jsem ti dokonalou záminku, abys mohla začít vyšetřovat ty kosti a přitom si to nerozházela s identifikační komisí.“ Huldar otevřel dveře auta a vystoupil. „Poděkovat mi můžeš pozdějc. Pojď.“


    Vzdychla, ale poslechla. Společně došli k domu a Huldar zazvonil dřív, než si to Erla stačila rozmyslet. Nespouštěl oči z domu, aby nemusel sledovat, jak ho Erla probodává pohledem. I tak bylo čekání nepříjemně dlouhé, dokud se dveře konečně neotevřely a nevystrčil z nich hlavu starší muž. Tvářil se podrážděně a nezdálo se, že ho obměkčilo, když je Huldar představil. Ale to nebylo nic nového. Lidé málokdy zajásají, když jim na dveře zaklepe policie.


    „Stalo se něco?“ Muž nejevil známky toho, že by je chtěl pozvat dovnitř.


    „Jsme tady kvůli vaší vnučce Róse.“ Když muž nereagoval, Huldar rychle dodal: „Snažíme se ji najít. Je potenciální svědkyní v případu, který vyšetřujeme.“


    „Tady není.“


    „A mohli bychom si s vámi krátce promluvit?“


    „Říkal jsem, že tady není. Pro všechny by bylo lepší, kdyby tu byla, ale vy jste se postarali o to, že tady není.“


    „My?“ vyštěkla Erla tónem, který jim určitě žádné kladné body nepřičetl. Nezdálo se, že by měl kurz komunikace s veřejností, který nedávno absolvovala, sebemenší dopad na její obvyklé manýry.


    „Vy. Systém. Všichni jste součástí té habaďůry.“


    Huldar zasáhl dřív, než se Erla dostala ke slovu. Netáhl ji sem proto, aby si nechali zabouchnout dveře před nosem. „Obávám se, že vám tak úplně nerozumím, ale ujišťuju vás, že my jsme s Rósou ještě nikdy neměli nic do činění. Hledáme ji a doufali jsme, že vy nebo vaše žena byste nám mohli povědět, kde je.“ Nebyla to tak docela pravda, ale dohodli se, že začátek rozhovoru proběhne v tomhle duchu. Teprve potom se chystali nadhodit téma smrti její matky.


    „Já ani žena nevíme nic, co by vám mohlo pomoct. Doufám, že se Rósa objeví co nejdřív. Ale už dva nebo tři měsíce u nás nebyla a vůbec se nám neozývá. To je vaše práce, že se o nás přestala zajímat už před lety.“


    Nemělo smysl opakovat, že on ani Erla nenesou odpovědnost za to, jaký má Rósa vztah s prarodiči. „Přesto bychom si s vámi rádi promluvili. I s vaší ženou. Nezdržíme vás dlouho. Je to opravdu důležité.“


    Zevnitř uslyšeli chraplavý ženský hlas: „Kdo je to?“


    Rósin dědeček odpověděl: „Nikdo. Už jsou na odchodu.“


    Žena, pravděpodobně Rósina babička, odsekla: „Neplácej nesmysly.“ Zaslechli kroky, pak se dveře rozletěly dokořán a vedle muže se objevila starší žena. Netvářila se nadšeně, když spatřila Huldarův a Erlin obličej. „Prodáváte bibli?“ Její slova doprovázela sladkokyselá vůně bílého vína.


    „Ne. Jsme od policie.“ Huldar jí podal ruku a představil se. Překvapilo ho, jak pevný má stisk.


    „Proč jste tady? Stalo se něco?“ Ochablé svaly v obličeji na chvíli napjal strach. Alkohol na kráse nikomu nepřidá. Zakymácela se a musela se chytit zárubně, aby neupadla. Huldar přemýšlel, jestli její nestabilita nemá nějakou jinou příčinu, protože nevypadala zas tak opile.


    „Hledají Rósu.“ Muž se na svou ženu ani nepodíval. „Utekla. Zase.“


    Rósina babička polkla, jednou rukou si urovnala rolák svetru a druhou se přidržovala zárubně. „Tady není.“


    „Už jsem jim to vykládal. Proto jsou na odchodu.“


    Huldar a Erla se ani nehnuli. „Mohli bychom si s vámi na chvíli promluvit? Je nesmírně důležité, abychom ji našli.“


    Muž odmítavě kroutil hlavou, ale jeho žena ustoupila stranou a mávla rukou. „Pojďte dál.“ Huldar s Erlou se nenechali dvakrát pobízet a manžel to musel vzdát. Netvářil se potěšeně.


    Vydali se za Rósinou babičkou kolem obývacího pokoje, kde běžela televize a na stolku stála poloprázdná sklenice s vínem. Vedle ní ležela otevřená kniha, ale nezdálo se, že by se její čtenář dostal moc daleko.


    Zavedla je do malé kuchyňky, která prozrazovala svoje léta, ale byla čistá a uklizená. Na plotně nestály kastroly a na stole neležely talíře, ale na večeři bylo ještě trochu brzy. Na ledničce visela kopie Pokojné modlitby anonymních alkoholiků, přichycená malým magnetem ve tvaru koktejlové skleničky, a dalo se jen hádat, jestli to byl záměr, nebo ironická shoda okolností.


    Posadili se ke kuchyňskému stolu. Kromě ozdobné vázy na malém kruhovém ubrusu na něm nic nebylo. Váza byla prázdná.


    „Odkud Rósa utekla tentokrát?“ Babička se posadila naproti nim. Její manžel zmizel.


    „Právě nastoupila do pěstounské péče tady v Reykjavíku. Své pěstounce nic neřekla a nikdo se jí už několik dní nemůže dovolat.“ Huldar se neúspěšně pokusil složit nohy pod stůl. „Váš manžel se zmínil, že jemu se neozvala, ale není možné, že byla v kontaktu s vámi?“


    Žena neodpověděla, jejich otázku naprosto přešla, a když mluvila, snažila se zřetelně artikulovat: „Rósa utíká často. Už jsem to přestala počítat, ale když uteče, maximálně nám zavolají. Obyčejně někdo z dětské sociálky. Někdy se neobtěžují vůbec a my se o tom dozvíme až se zpožděním – když se Rósa zase objeví a sama nám o tom řekne. Anebo zahlédneme její fotku na internetu, když se pohřešuje. Takže se musím sama sebe ptát, proč tentokrát poslali dva policajty. Má Rósa nějaké vážné potíže?“ Žena měla možná trochu upito, ale hloupá nebyla.


    „Ne. Pokud víme, žádné potíže nemá. Snažíme se ji najít kvůli případu, který vyšetřujeme. Je na seznamu možných svědků. Ji samotnou nepodezíráme z ničeho protiprávního.“ Huldar pak zopakoval svou původní otázku, zda žena ví, kde je její vnučka.


    „Ne, Rósa nikdy nevolá, když zmizí. A když se zase objeví, nikdy se mi nesvěří, kde byla. A já se neptám. Myslím, že je lepší to nevědět. Kdyby hledala útočiště tady, byli bychom rádi, ale ona sem nikdy nepřijde. Máme trochu zvláštní vztah. Nikdy nám neodpustila, že jsme o ni víc nebojovali, když nám ji po smrti její matky odebrali.“ Babička sepjala ruce na stole. Když znovu promluvila, v jejím hlase zaznívala lítost, a zapomněla, že se snažila působit střízlivě. Jak pokračovala, hlas se jí trochu zadrhával: „Možná jsme měli. Ale ani jeden z nás na tom nebyl tak, abychom zvládli bojovat se systémem. Všichni to nakonec vzdají. Připadá vám, že máte stejnou šanci asi jako motýl, který se snaží prorazit okenní tabulku.“


    Erla nedokázala trpělivě sedět a poslouchat stížnosti na nespravedlnost systému. „Mluvila s vámi Rósa někdy o smrti své matky?“ přerušila ji. „Vyrozuměli jsme, že si myslí, že ji někdo zavraždil.“


    Žena se ušklíbla. „Jestli mluvila? Celé roky nemluvila o ničem jiném. Nedokázala jsem to už poslouchat. Pravda je, že Dísa zemřela při nehodě, ale Rósa se s tím nedokázala smířit. Nemůžete se té chuděře divit. Nejdřív otec, pak matka. Tehdy byla ještě dítě, příliš malá na to, aby poznala, jak je život nespravedlivý. Na lidi dopadají různé rány a nemá to žádný důvod ani logiku. Prostě se to stane.“


    „Pochopili jsme správně, že v tom hrála roli ta vylovená panenka?“


    „Bože můj! Už zase ten nesmysl.“ Žena zasténala. „Nesnáším, když se o tom mluví. Rósa tím byla úplně posedlá. Nemohla spát, protože se bála, že si pro ni přijde panenka. Tedy, někdy panenka, jindy holčička, které patřila. Nemohla se mezi nimi rozhodnout.“


    „Viděla jste fotografii té panenky na Dísině facebookové stránce?“ Huldar doufal, že si žena vzpomene, i když to bylo tak dávno.


    „Na Facebooku? Ne, tehdy jsem ještě na Facebooku nebyla. Teď už jsem. Dva roky. Když Dísa zemřela, lidé v mém věku tam ještě tolik nepostovali. A teď jsme to tam víceméně převzali. Vyhnali jsme mladé. Na Facebooku mám přes dvě stě přátel. Víc než jsem měla za celý život těch skutečných.“


    Když se k tomu Erla ani Huldar nevyjádřili, vrátila se Rósina babička k věci: „V jakém případu má Rósa svědčit? Doufám, že to není nic vážného. Už si toho prožila dost.“


    Než stačili zareagovat, opřela se zády o opěradlo a přimhouřila oči. „Jde o pedofila, který zneužil toho chlapce? Je to ten případ, o kterém se psalo ve všech novinách?“ Přečetla si v jejich tvářích odpověď a pomalu přikývla. „Myslela jsem si to.“


    „Zmínila se před vámi někdy o zneužívání?“ Huldar se bezděčně naklonil dopředu.


    „Když o tom tak přemýšlím, tak vlastně ano. Ne přímo se mnou, ale slyšela jsem, jak si s kamarádem šeptají o něčem takovém. O sexuálním zneužívání někým, kdo pracoval pro dětskou sociálku. Když jsem se jich na to zkusila zeptat, zmlkli a hned potom odešli. Tehdy jsem si myslela, že to bude pravděpodobně jen nějaká fáma, která koluje mezi dětmi v systému. Znělo to tak neuvěřitelně. Jsem prostě jen hloupá stará ženská.“


    „Kdy se to stalo?“


    „Když se teď ptáte… Někdy na jaře. V květnu. Asi.“ Rósina babička zatím konverzaci zvládala, ale teď jako by se přestala soustředit a začala si pohrávat s malým ubrouskem na stole, jako by ho chtěla umístit přesně doprostřed. I když její snaha nepřinesla žádný viditelný rozdíl, vypadala spokojeně.


    „Kdo byl ten kamarád? Někdo ze školy?“


    „Ne. Byl to kluk, kterého poznala v jednom z těch domovů dočasné péče. Osud mu rozdal stejně mizerné karty jako jí. Možná proto se z nich stali tak dobří kamarádi. Myslím, že se kamarádí dodnes. Jmenuje se Tristan.“


    „Tristan?“


    „Ano. Několikrát sem s ní přišel, když se poznali. Ne že by se tu stavovala nějak často.“ Žena zase přimhouřila oči. „Není to ten kluk ze zpráv?“


    Když Erla ani Huldar neodpověděli, vyložila si jejich mlčení správně a zřejmě ji potěšilo, že se trefila. „Jak jinak.“


    Huldar potlačil nutkání zeptat se, jaký měla z chlapce dojem. Tristan byl oběť, ne pachatel. Nezáleželo na tom, jaký byl. Na zločinu to nic neměnilo.


    „Kdy jste je naposledy viděla spolu?“


    „Asi před třemi měsíci. Koncem května.“ Rósina babička se zamyslela. „Ano, zhruba tehdy. Mrzelo mě, že odešli. Co si pamatuju, byla to první návštěva, při které nezačala vyprávět báchorky o tom, že její matku zavraždili. Nebo otce – další nesmysl, se kterým vyrukovala asi před rokem.“


    Huldar pozdvihl obočí. „Za to měla být také zodpovědná ta panenka?“


    „Ne. Když umřel, panenka ještě neexistovala – pokud se dá věřit tomu, co vykládala. Prý ji vylovili v rybářské síti den před Dísinou nehodou. Thröstur zemřel pět let předtím. Rósa mi neřekla, jak ho podle ní zavraždili – nedala jsem jí k tomu příležitost. Už jsem to nemohla poslouchat. Všechny ty roky jsem pořád doufala, že matčinu smrt přestane takhle probírat. Vždycky jsem věřila, že dokud s tím nepřestane, nikdy se s tou ztrátou nevyrovná. A jakmile do toho začala zatahovat i otce, už jsem to nevydržela. Ale když se loni na jaře zase ukázala, nezmínila se o tom ani jednou.“


    „Víte, co mohlo způsobit takovou změnu?“


    „Ne. Možná to byla jen shoda okolností a až se tady ukáže příště, nebude zase mluvit o ničem jiném. Jednu dobu jsem věřila, že už je na tom líp, ale pak s tím zase začala.“


    „A to bylo kdy?“


    „Asi před dvěma lety. Přišla sem s Tristanem. Myslím, že tehdy jsem ho viděla poprvé. Chtěla kondolenční knihu z matčina pohřbu. Tak jsem ji vyndala v domnění, že je to možná první krok k tomu, aby se s tou ztrátou vyrovnala. Na obalu byla taková hezká Dísina fotka, dovnitř jsem vložila program obřadu, a dokonce jsem tam vlepila i sušenou růži z věnce na její rakvi. Vystřihla jsem úmrtní oznámení, oznámení o pohřbu a nekrology z Morgunbladidu a taky jsem je tam nalepila. Na zadní stranu jsem přidala několik jejích fotografií, když byla malá holčička a potom mladá žena. Byla to krásná kniha a já si myslela, že Róse pomůže, když si ji prohlédne. Ale když jsme se setkaly o několik měsíců později, už zase byla posedlá tou vraždou. A knihu jsem od té doby neviděla.“


    Huldar si všiml, že se Erla začíná ošívat, a rychle změnil téma. „Mohl by Tristan vědět, kde je?“


    „Možná. Možná ne.“ Žena svěsila ramena. „Já vážně netuším. Ale rozuměli si. Oba mladí a oba poznamenaní osudem. Žádní typičtí otrávení puberťáci, jim dvěma život opravdu naložil. Nevím, jak jinak to popsat.“ Trochu se jí zvedla nálada. „A víte co? Svým způsobem jsem vlastně ráda, že jste přišli kvůli něčemu vážnému. Napřed jsem si myslela, že už zase byla na policii jako dřív. S nějakým nesmyslem, jako je vraždící panenka. Jednu dobu s tím policii pořád otravovala a vůbec bych se nedivila, kdyby s tím svým posledním šíleným nápadem šla zase za vámi.“


    „S jakým nápadem?“ Nezdálo se, že by Erla očekávala nějaké převratné odhalení. Spíš to znělo, jako by potlačovala zívnutí.


    „Ale, nějaký nesmysl o mrtvolách v moři. Prosím vás… S čím vyrukuje příště?“


    Erla se probrala. „Co přesně řekla?“


    Žena pokrčila rameny. „Moc jsem to nepochopila. Bylo to při té samé návštěvě, kdy si šeptali o tom zneužívání. Pustila si fantazii na špacír a tvrdila, že v moři je několik mrtvých lidí. Nebo tak něco. Přestala jsem ji poslouchat – podobných pitomostí už jsem měla plné zuby. V žádném případě nehodlám předstírat zájem o její bludy. Prostě to nedokážu. Tak jsem ji přerušila s tím, že udělám lívance, a odešla jsem do kuchyně vařit. Přitom mě napadlo, že aspoň nevykládá o tom, že jí zavraždili rodiče. Vlastně se mi ulevilo a nezlobila jsem se. Když jsem nesla lívance do obývacího pokoje, zaslechla jsem, jak si šeptají o tom zneužívání, ale jakmile jsem vešla, zmlkli. Pak už jsme se bavili jen o normálních věcech: o škole, o počasí, o fotbale a jestli mají šanci sehnat si na léto brigádu. Pak mi poděkovali za lívance a odešli.“


    Tentokrát se předklonila Erla „A tohle se podle vás stalo v květnu? Ne minulý týden?“


    Opilí lidé někdy přehnaně gestikulují, aby dali najevo, že se cítí uraženě. Rósina babička se opřela, založila si ruce na prsou a zatvářila se zatvrzele. „Vy si myslíte, že si pletu, co se stalo minulý týden a co se stalo před několika měsíci? Říkám vám – přišla k nám koncem května. Od té doby tady nebyla. Jsem si tím jistá. Nezdálo se mi to ani jsem si to nevymyslela.“


    Huldar s Erlou si vyměnili pohled. Zpráva o nálezu kostí se objevila teprve před dvěma dny. Na přelomu května a června o jejich existenci nemohl mít nikdo ani tušení. Tedy nikdo kromě člověka, který tam ta těla hodil – pokud se stalo tohle.


    A očividně ještě Rósa.

  


  
    11. KAPITOLA


    STŘEDA


    Koně zvedli hlavu a zpod dlouhé hřívy upřeli pohled na Hjálmara. Vystouplýma hnědýma očima sledovali, jak se blíží, a nakonec ztratili zájem a vrátili se k pastvě. Po nedávném dešti tráva pěkně rostla, koně se díky tomu zakulatili a jen se leskli. Byli zavalitější než obvykle. Jestli to takhle půjde dál, budou v dobré formě, až je zaženou zpátky do stájí.


    Pastvina, která se táhla po jižním pobřeží mezi vesnicemi Stokkseyri a Eyrarbakki, byla dobře ohrazená a téměř nezarostlá keři. Směrem na jih se z ní otevíral nádherný výhled na oceán a za dobré viditelnosti bylo možné dohlédnout až na sopečný ostrov Surtsey. Hjálmar si byl celkem jistý, že zvířatům je vyhlídka lhostejná, ale stejně měl radost, že se před nimi rozprostírá taková krása. A to i přesto, že jen málokdy zvedli hlavu od trávy. A i když koním mohl být výhled ukradený, kochal se jím aspoň on, kdykoliv je navštívil.


    Ne že by byl zrovna dneska právě pohádkový. Nad pobřežím visela mlha a moře nebylo vidět. Jak kráčel po hrbolaté pastvině, usazovaly se mu na tvářích jemné kapičky a prozrazovaly, že mlha vystoupá až na pevninu. Na trávě se třpytily kapky. Litoval, že si neobul jezdecké holínky, které vozil v kufru auta. Tenisky už měl úplně promočené.


    Hjálmar došel k hnědé klisně, kterou si chtěl prohlédnout. Když ji pohladil a poplácal po krku, klisna se přestala pást a s energickým zafrkáním k němu otočila hlavu. Její nozdry se rozšířily a pak se zase stáhly do obvyklého tvaru slzy. Pohladil ji po měkké hubě a klisna se zklidnila. Pak sklonila svalnatý krk zpátky k zemi a pustila se zase do trávy. V tichu bylo její přežvykování tak hlasité, jako by měl ucho přitisknuté k jejím mohutným čelistem.


    Hjálmar pomalu sjel rukou po její zadní noze. „Klid, malá.“ Klisna měla nohu ohnutou a opírala ji špičkou kopyta o zem, což nebylo dobré znamení, ale když si prohlédl stehy, zdálo se, že se rána dobře hojí; neviděl žádné známky infekce ani čerstvého krvácení. Vytáhl z kapsy lahvičku antiseptického spreje a hadřík a podle rady veterináře ho nanesl do okolí stehů. Klisna měla mokrou srst a antiseptikum z větší části bez užitku steklo po noze do trávy. Nastříkal ho na hadřík, který přitiskl na stehy a doufal, že to zafunguje lépe.


    Vtom Hjálmarův pohled upoutal kovový záblesk na vzdáleném konci pastviny. Bylo to poblíž jednoho ze sloupků ohrady, ale nedokázal poznat, zda uvnitř, nebo vně. Když usoudil, že ránu ošetřil dostatečným množstvím antiseptika, schoval hadřík a sprej zpátky do kapsy a zamířil k ohrazení. Klisna se zranila tady na pastvině, ale nepodařilo se jim zjistit jak. Veterinář si myslel, že se možná drbala o sloupek a natrhla si nohu o vyčnívající hřebík. Hjálmar se ho ptal, jestli to nemohl být úmysl, jestli koním neublížil nějaký sadista. Člověk čas od času zaslechl podobné historky. Ale veterinář o tom pochyboval. Jenomže Hjálmar nenašel žádný vyčnívající hřebík, přestože obešel celou ohradu, takže příčina zranění stále zůstávala záhadou. Možná ji objevil právě teď, ale v tom případě si jí měl všimnout už tenkrát, když kontroloval plot.


    Nakonec se ukázalo, že lesklý předmět je až za ohradou. Byla to kovová tyč se špičatým koncem trčící z příkopu asi dva metry od jeho pozemku. Hjálmara se zmocnila zvědavost a přelezl ohrazení, aby si ji prohlédl zblízka. Nohy už měl stejně tak mokré, že nemělo smysl vracet se do auta pro holínky.


    Zjistil, že jde o stanovou tyč, která byla celá potažená zeleným plastem až na ostrý konec trčící do vzduchu. Rozhlédl se pátravě kolem a na dně příkopu spatřil sbalený stan. Vedle ležel i spací pytel a další kempingové vybavení, včetně jedné tenisky a zabahněného batohu. A o kus dál se válela dvě jízdní kola. Všechno vybavení bylo špinavé a vypadalo, že tam je už delší dobu. Hjálmar se poškrábal na hlavě a najednou ho popadl vztek. Pitomí turisti. Očividně se nechovali o nic líp než Islanďané na venkovní technoparty; jen co skončí zábava, zmizí a stany i odpadky nechají na místě. Ti pitomci si nejspíš postavili stan na kraji příkopu, nebo dokonce na jeho pastvině. Možná je vyhnal vytrvalý déšť, protože během letošního léta by stan nedokázali usušit a balit mokrý stan je příšerná práce. Než Hjálmar stihl majitele stanu začít litovat, padl jeho pohled znovu na jízdní kola. Proč ta zůstala v příkopu, by nedokázal vysvětlit ani ten nejhorší déšť. Nezdálo se, že by s nimi něco bylo; pneumatiky měla napumpované a ráfky kol neporušené. Nic nenasvědčovalo tomu, že by byla na odpis.


    Celé to bylo vážně divné.


    Vypadalo to, jako by sem ti turisté přijeli na kole, postavili si stan a pak se z nevysvětlitelného důvodu rozhodli zahodit všechno vybavení a pokračovat pěšky. Možná se svezli zpátky do města a šli do hotelu, protože zjistili, že táboření v subarktickém terénu, kde vás od živlů dělí jen tenká plachta, není pro každého. To ale neomlouvalo nepořádek, který po sobě nechali.


    Hjálmar zavrtěl hlavou a vytáhl telefon, aby si udělal fotku. Na Facebooku musí existovat skupina, která se věnuje pranýřování turistů, jimž chybí trocha respektu k životnímu prostředí na Islandu, a tohle byla parádní ukázka. Ale ať si stoupl, kam chtěl, a zkusil jakýkoliv úhel, stan i kola se do jednoho záběru nevešly. Byly příliš daleko od sebe. Napadlo ho, že by mohl vlézt do příkopu a vyfotit to odtamtud, ale na dně stála voda a Hjálmar nechtěl být po kolena mokrý. Možná ležely všechny věci původně na jednom místě, ale stan s tyčí spláchla přívalová voda dál. Tyč možná trčela nahoru, protože se zespodu zadrhla o plátno. To by vysvětlovalo, proč si ničeho nevšiml, když minulý týden obcházel okolí.


    Hjálmar pořídil několik snímků stanu a několik záběrů kol a pak si prohlédl, jak vypadají na obrazovce. Snažil se vymyslet výstižný popisek, ale nic ho nenapadlo. Nevadí, cestou domů na něco přijde.


    Kráčel zpátky po hrubé trávě a cestou se zastavoval, aby poplácal a pohladil koně, které míjel. Zdálo se, že jsou k jeho laskání až trapně lhostejní. Na druhou stranu láska bývá málokdy oplácená stejnou měrou.


    Vyšplhal po svahu na silnici, nasedl do auta a odjel. Koně už mezitím stačili zapomenout, že je tu kdy vůbec byl navštívit.


    Po jeho odchodu se mlha vysrážela a změnila v déšť a hladina vody v příkopu začala stoupat, až nakonec zalila opuštěné kempingové vybavení i obě kola. Vidět už byla jen tyč stanu, která trčela nad břehem.

  


  
    12. KAPITOLA


    STŘEDEČNÍ NOC


    Policejní auto nebylo označené, i když Huldar předpokládal, že to je stejně jedno, protože většina dětí, které hledali, ho určitě znala. Řidič Rafn, laskavý policista ve středních letech, kterému měl Gudlaugur asistovat, se specializoval na pátrání po pohřešovaných mladistvých. Jeho úspěchy s touto věkovou skupinou byly mezi policisty legendární. Nikdo nepochyboval, že našel životní poslání. Při řízení jim odpovídal na otázky, dělil se o zkušenosti a popisoval, které techniky se mu nejvíc osvědčily. Když o tom mluvil, znělo to všechno tak samozřejmě: přistupujte k dětem jako kamarádi, ne jako policajti. Vybudujte si důvěru. Nikdy je nehoňte. Buďte chápaví. Naslouchejte jim. Nevyhrožujte. Nesuďte.


    Rafn seděl za volantem, Huldar na sedadle spolujezdce a mlčící Gudlaugur vzadu. Bylo nepsaným pravidlem, že při vzácných příležitostech, kdy spolu jedou v autě víc než dva policisté, sedí na zadním sedadle ten, který má nejméně zkušeností. Gudlaugurovi se tenhle zasedací pořádek zjevně nezamlouval, ale s přibývajícími služebními léty se to změní. Huldar se kdysi cítil stejně.


    Těžký příkrov mraků zakryl měsíc a hvězdy a noc byla mnohem temnější, než bývalo v létě obvyklé. Obyvatelé Reykjavíku už dlouho ani ve dne, ani v noci neviděli jasnou oblohu. Jejich naděje, že bude hezky, se ztenčily do takové míry, že si poslední dobou přáli jen, aby se nestrhnul liják aspoň na tak dlouhou dobu, aby si stihli na zrezivělém grilu opéct jehněčí kotletu. Ne že by v tuhle pozdní hodinu někdo myslel na grilování. Bylo po půlnoci a většina lidí byla zalezlá v posteli. Těch pár opozdilců, které zahlédli venku, zjevně spěchalo domů a cílevědomě brázdilo chodníky v centru města v těžkých kabátech, jaké se hodí spíš na začátek zimy než pro pozdní léto. Občas narazili na cizince s kufrem na kolečkách, který se rozhlížel po názvech ulic nebo číslech domů a pravděpodobně hledal své Airbnb. Dalo se předpokládat, že majitel bytu nezažádal o potřebná povolení, ale tohle Huldara ani jeho společníky nezajímalo. Jejich pozornost se soustředila jenom na pátrání po Róse, dívce, která byla téměř určitě svědkem ve dvou nejpalčivějších policejních případech těchto dní.


    Zastavili na červenou na křižovatce mezi hlavní ulicí Laugavegur a Snorrabraut. Obě ulice zely prázdnotou, v dohledu nebylo žádné další auto, přesto Rafn odolal pokušení projet na červenou. Trpělivě čekal, oči upřené na silnici před sebou. Ještěže tak, protože mu zničehonic přímo před auto vstoupili dva turisté, které nebylo v tmavém oblečení skoro vidět, a zamířili po Snorrabraut k moři. Huldar se za nimi díval, dokud se nerozsvítila zelená a Rafn se nerozjel po Laugavegur.


    „Scházejí se tady v okolí děti často?“ zeptal se Gudlaugur ze zadního sedadla. V jeho hlase chyběl opravdový zájem, ale zdálo se, že se mu nálada konečně zlepšuje.


    Rafn projížděl čtvrtí krokem a rozhlížel se, zda nespatří tváře známé z pátrání po pohřešovaných. „Občas. Na Laugavegur pořád přežívá několik barů, i když je víc a víc vytlačují ty snobárny pro turisty. Když je narváno, dětem se někdy podaří proklouznout dovnitř.“


    Huldar přejížděl očima po prázdné ulici. V žádném případě se nedalo tvrdit, že by tu dnes večer bylo „narváno“, ale nechal si to pro sebe a stejně jako Rafn pozorně sledoval okolí a doufal, že zahlédne nějaké známky života. „Hledáš kromě Rósy ještě jiné děti?“


    „Ano. S Rósou tři.“


    „Je to hodně, nebo málo?“ Huldar doufal, že je to rekord.


    „Tak normálně. Průměr je asi dvacet dětí měsíčně, ale samozřejmě se neztratí všechny najednou a některé utíkají opakovaně. Rekordní počet byl šest, to bylo po posledním srpnovém víkendu. Veřejnost o všech neví, protože po některých pátrání nevyhlašujeme. Je to případ od případu. Reklama ne vždycky pomůže. Dětem rozhodně neulehčí život, když o jejich problémech ví celá země.“


    „Má většina problémy s drogama?“ Huldar předpokládal, že ano, ale přesto si myslel, že stojí za to se zeptat.


    „Většinou. Ale některé mají potíže s chováním nebo psychické problémy. Není to homogenní skupina, jak byste si asi mysleli. Pocházejí z různého rodinného prostředí a dovedly je sem různé okolnosti. Nejsou to jen děti lidí, kteří sami vězí v malérech, to je častý omyl, i když u těch je samozřejmě pravděpodobnější, že neskončí dobře vzhledem k tomu, že doma nemají žádné pořádné zázemí.“


    „Najdou se všechny?“


    „Ano. Nakonec je vždycky najdeme.“


    „To je dobře.“ Huldar byl rád, že slyší něco pozitivního.


    „Ne nutně. Nakonec se vždycky objeví. Ale ne vždycky živé.“


    V autě zavládlo ticho, které trvalo, dokud se k hovoru znovu nepřidal Gudlaugur. „Mluvíš o drogách? O předávkování?“


    „Ano. Opioidy. Od té doby, co se objevily na trhu, jsou tyhle děti v mnohem větším nebezpečí. Stačí si jen trochu špatně spočítat dávku, aby to byl smrťák. Ta děcka moc neváží. Většina z nich je šíleně hubená.“ Rafn vybídl Huldara: „Koukni do přihrádky.“


    Ukázalo se, že je plná malých čtvercových nádobek s dlouhými bílými zátkami, které připomínaly lahvičky od bezbarvého laku na nehty, ale když se Huldar do jedné podíval, bylo v ní něco úplně jiného: na lahvičce stál nápis Narcan Nasal Spray 4 mg. Huldar už o spreji, který se dá použít k oživení člověka při předávkování, slyšel. Počty lidí, které tohle ničilo, byly skličující. V nejhorších obdobích vyšetřovali téměř jedno úmrtí na opiáty týdně. Přitom ne všichni ti lidé byli drogově závislí, natož děti, ale situace byla natolik vážná, že se zřídila komise, která měla rozhodnout, zda by policisté neměli být tímto sprejem běžně vybaveni. Jenže toho se asi v dohledné době nedočkají. „To je protilátka na opiáty?“


    „Ano.“ Rafn zřejmě zaznamenal nějaký pohyb, protože přibrzdil téměř do zastavení a nahlédl do sousední uličky. Vyšla z ní mourovatá kočka, zastavila se a obezřetně se rozhlížela, jako by očekávala, že na ni vybafne policejní komando. Auto ji neznepokojilo a po chvíli klidně pokračovala po chodníku směrem k náměstí Hlemmur. Rafn zavrtěl hlavou a znovu přidal plyn.


    „Musel jsi ho někdy použít?“


    „Ano. Naštěstí jen párkrát. Ale je dobré mít ho po ruce, kdybych narazil na někoho, kdo ho potřebuje. Když se předávkuje teenager, není čas jet na pohotovost. To už je většinou pozdě.“


    Huldar vrátil lahvičku do přihrádky a zavřel ji. V autě se rozhostila tak skleslá atmosféra, že se zdálo lepší chvíli mlčet a soustředit se na to, co se děje venku. Ale dlouho mlčet nedokázal. Když projížděli křižovatkou, kde Laugavegur přechází v Bankastræti, nevydržel a ticho přerušil. „Prý jsi ji hledal už dřív. Myslím Rósu.“


    „Ano. Několikrát. I když nemůžu tvrdit, že bych ji našel. Kromě dvou příležitostí. Je to expertka na ukrývání a obvykle se objeví, až když sama chce.“


    „A to se stane kdy? Až přestanou účinkovat drogy, aby se dokázala doplazit zpátky?“


    „Ne. Ona je jiná než ostatní. Má různé problémy, ale drogy a alkohol mezi ně nepatří. Aspoň zatím ne.“


    Huldar slyšel, jak si Gudlaugur vzadu mumlá, že tohle taky věděl. Pomáhal Rafnovi už několik hodin, když jim Erla bezprostředně po návštěvě u Rósiných prarodičů vnutila ještě Huldara. Pro Erlu nebylo v tu chvíli nic důležitějšího než dívku najít a předvést k výslechu.


    Huldar doufal, že Rósu najdou bez větších potíží, protože na přesčasy a nedostatek spánku si zrovna stěžovat nemohl. Zítra ráno měl jít na výslech dalších mladistvých z domova dočasné péče; nebude to poprvé, co bude svou práci dělat s černými kruhy pod očima a nadopovaný kávou. Z Rafnova komentáře vyvodil, že Rósu při dnešním výjezdu zřejmě neobjeví. Ani při tom dalším, který měl proběhnout zítra večer. „A má smysl hledat ji v noci, když nefetuje ani nepije? Není pravděpodobnější, že se bude přesunovat spíš přes den, jako normální lidi?“


    „Tak to hodně štěstí! Stačí, aby si nasadila kapuci, a ztratí se v davu. V obou případech, kdy jsem ji našel, to bylo pozdě večer nebo v noci. Mladí na útěku mají tendenci využívat svobodu stejným způsobem, ať jsou závislí, nebo ne. Zůstávají vzhůru tak dlouho, jak se jim chce, a jdou, kam se jim zachce. Už se nemusí řídit omezeními dospělých.“


    Minuli dvojici, která se k sobě tiskla, zatímco kráčela k taxíku zaparkovanému na Lækjargata. Zrychlila, protože začalo pršet, a stihla dojít k autu, než se strhla průtrž. Rafn pustil stěrače naplno, naklonil se dopředu, aby vyhlédl na oblohu, a zaklel. „Tak to by bylo. V tomhle děcka nebudou chtít zůstat venku, ani když si můžou dělat, co se jim zlíbí.“


    Stěrače v lijáku jen tak tak stíhaly a Rafn se rozjel ke Grandi. Výjimečně jim prozradil, kam jedou, aniž se ho museli ptát – do kolonie kontejnerových domků pro bezdomovce, která se nacházela na okraji průmyslové zóny. Oba věděli, o jakém místě Rafn mluví. „Domek“ byl dost nadnesený výraz pro ony kontejnery. Huldar kolem nich projížděl minulou zimu a tehdy ho napadlo, že tohle místo je typické pro politiku obecně uplatňovanou vůči lidem pohybujícím se u dna společnosti. Všechny možnosti ubytování, kterých bylo velmi poskrovnu, se zaměřovaly na to, aby udržely bezdomovce z dohledu. Pozemek v průmyslové zóně Grandi, západně od přístavu Reykjavík, nejlépe vyhovoval jedinému účelu – jak ve státě zaměřeném na blaho občanů spláchnout bezdomovce do moře.


    S otázkou, která je oba okamžitě napadla, vyrukoval jako první Gudlaugur: „Tam přece nepůjde, když není závislá?“ V kolonii kontejnerů pobývali většinou jedinci, kteří měli vážné problémy s alkoholem nebo drogami; lidé, kteří byli tak dlouho bez domova, že se už nedokázali vrátit do normálního života.


    „Ne, pravděpodobně ne. Ale jednou jsem ji tam našel na návštěvě u jednoho z tamních obyvatel. Víte, ti lidi, co tam bydlí, jsou v pohodě, i když mají sebedestruktivní sklony. Pokud se tam nějak ocitnou děti, které hledám, většinou se setkají s vlídným přijetím. Lidi z kontejnerů se jim snaží pomoct, jak nejlíp dovedou. Bohužel se jejich představa o pomoci liší od té mojí. Pro ně není prioritou, aby se děti vrátily domů. Jenomže po letech strávených na ulici už asi ani nevědí, co to slovo znamená. Když jsem tam Rósu poprvé objevil, hodně mě to překvapilo, protože, jak jsem říkal, ona drogy nebere.“


    Rafn projížděl kolem základů budovy, která rychle vyrůstala na nábřeží vedle koncertní síně Harpa. Zatím nic nenasvědčovalo tomu, že se z nich má stát slibovaný superluxusní hotel; byly to jen šedé betonové bloky obklopené nepořádkem, který nevyhnutelně provází všechny stavební projekty. V dnešním nečase nebylo vidět ani záři koncertní síně. Světelná show byla vypnutá, nejspíš proto, že vedení usoudilo, že nemá smysl snažit se soupeřit s tmou.


    Huldar se odvrátil od skličující scenerie k policistovi za volantem. „Myslíš, že se tam Rósa mohla schovávat pokaždý, když zmizela?“


    „Ne, o tom dost pochybuju. Pokud tyhle děti někde zůstanou, tak většinou u lidí, kterým je něco přes dvacet a sami byli kdysi ve stejné situaci. Tihle lidi nezvládli dospět a nedokážou se vyhrabat z bryndy, ve které se ocitli. Dalo by se říct, že jsou něco jako starší verze pohřešovaných dětí – to, co z nich vyroste, když to špatně dopadne. Ale Rósu nikdy u nikoho takového nenašli, takže nemá smysl ji tam hledat. A vypadalo to, že v Grandi byla jen na návštěvě. Když budeme mít štěstí, možná tam bude i teď.“


    „Takhle pozdě?“ Gudlaugur tomu očividně nevěřil.


    Rafn se otočil a poprvé od chvíle, kdy ho Huldar poznal, se usmál. „Pozdě? Jak už jsem říkal, nebavíme se o životním režimu od devíti do pěti. Den těchhle dětiček začíná nejdřív v poledne.“


    Huldar počkal, až se Rafn vrátí k řízení. Kvůli Gudlaugurovu přerušení musel odložit vlastní otázku. „Tak kam se chodí zašít? Vždycky když zmizí. Copak to nikdo netuší?“


    „Ne. Vůbec nikdo. Ale musí být někde uvnitř, to je jisté. Pokaždé když se zase vynoří, je umytá a čistě oblečená, má vyčištěné zuby a učesané vlasy. Ne jako děcko, které několik dní spalo načerno někde ve stanu nebo v podchodu. A pak jsou tu ty dopisy, které naznačují, že je s někým zodpovědným. Svým způsobem.“


    „Dopisy?“


    „Po každém jejím útěku dostane dětská sociálka v Reykjavíku dopis, že je v pořádku. Nebo něco v tom smyslu. Včera podle všeho taky jeden přišel, ale neví se, kdo je posílá. Možná to dělá ona sama. Je to přinejmenším neobvyklé dítě.“


    Huldar se pokusil přijít s nějakým vysvětlením, i když si uvědomoval, že asi nevymyslí nic nového. Všechna místa, která ho napadla, už musela policie prověřit. „Nemohli by to být její prarodiče? Nějaký jiný příbuzný? Nebo třeba kamarádka ze školy?“


    „Ne, ani jeden. Nikdo z lidí, se kterými mluvili, nepřiznal, že jí nabídl útočiště nebo psal ty dopisy. A Rósa mlčí jako zařezaná. Snažil jsem se to z ní dostat, abych nám usnadnil život, až zase příště uteče, ale je to beznadějné. Prostě jenom mlčí a dívá se jinam. Snažím se s těmi nešťastníky nezacházet jako se zločinci. Kdybych v nich vyvolal pocit, že je vyslýchám, brzy bych ztratil jejich důvěru. Jakmile bylo jasné, že mi to nechce říct, přestal jsem se ptát.“


    Rafn dojel na Grandi a zaparkoval na prázdném místě vedle pozemku, na kterém stály čtyři kontejnerové buňky. Vypadaly tuctově, zvenku světle šedé, i když je někdo zkusil rozveselit tím, že natřel dveře různými barvami. Ale když ani světelná show koncertní síně Harpa nedokázala přebít ponuré počasí, neměly tyhle buňky šanci. Aby byla scéna ještě bezútěšnější, všude v okolí se válelo nejrůznější harampádí a kovový šrot, které sem obyvatelé nanosili. V šeru se zdálo, jako by se tu natáčel apokalyptický film, ve kterém má každý kus šrotu cenu pokladu.


    Okénka umístěná vysoko ve stěnách buněk byla zatažená závěsy. Na bocích žádná okna nebyla, ale Huldar věděl, že vzadu jsou další, velká, a předpokládal, že také zatažená, protože místní obyvatelé se neradi dělili o soukromí s okolním světem. Vypadalo to, že jsou vzhůru, protože skrz vetché závěsy ve všech buňkách prosvítalo světlo, ale jeho slabou záři pohltil déšť, takže sotva osvětlovala mokrý štěrk venku. Vzhledem k tomu, že v okolí nebylo pouliční osvětlení, trojice policistů musela opatrně postupovat po hrbolatém terénu a dávat pozor, aby nezakopla o všudypřítomné odpadky.


    Huldar se rozhlédl po deprimujícím prostranství, které kdysi bývalo tepajícím srdcem reykjavického rybářského průmyslu. Jako chlapec tady byl se svým otcem na jednom z mála rodinných výletů do hlavního města. Matka a sestry chtěly navštívit proslulé nákupní centrum Kringlan, ale otec se synem před nákupy utekli do Grandi. Co si Huldar pamatoval, vyhledával otec místa, kde převažovali muži, nepochybně aby vyvážil genderovou nerovnováhu u nich doma. Grandi tehdy takové bylo: rybářská flotila v přístavu, propletená změť sítí a kádě s rybami, kam se člověk podíval. Když vystoupili z auta u Kaffivagninn, staré kavárny v docích, otec se zhluboka nadechl a s širokým úsměvem obhlédl okolí.


    Nad donuty s horkou čokoládou vyprávěl Huldarovi o historii téhle oblasti. Huldar si z toho moc nezapamatoval kromě částí, které ho zaujaly už jako dítě, například že na konci pevninské šíje býval kdysi ostrov, kde mohli po druhé světové válce obyvatelé Reykjavíku během rybářského festivalu spatřit exotická zvířata jako opice, lachtany a lední medvědy. To bylo ještě před vznikem Islandského potravinářského a veterinárního úřadu se všemi jeho zdravotními a bezpečnostními předpisy. Podle otce se měla z ostrova stát rekreační oblast pro obyvatele města, ale kvůli horečnému rozvoji rybářského průmyslu a objevení ropného naleziště z plánů nakonec sešlo. Stavět se začalo navážkou kolem Grandi neboli „šíje“, která spojovala ostrov s pobřežím, a na ní pak rychle vyrostly ropné nádrže a různé průmyslové budovy. Kromě nádrží dnes tuto dobu skoro nic nepřipomínalo. Nedalo se ani poznat, kde končil starý ostrov Örfirisey a kde začínala navážka. O ulici dál rybářský průmysl většinou vytlačily restaurace, obchůdky s uměleckými předměty a krámky se zmrzlinou, zákusky a sýry. Pokud bude tento trend pokračovat, původní záměr využít ostrov jako rekreační oblast se nakonec naplní sám od sebe.


    Gudlaugur si natáhl kapuci, aby se chránil před deštěm. Rafn to udělal také, ale Huldarovi to za námahu nestálo. Nemělo to smysl. Voda se nakonec stejně vždycky dostane, kam chce. Strčil ruku do kapsy a vylovil z ní cigaretu. Na zapalovač mu dopadla obří dešťová kapka, právě když ho přikládal ke konci cigarety, a pak už z něj nedokázal vykřesat oheň, ať se snažil sebevíc. Rozladěně strčil zapalovač zpátky do kapsy a teď už rozmočenou cigaretu zahodil.


    „Musíme klepat na všechny dveře?“


    „Jenom na jedny. Rósa chodí vždycky za stejným člověkem. Jmenuje se Binni Aktovka.“


    „Aktovka?“ Huldar tázavě povytáhl obočí.


    „Říkají mu tak, protože kdysi pracoval jako úředník. Než mu hráblo. Pokud vím, Rósa se s jinými lidmi, co tu žijí, nestýká, takže ty můžeme vynechat.“


    Po téhle zprávě se Huldarovi a Gudlaugurovi ulevilo. Nezdálo se, že déšť poleví, a představa, že se v něm plahočí od kontejneru ke kontejneru, postávají před dveřmi a vyptávají se zdejších obyvatel, je ani trochu nelákala. Vzhledem k tomu, že z nich kapala voda, bylo dost nepravděpodobné, že je někdo pozve dovnitř. Kromě toho kontejnery neměly uvnitř ani patnáct metrů čtverečních a ani jeden z trojice policistů nebyl zrovna trpaslík. Kdyby je pozvali dovnitř, museli by vynosit část nábytku ven, aby pro ně udělali místo.


    Rafn minul dva kontejnery a zastavil se před fialovými dveřmi třetího. Slyšeli hlasitou hádku, ale nejspíš vycházela ze sousedních dveří. Ačkoliv Huldar nerozuměl jednotlivým slovům, měl pocit, že je to hádka pro nic za nic. Taková, do které se lidé často pustí, když jsou tak opilí, že si ani jedna strana není schopná zapamatovat si, o čem se hádají, a v důsledku toho neustále mění stanoviska.


    Na Rafnovo zaklepání nikdo nereagoval, a tak přitiskl ucho ke dveřím. Huldar a Gudlaugur mlčky čekali. Pak se Rafn narovnal, zamračil se a zavrtěl hlavou. Buď nebyl nikdo doma, nebo byl nájemník v rauši. Rafn pro jistotu zaklepal ještě jednou, ale nikdo neotevřel.


    „Co teď?“ Huldar napůl doufal, že Rafn navrhne, aby se vrátili na stanici a dali si kávu. Ale zjevně měl smůlu.


    „Zeptám se souseda, jestli neví, kde je Binni. Zdá se, že je vzhůru.“


    Zdálo se, že hádka utichla, ale jen proto, že se z vedlejší buňky najednou vyvalila hlasitá hudba a rádio nebo reprobedny téměř přehlušily překřikování. Huldar píseň neznal, protože tohle nebyla jeho muzika. Nic originálního. Žádné kytarové riffy a naprosto fádní bicí.


    Rafn musel dlouho a usilovně bušit, než je nájemník konečně zaslechl a otevřel dveře. Vypadal, že mu táhne na šedesát, ale ve skutečnosti byl pravděpodobně mnohem mladší. Do půli těla byl nahý a tak hubený, že by se mu dala spočítat žebra. Na vychrtlých bocích mu visely špinavé džíny a zřejmě na sobě neměl spodní prádlo ani ponožky na špinavých nohou, které byly poseté vpichy od jehel. Tvář měl ztrhanou, klouby na rukou zkrvavené a mrtvolně bílé paže a hřbety rukou pokrývaly stejně jako nohy jizvy po jehlách. Některé byly vystouplé a fialové, jiné červené a další pokryté strupy stejně bílými jako jeho kůže. Zápěstí měl zbarvená do černa od spousty kovových náramků, kterými se vymódil. „Ty jo!“ vykřikl. „Co jste zač?“


    Rafn se představil a vysvětlil, že hledá Binniho – Binniho Aktovku. Mužovy vodnaté oči putovaly z Rafna na Huldara a pak na Gudlaugura a pak ještě jednou dokola. „Počkejte. Kolik vás tam je? Dva nebo čtyři?“


    „Tři.“


    „Páni, chlape. Přísahal bych, že jste čtyři. Nebo možná pět.“ Jeho přítel začal uvnitř falešně zpívat. Huldar odolal nutkání zakrýt si uši rukama.


    „Nevíš, jestli je Binni doma, nebo někde venku?“


    „Binni?“


    Obličej s propadlými tvářemi působil ještě omámeněji než obvykle a muž zavrávoral. „Tady není.“ Otočil se k Huldarovi. „Nemáš cígo, kámo?“ Nebyl tak mimo, aby mezi nimi třemi – nebo čtyřmi – neomylně nepoznal jediného kuřáka.


    Huldar vytáhl z kapsy cigaretu, pak si to rozmyslel a podal mu čtyři. Muž se tak rozzářil, když si je bral, že měl zřejmě dojem, že jich je víc. Rozvláčně Huldarovi poděkoval, jednu si strčil do pusy a zapálil si. V důsledku nějaké zvláštní chemické reakce se zdálo, že mu nasávání kouře pomohlo trochu vystřízlivět. Stál pevněji na nohou a jeho oči se zvládly soustředit na jeden bod déle než pár vteřin. Huldar využil příležitosti a zopakoval Rafnovu otázku ohledně Binniho.


    „Binni? Binni je doma. Binni je pořád doma. Zlomil si nohu. Nemůže nikam chodit.“ Muž znovu potáhl a pak zahrál riff na virtuální kytaru, naprosto mimo rytmus.


    „A co dívka? Neviděl jsi tady v poslední době nějakou teenagerku? Jmenuje se Rósa. Tmavé vlasy. Malá – asi metr šedesát.“


    „Dívka.“ Muž svraštil čelo. „Jo. Byla tady jedna holka. Řekl jsem jí, aby skočila do konzumu a koupila mi kolu, ale nechtělo se jí.“


    Poděkovali mu a muž znovu poděkoval Huldarovi za cigarety a vrátil se na svůj vlastní soukromý večírek.


    Než znovu vyzkoušel Binniho kontejner, Rafn odběhl do auta a přinesl nosní sprej. Chtěl být připravený pro případ, že by se Binni předávkoval a ležel uvnitř v bezvědomí. Pak na jeho dveře zabušil, tentokrát tak hlasitě, že to muselo probudit celou kolonii kontejnerů, a nakonec nakoukl dovnitř okny, ale přes potrhané závěsy nic neviděl. Pak Rafna napadlo zkusit kliku a zjistil, že je otevřeno.


    Nezamířil rovnou dovnitř. Napřed zavolal mezerou Binniho jméno, ale nikdo se neozval. Zavolal znovu a dočkal se stejného ticha. Teprve pak vešel Rafn dovnitř, zatímco Huldar s Gudlaugurem čekali na dešti. Když Rafn znovu vyšel ven, měl tvář bílou jako křída a v ruce pořád držel neotevřený sprej. Jakmile Huldar strčil hlavu dovnitř, pochopil, že Binnimu už nepomůže žádná protilátka, lék ani lékař.


    Ohlásili telefonem nález těla a pak čekali v autě na posily. Na celý výjezdní tým: forenzní techniky, patologa, fotografa a detektivy z kriminálky.


    Podle toho, jak to uvnitř vypadalo, neexistovala ani teoretická možnost, že Binni zemřel přirozenou smrtí. Nebo na předávkování, když už je řeč o tom.

  


  
    13. KAPITOLA


    STŘEDEČNÍ NOC


    Déšť vůbec nepolevoval. Členové týmu, který na místě činu pracoval, už dávno rezignovali na šanci, že zůstanou v suchu, když si nasadí kapuci, nepromokavou pláštěnku nebo si podrží něco nad hlavou. Prostě usoudili, že se raději nechají promočit až na kůži, protože jakmile se s deštěm smířili, lépe se soustředili na práci. A té bylo hodně. Zajistit místo činu, provést předběžnou prohlídku mrtvého, vyfotografovat a sejmout otisky prstů z vnitřku kontejneru, sesbírat biologické vzorky, vlákna a cokoliv dalšího, co by se dalo považovat za důkaz, a co bylo nejsložitější, vyslechnout možné svědky z ostatních kontejnerů. Od sousedů, kteří byli buď zfetovaní, nebo trpěli abstinenčními příznaky, se zatím nedozvěděli nic užitečného.


    Huldar sledoval, jak mrtvolu vynášejí na nosítkách do sanitky, která ji převeze do márnice státní nemocnice. Když zdravotníci procházeli s nosítky úzkými dveřmi, prostěradlo, které mrtvého zakrývalo, sklouzlo a zdravotníci ho nestihli hned natáhnout zpátky. Nohu, která měla být podle Binniho souseda zlomená, si zřejmě ošetřil doma a ovázal ji vším, co mu přišlo pod ruku. Dlouhý nazouvák měl pevně přitažený ke kosti pomocí pestrobarevného, i když špinavého povlaku na polštář a utěrky na nádobí a to celé bylo omotané lepicí páskou. Jak dobře tohle provizorium fungovalo, se už nikdo nikdy nedozví.


    Huldar se odvrátil, protože už viděl dost, když natáhl hlavu do dveří hned poté, co Rafn našel tělo. Stačil mu krátký pohled a rychle se stáhl. Pokud pominul příšerně zohavenou mrtvolu, dost ho zarazilo, jak útulně to uvnitř vypadá, tedy pokud si nevšímal stolku s přetékajícím popelníkem, sbírkou prášků, škrtidlem, injekční stříkačkou, zapalovačem a alobalem zčernalým od sazí. Ten jako by vypadl přímo z natáčení filmové scény s narkomanem, ale se zbytkem místnosti velmi ostře kontrastoval. Nábytek, nepochybně darovaný Armádou spásy, byl ošuntělý, ošklivý a zastaralý – vybavení vyhozené z rodinných domů, aby se uvolnilo místo pro modernější kousky –, ale nepoškozený. V masivní knihovně, která zabírala zbytečně velkou část stísněného interiéru, byly knihy s oslíma ušima, ozdobné tretky a zarámované fotografie lidí, kteří podle Huldara zřejmě patřili k mužově nejbližší rodině. Lidí, kteří teď pravděpodobně budou truchlit nad jeho smrtí. Nejspíš ale byli na tuhle zprávu připraveni mnohem lépe než většina ostatních. Lidé na ulici se málokdy dožijí vysokého věku.


    Na druhou stranu bylo vzácné, ne-li neslýchané, že by někdo z nich skončil s hrdlem proříznutým od ucha k uchu. Huldar si ránu nejprve spletl se širokým úsměvem a uběhlo několik vteřin, než pochopil, na co se dívá.


    Všiml si, že se k němu blíží Erla, a narychlo típl cigaretu, kterou se mu konečně podařilo zapálit. Nebylo moudré foukat jí kouř do obličeje. Dokonce ani lidem s klidnější povahou, než měla Erla, by se nedalo vyčítat, že jsou vytočení, když je uprostřed noci vzbudí a v dešti vytáhnou na místo vraždy.


    „To musíš dělat problémy, i když ti dám za úkol něco tak jednoduchýho, jako je najít dítě?“ Nevšímala si kapek deště, které jí stékaly z promočených vlasů po obličeji do výstřihu.


    „Se mnou to nemá co dělat, Erlo. Já toho chlapa nesejmul.“


    Nezdálo se, že by ji toto zjevné konstatování nějak uklidnilo. „Dobře víš, jak to myslím. Jako by celá tahle situace nebyla už tak dost zmatená a komplikovaná. To poslední, co potřebujeme, je další mrtvola. Kdo na tom má pracovat? Všichni, co mají zkušenosti, jsou na dovolený.“


    Bylo od ní absurdní naznačovat, že Huldar mezi ně nepatří, ale byl příliš unavený, promrzlý a mokrý, než aby se hádal. „Našli vražednou zbraň?“ Už tušil že ne, ale otázka mu zabránila, aby na ni vyletěl a řekl něco, čeho by pak litoval.


    „Ne. Zatím ne. Pořád ještě prohledávají ty haldy zatracených odpadků. A v kontejneru nůž není. Čekám na povolení k prohlídce sousedních buněk, ale nevěřím, že se tam najde. Jsme jen kousek od moře, kam se dal snadno zahodit, a navíc stejně nic nezaručuje, že dostaneme všechna povolení, protože nemáme moc přesvědčivých důkazů. Když budeme mít štěstí, dostaneme aspoň jedno. Ale v žádným případě nedostaneme všechny.“


    Huldar souhlasil. Kdyby soudce vydal plošné povolení, obvinili by ho z předsudků vůči této sociální skupině. Koneckonců, když dojde k vraždě obyčejného občana v bytovém domě, policie také nedostane automaticky povolení k prohlídce všech bytů na patře. „Co říkají sousedi? Všimli si něčeho?“


    „Ne. Nebo to aspoň nepřiznávají. V jedný buňce byl týpek, kterej buď napůl spal, nebo měl absťák. Chlapi v dalších dvou byli vzhůru, ale tvrdí, že byli celou dobu vevnitř. Tady se lidi neobtěžujou chodit kouřit ven. A nemluvíme jenom o tabáku, což nám taky nepomáhá něco z nich dostat. Štve mě to, ale budeme je muset odvézt k výslechu.“


    „Výslech? Ty je chceš všechny odvézt na stanici?“


    „Ne, ne všechny. Jen dva. Ty, co byli vzhůru. U obou zrovna pobýval někdo cizí, ale k prvnímu přišla návštěva teprve před chvílí a u toho druhého vytuhla na pohovce. Takže s sebou vezmu jen ty dva.“


    „Proč? Podezíráš někoho z nich?“


    Erla pokrčila rameny. „Prostě proto, že je dost pravděpodobný, že si ráno nebudou nic pamatovat. Ani to, že jsme tu byli. Je dokonce možný, že ráno klidně půjdou zaklepat na dveře oběti, jestli nemá oheň.“ Viděla, že se to Huldarovi nelíbí, a argumentovala dál. „No tak. Není úplně vyloučený, že v tom nemá prsty někdo z těch, co tu bydlí, nebo jejich návštěva. Ve skutečnosti je spíš dost pravděpodobný, že to byl někdo z nich. Mohli se pohádat kvůli drogám nebo dluhům. Ať už skutečným, nebo vymyšleným.“


    Bylo to možné. Binni mohl mít drogy, o které se nechtěl dělit. A kdyby se nechtěl dělit s feťákem, kterého sužovala potřeba dát si dávku, nedopadlo by to dobře. „Našly se u něho nějaké drogy?“


    „Fentanyl, OxyContin, Pethidin a Tramadol. Všechny s velkou pravděpodobností pašovaný zvenku. Pak tam byla dvoulitrová lahev koly se zbytky načerno páleného alkoholu. A v lednici pivo.“


    „Takže ten, kdo zabil Binniho, nešel po jeho zásobách.“


    „Ne, ledaže by zpanikařil a zapomněl si kořist odnést.“ Erla si z čela otřela dešťovou kapku, než jí stihla stéct do oka.


    Huldar při své práci viděl dost následků závažného zneužívání drog, aby mu bylo jasné, že taková maličkost, jako je mrtvola, by žádného zoufalého narkomana nezastavila, kdyby se chtěl dostat k práškům. Kdyby Binniho kvůli jeho zásobám zabil nějaký narkoman, mrtvolu by překročil, všechno sbalil a zmizel. Případné výčitky svědomí by se objevily později a nepochybně by je zaháněl dalšími drogami, což by vedlo k dalšímu zfetování a tak dále a tak dál, dolů po kluzkém svahu tak strmém, že byl téměř kolmý. „Přijde ti, že je to možný?“ zeptal se Erly.


    „Ne. Ani ne.“ Erla mu neodporovala jako obvykle. „Vrátím se do auta a projdu si jména těch, se kterými jsme už mluvili. Jsem si téměř jistá, že jeden z nich má záznam za násilí. Už jsem se s ním předtím setkala. Klidně mohl Binniho napadnout. Na rukou měl zkrvavený klouby.“


    Huldar předpokládal, že má na mysli muže, u kterého on, Rafn a Gudlaugur zaklepali. „Jak to vysvětlil?“


    „Podíval se na ruce, jako by je viděl poprvý od chvíle, kdy se vynořil z matčina lůna. Nedokázal si ty šrámy vysvětlit. Nemusím dodávat, že je to jeden z těch dvou, který vezeme na stanici. A nejen kvůli výslechu. Musíme mu odebrat vzorky. S trochou štěstí bude mít něco pod nehtama.“


    „Takže se porval?“ Když Huldar nakoukl do kontejneru, kde oběť přebývala, nezaregistroval žádné známky potyčky. Vypadalo to, že útok Binniho překvapil, když seděl na pohovce se vzorem růží. Při potyčce, jakkoliv nerovné, se obvykle něco převrátí nebo spadne, obzvlášť v tak stísněných podmínkách.


    „Spíš ne, i když to ještě není jasný. Doufejme, že ráno budeme mít o situaci lepší představu. V tomhle podělaným lijáku se nedá pořádně přemýšlet. Jako by se vsakoval do hlavy a rozmáčel myšlenky.“


    Huldar musel souhlasit. V jeho případě samozřejmě nepomohlo ani to, že se vůbec nevyspal a podaří se mu urvat nanejvýš pár hodin spánku, než bude muset jít znovu do práce. Kdyby si postěžoval, okamžitě by dostal na ráno volno, ale chtěl být při tom. Čekaly je další výslechy mladistvých z domova dočasné péče a Freyja měla asistovat. Takovou příležitost si nehodlal nechat ujít. Výhodou práce pro dvě oddělení současně bylo, že Erla a Hafthór si neporovnávali záznamy a soustředili se jenom na úkoly, které dělal pro každého z nich zvlášť. Nikdo nehlídal, kolik hodin celkem odpracoval.


    „A co skvrny od krve? Když jsme našli tělo, nakouknul jsem dovnitř a tam to vypadalo, jako by měl tepnu napojenou na zahradní postřikovač. Měl na sobě někdo ze sousedů krev?“


    „Ne. Ale mohl se převlíknout nebo se prostě vyhnul cákancům tak, že k Binnimu přistoupil zezadu, podříznul ho a pak vycouval ven. Krev stříkala dopředu; dozadu se žádná nedostala. V krvi na podlaze jsou dvě sady stop, obě vyfocené a změřené. Pokud dostaneme povolení k prohlídce, možná budeme mít štěstí a najdeme pár bot s krví na podrážkách.“


    Huldar si vzpomněl, že soused, se kterým mluvil, byl bos – možná proto, že měl ponožky a boty od krve. „Byly to stopy mužských bot?“


    „Jedna sada. Druhá patřila ženě nebo muži s hodně malýma nohama. Klidně i dítěti. Větší otisky vedou od kaluže krve ke kuchyňské lince a pak ven ze dveří, zatímco ty menší od kaluže přímo ke dveřím. V samotné kaluži krve stopy nejsou, takže v ní nejspíš oba šlapali, než se srazila. Což znamená, že tam oba byli, buď když Binniho někdo vraždil, nebo přišli krátce potom. Každý zvlášť.“


    Malé boty. Huldar si vzpomněl na původní důvod jejich návštěvy. „Zmínil se někdo o Róse? Mluvili jsme s mužem z buňky hned vedle Binniho a ten říkal, že ji někdy večer viděl. Přátelila se s obětí. Proto jsme sem přijeli.“ Gudlaugur a Rafn odešli, ale Huldar se zdržel; vlastně ani nevěděl proč. Nebylo to tak, že by ho tu bylo zapotřebí. Všichni tři už podali kompletní hlášení, ale on si chtěl ještě promluvit s Erlou, která do doby, kdy ostatní dva odcházeli domů, zatím nedorazila. Nakonec s ním ale až doteď mluvit nechtěla. A tak se poflakoval kolem v dešti jako idiot, zatímco ona si prohlížela místo činu a obcházela jednotlivé buňky. „Ty menší otisky by mohly být její,“ dodal.


    Erla se zamračila. „Jak to sakra myslíš? Že tu dneska večer byla? To je nějakej podělanej vtip? Neříkej mi, že je z ní teď svědkyně ve třech případech?“


    Tohle Huldara zatím nenapadlo. Poznámku opilého souseda si vykládal tak, že Rósa tam byla už dříve večer, přestože neměl žádný zvláštní důvod to předpokládat. Možná mu déšť stejně jako Erle odplavil schopnost přemýšlet. Když nad tím tak uvažoval, nevěděl ani, jak dlouho tam Binni ležel. Mohl být už mrtvý, když za ním Rósa přišla. Už kvůli ní Huldar doufal, že nebyl. Modlil se, aby menší stopy patřily nějaké jiné ženě nebo drobnému muži. Dívka už v životě zažila traumat víc než dost, narazit na další mrtvé tělo nepotřebovala. „Kdy podle nich ten muž zemřel, Erlo?“


    „Kolem jedenácté večer. Podle hrubého odhadu založeného na jeho tělesné teplotě. Zeptala jsem se patologa, jestli by silně poškozená játra mohla ten údaj ovlivnit, ale neodpověděl, což obvykle znamená, že to považuje za hloupou otázku.“ Erla pokrčila rameny. „Nejspíš umřel kolem jedenácté, asi hodinu předtím, než jste se tady objevili vy. Neviděli jste nic podezřelého, je to tak?“


    Huldar zavrtěl hlavou.


    Stáli a sledovali, jak jeden z forenzních techniků vynáší z Binniho kontejneru krabici s jeho osobními věcmi. Huldar přemýšlel, jestli jsou mezi nimi i rodinné fotografie. Očividně na něj doléhala únava. „Asi pojedu domů.“


    Erla se na něho podívala, jako by touha na chvilku si zdřímnout představovala hrubé porušení pracovní smlouvy. „Ještě jsme tu neskončili.“


    „Přesně tak. Vy jste neskončili. Ale já jo. Máš všechny lidi, který potřebuješ.“ Nepřipomněl jí, že má podle zákona nárok na odpočinek, protože nechtěl vypadat jako ufňukánek.


    „Odvolávám tě ze sexuálního. Potřebujeme tě víc než oni. Budeme muset celou oblast pročesat za denního světla a vzhledem k tomu, jak to tady vypadá, by se nám hodilo víc lidí.“ Ukázala na zpustlý dřevěný dům, který stál kousek odsud. Kdysi to musela být hezká budova, ale teď měla všechna okna rozbitá a ve zdech na několika místech díry. Zbývající obložení bylo pokryté graffiti, ale ani to sprejerům zjevně nestálo za zvláštní námahu. „Třeba ta skládka. Musíme to tam prohrabat do poslední mrtě. Do oběda buď zpátky. Dám Hafthórovi vědět, že došlo ke změně.“


    Huldar neprotestoval, bylo mu jasné, že to nemá cenu, ale rozhodl se, že stejně půjde na dopolední výslechy svědků v případu zneužívání, jak měl v plánu. Erla o tom nemusí vědět. A kolem oběda se vrátí do svého oddělení. S trochou štěstí mu to projde, protože Erla zítra přijde pozdě, když tady stráví půlku noci. Tak získá tři nebo čtyři hodiny, během kterých může Freyju někam pozvat. Když odečte čas, který zaberou samotné výslechy, zbude asi deset nebo patnáct minut. I v tak krátkém čase si rande v minulosti už párkrát domluvil. „Budu tady. A co Gudlaugur?“


    Erla se ani nenamáhala nad tím zamyslet. „Ne, ten tam může zůstat. Potřebuju tu holku najít co nejdřív. Gudlaugur na ně bude tlačit, aby se při pátrání neflákali.“


    „Nějaký zprávy o ponorce?“ Huldar se v duchu modlil, ať je pořád mimo provoz. Byl ochotný pracovat navzdory vyčerpání, ale v žádném případě nehodlal znovu vstoupit na loď.


    „Ještě ne. Ale doufám, že zítra nebo pozítří budeme moct vyrazit. Ale ty s náma nepůjdeš. Mám pro tebe něco jinýho.“


    Huldar se usmál. „Co nadělám? Ty jsi šéf.“


    V tu chvíli se z kontejneru, ve kterém bydlel polonahý milovník hudby, ozval křik a řev. Huldar a Erla se otočili a spatřili dva policisty, jak se snaží muže vytáhnout na úzké dřevěné schůdky. Každý ho držel za jednu paži, ale on sebou házel ze strany na stranu, takže měli co dělat, aby se jim nevyškubl. Muži v koutku úst visela jedna z Huldarových cigaret a během šarvátky se mu dařilo potahovat a vyfukovat kouř. Nakonec ho přemohli a stále ještě bosého ho dostrkali k autu kriminalistů. Cestou se ještě několikrát pokusil o útěk, ale bylo záhadou, jak dospěl k závěru, že by se mu to mohlo podařit, když se to v okolí jen hemžilo policisty.


    Než se Huldar sám obrátil na odchod, v jeho případě o dost poklidnější, napadlo ho, že bude nejlepší připravit Erlu na nejhorší. „Pochopil jsem, že Rósa se umí výborně schovávat. V minulosti už několikrát zmizela na několik dní. Takže může chvíli trvat, než si s ní popovídáš.“


    Erla se opovržlivě ušklíbla. „Snad není tak složitý najít v Reykjavíku jednu pohřešovanou puberťačku. Objeví se, jakmile jí pohrozí. Ale aby bylo jasno, pochybuju, že ta holka má něco společnýho s tím, co se tady dnes večer stalo. Není to pravděpodobný. Nemůže mít prsty ve třech různých případech, které se vynořily takřka současně. To je statisticky nemožný.“


    „Pokud spolu ty případy nesouvisejí.“ Huldar si nedokázal představit jak, ale všechna tři vyšetřování byla teprve v počáteční fázi.


    „Nemel nesmysly. Jsi úplně grogy. Běž domů a uvidíme se v poledne.“


    Huldar dostihl policistu, který mířil na stanici s věcmi z Binniho buňky, a svezl se s ním. Celou cestu ten muž brblal, jaký je kolem kontejnerů nechutný nepořádek. Člověk by si pomyslel, že si tam plánuje postavit letní dům. Huldar seděl mlčky a myslel na čistou postel, která na něho doma čeká.


    Ale když si konečně vyzvedl na stanici auto, dorazil domů, místo čištění zubů rozžvýkal žvýkačku bez cukru, svlékl se a svalil se do postele, zjistil, že nemůže usnout. Jeho unavený mozek nepřestával zápasit s hádankou, jak by spolu ty tři případy mohly souviset. Nález kostí, sexuální zneužívání v domě dočasné péče a teď ještě vražda bezdomovce. Nakonec mozek boj vzdal a Huldar usnul, byť nebyl o nic moudřejší.

  


  
    14. KAPITOLA


    ČTVRTEK


    Freyja se napila erární policejní kávy, kterou jí Huldar přinesl. Byla slabá, a navíc jen vlažná. S mlékem to také zřejmě trochu přehnal, ale snaha se počítá, takže se přinutila netvářit kysele. Vypadal naprosto otřesně; neoholený a vlasy tak rozcuchané, jako by je vydrbal dosucha ručníkem a už se neobtěžoval je učesat. Dva adolescenti, s nimiž dnes dopoledne zatím mluvili, zjevně ocenili jeho ošuntělý vzhled a odpovědi směřovali převážně k němu. Skoro jako by tam Freyja a Hafthór nebyli, přestože výslechy měl vést Hafthór. Ale toho to vůbec neurazilo, spíš se zdálo, že je rád, že kluci vůbec odpovídají.


    Mapa dopravních nehod zmizela a nahradila ji stará zarámovaná fotografie Reagana a Gorbačova, jak si podávají ruce před vilou Höfdi během historického reykjavického summitu v roce 1986. Freyja předpokládala, že ji vyštrachali někde, kde na ni sedal prach, a rozhodli se, že bude stačit. Kromě toho se v místnosti nic nezměnilo – tedy až na květinu, která přišla o další list. Jestli to takhle půjde dál, do konce týdne z ní nezbude nic než holý stonek.


    Dnešní výslechy také nepřinesly nic zajímavého. Jeden z teenagerů si zřejmě něco vzal a byl mimořádně nabuzený. Neustále těkal očima po místnosti, jako by se bál, že údajný důvod výslechu je jen záminka a ve skutečnosti se ho snaží dostat za užívání drog. Nebo za prodej. Druhý chlapec byl mnohem klidnější.


    Ani jeden nedokázal k vyšetřování ničím přispět a Freyji se začaly zmocňovat pochybnosti. Ze své práce věděla, že aktivní násilníci se málokdy spokojí s jednou obětí. Když jim objekt jejich touhy unikne z dosahu nebo zestárne natolik, že je přestane zajímat, obvykle si rychle najdou další oběť. Ale výpovědi dětí pro to zatím neposkytly jediný důkaz. Pravda, na seznamu zůstávala ještě spousta jmen a shodou náhod mohli vyslýchat jako první právě ty děti, které unikly Bergurově pozornosti, přesto ji to znepokojilo.


    Freyjin návrh, aby se výslechy přesunuly do Dětského domu, protože doufala, že tam se teenageři snáz rozmluví, narazil na stejný odpor jako předtím: příliš je tlačil čas. I když si uvědomovala, že nemá smysl se přít, musela se držet, aby nic neřekla. Ze zdi se na ni mezitím usmívali Reagan s Gorbačovem.


    „Trochu mě překvapuje, že jsme neslyšeli nic, co by potvrdilo Tristanova obvinění,“ řekla Freyja a předešla tak Huldara, který právě otevřel ústa. Ale co, už je to velký kluk; bude mít příležitost později.


    Huldara to přerušení trochu vyvedlo z míry, ale rychle se vzpamatoval. „Myslíš, že lžou? Kryjou toho chlapa?“


    „Ne. Jejich výpovědi jsou z větší části věrohodné. Jistě, některé odhalují zkreslený úhel pohledu, ale obecně působí upřímně. Ne, ve skutečnosti jsem zvažovala jinou možnost – že je to Tristan, kdo nemluví pravdu. K falešným obviněním dochází. Velmi, velmi zřídka, ale takové případy se už vyskytly. Možná bychom k tomu měli přistupovat nezaujatě.“


    „Hmm.“ Huldar zněl skepticky. „Tristan asi musí mluvit hodně přesvědčivě. Nikoho dalšího nenapadlo, že by si vymýšlel.“


    „Já jen upozorňuju, že ta možnost existuje. Možná je to, co říká, absolutní pravda a my najdeme dalšího svědka…“ Freyja zaváhala. „Ale pokud k tomu zneužití skutečně došlo, bylo by lepší, když vypátráme někoho, kdo to potvrdí. Víš stejně dobře jako já, jak to dopadá, když se případ sexuálního napadení dostane k soudu a je to tvrzení proti tvrzení.“


    Huldar přikývl. Pak si odkašlal. „Mimochodem, kolik je hodin?“


    Freyja zkontrolovala telefon. „Deset minut po jedenácté. Teda! Měli bychom si pospíšit.“ Z Huldarova bolestného výrazu by si člověk pomyslel, že mu právě připomněla návštěvu u zubaře. V pokeru by vždycky prohrál. „Povedená noc, co?“ prohodila s úsměvem.


    „Ne,“ odmítl razantně. „Pracoval jsem. Na tom případu, co byl ráno ve zprávách.“


    „Aha.“ Freyju stálo obrovské úsilí, aby se na stanici dostala včas na první výslech, protože musela obléct Sagu, dát jí snídani, vyvenčit Molly, upravit se a pak odvézt neteř do školky. Nebyl čas kontrolovat zprávy. „Něco vážného?“


    „Vážnější už to být nemůže.“ Huldar potlačil zívnutí. „Vražda. Ošklivá.“


    „Aha. Vraha jste už chytili?“ zeptala se Freyja. Ze zkušenosti věděla, že na Islandu se vraždy spáchané v noci většinou stihnou vyřešit do ranních zpráv.


    „Ne.“ Huldar se napřímil a dopil zbytek kávy. „Ale toho, kdo to udělal, dostaneme. Neboj. Je to jen otázka času.“


    Freyja přikývla. Ani na okamžik o tom nepochybovala. Pak se přinutila dopít svůj vlastní šálek, aby si ho nemusela brát s sebou do výslechové místnosti. „Mimochodem, už víte něco o Róse?“


    „Pořád jsi vázaná mlčenlivostí, je to tak?“ ujistil se Huldar. Když Freyja přikývla, pokračoval: „Je vážně vtipný a taky trefný, že se ptáš. Stala se z ní jednoznačně hvězda celé naší show. Asi to bude znít neuvěřitelně, ale dost pravděpodobně je svědkyní včerejší vraždy.“


    Freyja na něho vyvalila oči. „Cože?“


    „Ano. Nejspíš šílená shoda náhod. I když na můj vkus trochu moc ujetá.“ Huldar se najednou zatvářil veseleji. „Jsem tu jen do oběda. Kvůli vyšetřování té vraždy mě odvolali zpátky na kriminálku, takže bych možná mohl ještě dnes vědět víc o tom, kde ta dívka je. Co kdybych tě pozval na večeři a seznámil tě s tím, co jsme zjistili? Možná se do té doby objeví. Vzhledem k tomu, že určitě budou chtít, aby ses dostavila k jejímu výslechu, bude lepší, když budeš v obraze.“


    Nabídka zněla velmi lákavě. Freyja umírala touhou dozvědět se víc o Róse a večer v Huldarově společnosti nezněl tak špatně. Když přemýšlela, co stojí za změnou jejího názoru, vzpomněla si na svá tři základní pravidla. Ale jak už to tak bývá, tentokrát je nepotřebovala, protože dnes večer stejně nikam jít nemohla.


    „Bohužel nemůžu. Mám na starosti Sagu.“


    Huldarova tvář posmutněla a hned vypadal stejně unaveně jako předtím. Na další rozhovor už nebyl čas, právě začínal další výslech.


    * * *


    Freyja zaparkovala u půjčovny kol, kde, jak se dalo čekat, našla spoustu volných míst. Vystoupila a zamířila ke kolonii kontejnerů, o které se teď psalo ve všech zprávách kvůli vraždě, o níž se zmínil Huldar. O polední pauze si zprávu přečetla a probudila se v ní zvědavost. Jelikož Saga chodila do školky v západní části města, Freyja využila příležitosti a cestou pro neteř si udělala menší zajížďku na místo, o kterém všichni mluvili.


    Poslední výslech toho dne odložili, protože je opět vypekl chlapec, který se nedostavil ani předchozí den. Freyja nečekaně získala čas a vydala se za Huldarem, aby se dozvěděla, co je nového, ale bylo jí řečeno, že s Erlou vyslýchá svědky. Nemělo smysl čekat, protože člověk nikdy nevěděl, jak dlouho výslech potrvá.


    Neměla tolik času, aby se stihla zastavit v Dětském domě, a stejně tam neměla nic na práci. Neměla důvod spěchat domů a ani se jí nechtělo na nákupy do supermarketu nebo s autem do servisu. Rychlá zajížďka do Grandi nebyla vůbec špatná alternativa.


    Nebýt policejních manévrů, kolonii by úplně přehlédla. Několik policistů procházelo kolem s tyčemi v rukou a píchalo jimi do země. Povalovalo se tu tolik harampádí, že místo připomínalo sběrný dvůr recyklačního centra. Pro Freyju by bylo nejjednodušší zaparkovat vedle policejních vozidel, jenomže se bála, že si jí všimnou a pošlou pryč. Lepší bylo zastavit opodál a pak nenuceně projít kolem jako turistka, která se ztratila a hledá zmrzlinárnu Valdís.


    Vystoupila z auta a ulevilo se jí, že konečně přestalo pršet. Před sebou viděla dlouhý plochý hřeben hory Esja, pro jednou také bez mraků, a v jejím popředí skupinu bílých ropných nádrží. Stálo jich tam mnohem víc, než si vždycky myslela, protože většina z nich nebyla při pohledu z mnohem známějšího úhlu od Seltjarnarnesu vidět. Všimla si také známek toho, že průmysl v jejich blízkosti stále čile prosperuje, navzdory restauracím a obchodům, které vznikaly o ulici dál.


    Obrátila pozornost ke kolonii. Na první pohled by bylo snadné ji zaměnit za čtyři obyčejné přepravní kontejnery. Ty ostatně na Grandi byly k vidění běžně. Ale prozrazovaly ji pestře natřené dveře a také popelnice, jízdní kola, židle, matrace a další předměty spojené s bydlením, i když běžná rodina takové věci samozřejmě nehází před vchodové dveře a nenechává je povalovat venku.


    Policisté si Freyji nevšímali. Měli práci s vytahováním věcí z nákupních vozíků, které stály seřazené vedle sebe jako auta v autosalonu. Každou si prohlédli a pak ji ledabyle odhodili na zem. Freyja se ušklíbla a odvrátila pohled. Všechny tyhle předměty kdysi měly pro někoho cenu, možná pro toho mrtvého. Na druhou stranu předpokládala, že i kdyby mu skutečně patřily, jeho příbuzní by pro ně nejspíš neměli žádné využití.


    Lámala si hlavu, proč šestnáctiletou dívku přitahuje tohle místo. Rósa nebrala drogy a nic v jejím spise nenasvědčovalo tomu, že by pila. Působila dojmem, že je naprosto čistá, což bylo vzhledem k jejímu duševnímu rozpoložení výjimečné. Alkohol a drogy dokážou utěšit. Možná jí tu někdo poskytl zázemí a místo k přespání. Podle Rósina spisu pravidelně čas od času na několik dnů zmizela. Ale byla rozumná a musela chápat, že tohle není bezpečné. V létě by určitě raději spala pod širým nebem. Freyja si nemohla vzpomenout, jestli mizela jen v létě nebo utíkala i v zimě. Pokud ano, měla by to složitější. Islandská sněhová vánice umí člověku přichystat pořádně ledový nocleh. Potom by bylo lepší přespat na pohovce tady, na okraji společnosti. A místní obyvatelé by ji pravděpodobně nenahlásili. Tím se to možná vysvětlovalo. Nejspíš Róse touha po svobodě stála za to, aby snášela takové podmínky.


    Žádný z těch scénářů ale nevysvětloval dopisy, které přišly poštou. Nebylo pravděpodobné, že je posílal někdo z kontejnerů, a bylo těžké si představit, kde by Rósa získala přístup k tiskárně, kdyby přespávala na ulici. Mohli by ji mít třeba v hotelové recepci, ale Freyja předpokládala, že islandská puberťačka by tam působila jako pěst na oko, a jakmile by se pokusila použít zařízení v hotelu, vyhodili by ji.


    Mezi dvěma vysokými hráněmi stavebního dřeva, které tu stály, přestože zřejmě nesloužily žádnému konkrétnímu účelu, protože nebylo vidět žádné známky stavebních prací, se najednou vynořila bolestně hubená žena v příliš velké prošívané bundě. Žena svírala v ruce poněkud žalostně vyhlížející kytici a právě se sklonila, aby ji položila na zem, když zahlédla Freyju. Spěšně se narovnala a zatvářila se zaraženě. Bylo těžké odhadnout její věk. Měla krátké splihlé vlasy, a přestože její nezvykle vyzáblá tvář nebyla moc vrásčitá, těch pár vrásek, které měla zejména kolem úst, očí a na čele, bylo hodně hlubokých. Z dálky se její tváře mohly zdát zdravě červené, ale Freyja poznala, že je má pokryté růžovkou. Ruce, které vykukovaly z odřených rukávů bundy, měly namodralou barvu, vystouplé žíly a klouby prstů zvětšené jako u důchodkyně. Přesto nemohla být tak stará. Bylo zřejmé, že život se s touhle ženou nemazlil.


    „Ty jsi policajtka?“ Chraplavý hlas zněl, jako by patřil těžké kuřačce, která jen tak z legrace inhaluje písek.


    „Já?“ Freyja se usmála. „Ne.“


    „Takže pracuješ támhle?“ Žena ukázala na budovu s nápisem nakladatelství.


    „Ne. Tam taky ne.“


    „Tak co tu děláš?“


    Freyju její přímočarost trochu zaskočila. „Hledám jednu pohřešovanou dívku. Prý se tady občas zdržuje.“


    „Tvoje dcera?“ V ženiných očích se mihl záblesk soucitu.


    „Ne, nejsme příbuzné.“


    „Snad se brzo ukáže,“ povzdechla si žena. „Žít na ulici není žádná legrace.“


    Freyja se rozhodla být na oplátku stejně přímočará, protože tipovala, že to ta žena nebude považovat za nezdvořilost. „A co ty? To jsou květiny pro muže, který tu umřel?“


    „Jo.“ Nezdálo se, že ženě její zvědavost vadí. Freyja se s někým tak otevřeným nesetkávala každý den. „Jednu dobu jsem Binniho dost dobře znala.“ Žena obrátila pohled ke kontejnerům. „Před pár lety jsem se dala do kupy. On ne.“


    „To je mi líto.“ Freyja nevěděla, co jiného na to říct. „Navštěvovala jsi ho tady často?“


    „Ne, skoro nikdy. Mně dá sakra práci vydržet střízlivá mezi znovuzrozenejma. Když jsi mezi lidma, který jsou pořád v lihu, je to skoro nemožný.“


    „Tomu věřím.“ Freyja cítila, že nemá právo to komentovat. Přinejmenším na základě vlastní zkušenosti. Sama pila, většinou s mírou, občas to přehnala, ale vždycky pak měla tolik rozumu, aby se nechala zavčasu odvézt domů. Nešlo jí ani tolik o alkohol, jako spíš o ten pocit bezstarostnosti, který k němu patřil. Probudit se po ránu s nutkavou potřebou napít se pro ni byla stejně cizí představa jako probudit se a mít chuť jít si zacvičit. A co se týkalo drog, těch se nikdy nedotkla. „Nepotkala jsi náhodou tu dívku, co hledám? Jmenuje se Rósa. Je jí šestnáct, na svůj věk dost malá, tmavý vlasy. Jak jsem říkala, dřív se tady občas objevila.“


    Žena svraštila čelo, jak přemýšlela. „Jednou jsem sem přinesla Binnimu jídlo a byly u něho dvě děti. Holka a kluk. Nepamatuju se, jak se jmenovala. Možná to byla Rósa, co já vím. Měla tmavý vlasy.“


    „Stalo se to někdy nedávno?“


    „Ne. Muselo to bejt tak před rokem. Spíš víc. Jen chvíli potom, co se Binni nastěhoval do kontejneru. To si pamatuju, protože neměl pro všechny dost židlí a ten kluk musel stát.“


    „Vybavuješ si o tom chlapci ještě něco?“


    „Ani ne. Myslím, že to byl blonďák – takovej hezounek. A jmenoval se nějak divně, sem se to vůbec nehodilo. Znělo to jako z básně. Jako jméno pro prince. Nějak jako Alexandr. Ale jinak.“


    „Tristan?“ Tragický rytíř, který miloval Isoldu – díky lektvaru lásky, pokud si Freyja dobře pamatovala. Středověké drogy měly mnohem romantičtější zvuk než ty moderní.


    „Jo, to by mohlo být ono.“


    „Zmínili se, proč sem přišli?“


    Žena se znovu zamyslela. „Ne. Nebo jestli jo, tak jsem to zapomněla. Možná přinesli Binnimu nějaký drogy. Ne že by vypadali jako dealeři. Jenomže přesně to by z nich dělalo výborný kurýry. Takže kdo ví? Gangy dost často využívaj děti k dealování a donášce.“ Sklesle se zahleděla na svou povadlou kytici.


    „Nenecháš ji tady?“


    „Ne. Rozmyslela jsem si to. Stejně si ji odnesou policajti pro případ, že by náhodou mohla mít něco společnýho s tou vraždou. Maj moje otisky prstů a já se do toho nechci zaplést. Policajtů jsem si za svůj život užila dost. Myslela jsem si, že už tady nebudou. Nenapadlo mě, že na někoho jako Binni obětujou víc než pár hodin.“


    „Všechny vraždy by se měly vyšetřovat stejně.“


    Žena vrhla na Freyju soucitný pohled. „Jo, jasně.“


    Najednou se neměly o čem bavit. Freyja si všimla, že si je jeden z policistů prohlíží. V ruce držel starý, otlučený šedý stolní telefon, který vylovil z jednoho z vozíků. Pátravě se zahleděl na Freyju a ženu s kyticí a z telefonu přitom sklouzlo sluchátko a zůstalo viset na šňůře těsně nad zemí.


    „Potřebuješ někam svézt?“ Freyja ukázala k půjčovně kol, před kterou parkovala. Nechtělo se jí vysvětlovat policii, co tam dělá, protože pátrání po Róse nebyla její práce. Ta se omezovala na to, že vysedávala u výslechů a chránila tam mladistvé.


    Žena pohlédla na policistu, který se k nim zřejmě právě chystal vyrazit. „Jo, díky.“


    Rychle došly k autu a nastoupily. Freyja se rozjela právě ve chvíli, kdy se policista vynořil mezi hráněmi. Doufala, že je tak daleko, že nedokáže přečíst její registrační značku. Letmo se podívala do zpětného zrcátka a viděla, že si nic nezapisuje. Jen tam stál a sledoval, jak odjíždějí, starý telefon stále v ruce.


    * * *


    Lednice byla teď stejně prázdná jako po ránu. Kupodivu působila snad ještě prázdněji. „Co říkáš, Sago? Dáš si k čaji křupinky?“


    Zdálo se, že Saze to vyhovuje. Přinejmenším se nemračila víc než obvykle. Molly naopak věnovala Freyje znechucený pohled. Fenu toto téma eminentně zajímalo, protože velká část toho, co Saga jedla, přistála na podlaze, kde čekala Molly, aby to vyluxovala.


    Freyja vyndala mléko a zatřásla krabicí. S úlevou zjistila, že je ho dost aspoň na jednu misku cereálií. Pro sebe si bude muset najít něco jiného. Třeba plechovku pečených fazolí. V žaludku jí nesouhlasně zakručelo.


    Zazvonil zvonek. Majitel bytu si vybral hlasitou zvonkohru, která by se hodila spíš do katedrály než do moderního činžovního domu. Když k Freyje po nastěhování přišel první návštěvník, napůl očekávala, že na prahu stojí papež, ale byli to jen přátelé, kteří s Jeho Svatostí neměli vůbec nic společného.


    Dnešní návštěvník patřil také spíš na druhou stranu žebříčku lidských ctností. Na obrazovce domovního telefonu se neukázal nikdo jiný než Huldar, který nesl tašku s hamburgery a barevnou krabičku s dětským menu. To Freyje stačilo. Bzučákem mu otevřela.

  


  
    15. KAPITOLA


    ČTVRTEK


    Na kuchyňském stole se povalovaly obaly od jídla z fast foodu, na které se Freyja s trapnou nenasytností vrhla. Huldar se nenechal zahanbit a spořádal dva hamburgery a větší část hranolků a nakonec se pustil i do zbývajícího hamburgeru, který Freyja odmítla s tím, že jí jeden stačí. Jediný, kdo stoloval jako diplomatka na oficiální recepci, byla Saga, která vzorně ukusovala a s pozvednutým malíčkem namáčela hranolky v kečupu. Svůj skutečný charakter prozradila až ke konci jídla, kdy už měla dost a začala cpát zbytky do Mollyiny široce otevřené tlamy a veškerá noblesa zmizela, jako by to diplomatka přehnala s alkoholem zdarma.


    Jen co dojedli, Freyja začala litovat, že otevřela. Huldar byl policista; majitel jejího bytu zločinec. Drahé vybavení bezpochyby zaplatil nečestně nabytými penězi, a přestože jí Huldar kvůli tomu pravděpodobně nebude dělat problémy, uváděla ji situace do rozpaků. Ale Huldar zatím nevyrukoval s ničím, co by jí bylo nepříjemné. Když vešel, blahopřál jí, že se jí podařilo najít takový byt, a ptal se, komu patří. Freyja zamumlala cosi o Baldurově příteli, ale záměrně vynechala, proč byl byt k dispozici. Huldar se dál na nic nevyptával a ona se uklidnila, až na to, že se každou chvíli bezděčně podívala na dveře pokoje s hadem. Stačilo na něj jen pomyslet a oči jí samovolně sklouzly tím směrem.


    „Co je v tom pokoji?“ Huldar ukázal bradou k zavřeným dveřím. Její časté pohledy tedy nezůstaly bez povšimnutí.


    Freyja cítila, jak se červená. „Ale, jen nějaké věci, které patří majiteli. Nechodím tam. Je zamčený.“


    Saga ukázala baculatým prstem na dveře a dlouze zasyčela. Freyja okamžitě zalitovala, že ji učila „Jak dělá had?“, když si prohlížely obrázkovou knížku o zvířatech. Cítila, že ještě víc rudne, a nervózně začala sbírat obaly ze stolu.


    „Nejsi zvědavá?“ Huldarovy oči zůstaly přilepené na dveřích.


    „Ne. Mě věci, které patří někomu jinému, nezajímají,“ odsekla.“


    Huldar se ušklíbl. „Když myslíš.“ Stále zíral na dveře, až Freyja začala mít strach, že se zvedne a přitiskne k nim ucho. Nebo dokonce vytáhne z kapsy šperhák a odemkne si. Aby mu v tom zabránila, položila mu otázku, která ji napadla, když ho uviděla u vchodových dveří, ale při pohledu na jídlo se jí úplně vypařila z hlavy. „Jak víš, kde bydlím?“ Na téhle adresa nebyla přihlášená. Dokonce neměla ani nájemní smlouvu: Baldurův kamarád zpečetil jejich dohodu tím, že si s ní plácl a měl pocit, že tím učinil formalitám zadost.


    „Jsem policajt.“ Huldar mrknul na Sagu.


    Holčička se ho snažila napodobit, ale nešlo jí to. Stále mrkala oběma očima současně.


    „Najdu každýho,“ dodal.


    „A co Rósu?“ nadhodila Freyja, než vstala a odnesla obaly do koše.


    „Všechny kromě jí.“ Huldara to ani v nejmenším neurazilo. „My ji nakonec vypátráme. Gudlaugur je v pátracím týmu a slíbil, že kdyby ji dneska v noci našli, zavolá bez ohledu na to, kolik bude. Začíná nás dost tlačit čas.“


    „Takže nic novýho?“


    „Ne. Skoro nic. Ohledně vraždy na Grandi pořád ještě shromažďujeme důkazy a svědecký výpovědi. Zítra ráno snad budeme mít víc jasno.“


    „Máte podezřelýho?“


    „Vlastně jo. Jeden soused měl na podrážkách krev a po výslechu na stanici jsme ho zatkli. Krev jsme poslali na analýzu a ukázalo se, že patří oběti. Ale já nevěřím, že tohle je vrah. Až moc věcí v tom nesedí. Když už jsme u toho, jsem si celkem jistý, že oběť zabil někdo, s kým se znala. A byl buď opilý, nebo úplně mimo. Proč by jinak někdo toho chlápka chtěl zabít? Takže to nakonec možná byl ten soused. Každopádně sázím na to, že to byla taková ta ošklivá vražda, ke kterým dojde nešťastnou náhodou. Nebude za tím nic komplikovaného.“


    „Myslíš?“


    „Jo. Pravděpodobně.“ Huldar se postavil. Saga k němu okamžitě natáhla obě ruce a on ji zvedl z vysoké židličky. Nikdo nepotřebuje tlumočníka, aby porozuměl řeči dětského těla. Znovu si sedl a posadil si ji na klín a ona, zjevně spokojená, si začala pohrávat s knoflíky jeho košile. Naštěstí byla mimořádně nešikovná a nepodařilo se jí je rozepnout. Přitom mu trochu umazala košili kečupem, ale Huldarovi to zřejmě nevadilo. Jako policista byl zvyklý, že na něm občas přistane všelijaké svinstvo. „Možná se nikdy nedozvíme, co se vlastně stalo. Ale můžeš se vsadit, že vraha najdem.“


    Freyja mu řekla o ženě, kterou potkala na Grandi. Svezla ji na náměstí Lækjartorg, odkud neznámá chtěla jet autobusem domů. Freyja se jí neptala, kde bydlí. Kdyby jí to žena chtěla prozradit, udělala by to. Neřekly si ani svoje jména. Jejich cesty se pravděpodobně už nikdy nezkříží a nemělo smysl předstírat, že ano. Freyja sice nevěděla, jak se žena jmenuje, ale upřímně doufala, že se jí podaří dál abstinovat.


    „Prý viděla Tristana a Rósu – tedy asi to byla Rósa –, když přibližně před rokem navštívila Binniho. Nevěděla, proč u něho byli, ale myslela si, že prodávají drogy nebo dělají kurýry. Netuším, jestli měla pravdu. Ze zpráv, které jsem viděla, vyplývá, že Rósa nikdy neměla pozitivní test na drogy. Jenomže to asi nehraje roli. Mohla to dělat kvůli penězům. Nebo se na to dala kvůli Tristanovi. Nevíš, jestli bral někdy drogy? Soudě podle jeho spisu je čistý jako lilie.“


    Huldar zmáčkl Saze nos a ta radostí zakoulela očima. „Ne, není závislý. Teda pokud vím, tak ne. A neslyšel jsem nic o tom, že by dealoval. Na druhou stranu toho o něm moc nevím. Tenhle týden mají v plánu si s ním promluvit, takže bych se možná měl zúčastnit jeho výslechu, když má vazbu na oběť vraždy. Nebylo by na škodu, kdybych se na to zeptal.“


    „Budu tam taky.“ Freyja přinesla čistý hadřík, navlhčila ho a začala Saze otírat prsty. Holčička se bránila tak energicky, že ji Huldar musel pevně sevřít, aby mu nespadla z klína. Freyja a Huldar se během toho boje nevyhnutelně museli dotknout a vyvolat tím vzpomínky na noc, kterou spolu kdysi strávili. Freyja trochu zrůžověla a ustoupila dřív, než Saze otřela všechny prsty. Aby se vzpamatovala, musela si v duchu připomenout, že Huldarova zkušenost v posteli je z větší části výsledkem praxe s každou svolnou ženou, která se namane.


    „Dva jsi vynechala.“ Huldar si vzal od Freyji hadřík a dokončil očistu. Saga poslušně seděla a nechala si od něj otírat prsty. Ta malá zrádkyně! Freyja se otočila ke kuchyňskému dřezu, aby skryla zrůžovělé tváře, a předstírala, že ho utírá, ačkoliv to bylo zbytečné, protože byl stejně vycíděný, jako když se sem nastěhovala. Majitel ho asi moc nepoužíval; pravděpodobně si kupoval jídlo s sebou a jedl ho přímo z krabice. To rovněž vysvětlovalo, proč myčka vypadala stejně netknutě, jako by ji právě nainstalovali, a proč byly kuchyňské skříňky prakticky prázdné, když Freyja byt přebírala. Kromě jednoho hrnku na kávu a dvou vidliček tvořily jejich obsah hlavně skleničky na víno. Teď byly skříňky plné nádobí z IKEA, které Freyja vybrala během patnáctiminutové bleskové návštěvy jediného bludiště v zemi. Věci se k zařízení bytu příliš nehodily, ale účel plnily.


    Jakmile Freyja usoudila, že se jí do tváří vrátila normální barva, obrátila se ke kuchyňskému stolu. „Ať se snažím sebevíc, jednu věc pořád nemůžu pustit z hlavy.“


    „Jenom jednu? Tak to máš kliku – mně jde z toho případu hlava úplně kolem. Nebo spíš z případů.“


    Freyja si jeho přerušení nevšímala. „Jestli Rósa nebyla u Binniho kvůli drogám, co tam proboha pohledávala? Vypadá to, že tam byla dokonce víckrát. Tohle chování vůbec neodpovídá tomu, co jsem o ní četla. Předpokládám, že jsi byl na místě činu?“ Když Huldar přikývl, pokračovala: „Řekla bych, že zrovna po takovém místě asi netouží děti, které nemají potíže s pitím nebo drogami.“


    „Ne, to ne. Souhlasím s tebou.“ Huldar znovu zmáčkl Saze nos a pak jí foukl do obličeje. Na holčičce bylo vidět, že je v sedmém nebi. „Nicméně ji to k tomu chlapovi očividně táhlo, takže je logický, že něco jí nabídnout musel, i když netušíme co.“


    Freyja hned neodpověděla. Znovu se pokoušela si představit, co tam Rósu asi lákalo. Ale bylo to stejně marné jako hledat poezii v prohlášení o ochraně osobních údajů na webových stránkách. „Nemohli být příbuzní?“ Nepříjemné povahové rysy dokážou zničit přátelství nebo ubrat na přitažlivosti, ale rodinné pouto je něco jiného. Krev není voda a tak. Ať někdo z příbuzných udělá kdovíco, skutečnost, že máte stejné předky, vymazat nemůžete. „Pokud ano, mohlo by ji to k němu přivést. Když dojde na členy rodiny, lidi dokážou odpustit hodně.“


    „No, o tom, že by byli příbuzní, jsem nic neslyšel, takže jestli jo, tipuju, že hodně vzdálení.“ Huldar svraštil obočí. „Přinejmenším předpokládám, že o něčem takovým bych se dozvěděl. Ale možná jsme to neověřovali a vyhledali jen jeho nejbližší příbuzný, abychom je informovali o úmrtí. Takže nevím.“


    „A co jeho minulost? Není tam něco, co by mohlo to spojení vysvětlit? Zájmy, úchylky, cokoliv dalšího, co by je mohlo spojovat?“


    „Jeho minulost? To není žádný tajemství a objeví se v nekrologu. Samozřejmě v upravený verzi a budeš si muset trochu domýšlet, ale příběh jeho života z toho bude každýmu jasný.“


    „Víš, že jsem vázaná mlčenlivostí, Huldare,“ připomněla Freyja podrážděně. „Snad to nemusím opakovat pokaždý, když se tě na něco zeptám. Vztahuje se to na všechny informace, které vyjdou najevo během mé práce pro policii, nejen na to, co se týče dětí.“


    Huldara to viditelně zamrzelo. Víčka i koutky úst mu trochu poklesly. „I když je tohle společenská, a ne pracovní schůzka?“


    Freyja si v duchu povzdechla. Měla dvě možnosti, buď ho ještě víc ranit tím, že řekne, že pro ni je tohle čistě pracovní schůzka. Nebo tu ránu trochu ztlumit. Zvolila druhou možnost. „Ano, Huldare. I když je tohle společenská návštěva.“ Poslední slovo zdůraznila, aby dala jasně najevo, že v žádném případě nehodlá jeho přítomnost považovat za rande. Kvůli nim oběma. Měla v úmyslu dodržet celibát, ke kterému se zavázala. Z třiceti dnů, které si stanovila, zbývalo už jen něco přes týden a v žádném případě nehodlala svůj slib porušit kvůli Huldarovi.


    Ale jeho to asi potěšilo a stručně jí popsal Binniho život. Když zemřel, bylo mu šestačtyřicet let. Narodil se v městečku Húsavík daleko na severovýchodě Islandu a v pubertě se s rodinou přestěhoval do Reykjavíku. Tady vystudoval střední šestiletou školu a potom obchod a účetnictví na univerzitě. Po ukončení studia začal pracovat pro velkou přepravní společnost, oženil se a v krátké době se jim s manželkou narodily dvě děti. Dařilo se mu a nic nenasvědčovalo tomu, že ho čeká pád do propasti. Přesto k němu došlo. Jeho pití, které mělo zprvu ryze společenský charakter, se postupně vymklo kontrole, až najednou potřeboval alkohol, jako auto potřebuje benzin. Dvakrát byl v léčebně, ale vydržel jen na první státní benzinku, kterou měl po cestě z kliniky. Nakonec ho pití stálo práci, stal se z něho těžký alkoholik a jednoho dne, asi před deseti lety, odešel z domu a začal žít na ulici. Jeho závislost byla silnější než vztah se ženou a dětmi. Jakmile se ocitl na ulici, mohl pít, aniž by ho trápily výčitky svědomí nebo musel snášet kázání o tom, že si má dát život do pořádku: užíval si jakousi omezenou formu svobody. Pochopitelně se ve zbývajících letech svého života s rodinou stýkal pouze sporadicky. A když začal užívat drogy, situace se nijak nezlepšila. Na první pohled nestálo v jeho stručném životopise nic, co ho mohlo spojovat s Rósou. Nic kromě touhy po útěku. Ale že by za ním chodila proto, aby jí v tomto ohledu poradil, nebylo moc pravděpodobné, protože se zdálo, že je víc než schopná utíkat sama.


    Huldar se začal vrtět na židli. Freyja sledovala jeho pohled přes otevřenou kuchyň k balkonovým dveřím na protější straně obývacího pokoje a došlo jí, co je špatně. „Jestli si chceš zakouřit, můžeš na balkoně. Myslím, že je tam židle.“ Sama ještě venku nebyla. Od té doby, co se nastěhovala, nebylo počasí právě lákavé. Venku zuřila vichřice, takže se nebála, že by kouř obtěžoval sousedy. „Můžu ti půjčit hrnek místo popelníku.“


    Huldar se zatvářil tak vděčně, jako by mu právě dala štědrý vánoční dárek. Freyja si od něho vzala Sagu a postavila ji na zem. Holčička zamířila ke skleněným dveřím na balkon, s Molly v patách, a přitiskla k nim tvář. Obě tam stály a pozorně sledovaly, jak se Huldar naklání přes zábradlí a vychutnává si cigaretu. Saga ho začala napodobovat, zvedala prsty ke rtům a nasávala vzduch. Pokud to dítě někdy začne kouřit, bude to rozhodně Huldarova vina. Totéž platilo pro psa.


    Než Huldar dokouřil, sklopil oči a sáhl do kapsy, kde mu zjevně zvonil telefon. Vytáhl ho a střídavě poslouchal a krátce odpovídal. Dveře měly trojité sklo, aby nepropouštěly hluk z ulice, a Freyja neslyšela z hovoru jediné slovo. Bylo to jako koukat na televizi s vypnutým zvukem. Přesto se snažila odhadnout, o čem je řeč. Vypadal uvolněně, ale vážně, jako by probíral důležitou záležitost s někým, koho dobře zná. Možná měl přítelkyni, která se ho ptala, proč nepřišel na večeři, kterou mu s láskou uvařila. To by k němu dokonale sedělo. Ale nezdálo se, že by se nějak vymlouval, takže o to nejspíš nešlo. Možná to byl kamarád, se kterým probíral výkon jejich týmu v posledním zápase. Ale Freyja měla pocit, že to souvisí s prací.


    Když se vrátil dovnitř, provázen silným zápachem kouře, Saga s Molly se tím nenechaly odradit a přivítaly ho jako marnotratného syna. Obě je pohladil po hlavě a dával pozor, aby o ně cestou přes obývací pokoj nezakopl, protože se mu neustále pletly pod nohy.


    Freyja měla sto chutí se ho na hovor zeptat, ale jejich vztah jí nedával právo chtít po něm takové informace. Kromě toho, říkala si, ji zajímá jen případ, který se týká Rósy.


    „Obávám se, že musím jít.“ Huldar se trochu stydlivě usmál. „Povinnost volá.“ Víc to nerozváděl.


    „Má to něco společného s Rósou?“ vyhrkla Freyja. „Našli ji?“


    „Ne, nenašli.“ Tím odpověděl na její druhou otázku, ale nedal jí příležitost zopakovat tu první. Sundal z opěradla židle sako a chvíli rozpačitě přešlapoval na místě, jak mají lidé při loučení ve zvyku. Každý chce říct tu správnou věc a najednou ho nic nenapadá. Freyja byla stejně rozpačitá, i když měla aspoň tolik duchapřítomnosti, aby poděkovala za jídlo. Zato Saga se nestyděla ani zdaleka. Rozloučila se s Huldarem tím, že ho praštila do lýtka velkou žlutou kostkou Duplo. Huldar byl na takové zacházení zřejmě zvyklý, protože ani nemukl, a rána ty chvilkové rozpaky rozehnala. Došel ke dveřím, rozloučil se a byl pryč.


    Freyja tam zůstala stát a o Róse ani o jejím osudu se nic nového nedozvěděla.

  


  
    16. KAPITOLA


    ČTVRTEK


    Muž v cele byl v takovém stavu, že policista, který právě sloužil, usoudil, že by ho měli převézt do nemocnice. Policista získal ve vězení dost zkušeností s drogově závislými a vyznal se v abstinenčních příznacích lépe než většina ostatních. Podle jeho názoru by se vězeň mohl ocitnout v ohrožení života, pokud ho brzy neprohlédne lékař, a protože úmrtí ve vazbě pochopitelně vzbuzuje nelibost, bralo se jeho doporučení vážně.


    Zůstávalo záhadou, proč Erla vybrala právě Huldara, aby muže odvezl do nemocnice. Jako obvykle nic nenamítal, ale napadlo ho, jestli nějakým šestým smyslem nevytušila, že je s Freyjou, a nerozhodla se záměrně mu pokazit večer. Pokud ano, zvládla to skvěle.


    Huldar zavřel okénko ve dveřích cely. „Jak dlouho je v tomhle stavu?“


    „Začalo to kolem poledne během výslechu a v posledních několika hodinách se to drasticky zhoršilo.“ Policista zvedl ruku k zámku. „Potíž je v tom, že nevím, na čem je závislý. Jestli na opiátech, tak pravděpodobně není v ohrožení života, ale jestli na alkoholu nebo na něčem jiným, může mu hrozit srdeční zástava. Totéž platí, pokud se jedná o koktejl různých látek. Doktoři ve státní nemocnici budou vědět, co s ním, takže bude nejlepší, když to necháme na nich. A z toho, co jsem slyšel, stejně není moc pravděpodobné, že on je vrah.“


    Huldar přikývl. Před odchodem z práce si prolistoval Týrovu výpověď. Když se Týr dozvěděl, že krev na jeho botách patří Binnimu, podařilo se mu z mlhy paměti vylovit útržek vzpomínky: šel si k Binnimu pro kolu. V přepisu výpovědi to vypadalo, že ho hluboce urazilo, když se ho zeptali, jestli neměl náhodou na mysli spíš koks. Prý potřeboval jen něco, z čeho by namíchal pár drinků.


    Když Binni na jeho prosbu nereagoval, Týr si prostě vzal plechovku koly z ledničky. Zdálo se, že si Týr vůbec neuvědomil, že bezvládně ležící Binni na pohovce je mrtvý. Potom rychle vyšlo najevo, že Týr má velmi špatný zrak, a protože ztratil brýle už před lety a nikdy si nepořídil nové, bylo docela pravděpodobné, že otevřenou ránu na Binniho krku vůbec neviděl.


    Stopy na zemi jeho tvrzení nepřímo potvrdily: někdo prošel louží krve přímo k lednici a k pohovce vůbec nezamířil. Týrův návštěvník jeho výpověď také potvrdil, protože si vzpomněl, že jeho hostitel na chvíli zmizel a pak přinesl kolu. Důvěryhodnost výpovědí těchto mužů byla dost chatrná, ale společně působily pravdivě. A dvě plechovky od koly s Týrovými a Binniho otisky prstů, které se našly v Týrově příbytku, tuto verzi rovněž potvrdily. V lednici oběti byly tři stejné plechovky. A v Týrově kontejneru se nepodařilo objevit zakrvácenou vražednou zbraň ani jiný nůž, který by mohl způsobit takové zranění a následně ho někdo umyl. Když Huldar zprávu dočetl, byl pevně přesvědčený, že muž v cele nemá s vraždou nic společného. V neposlední řadě kvůli drogám, které se v kontejneru mrtvého povalovaly všem na očích. U Týra se nic takového nenašlo, což naznačovalo, že žádné prášky neukradl. Který duchapřítomný narkoman by si odnesl dvě plechovky s kolou a drogy nechal ležet, i kdyby byl v tu chvíli sebevíc mimo?


    Na druhou stranu se Týrovi nepodařilo ze zamlžené mysli vydolovat, kdy přesně viděl Rósu. Jediný časový údaj, který z něj vypáčili, byl, že tam musela být předtím, než šel pro kolu. Nemyslel si, že by mezi těmito dvěma událostmi uplynulo mnoho času, ale když to chtěli upřesnit, začal být zmatený. Měl za to, že uběhlo čtvrt hodiny. Ale možná to byla půlhodina. Nebo dokonce hodina. Takže jim tato informace nepomohla zjistit, zda Rósa byla nebo nebyla v době vraždy na místě činu. Najít dívku se nyní pro policisty stalo prioritou – ne že by se tím proces nějak urychlil. Pořád byla nezvěstná.


    Huldar se připravil na zápach, který se vyvalí, až se otevřou dveře cely. Vězeň ležel na posteli a vedle něho stál na podlaze kbelík na zvratky, který zřejmě hojně používal. Přestože Huldar očekával nejhorší, musel si zakrýt nos a ústa loktem, když se těžké ocelové dveře rozlétly. „Kristepane!“


    „Umírám.“ Muž ležel schoulený ve fetální poloze se zavřenýma očima, ale očividně nespal. Trochu zvedl hlavu. „Musíte mi pomoct.“ Podíval se na Huldara s nadějí v krví podlitých očích. „Ty! Tebe znám, že jo? Musíš mi pomoct. Prosím tě, dej mi něco – cokoli.“


    „Vy dva se znáte?“ Strážný překvapeně pohlédl na Huldara.


    „Ne tak docela. Setkali jsme se, když se našlo tělo.“ Huldar se obrátil k vězni. „Přišel jsem tě odvézt do nemocnice. Tam ti pomůžou a udělá se ti líp.“


    „Nemocnice?“ zasípal muž. Chraptěl ještě víc než toho večera, kdy ho zatkli, což Huldar považoval skoro za nemožné. „Nepotřebuju nemocnici, aby mi bylo líp. Nemáš něco? Nějakej fet, kterej jsi zabavil?“


    „Ne. Nic.“ Huldarovi se ani trochu nechtělo vkročit do cely a doufal, že se muž dokáže zvednout a dostat ven vlastními silami. „Tak pojď. Čerstvý vzduch ti udělá dobře. Pojedu s otevřeným okýnkem. Pojď, kámo. Mám tady energeťák. Dobře vychlazenej.“ Huldar ve dveřích cely zamával plechovkou. To zabralo.


    Týr se s námahou postavil, zapotácel se, chytil se za hlavu a znovu si sedl. Pak vyvinul další zoufalý pokus a tentokrát uspěl. Huldarovi bylo toho chudáka líto. Sám nikdy nezažil pořádné abstinenční příznaky, přestože vychodil vysokou školu kocoviny. Podle zasvěcených se abstinenční příznaky závislých podobaly turbo kocovině, kterou máte, když se prolejete bezednou studnou piva, které se vařilo s radioaktivním odpadem z jaderného reaktoru. „Až to vypiješ, udělá se ti líp.“ Otevřel plechovku, protože Týr vypadal tak zesláble, že by nedokázal odlomit víčko.


    „Heh.“ Týra Huldarovy lékařské rady očividně neohromily, ale plechovku si vzal a její obsah do sebe nalil. Pak ztuhl a na okamžik to vypadalo, že se chystá vyvrhnout ho celý zpátky. Ale obsah naštěstí nakonec zůstal bezpečně uvnitř.


    „Neměli byste kabát? Nebo nějakou bundu?“ zeptal se Huldar policisty. Týr měl na sobě stejné špinavé džíny jako při zatčení, ale půjčili mu tričko, které bylo na jeho kostnatou postavu příliš velké. Ve vězeňském skladu vždycky byla spousta starého obnošeného oblečení ze ztrát a nálezů. Tričko zdobil obrázek lžic, ze kterých kapala hustá žlutá tekutina. Pod ní bylo logo firmy Lýsi, výrobce oleje z tresčích jater. Huldar pochyboval, že by firma byla ze spojení s Týrem nějak zvlášť nadšená. „Venku je kosa a on už je teď celej zmrzlej.“ Huldar ukázal na husí kůži na Týrových vychrtlých rozpíchaných pažích.


    „Za to může absťák. S teplotou tady uvnitř to nemá nic společnýho.“ Zdálo se, že strážný ví, o čem mluví, přesto odešel shánět kabát.


    „Prosím tě, kámo. Ty mi určitě dokážeš něco sehnat. Jenom jeden Oxy. Prosím.“ Týr se objal rukama, aby zarazil prudké záchvaty třesavky, které lomcovaly jeho křehkým tělem. Sotva domluvil, začal jektat zuby – tedy tou hrstkou, která mu ještě zbyla.


    „Nic nemám. Fakt. V nemocnici ti něco dají.“


    „Kecy. Matroš, kterej tam dávaj, je sračka.“ Týr se stále třásl. „A co pivo? Nemáš pivo? Nebo kořalku?“


    Byl vážně vytrvalý. „Dobře víš, že nic nemám,“ odbyl ho Huldar. „Jsem polda, vzpomínáš si? A navíc jsem zrovna ve službě.“


    Druhý policista se vrátil se starou bundou, která vězni víceméně seděla a byla dostatečně teplá na chladnou letní noc. Huldar pomohl Týrovi vsoukat ruce do rukávů a zapnul zip, protože muž se tak klepal, že by to sám nedokázal. Pak ho vzal kolem kostnatých ramenou a vyvedl ho chodbou na čerstvý vzduch. Dostrkal Týra dozadu, ale s pásem se neobtěžoval, protože muž se okamžitě svalil na sedadle na bok.


    Do nemocnice to nebylo daleko, ale Huldar jel pro jistotu pomalu. Snažil se s Týrem mluvit, protože doufal, že tím odvede jeho pozornost od toho, jak je mu zle. „Znal jsi Binniho dobře?“


    „Dobře?“ Bolestně chraplavý hlas výmluvně svědčil o utrpení, jaké muž prožívá. „Docela jo. Znáš to.“


    „Bavili jste se spolu?“


    „Občas.“


    „A o čem?“ Už když to Huldar vyslovil, uvědomil si, jak je naivní. Týr byl v takovém stavu, že sotva dokázal odpovídat víc než jedním slovem.


    „O fotbale.“


    Pochopitelně žvanili o fotbale. Co čekal? O mírovém procesu na Blízkém východě? „Pověz mi jedno. Myslíš si, že je nějaká možnost, že bys mohl zabít Binniho a nepamatoval si to?“


    „Ne…“ Týr se odmlčel, vydal dávivý zvuk, ale nic nevyzvracel a pak pokračoval: „Pamatuju si všechno. Víceméně. Vzpomněl jsem si i na tebe.“


    Měl pravdu. Jeho paměť by vykazovala zvláštní pořadí priorit, kdyby vytěsnila tak drastický čin, jako je vražda, ale udržela si vzpomínku na muže, který chvilku poté zaklepal na dveře a zdržel se sotva pár minut.


    „Měl Binni nějaké nepřátele? Dlužil někomu za drogy nebo za pití?“


    „Drogy. Pití.“ Z těch slov přímo odkapávala touha. Týr zněl jako člověk, který v pekle vypráví o nebi.


    „Měl Binni dluhy? Mohl by ho někdo kvůli tomu zabít?“


    „Ne. Binni měl drogy.“


    Huldar pochopil, jak to Týr myslí. Kdyby Binni dlužil svému dealerovi, neměl by prášky. Jistě, existovala možnost, že by si dokázal najít jiného dealera nebo dealery, kteří by ho zásobovali, pokud by dlužil peníze tomu prvnímu. Jenže žádný dealer se zdravým rozumem by nenechal své zákazníky nahromadit tak velké dluhy, aby je nedokázali splatit. Navíc by s likvidací dlužníka nespěchal, protože by nikdy nedostal peníze zpátky. Vykonavatelé závěti by při vypořádání pozůstalosti pravděpodobně dluhy za drogy nebrali v úvahu.


    „A co kamarádi kromě tebe a ostatních sousedů? Nebo známí? Vybavuješ si, jestli k němu chodily návštěvy?“


    Týr znovu vydal dávivý zvuk a Huldar se proklínal, že s sebou nevzal víc plechovek energetického nápoje. Nabídl mu to jediné, co ho napadlo. „Nedáš si cigáro?“ Cestou zpátky na stanici může jet s otevřenými okýnky. Jenomže se ukázalo, že to nebyl moudrý nápad, protože tím vyvolal další záchvat dávení a tentokrát se Týr opravdu pozvracel. Pochopitelně. Ani Huldar nedokázal kouřit, když ho sužovala vražedná kocovina. Stačil jen pohled na krabičku cigaret a obrátil se mu žaludek.


    Krucinál. Huldar nahmatal tlačítka, kterými se ovládala okna, a otevřel všechna, přední i zadní. Musel se přemáhat, aby nevystrčil hlavu z auta a nejel takhle až do nemocnice.


    Když Týr přestal křečovitě dávit, se zasténáním se položil na sedadlo. Po několika dalších stenech odpověděl na Huldarovu otázku: „Binniho měli lidi rádi. Často měl kolem sebe kámoše.“


    „Ta tmavovlasá dívka, Rósa – ta, co jsi po ní chtěl, aby ti koupila kolu na drinky – chodila k němu často?“


    „Nepočítal jsem to, člověče. Přestaň mě dusit.“ Týr se ušklíbl a znovu zmlknul.


    „Dobře, končím.“ Huldar vystrčil hlavu z okna a nadechl se čerstvého vzduchu. „Už tam budeme.“ Slyšel, že muž dýchá stále namáhavěji, a sešlápl plyn. „Jak ti je? Jde to?“


    Týr zachrčel. „Umírám.“


    „Přežiješ to. Slibuju.“ Huldar to mohl říct s určitou dávkou jistoty, protože právě vjížděl na nemocniční parkoviště.


    „Uděláš pro mě něco, kámo?“ Chraplavý hlas zněl, jako by muž ztrácel vědomí.


    „Drogy nemám, vzpomínáš si?“ Huldar hledal místo poblíž vchodu na noční pohotovost, které nebylo vyhrazené pro invalidy nebo sanitky.


    „Já vím. Potřebuju jen maličkost.“


    „A co teda?“


    „Mám kocoura. Takovýho černýho prevíta. Mohl bys mi ho nakrmit?“


    U kontejnerů na Grandi nikdo nebyl, což nebylo překvapivé vzhledem k tomu, že počet obyvatel se v uplynulých dvaceti čtyřech hodinách snížil o polovinu. Ze čtveřice, která žila v kontejnerech, byl jeden mrtvý a další v nemocnici. Huldar ho tam nechal, otřeseného a třesoucího se v rukou profesionálů, když vyřídil formality a připomněl jim pravidla týkající se péče o zatčené vězně, mezi něž patří zákaz veškerých návštěv.


    „Čiči, čiči!“ Huldar volal do tmy tak nahlas, jak se odvážil, aniž by vzbudil obyvatele dalších dvou kontejnerů. V ruce držel otevřenou plechovku tuňáka, kterou koupil cestou z nemocnice v jednom z těch depresivních obchodů, které jsou otevřené dvacet čtyři hodin denně a chodí do nich jenom zoufalci. Konzerva byla zaprášená a po datu spotřeby, ale Huldar pochyboval, že by nad ní kocour ohrnul nos. Mohl si vybrat mezi ní a sendvičem zabaleným v igelitu, ze kterého vytékala žlutá majonéza. „Čiči, čiči. Pojď sem, číčo.“


    Huldar zíral do tmy, ale nikde se nic nepohnulo. Možná kocourovo mňoukání obměkčilo některého ze sousedů, nebo si odešel na pláž ulovit večeři sám. Kočky se o sebe dokážou postarat. Kdyby lidská rasa zmizela z povrchu zemského, kočky by si poradily. Zato psi by neměli šanci. Huldar odložil konzervu s tuňákem na rezavá kamínka, která stála opuštěná u jednoho z kontejnerů, a zapálil si cigaretu.


    Dokouřil ji sotva do půlky, když uslyšel zvuk blížícího se auta. Otočil se a sledoval, jak pod pouličním osvětlením zastavila stará rachotina. Vzadu mělo auto připevněný velký spoiler a na boku otočeném k Huldarovi pruhy, přestože motor soudě podle zvuku nemohl mít víc než čtyři válce a v závodě se skútrem by to nejspíš projel. Auto bylo hodně zatížené, vpředu seděli dva lidé a vzadu tři. Otevřely se zadní dveře a ticho na okamžik prořízla ohlušující dunivá hudba, kterou ztlumili, když vystoupil pasažér a dveře se zabouchly. Huldar tipoval, že jsou to zvědavci, kteří se přijeli podívat na místo vraždy a možná si pořídit selfie na sociální sítě.


    Na štěrkové cestě se objevila hubená mladá žena. Její boty na směšně tlusté platformě nebyly pro nerovný terén nejvhodnější, a jak se blížila, podlamovaly se jí nohy. Měla na sobě objemnou fialovou bundu do pasu z umělé ovčí kůže a černé legíny. Ruce, kterými divoce mávala, aby udržela rovnováhu, vypadaly takhle obalené silnější než stehna. „Hej! Ty!“ Všimla si Huldara a klopýtavě k němu zamířila.


    „Zdravím!“ Teď, když stála před ním, viděl, že je teprve v pubertě. Tma nedokázala zakrýt, jak neuměle je nalíčená a že jí fialová rtěnka ladí s bundou. „Ty tu bydlíš?“


    „Já?“ Huldara to tak překvapilo, že se ani nestihl urazit. „Ne.“ Měl pocit, že musí vysvětlit, co tu dělá, a dodal: „Hledám kocoura.“


    „Aha.“ Dívka se zatvářila zklamaně. Možná doufala, že se od jednoho z nájemníků dozví nějaké pikantní podrobnosti o vraždě. Huldara už dávno nepřekvapovalo, čeho jsou lidé schopni. Ale po chvíli se rozzářila a vědoucně na něho mrkla. „Aha, jasně. Už to chápu. Kocoura.“ Rozzářila se. „Nevíš, jestli něco je?“


    „Něco?“


    „Jasně. Však víš.“


    Nevěděl. „Nejsem si jistý, jestli ti rozumím.“


    „Aha.“ Dívka zaváhala a podívala se na kontejnery za Huldarem. „Řekli mi…“ Odmlčela se a zjevně opožděně litovala, že se s ním vůbec dala do řeči.


    Huldarovi to konečně došlo. „Myslíš drogy? Jasně, jo, taky jsem tady kvůli tomu. Kocour je jen zástěrka.“


    Dívka se znovu usmála a viditelně se jí ulevilo. „Uf. Bože, myslela jsem si to, ale pak mě napadlo, jestli nejsi jeden z těch… vždyť víš, jako jeden z těch trapáků.“


    „Já? Ani náhodou.“ Huldar jí oplatil úsměv. „Hele, a nevíš, kdo tady prodává? Nikdo mi neřek, kam přesně mám jít.“ Kývl směrem ke kontejnerům a v duchu si gratuloval, že je v civilu.


    „Ten chlap v kontejneru. S fialovejma dveřma.“ Ukázala na Binniho buňku. „Hele! Páni! Maj stejnou barvu jako moje bunda!“


    Huldar se usmál. „Nezapomeň na rtěnku.“


    „Jo, jasně. Ladí spolu, chápeš.“


    Huldar vážně přikývl. „Co ten týpek prodává?“


    „Úplně všechno, člověče. Cokoliv budeš chtít.“ Dívka se snažila znít světácky, ale působilo to hloupě. „I když vlastně přesně nevím. Nikdy předtím jsem tu nebyla. Zrovna jsme se o něm doslechli, tak jsme si řekli, že ho zkusíme. Zejtra máme párty. Znáš to.“


    Tahle obyčejná dospívající dívka byla dokonalým příkladem nejnovějšího depresivního trendu na drogové scéně. Dříve vyhledávaly tvrdé drogy, jaké se našly u Binniho, jen problémové děti. Nyní tohle svinstvo přitahovalo i úplně normální, slušné mladé lidi.


    „Můžu ti dát dobrou radu?“


    „Jakou?“


    „Chceš žít takhle?“ Huldar ukázal palcem na kontejnery.


    „V žádným případě. Zbláznil ses?“


    „Pak se drž od drog dál. Nehledej novýho dealera. Vykašli se na to.“


    „Cože? Novýho? Co je s tímhle?“


    „Nic. Kromě toho, že ho zavraždili. Nesleduješ zprávy?“


    Zatroubení klaksonu naznačovalo, že cestující v autě začínají být netrpěliví. Dívka na Huldara zírala a nevěděla, co má dělat.


    „Být tebou, vrátím se. Pověz jim, že jejich espézetku má policie, a pro příště se radši drogám vyhýbej. Budeme vás sledovat. Věř mi. Policajti nelžou.“


    „Policajti?“


    „Jo, já jsem policajt. Promiň, já ti to zapomněl říct?“


    Dívka se otočila na podpatku a odpotácela se ve svých směšných botách. Když došla k autu a nastoupila, auto se rozjelo tak rychle, jak to jen ta stará rachotina dokázala. Dívka ani nestačila zabouchnout dveře, ale ty se zavřely samy, jak se auto vyřítilo vpřed.


    Huldar sledoval, jak odjíždí, ale neobtěžoval se zapamatovat si poznávací značku. Byly to jen hloupé děti. Protidrogové oddělení nemělo dost lidí na to, aby je hlídalo, a nemělo smysl je zatýkat. Jen by je to odsunulo na okraj společnosti a hrozilo by, že se z nich stanou zločinci. Musel jen doufat, že dívku dostatečně vyděsil, aby se od toho zatraceného svinstva držela dál. Ale moc velké naděje si nedělal.


    Dokouřil a ještě několikrát zavolal: „Kocoure, kocourku, čičiči!“ Pak to vzdal a nechal otevřenou konzervu tuňáka na Týrových schodech. I když se mu kocoura nepodařilo přilákat, nebyla to úplně zbytečná cesta. Získal důkaz, že Binni prodával drogy. To trochu měnilo situaci.


    Když došel k autu, naposledy se ohlédl a uviděl u Týrova kontejneru malý černý obrys přikrčený nad plechovkou.

  


  
    17. KAPITOLA


    PÁTEK


    Všechny Binniho věci, které si zasloužily bližší pozornost, skončily ve dvou kartonových krabicích a ty teď ležely na podlaze vedle Huldarova stolu. Zatím se do nich nedíval, ale potěžkal je a připadaly mu depresivně lehké. Něco zůstalo v kontejneru, ale podle fotografií z místa činu Huldar usoudil, že by stačily další dvě krabice a místo by se úplně vyprázdnilo.


    Huldara napadla znepokojivá myšlenka, že totéž bude jednou platit i pro jeho byt. Nevlastnil téměř žádné osobní věci; pokud se to nedalo zapojit do zásuvky, nezajímalo ho to. Kromě krámů ze sklepa a oblečení by na jeho majetek nejspíš stačila krabice od bot – nebo přinejmenším od pohorek. Proto se divil, proč se ho Binniho poloprázdné krabice tak dotkly. Pokud se on sám rozhodl žít tak, že se zbavil všeho kromě toho nejnutnějšího, proč by totéž nemohl udělat i ten mrtvý? Nic nenasvědčovalo tomu, že by Binniho od nastěhování do kontejneru něco nutilo přijmout roli askety. Mohl si takový život vybrat stejně, jako si ho vybral Huldar. Ale fotografie a Huldarovo letmé nahlédnutí do Binniho příbytku vyprávěly jiný příběh. Na rozdíl od Huldara si ho Binni vyzdobil hrstkou ozdob – otlučených a možná nabytých teprve nedávno, jenomže na druhou stranu se nedalo čekat, že by v době, kdy žil na ulici, s sebou na vozíku vozil police s knihami a cetkami.


    Nebylo to poprvé, co se Huldara při pohledu na pozemský majetek zesnulé oběti zmocnila melancholie. Každý, kdo přichází do styku se smrtí, ten pocit dobře zná. Jen málo věcí, které byly pro někoho za života cenné, měly nějakou vnitřní hodnotu i pro ostatní. V přísném denním světle, bez emocí, které se s nimi pojí, se předměty ukázaly jako bezcenné. Lepší je nevlastnit nic než elektrické přístroje.


    Fotografie pořízené v okolí Binniho kontejneru ovšem žádné takové emoce nevyvolávaly. Hromady odpadků už Huldar viděl na vlastní oči v noci, kdy objevili tělo, a když si je teď prohlížel podruhé, nevypadaly o nic lépe. Nedalo se poznat, komu co patří, protože kovový šrot a další harampádí se válely všude, nejhustěji kolem kontejnerů, ale se vzdáleností od malé kolonie řídly. Časem celá oblast skončí pokrytá veteší. Člověk by si pomyslel, že místní obyvatelé jsou jako lidské magnety. Co se všemi těmi věcmi chtěli dělat, bylo těžké uhodnout. Nepochybně měli dobré úmysly, a kdyby to nesbírali, stejně by to skončilo na skládce.


    Huldar procházel nejnovější fotografie nahrané na serveru. Nebyla to součást práce, kterou mu Erla přidělila; měl protřídit a sepsat věci v krabicích. Díky informaci ohledně Binniho dealerství, kterou Erle přinesl, se vyhnul tomu, že by ho poslali do Grandi prohledávat smetí. A vyvlékl se i z prohlížení záznamů kamery z areálu. Muž, kterému tento úkol připadl, měl od dlouhých hodin zírání na obrazovku úplně prázdný pohled.


    Protidrogové oddělení také informovali o Binniho údajných aktivitách. Podle Erly je to uvedlo do rozpaků, protože o něm slyšeli poprvé. Ve skutečnosti bylo podle nich nemyslitelné, že by mohl být aktivní delší dobu, protože jinak by ho museli mít v hledáčku. Jenže co jiného měli říct?


    Prázdné místo u protějšího stolu působilo trochu skličujícím dojmem. Gudlaugur sice uměl být odtažitý a náladový, ale občas byl docela dobrý společník a Huldar s ním rád probíral případy. Jenže Gudlaugur strávil polovinu noci pátráním po Róse a měl přijít až po obědě. Pátrání vyšlo naprázdno, a i když to nikdo nevyslovil nahlas, celému týmu to dělalo větší a větší starosti. Jak mohla puberťačka na několik dní úplně zmizet z povrchu zemského? Obvykle sotva se na internetu objevilo oznámení o pohřešovaném dítěti a jeho fotografie, přišla zpráva, že se našlo. Někdy oznámení o jeho nalezení následovalo hned v závěsu za prvním. Ale v Rósině případě to bylo jinak.


    Předevčírem nechali zveřejnit žádost o informace. Zpráva chvíli zůstala nahoře mezi hlavními, ale pak se posouvala níž a nakonec ji vytlačily další zprávy. Oznámení zřejmě skoro nikdo nevěnoval pozornost, a dokonce nebylo ani na seznamu nejčtenějších článků. Jenomže zprávu nemusela vidět celá země; stačilo, aby přišel jeden člověk, který by věděl, kde se dívka nachází. V praxi se pohřešované děti jen zřídkakdy našly díky informacím od cizích lidí. A Rósa neměla žádné výrazné rysy, kterými by se odlišovala od ostatních dospívajících dívek.


    Zatím se nikdo neozval. Nebo nikdo, kdo by něco věděl. Jako obvykle volali různí blázni a podivíni, kteří jen marní čas, ale policisté, kteří zvedali telefony, to uměli prokouknout a rovnou je vyřadili.


    Huldar se zvedl, aby si došel pro rukavice. Jestli se okamžitě nepustí do práce, Erla si toho všimne a seřve ho, což nikdy nebyl dobrý začátek dne. Zvlášť když už takhle byla napružená jako ďas kvůli nedostatku lidí, který se nevyřešil, ani když zkusila povolat policisty z letních dovolených. Zatím její výzvu uposlechl jen jeden. Všichni ostatní byli mimo město; buď se honili za skulinkami mezi hustými mračny na severu nebo východě Islandu, nebo se opalovali na zahraničních plážích. Huldar ve zprávách slyšel, že každý třetí Islanďan uprchl ze země před vytrvalým deštěm, přesto v něm hlodalo cynické podezření, že většina jeho kolegů si koupila letenky v den, kdy se ve zprávách objevila informace o nálezu kostí. Bylo jim jasné, že kdyby zůstali ve městě, riskovali by, že jim o pár dní zkrátí dovolenou. Huldar by se na jejich místě nechoval jinak; rezervoval by si letenku nebo skočil do auta a vyrazil do divočiny.


    Protože nemohl najít žádné rukavice ve své velikosti, musel se spokojit s párem, který mu byl malý. Seděly tak těsně, že měl pocit, jako by mu narostla další vrstva kůže.


    První krabice byla poloprázdná. Tým z místa činu se neobtěžoval zabalit každý předmět zvlášť, protože žádný z nich pravděpodobně nebyl důležitý pro vyšetřování vraždy. Hrstka věcí, kterým se té cti dostalo – obaly od prášků, popelník a jeho obsah, plechovky od piva a všechno ostatní, čeho se vrah mohl dotknout –, už byla dole na forenzním kvůli otiskům prstů nebo biologickým stopám. Poslali tam i starý mobilní telefon, o kterém se předpokládalo, že patřil oběti. Byl to ten nejlacinější opotřebovaný model, nad kterým by dnes ohrnulo nos i dítě předškolního věku. Vzhledem k tomu, že v něm fungovala předplacená neregistrovaná SIM karta, používal se pravděpodobně k obchodům s drogami. V takovém případě by to byl pro protidrogové oddělení zlatý důl, přestože nevěřili, že by sledováním zpráv nebo hovorů dokázali zjistit, kdo Binnimu drogy obstarával. Jeho dodavatelé určitě také měli neregistrované SIM karty a zbavili se jich v okamžiku, kdy se zpráva o vraždě dostala na veřejnost bez ohledu na to, zda měli s případem nějakou spojitost.


    Forenzní technici se domnívali, že je nepravděpodobné, že by vrah manipuloval s některým z předmětů uložených na policích nebo v kuchyňské skříňce. Muž koneckonců neměl hrdlo podříznuté rámečkem obrazu. Ale přestože to nebylo prioritou, všechny pečlivě prozkoumají, jakmile je Huldar zaeviduje.


    Huldar vytáhl z krabice jednu z fotografií a položil ji na stůl, pak na obrazovce otevřel evidenční formulář, ve kterém byly všechny kolonky prázdné kromě čísla případu a čísla, které bude přiděleno danému předmětu. Zvedl zarámovanou fotografii a začal psát nudný popisek. Modrý plastový rámeček 13 x 18 cm s fotografií Brynjólfura z doby, kdy byl mladší, se dvěma dětmi, dívkou a chlapcem. V pozadí je vidět bílá betonová zeď. Fotografie je trochu vybledlá a ohmataná. Huldar předpokládal, že jsou to Binniho děti, ale formulář neměl navádět ke spekulacím. Zasunul snímek do sáčku a napsal na něj evidenční číslo. Pak vzal další snímek a celý proces zopakoval. Dubový opotřebovaný rámeček s prasklým sklem 13 x 18 cm, s fotografií Brynjólfura předtím, než se stal bezdomovcem, pravděpodobně ve věku kolem čtyřiceti let, se dvěma muži podobného věku. Všichni tři v holinách na brodění, každý drží lososa. Snímek pořízený na břehu islandské řeky, místo neznámé. Huldar přemýšlel, kdo jsou ti muži a proč si Binni obrázek vystavil. Byl v mnohem lepším stavu než ten s dětmi, i když se zdálo, že asi někdy spadl na zem. Nic nenasvědčovalo tomu, že by ho Binni nosil s sebou v kapse během let, kdy žil na ulici.


    Třetí a poslední zarámovanou fotografií byl ateliérový portrét mladého muže v baretu z promoce. Huldar vyplnil další formulář, zabalil snímek a označil ho číslem.


    Tři fotky. O tři víc, než by se našlo v Huldarově bytě. Nehodlal se obtěžovat rámováním těch pár fotek, které sám pořídil, ani fotografiemi synovců, které vždy doprovázely vánoční přání od sester. Vzhledem k tomu, že měl pět sester, stejně by neměl na celou sbírku místo. A nijak zvlášť netoužil po tom, aby jeho byt vypadal, jako by byl hrdým tátou smečky kluků, které si bere jen na víkend. Taková galerie by mohla vést k nešťastným nedorozuměním, kdyby si domů pozval nějakou ženu.


    K jeho stolu přišla Erla a nahlédla do krabice. „Nějak ti to neodsejpá, co?“


    „No jo.“ Nemělo smysl se přít. „Ale aspoň jsem se do toho pustil.“


    Huldar nečekal, že ho za to poplácá po rameni, a také se nedočkal. „Uvědomuješ si, že nemáme čas na blbosti?“ vyštěkla. „Máme tak málo lidí, že si nemůžeme dovolit, aby ses flákal.“


    „Nemůžeme. Rozumím.“ Huldar se apaticky usmál. Erla zjevně zapomněla, že ho předchozího večera povolala zpátky do práce a tím ho znovu obrala o právo na zákonný odpočinek. Ne že by mu to vadilo: nedostatek spánku si vynahradí, až bude mrtvý. Ale litoval společnosti, kterou si musel odepřít výměnou za ten pitomý úkol. Strávit večer s Freyjou a Sagou bylo neporovnatelně lepší než převážet zvracejícího narkomana do nemocnice. Zvratky na zadním sedadle neoznačeného policejního auta naštěstí nebyly jeho problém. Nechal auto na stanici, a když na půl pusy houkl na odpovědného člověka, že bude potřeba auto vyčistit, cítil hlubokou vděčnost, že ho nemusí uklízet sám. Byly skoro dvě hodiny ráno a on byl příliš unavený na to, aby se vyjádřil jinak než neomaleně.


    „Právě jsem dostala pitevní zprávu,“ oznámila mu Erla. „Žádné překvapení. Brynjólfur zemřel v důsledku podříznutí krku a přerušení tepny, jak si mohl domyslet každý trouba. Odhadujou, že ztratil vědomí během deseti vteřin a po dvou až pěti minutách nastala mozková smrt. Do té doby z něho stříkala krev. Během těch několika vteřin nemohl volat ani křičet, protože měl přeťatou dýchací trubici pod hrtanem.“


    „Takže by na takové zranění byla potřeba velká síla?“


    „Ne nutně. Ne, pokud byl nůž ostrý a ten, kdo ho použil, měl dost rozumu a zaklonil mu hlavu dozadu. Ránu způsobil kapesní nůž nebo nějaký s podobně krátkou čepelí. A vrah byl zřejmě pravák.“ Erla si povzdechla. „Týr je levák, takže není pravděpodobné, že je náš pachatel. Tím pádem jsme zase na začátku. Na oběti se nenašla žádná cizí krev ani biologické stopy, které by mohly pocházet od útočníka – nic pod nehty ani nic jiného, co by naznačovalo potyčku. Nejpravděpodobnější scénář je, že se k němu vrah přiblížil zezadu a překvapil ho.“


    „A co klouby na Týrově ruce?“


    „Na stěně jeho kontejneru našli jeho krev, což by odpovídalo tomu, že do ní několikrát praštil. Stěna byla promáčknutá. Tím se asi vysvětlují odřené klouby.“


    „A co toxikologická zpráva mrtvého? Vyplynulo z ní něco?“


    „V krvi měl značné množství alkoholu. Test také potvrdil, že užil OxyCodon. Jeho stopy byly na alobalu a na injekci, takže si ho zřejmě píchnul. Ale to není nic, o čem jsme ještě nevěděli, takže nás to nikam nevede. Ani čas úmrtí se příliš nezúžil. Zemřel kolem jedenácté večer. V žaludku měl skyr, k čemuž sedí prázdný kelímek, který se našel v kuchyni. Předpokládá se, že ho snědl asi hodinu před smrtí.“


    „Nic jinýho?“


    „Samozřejmě různý věci. Ale pro nás nic užitečnýho. Pochopitelně měl žloutenku typu C a taky zranění na noze. Žádný zlomený kosti, ale ošklivě vyvrtnutý kotník. Celý tělo pokrytý jizvami, stopami od vpichů a blednoucími modřinami. Život bohéma si vybral svou daň.“


    Erla zvedla jednu z fotografií, které Huldar uložil do sáčků. „To jsou jeho děti?“


    „Předpokládám, že jo.“


    „Dnes má přijít jeho syn. Zeptám se ho.“ Erla vrátila snímek na místo. „Možná na ten výslech pojď se mnou. Všichni ostatní mají práce nad hlavu. Takže se připrav na jednu hodinu. A ne že tě budu muset shánět na kuřáckým dvoře. Výslech musí začít na minutu přesně a skončit co nejdřív. Podařilo se jim znovu zprovoznit ponorku, takže mám ve tři hodiny vyplouvat.“ Erla při těch slovech trochu zbledla a polkla, zřejmě pod vlivem vzpomínky na poslední plavbu.


    Huldar jen přikývl. Jakmile Erla odešla, zapsal si čas výslechu na žlutý lísteček a nalepil ho na obrazovku počítače. Jistota je jistota. Pak znovu sáhl do krabice a vytáhl malovanou figurku pasáčka, která by se hodila spíš k nějaké babičce v domově důchodců než k narkomanovi v kontejnerové buňce.


    Binniho syn Thorgeir se jmenoval Salvararson, nikoliv po otci Brynjólfsson; jasné znamení, že si s mrtvým otcem nebyli nijak blízcí. Bylo to docela pochopitelné. Binni odešel od rodiny, když se jeho syn ocitl v citlivém období dospívání. V tomto věku se Huldar jen stěží dokázal smířit s tím, že půjde s otcem do obchodu, protože se bál, že řekne něco trapného. Nedokázal si představit, jak se cítil Thorgeir, když musel mít strach, že na ulici narazí na otce pokaždé, když si vyrazil s kamarády do města. Těžko by se dalo přijít na něco, co by ho v pubertě mohlo ponížit víc.


    Thorgeir měl světle hnědé vlasy a nezvykle tmavé kruhy pod očima. Když se představoval, zamračil se a od té doby mu ten výraz z tváře nezmizel. Položil dlaně na stůl mezi sebou a oběma detektivy, jako by se chystal vstát a odejít, jakmile se mu naskytne příležitost. Ani si nerozepnul bundu, což bylo jednoznačné znamení, že se tu nehodlá zdržovat déle, než je nezbytně nutné.


    Mezi mladíkem a jeho otcem na starých fotografiích existovala jistá podoba, ale muži, kterého Huldar viděl ležet mrtvého na pohovce, se Thorgeir nepodobal ani trochu. Na druhou stranu s tou obscénně rozšklebenou ranou na krku se Binni nepodobal ani sám sobě.


    „Na téhle fotografii jste vy s otcem a vaší sestrou?“ Huldar posunul předmět v popsaném igelitovém sáčku přes stůl.


    Thorgeir se pustil okraje stolu, zvedl fotografii, sotva si ji prohlédl a pak ji posunul zpět k Huldarovi. „Ano, to jsem já a Sunneva. A Brynjólfur.“ Chudák Binni zjevně ztratil právo na titul „táta“.


    „Víte, kdo jsou tihle muži?“ Huldar mu podal sáček s fotografií rybářů s lososy.


    Thorgeir si znovu vzal obrázek, zběžně si ho prohlédl a odpověděl: „Nějací chlapi. Možná Brynjólfurovi přátelé ze starých časů. Na obrázku je on. Ale to už samozřejmě víte.“ Posunul snímek zpátky přes stůl. „Proč se mě ptáte na nějaké staré fotky? Co s tím mají společného?“


    „Navštěvoval jste svého otce pravidelně?“ zeptala se Erla a ignorovala jeho otázky.


    „Ne. Nenavštěvoval. Nebyli jsme si blízcí. Nebylo pochyb o tom, na jakém místě jeho žebříčku priorit jsem já a Sunneva. Nijak zvlášť mu na nás nezáleželo. No, jednou nebo dvakrát jsem se u něho stavil, když bydlel v kontejneru. Ale nezdržel jsem se dlouho.“


    „Kdy jste tam byl naposledy?“


    „Asi před dvěma týdny. Nebo o něco méně. Bylo to v sobotu.“


    „O čem jste spolu mluvili?“ Huldar si vzal oba obrázky ze stolu. Na třetí fotografii se ani neptal, protože student na portrétu bezesporu seděl před nimi.


    „Vlastně o ničem. Zeptal se, jak se daří mámě. Jak se daří Sunnevě. Jak se daří mně.“ Odmlčel se. Huldar a Erla nic neříkali. Ticho dokázalo nejúčinněji promazat hlasivky vyslýchaného. Po chvíli mlčení Thorgeir pokračoval: „Ale bylo jasné, že je mu to fuk. Byl opilý. Nebo zfetovaný.“ Thorgeirův úsměv byl plný nečekaného opovržení. „Pro změnu.“


    „Nezmínil se o tom, že by měl potíže? Nebo že by se s někým dostal do sporu?“


    „Ne. Celé setkání probíhalo hrozně povrchně. Jako obvykle. I kdyby měl potíže, stejně by mi o nich neřekl. Nesvěřoval se mi.“


    „Můžu vědět, proč jste za ním šel? Měl jste k tomu nějaký konkrétní důvod?“ Erlin výraz byl asi stejně živý jako kamenná hlava na Velikonočním ostrově. I její pleť vypadala patřičně šedivě.


    „Důvod? Jistě. Chtěl jsem mu říct, že babička – jeho matka – je v nemocnici a umírá. Myslel jsem si, že se s ní bude chtít rozloučit. Dokonce jsem mu nabídl, že ho tam odvezu, ale on nechtěl. Jen mě požádal, abych ji pozdravoval.“ Thorgeir se krátce uštěpačně zasmál. Vyjádřil tím své trvalé rozčarování z otce lépe než sebedelším výčtem všech situací, kdy ho Binni zklamal.


    „Takže za ní nešel?“ Huldar hádal, že k tomu Binni nesebral dost odvahy. Milosrdnější výklad by byl, že si myslel, že pro matku bude přijatelnější, když odejde ze světa, aniž by tím posledním, co tu uvidí, byl on jako úplný ztroskotanec. Že bude lepší, když si ho zapamatuje takového, jaký býval, než se jeho život rozpadl. Těžce závislí občas mívali jasnozřivé okamžiky, kdy si až příliš dobře uvědomovali svou situaci a vyhlídky do budoucna; a takové prozření jen prohlubovalo jejich touhu po zapomnění, které nabízely alkohol nebo drogy.


    „Ne. Jako obvykle nedokázal myslet na nikoho jiného než na sebe. Tvrdil, že ho bolí kotník. To je toho. Copak se to dá srovnávat? Bolest z poraněného kotníku a umírání?“ Thorgeir se odmlčel a zahanbeně sklopil oči ke stolu. Styděl se za svůj výbuch. Očividně jím zmítaly rozporuplné emoce: ztráta a úleva, smutek a hněv.


    „Víte, kde váš otec sháněl drogy?“ zeptal se Huldar, ačkoliv ani v nejmenším nečekal, že by syn takové informace měl. Nebo že by se o ně zajímal.


    Thorgeir se zatvářil překvapeně. „Ne. Když jsem tam byl, tvrdil, že přestal fetovat. Že prý ho donutili a že odteď bude jen pít.“


    Erlin strašidelný výraz na okamžik zjemnil náznak lítosti, než její tvář opět zkameněla. „V jeho kontejneru jsme našli drogy. Opioidy. Takže se obávám, že pořád bral. Možná i prodával. Víte o tom něco?“


    Thorgeirův vyděšený pohled působil věrohodně. Neslyšel. Brzy se vzpamatoval, bezpochyby ho už nepřekvapilo nic, co se týkalo jeho otce. „Ne, o tom jsem neměl ani tušení. Na druhou stranu, ne že by se mnou takové věci probíral.“ Thorgeir se napřímil. „O drogách nic nevím. Dokonce vůbec nepiju. Bylo by to jako hrát ruskou ruletu. S mými geny by byl alkohol hazard. Šance padesát na padesát, že mě to nakonec odrovná.“


    Erla změnila téma. „Napadá vás, kdo by mohl chtít vašeho otce zabít? Měl v kontejneru něco cenného, co by stálo za to ukrást?“


    „Netuším – ani kdo ho zabil, ani jestli vlastnil něco cenného. Ani nevím, co by považovali za cenné lidi, se kterými se stýkal. Musí mít vražda vždycky motiv? Nemohla to být jen nějaká hloupost? Jeho život přece neměl žádnou logiku. Pokud máte pravdu a on opravdu prodával drogy, nemohl být motiv tohle? Že by okradl lidi, kteří mu dávali drogy? Protože do zahraničí si pro ně zajet nemohl a vypěstovat si je sám ve svém kontejneru taky ne. Určitě se zabýváte i touhle možností?“


    Erla jeho spekulace znovu nekomentovala. Ona a Huldar tady byli proto, aby kladli otázky, ne aby na ně odpovídali. „Neznáte náhodou dospívající dívku, která se jmenuje Rósa? Znala se s vaším otcem. Je jí šestnáct. Malá. Tmavovlasá.“ Erla podala Thorgeirovi fotografii. Byla to ta, která kolovala v médiích.


    „Není to ta dívka, která se pohřešuje?“ Thorgeir se podíval z jednoho na druhého a oba přikývli. „Je podezřelá?“


    „Ne, není. Chceme s ní jen mluvit.“ Huldar by si nafackoval. Všichni věděli, že když chce policie s někým mluvit, nebývá to jen kvůli svědecké výpovědi.


    „Tak o ní taky nic nevím. Nepoznávám ji. Nikdy jsem se s ní nesetkal – ani u Brynjólfura, ani nikde jinde.“ Thorgeir si povzdechl. „A nemám tušení, kdo by ho chtěl zabít. Ani to nejmenší.“


    Nejhorší na tom bylo, že ho neměli ani oni.

  


  
    18. KAPITOLA


    PÁTEK


    Tristan Berglindarson odmítl pomerančový džus i vodu. Místo toho požádal o černou kávu. Na chlapce, kterému právě bylo sedmnáct, to bylo neobvyklé, a když dostal šálek, sotva se ho dotkl. Freyja hádala, že se rozhodl pro kávu ne proto, že by mu chutnala, ale protože chtěl působit dospěleji. Vzpomněla si, jak si sama objednávala kávu během dospívání, když vysedávala v kavárně s podobně nezkušenými přáteli a snažila se vypadat tak dospěle a kultivovaně jako ostatní zákazníci. Ale stejně jako teď Tristana i je tenkrát prozradilo, jak při každém doušku křivili obličej.


    Byl neuvěřitelně pohledný, přesto se zdálo, že si své krásy není vědom a že si dokonce ani na nic nehraje. Měl na sobě konvenční oblečení bez log a jiných parádiček, které působilo dojmem, že se o módu moc nezajímá. A byl mnohem upravenější než adolescenti, kteří seděli na židli před ním. Kdyby to Freyja nevěděla, nikdy by ji nenapadlo, že chlapec pochází z problémové rodiny. Spíš by ho tipovala na nadějného fotbalistu.


    Ale když se podívala pozorněji, daly se v jeho tváři rozeznat známky stresu, které prozrazovaly těžké dětství. Když spatřil snímek Reagana s Gorbačovem, mihl se mu na rtech úsměv, ale rychle vyprchal a Freyja získala pocit, že mu úsměv nikdy nevydrží dlouho. Jeho tvář se opět zachmuřila, jako by se rysy samy od sebe vrátily do navyklého výrazu.


    Ukázal se v určený čas a zatím svědomitě odpovídal na všechny Hafthórovy otázky. Ty se týkaly domova přechodné péče a měly za cíl doplnit případné mezery v jeho předchozích výpovědích a také upřesnit několik detailů, které vyplynuly z výslechů ostatních dětí. Tristan vystupoval klidně a přesvědčivě. Ohledně zneužívání si stál za svým a od své dřívější výpovědi neustoupil. Řekl, že se nemůže vyjadřovat ke zkušenostem ostatních, protože má v dané chvíli dost práce s tím, aby se vyrovnal s vlastními problémy, a nepřemýšlí o tom, jestli si zažili to samé. Protože pobyt dětí v domově obvykle trval jen několik týdnů, málokdy se vzájemně sblížily. Podle Freyji bylo tedy naprosto přirozené, že starost o ně nebyla v Tristanově mysli na prvním místě, stejně jako se lidé nestarají o ostatní pacienty v čekárně u lékaře.


    Zdálo se, že Hafthórovi došly otázky. Podíval se na Huldara a trochu zvedl bradu na znamení, že by měl výslech převzít. Před chlapcovým příchodem se dohodli, že se budou nejprve bavit o domově přechodné péče a teprve potom přejdou k ostatním záležitostem. Nyní nadešel čas začít se Tristana vyptávat na Rósu. Jediný, kdo o tomto zlomovém okamžiku výslechu nevěděl, byl sám Tristan.


    Huldar šel rovnou k věci. „Přátelíš se s Rósou Thrastardóttir, je to tak?“


    Tristana otázka vyvedla z míry. S překvapeným pohledem se otočil k Huldarovi, který dosud mlčel. „No… jo.“


    „A víš, že se pohřešuje?“


    „No… jo.“


    „Nevíš, kde bychom ji našli?“


    „No… ne.“ Najednou se Tristan omezil na jednoslabičné odpovědi.


    „Jsi si tím jistý?“ Huldar z chlapcovy tváře nespouštěl oči. „Pro tebe, pro nás a hlavně pro ni by bylo nejlepší, kdybys nám ji pomohl najít.“


    Tristan nic neřekl, jen se napil kávy. Nezdálo se, že by se potom cítil lépe.


    Huldar pokračoval: „Určitě si vzpomínáš, že jsi řekl, že ses jí tehdy svěřil s tím, že tě zneužívali. To je pravda, že ano?“


    Tristan pokýval blonďatou hlavou. „Jo.“


    „Kdyby nám to Rósa potvrdila, tvé výpovědi by to pomohlo. Takže se tě zeptám znovu: víš, kde je?“


    „Ne, nevím.“ Tristan se nadechl. „Kdybych věděl, řekl bych vám to.“


    „Kdy jsi s ní mluvil naposledy?“


    „Nevzpomínám si. Je to dlouho.“


    „Budeš se muset víc snažit. Kdy to bylo? Před týdnem? Před dvěma týdny? Před měsícem?“


    „Možná před týdnem. Deseti dny. Tak nějak.“


    „Mluvili jste spolu po telefonu?“


    „Jo, myslím, že jo.“ Tristan si pohrával s koženým páskem, který nosil na pravém zápěstí jako náramek. Jeho konce zdobily drobné barevné korálky.


    „Mohl by ses tedy podívat na přesné datum ve svém telefonu?“ Huldar ukázal na kapsu chlapcovy bundy.


    Tristan ani nevzhlédl, jen dál kroutil korálky. „Ne, je mi líto. Mám telefon v opravně. Používám půjčený z obchodu.“


    Huldar nedal najevo, že tomu věří, ale prozatím tu otázku nechal plavat. „Dobře. Kdy ses poprvé setkal s Rósou?“


    „Bylo mi třináct. Jí dvanáct. Takže před čtyřmi lety.“


    „Bylo to v domově přechodné péče, který vedl Bergur?“


    „Ne. Byli jsme v jiném domově. Hledali pro ni pěstounskou rodinu. Já jsem byl v dočasné péči. Myslím, že jsme tam spolu bydleli asi tři nebo čtyři měsíce. Skamarádili jsme se a zůstali jsme kámoši, i když jsme potom už nebydleli spolu.“


    „Takže jste se znovu setkali až potom u Bergura?“


    „Přesně tak. O dva roky později. Když jí bylo čtrnáct a mně patnáct. Tehdy jsem se jí svěřil. Bylo to tajemství, o kterém jsem nemohl s nikým mluvit. Ale ona si všimla, že jsem nešťastný. Poprosil jsem ji, aby to nikomu neříkala. Vy mi nevěříte?“


    Freyje to znělo nacvičeně, jako by si často opakoval stejné věty ve stejném pořadí.


    Huldar nechal chlapcovu otázku viset ve vzduchu. „A ještě jedna věc: odkud se Rósa zná s Binnim?“


    „S Binnim? S jakým Binnim?“ Tristanův zmatený výraz připadal Freyje falešný; měl příliš otevřené oči a napjaté obličejové svaly.


    „Binni. Brynjólfur. Binni Aktovka. Žil v kontejnerové kolonii na Grandi.“


    „Toho neznám.“


    „Vážně? Takže jsi tam nikdy nebyl? S Rósou?“


    „No… ne. Aspoň si to nepamatuju.“ Za předpokladu, že Binniho přítelkyně, na kterou Freyja narazila na Grandi, mluvila pravdu, musel Tristan lhát. Způsob, jakým si nervózně pohrával s podšálkem hrnečku a vyhýbal se očnímu kontaktu, to jen potvrzoval.


    „Určitě?“


    „Jo, docela určitě.“


    „To je zvláštní. Máme svědka, který tvrdí, že tě před rokem potkal u Binniho. S Rósou. Nechceš chvíli na rozmyšlenou?“


    Tristan zčervenal a mlčky nabídku přijal. Jenomže se zdálo, že ji hodlá promarnit tím, že bude civět na korálky a žmoulat je mezi prsty. Freyja se rozhodla, že ho několika vstřícnými slovy zkusí popostrčit. Byla tu od toho, aby na chlapce dohlédla, a náhlý zvrat ve výslechu ho očividně pořádně rozhodil. V jednu chvíli ho vyslýchali jako oběť zneužívání a ve druhé ho přistihli při lži jako svědka v úplně jiném případu. „Na návštěvě toho muže není nic špatného, Tristane. Tyhle otázky jsou jen součástí snahy vypátrat Rósu. Policie potřebuje zjistit, odkud Rósa Binniho znala a proč ho navštěvovala – nejen tehdy, když jsi tam šel s ní. Je to součást jiného vyšetřování, které s tím tvým nesouvisí. Nějakou zvláštní náhodou se Rósino jméno objevilo v obou případech.“


    Její přátelský tón zafungoval. Tristanovi se do tváří vrátila normální barva a svaly na čelistech trochu povolily. Brzy nato si troufl vzhlédnout. Je těžké být přistižen při lži. Freyja usoudila, že bude lepší, když otázku přeformuluje sama, než aby ji znovu položil Huldar, protože existovalo riziko, že by vyzněla příliš tvrdě. „Vzpomínáš si na to, jak jsi byl s Rósou na Grandi? Že jste se stavili u Binniho v kontejneru? Rok je dost dlouhá doba, takže nikoho nepřekvapí, že se ti to nevybavilo hned.“


    Tristan k ní vděčně zvedl oči. Pustil kožený náramek a odkašlal si. „Ano. Teď když se o tom zmiňujete, se mi to matně vybavuje. Byl jsem tam s ní.“


    „Co tam chtěla?“ Huldar se znovu ujal výslechu.


    „Nevím. Rósa říkala, že si s ním potřebuje promluvit. Jen jsem se přidal. Jeli jsme autobusem z Hlemmur –“


    Huldar ho přerušil. Nezajímalo ho, jak se tam dostali. „Neřekla ti, o čem chce s tím mužem mluvit?“


    Tristan zavrtěl hlavou. „Ne, neřekla.“


    „Nebyl jsi zvědavý? Nepřišlo ti divné, že dívka jako ona chce jít za ztroskotancem, jako je Binni?“


    „Nevěděl jsem, že je závislák,“ namítl Tristan. „To jsem zjistil, až když jsme tam přišli. Nikdy předtím jsem tam nebyl.“ Rychle dodal: „Samozřejmě že na Grandi jsem už byl, ale ne u těch kontejnerů. Z hlavní silnice nejsou vidět.“


    „Myslíš z Grandagardur?“ Freyja přispěchala se jménem ulice, protože Huldar a Hafthór se tvářili, že tomu moc nevěří.


    Tristan přikývl. „Ano. Tak nějak. Jak je tam ta zmrzlinárna.“


    Huldar se usmál. „Dobře. Vrátíme se k samotné návštěvě. Tvrdíš, že ti Rósa neřekla, o co jde, ale když už jste byli u Binniho, musel jsi slyšet, o čem se baví. Kontejner je na soukromé rozhovory moc malý.“


    „Jo, to je. Jenže na to nedošlo. Objevila se tam nějaká žena a Rósa neměla šanci si s Binnim promluvit. Když žena odešla, Binni vytáhl drogy. Potom už se z něho nedalo dostat nic rozumnýho. Tak jsme vypadli. Rósa vypadala trochu sklesle a já se ji snažil rozveselit. Na návštěvu jsem se neptal, protože bylo jasný, že se nepovedla. Bylo by to jako – jako vymáchat ránu v soli.“


    Freyja, Huldar a Hafthór si všichni naráz automaticky odkašlali, ale nikdo z nich chlapce neopravil. Tohle nebyla lekce pořekadel.


    „Pak jsem tam už nikdy nebyl. Přísahám. A Rósa o návštěvě už nikdy nemluvila, takže jsem se o ní taky nezmiňoval. Celý to bylo tak nějak trapný a divný.“


    „Takže předevčírem jsi v té oblasti nebyl? Ve středu večer?“


    Tristan se na Huldara udiveně podíval. „Ne, zrovna jsem to řekl. Byl jsem tam jen jednou. A rozhodně jsem tam nebyl ve středu večer.“


    „Kde jsi tedy byl?“


    „Já?“


    „Ano.“ Huldar pomalu přikývl. „Ty. Co jsi dělal ve středu večer?“


    „Hm…“ Chlapec zřejmě usilovně přemýšlel. Pak se rozzářil. „Aha, jasně – byl jsem doma.“


    „Může to někdo potvrdit?“


    Jeho nadšení vyprchalo. „No…“


    „Byl u tebe nějaký kamarád? Nebo možná byla doma tvoje matka?“


    Tristan se obrátil na Freyju. „Záleží na tom? Řekl jsem, že jsem byl doma.“


    „Na tvé odpovědi záleží, Tristane.“ Freyja nevysvětlila, proč je to důležité, protože Huldar se o vraždě na Grandi zatím nezmínil a chlapec se o ní zřejmě ještě nedoslechl. Kdyby ano, okamžitě by si to spojil.


    „Máma byla doma. Může vám dosvědčit, že jsem tam byl.“ Tristan ta slova samou horlivostí téměř vyprsknul. Freyja mu nevěřila. Ten večer doma nebyl. V žádném případě si nemyslela, že se potuloval na Grandi a spáchal tu vraždu, ale vsadila by se o cokoliv na světě, že doma nebyl.


    „Přejdeme k něčemu jinému…“ Z Huldarova výrazu se nedalo poznat, zda chlapci věří nebo ne. „Víme, že jsi na jaře navštívil s Rósou její prarodiče. Zmiňovala se tam o nějakých mrtvých v moři. Tušíš, co tím myslela?“


    Tristan si na židli poposedl. „Netuším. Ale na tu návštěvu si vzpomínám. Její babička nám dala lívance.“ Olízl si suché rty a pokračoval: „Koukněte, Rósa mívá někdy šílený nápady, takže si vážně nevybavuju, o čem žvanila. Nedokážu to pořádně vysvětlit.“ Tristan se natáhl pro kávu, ale jakmile se prsty dotkl šálku, rozmyslel si to.


    „Nechceš vodu? Káva už musela úplně vystydnout.“ Freyja k němu posunula džbán s vodou a podala mu sklenici. Vděčně ji přijal, nalil si a hned ji z poloviny vyprázdnil. Pak se nadechl a dál spustil vysokým napjatým hlasem. „A neznamená to, že je nespolehlivá svědkyně? Že by nepomohlo, kdyby před soudem odpřisáhla, že jsem jí tehdy o tom zneužívání pověděl?“ V očích se mu zračil opravdový strach.


    „S tím si nelámej hlavu,“ zasáhl Hafthór. „Teď by ses měl starat hlavně o to, jestli se Rósa najde. Vážně nevíš, kam chodí, když uteče? Vypadá to, že jste dobří kamarádi. Nikdy ses jí na to nezeptal?“


    „Kamarádíme se. Ale nevidíme se každý den nebo tak něco. Jen občas. Nikdy nevím, kdy zrovna je na útěku. Většinou jsme v kontaktu přes telefon. Píšeme si a tak. A když mi odpoví, ne vždycky vím, kde je.“ Odmlčel se a pak trochu rozpačitě navázal: „My spolu nechodíme, jestli si to myslíte. Jsme jen kámoši.“


    Rozhovor dál pokračoval ve stejném duchu, dokud nebylo jasné, že jim chlapec nic dalšího neřekne. Neobjevilo se nic nového, co by je dovedlo k Róse, buď proto, že jim Tristan nemohl pomoct, nebo dívku kryl.


    Freyja a Huldar se dívali, jak Hafthór chlapce vyprovází. Freyja měla dojem, že se Tristan musel přemáhat, aby se samou radostí, že jeho utrpení skončilo, nerozběhl. Na tom nebylo nic divného. Nikomu se nelíbilo – ať už byl v jakémkoliv věku –, že ho vyslýchá policie. To, že do jednoho rohu postavili květináč a na zeď pověsili obrázek, na tom nic nezměnilo. Pak místnost opustila i ona a Huldar.


    Freyju zaujalo, že Huldar působí nezvykle uvolněně ve srovnání s tím, jak se obvykle choval, když ho vídala v práci. Přičítala to Erlině nepřítomnosti. Zřejmě pobývala na lodi v zátoce Faxaflói, kde pátrali po dalších kostech. Rozhodně k tomu měli ideální počasí: slunce svítilo, na obloze neplul ani mráček a vládlo naprosté bezvětří. Jako by si léto konečně uvědomilo, že tady mělo dávno být, a rozhodlo se vynahradit to tím, že pro tento jediný den vytáhne všechny trumfy. Na zítřek opět předpovídali déšť a vítr.


    „Víš, co se stalo Rósině otci?“ Freyja pohlédla na hodiny a zjistila, že má pár minut, než bude muset odejít na oddělení sexuálních trestných činů, kde se měla zúčastnit dalšího kola výslechů.


    „Musím přiznat, že jsem si to nevyhledal. Slyšel jsem, že zemřel při nehodě.“ Huldar se podíval na Gudlaugura, který už byl zpátky u svého stolu. „Ty o tom něco víš?“


    Gudlaugur zavrtěl hlavou. „To samý co ty. Jen že to byla nehoda. A že se to stalo dávno. Nenapadá mě, jak by to mohlo souviset s pátráním po té dívce. Máme práce nad hlavu i bez prošetřování dávno zemřelých členů rodiny.“


    Freyja pocítila nutkání svou zvědavost ospravedlnit. Byla zvyklá, že ji v práci berou vážně, a mrzelo ji, že její otázku smetli ze stolu jako ztrátu času. „Jen mě napadlo, že by ji to mohlo táhnout na místa s ním spojená, třeba aby se mu cítila blíž.“ Znělo to hloupě, ale lépe to formulovat nedokázala.


    Huldar i Gudlaugur se na ni pochybovačně zadívali.


    „Místa s ním spojená? Jak to myslíš?“ Huldar nedokázal potlačit úsměv. „Místo, kde se seznámili její rodiče, nebo tak něco?“


    „Ne.“ Freyja se cítila zahnaná do kouta. „Tohle ne. Nevím přesně, jaké místo, protože o tom muži nic nevím. Četla jsem nekrology, ale psaly se v nich obvyklé věci: lidé o zesnulém vyprávěli laskavé vtipy, aby ukázali, jaký byl. Nikdy se tam nedozvíte celý příběh tak, jak ho mohla vyprávět Róse její matka. Nebo jeho rodiče.“


    „Takže navrhuješ… co? Abychom zavolali jeho rodičům?“


    „Ne, to ne,“ odmítla Freyja trochu moc nahlas. „Hele, byl to jen nápad, fajn? Nějak mi nepřijde, že byste s vašimi metodami měli kdovíjaký úspěch. A ty metody jsou mimochodem jaké? Doufáte, že na ni náhodou někde narazíte?“


    Ani jeden neodpověděl a nastalo trapné ticho. Nejvíc rozpačitý z jejich trojice byl Huldar, který už seděl u počítače a spěšně ťukal do klávesnice.


    „Kouknu se, co najdu. Zemřel při nehodě, musíme ho mít v databázi.“


    Freyja se za svůj citový výlev styděla a přemýšlela, co ji to popadlo. Těžko by mohla pracovat jako styčný důstojník, kdyby takhle reagovala na sebemenší nesouhlas. Tohle nebyla psychologická klinika, kde se kontakt s kolegy omezoval na setkání v kuchyňce. Tohle byla policejní stanice a její zaměstnanci se ve své práci vyznali lépe než ona. Ale než se stačila omluvit, Huldar našel, co hledal.


    „Tady je stručný shrnutí.“ Huldar se začetl a pak jim vyložil stručný obsah. „Dobře. Na tý nehodě v žádným případě není nic podezřelýho. Muž se utopil při lovu lososů v oblasti Öxarfjördur. Pil alkohol a pak se brodil řekou, kterou neznal. Měl v plánu lovit v hluboké tůni, ke který byl lepší přístup z druhý strany, a tak se pokusil přebrodit po mělčině o kousek níž, kde bylo kamenitý dno a velmi silný proud. Ten mu podtrhnul nohy, holiny nabraly vodu a proud ho strhl s sebou. Svědci nehody nemohli nic dělat. Tělo se našlo o pár set metrů dál.“


    Gudlaugur se ušklíbl. „To je drsný. Byla u toho jeho žena?“


    „Ne. Tohle je jenom shrnutí a nejsou tu jména svědků, ale zřejmě byli dva a oba muži. Jeden z nich byl jeho kamarád. Viděl, co se stalo. Pak tam byl někdo cizí, kdo rybařil poblíž. Jinými slovy, svědci byli dva, z toho jeden úplně cizí člověk. Nešlo o žádnou vraždu, jak tvrdí ta dívka.“


    „Pravděpodobně proběhlo nějaké vyšetřování, ne?“ Freyja své otázky litovala, jakmile ji vypustila z úst, protože to vyznělo, jako by Huldarovu verzi zpochybňovala. Přitom se jen chtěla ujistit, že se nevyskytl ani náznak pochybností. Pokud by se vše odehrálo tak, jak to Huldar popsal, nemohla by si Rósa otcovu smrt nesprávně vyložit kvůli nějakému nevysvětlenému detailu ve vyšetřování. Kromě toho se svou teorií vyrukovala až v patnácti, kdy už nebyla důvěřivá holčička jako v době matčiny smrti.


    Začínalo to vypadat, že Freyjin původní odhad, že Rósa má vážné psychické problémy, nebyl daleko od pravdy. To však nijak nezmírnilo její obavy ohledně dívčina zmizení a toho, že se zatím neobjevila.


    „Ano, samozřejmě. Píše se tu, že se tím zabývala policie v Thórshöfn.“ Huldar se odmlčel. „Je zvláštní, že to neřešila policie z Húsavíku. Myslel jsem, že to mají blíž a že jejich stanice je větší.“ Zvedl zrak a omluvně dodal: „Pocházím z východu, takže severovýchodní oblast docela znám.“


    „Myslíš, že je na tom něco podezřelého?“ Freyja si nedokázala vybavit mapu oblasti. Nikdy celý Island neprocestovala; nedostala se dál než k Akureyri, hlavnímu městu severu.


    „Ne. Co se týče vzdálenosti, není to až tak velký rozdíl. Ale i tak.“ Huldar si pohrával s myší a mračil se na obrazovku. Po chvíli se otočil zpátky k Freyje. „Ha. Tady to je. Policajti z Húsavíku měli plné ruce práce s vyšetřováním smrtelné dopravní nehody, při které zemřelo dítě. Tím se to vysvětluje. Tyhle venkovské policejní stanice nejsou moc velké a tak vážná událost si určitě vyžádala celý tým – pokud se dá tenhle výraz použít pro skupinu dvou nebo tří policistů. Ale ať vedl vyšetřování, kdo chtěl, není pochyb o tom, že smrt Rósina otce byla nehoda.“


    Huldar znovu sáhl po myši a varoval ji: „Nedívej se. Otevřu si fotky z místa nehody. Ty rozhodně nechceš vidět.“


    Varování a zákazy všemu jen dodávají na zajímavosti, a tak se Freyja přesunula za Huldara, aby mu mohla nahlížet přes rameno. Pozdvihl obočí, ale neodehnal ji. Možná se bál, že je ještě uražená, a nechtěl riskovat, že ji popudí ještě víc.


    Rychle procházel fotografie z břehu řeky a jejího bezprostředního okolí. Podle barvy vegetace bylo zřejmé, že byly pořízeny na podzim. Travnaté břehy přečnívaly nad vodou a nebýt těla v popředí, hodily by se mnohé snímky do turistických brožur. Rósin otec ležel na zádech několik metrů od řeky, pravděpodobně poté, co ho jeho přítel a druhý svědek vytáhli na břeh. Ruce a nohy měl rozhozené, jako by si ve sněhu hrál na anděla. Byl hladce oholený a vypadal mladší než na fotografii s plnovousem, která byla přiložena u jeho nekrologu. Díky tomu byla jasně vidět jeho dokořán otevřená ústa. Freyja hádala, že se mu někdo pokusil dávat dýchání z úst do úst, ale nepovedlo se ho oživit. Otevřené oči nehybně zíraly vzhůru. Freyja odvrátila pohled, když se na obrazovce objevil detailní záběr tváře.


    „Zatraceně.“ Huldar se naklonil blíž. „Toho už jsem viděl.“ Odsunul židli, sáhl do kartonové krabice u stolu a vytáhl z ní igelitový sáček se zarámovanou fotografií. Položil sáček na stůl a uhladil průhledný plast. „Koukni. Není to ten samý muž?“


    Freyja se sklonila, aby si snímek prohlédla, a mezitím k nim přišel i Gudlaugur. Na fotografii stáli tři muži v rybářském oblečení a každý držel lososa. A ano, přísahala by, že jeden z nich je Rósin otec.

  


  
    19. KAPITOLA


    PÁTEK


    Zarámovaná fotografie ležela na konferenčním stolku, stále uložená v igelitovém sáčku na důkazy. V kruhu kolem ní seděli Gudlaugur, Huldar a Salvör, bývalá manželka zesnulého Binniho, která je pozvala dál a usadila ve svém uklizeném obývacím pokoji. Huldar zavolal Erle, aby ji informoval, že Binni se znal s Rósiným otcem, ale protože byla stále na moři a hledala další kosti, přenechala výslech jemu. Rozhodl se vzít s sebou Gudlaugura. Dnes odpoledne a vlastně kterékoliv odpoledne, ale zejména v pátek, neměl náladu na žádného jiného kolegu.


    Salvör s ním nejprve po telefonu mluvila poměrně úsečně a namítala, že smrt jejího bývalého manžela se jí vůbec netýká: s Brynjólfurem se nadobro rozešli, když od ní a od dětí před deseti lety odešel. Když jí Huldar vysvětlil, že by jí rádi položili pár otázek ohledně manželova života předtím, než začal žít na ulici, neochotně souhlasila pod podmínkou, že nepůjde na stanici. Přála si, aby raději přišli k ní. Huldar to okamžitě použil jako záminku, aby s Gudlaugurem mohli uniknout letargii pátečního odpoledne v kanceláři.


    Salvör žila v poměrně novém domě u jezera Ellidavatn v Kópavoguru, městě ležícím jižně od Reykjavíku. Čtvrť vyrostla asi před deseti lety a rozprostírala se v tak komplikovaném pletenci ulic, že se v něm nedalo zorientovat. Huldar, který řídil, se musel spolehnout na satelitní navigaci, jakmile sjeli z hlavní silnice. Gudlaugur zíval na sedadle spolujezdce a moc toho nenamluvil. Nikoliv bezdůvodně se za noční směny braly příplatky – vzhledem k tomu, jak z lidí vysávaly energii.


    Salvör bydlela v nenápadném nízkém bílém domě. Sama vypadala stejně nenápadně a skromně jako její byt. Byla nezvykle drobná a štíhlá, měla vlnité zrzavé vlasy po ramena a tak krátkou ofinu, že se zdálo, jako by jí ujely nůžky. Obličej měla posetý velkými světlými pihami, které vznikly shluky obrovského množství pih menších, a kromě černé řasenky, která se jí na jednom víčku trochu rozmazala, nebyla nalíčená. Černé řasy a rozmazaná řasenka působily na jejím jinak bledém obličeji opravdu výrazně.


    Vpustila je domovním telefonem a počkala na ně před dveřmi na chodbě s kobercem. Její uvítání nebylo příliš vřelé: podali si ruce a představili se, přestože jména už znali z telefonátu. Pozvala je dál s poznámkou, že dnes je poslední den její letní dovolené a že takhle si ji vůbec nepředstavovala. Gudlaugur ani Huldar neviděli důvod, proč by se měli za svou návštěvu omlouvat, jelikož měla před sebou ještě celý víkend, i když dobré počasí zřejmě podle všeho nemělo vydržet.


    „Mám kávu, ale nemám mléko. Trpím intolerancí na laktózu.“ Salvör seděla strnule na židli. „Dáte si ji i tak? Samozřejmě mám taky vodu. Ale žádnou kolu nebo něco podobného.“ Když oba její nabídku odmítli, opřela se a zatvářila se o něco méně napjatě.


    „Nebudeme vás dlouho zdržovat, jen se potřebujeme zeptat na pár věcí ohledně Brynjólfura. Ale není to nic nepříjemného nebo něco, za co byste se měla stydět.“ Huldar se usmál. „Můžeme začít?“


    „Jistě, začněte.“ Salvör se podívala na chytré hodinky na svém zápěstí ve zřejmé snaze je přimět, aby dodrželi slib a odbyli to co nejrychleji.


    Gudlaugur ukázal na fotografii položenou na stolku. „Napřed bychom vás chtěli požádat, abyste si prohlédla tuto fotografii a řekla nám, zda poznáváte někoho z těch mužů. Domníváme se, že byla pořízena ještě za vašeho manželství.“


    Žena svraštila čelo a sáhla po sáčku na důkazy. „Můžu ji vyndat?“


    „Ne. Musí to být přes igelit.“


    Uhladila sáček, prostudovala fotografii a pak ji zase odložila. „To je Brynjólfur se svými přáteli. Jeden se jmenoval Thröstur. Je mrtvý. Utopil se při jedné z těch jejich nekonečných rybářských výprav. Binni u té nehody byl, a jak si asi dokážete představit, nijak mu to v jeho problémech s alkoholem nepomohlo. Pití se mu pak úplně vymklo z rukou.“


    Huldar přikývl. Po rozhovoru s Freyjou a pročtení shrnutí nehody si vyhledal celý spis. Když si přečetl výpovědi svědků, zjistil, že Binni byl onen anonymní přítel, o němž se ve shrnutí mluvilo. Bohužel, co se týkalo pátrání po Róse, zatím je tato informace nikam nedovedla. Ukázal na druhého muže na fotografii v sáčku na důkazy. „A co on – poznáváte ho?“


    Salvör zavrtěla hlavou. „Ten obličej je mi povědomý, ale nemůžu si vzpomenout, jak se jmenoval. Říkali mu přezdívkou. Sibbi – myslím, že to je ono. Předpokládám, že to bylo zkráceně Sigurbjörn nebo něco podobného.“ Očima sklouzla zpátky k sáčku. „Ale je to už dávno a já jsem s touhle skupinkou jeho přátel neměla moc společného. Scházeli se hlavně kvůli výletům, které byly výhradně mužskou záležitostí – nás manželky nikdy nepozvali. Na Thrösturovo jméno si vzpomínám jen kvůli tomu, jak zemřel. Byl to strašný šok a Binniho to opravdu sebralo. Možná si to dával za vinu. Třeba proto, že byl tak opilý, že ho nedokázal zachránit. Kdo ví? Nechtěl se mnou o tom mluvit. Stejně jako o svých ostatních problémech.“


    Rozhovor se stáčel špatným směrem. Nepřišli si povídat o manželských problémech. „Byli to přátelé z dětství?“ zeptal se Huldar, aby se vrátili k tématu. Měl pocit, že by se jí měl vyptávat na skupinu přátel rybářů spíš on než Gudlaugur, kterého podobné věci absolutně nezajímaly, a kdykoliv ho Huldar pozval, jen zavrtěl hlavou. Huldara to mrzelo, protože jeho rybářská parta potřebovala nové členy. V poslední době se jejich počet ztenčoval takovým tempem, že Huldar brzy zůstane sám. Ostatní pomalu, ale jistě pohlcoval svět jejich partnerek a dětí. „Možná kamarádi ze školy?“


    „Částečně. Ale někteří z nich se k nim přidali jen díky rybaření. Všichni ale byli přibližně stejně staří. Bylo jich víc než na té fotce. Celkem snad sedm nebo osm.“


    Huldar vytáhl zápisník v naději, že mu odpoví na další otázku. „Vzpomenete si na nějaká jména?“


    „Jednomu říkali Siggi, jestli si dobře vzpomínám, a dalšímu Raggi. Pak Sibbi z fotografie. A Thröstur. Na ostatní jsem bohužel zapomněla. Jak jsem řekla, skoro jsem je neznala. Měla jsem pocit, že manželky a přítelkyně záměrně nezvou. Aspoň věděli, že až pojedou na výlet, zůstane někdo doma a postará se o děti. Stejně asi nestáli o to, abychom se k nim přidávaly. Mohli se zpít do němoty a nedostali od nás vynadáno. Nepřekvapilo mě, když měl Thröstur tu nehodu. Pořád tak hloupě riskovali. Jasně jsem Brynjólfurovi říkala, co si o tom myslím, ale nebral moje varování vážně. Stejně jako ostatní.“


    V její tváři se objevil nezaměnitelný náznak škodolibosti; uspokojení člověka, jehož varování zůstávala léta nevyslyšena, ale nakonec se ukázalo, že měl pravdu. Já jsem vám to říkal.


    Huldar počkal, až výraz zmizí, a položil další otázku. „Nevíte, jestli Brynjólfur zůstal v kontaktu se svými kamarády i potom, co začal žít na ulici?“


    „Nemám tušení. Šli jsme každý svou cestou. Odešel a bylo po všem. Ani mě nenapadlo, abych se ho snažila přemluvit k návratu domů. Thrösturova smrt ho zasáhla tak silně, že skončil, jak skončil, ale nebylo to tak, že by byl jeden den vzorný manžel a druhý den opilec bez domova. Táhlo se to dlouho. Jenom nechápu, proč jsem ho nevyhodila už dřív.“


    Neštěstí se umí lidem do života vetřít nenápadně, a proto se situace často musí stát úplně neúnosnou, než s ní konečně něco udělají. Salvör nebyla sama, kdo se ohlížel zpět a nechápal, proč tak dlouho snášel takové příkoří. „Takže jste Brynjólfura po jeho odchodu už nikdy neviděla?“ Huldar si dával pozor, aby v jeho hlase nezazněla nedůvěra. Jenomže faktem bylo, že se rozešli před deseti lety a v tak malém městě jako Reykjavík bylo téměř nemožné, aby se jejich cesty za tu dobu nezkřížily.


    „Samozřejmě že jsem ho ještě viděla. Ale jen když jsem neměla na vybranou, nebo úplnou náhodou. Například jsem ho musela najít, aby podepsal rozvodové papíry. A občas jsem na něho narazila ve městě. Vlastně jsem schválně přestala chodit do centra, abych ho nepotkala.“ Salvör se odmlčela. „Nechápu, co tímhle sledujete. Jsem snad podezřelá z jeho vraždy?“


    „Ne, to nejste,“ ujistil ji Gudlaugur rozhodně. Možná až příliš rozhodně vzhledem k tomu, že zatím neměli žádného skutečného podezřelého. „Je mi jasné, že je to už dávno, ale nám by pomohlo, kdybyste si vzpomněla na někoho, kdo mohl mít na Brynjólfura spadeno.“


    „O lidech, se kterými se stýkal poté, co mě opustil, vůbec nic nevím. A nevěřím, že by v sobě někdo dokázal deset let dusit zášť a napadl ho až teď.“


    Huldar s Gudlaugurem s naučenou trpělivostí čekali, až odpoví.


    „Ale jestli tu otázku myslíte vážně, musím vás zklamat, protože si nevzpomínám na žádné jeho zapřisáhlé nepřátele ani na nikoho, kdo by po něm šel. Brynjólfur se s nikým nehádal – tedy kromě mě. Ale kdybych ho chtěla zabít za to, že byl tak strašný manžel a otec, udělala bych to před deseti lety – a ušetřila děti ponížení vidět otce ve stoce.“


    Gudlaugur znovu navedl rozhovor tam, kam potřebovali. „Abych se vrátil k mužům na fotografii, znala jste vůbec Thröstura, muže, který se utopil? Kromě toho, že jste věděla, jak se jmenuje a jak zemřel, pochopitelně.“


    „Ne, ani ne. Jen že pracoval jako letecký mechanik. Ale předpokládám, že to všechno už víte, když se o něj zajímáte. A ten mohl těžko zabít Brynjólfura, když je už léta mrtvý.“


    Huldar její sarkasmus ignoroval. „Znala jste jeho ženu? Jmenovala se Dísa Högnadóttir.“


    „Ne. Pokud si vzpomínám, setkala jsem se s ní snad jen dvakrát. Podruhé to bylo na pohřbu jejího manžela. Při té příležitosti nám manželkám dovolili, že můžeme jít s nimi.“ Salvör si pohrdavě odfrkla. „Později jsem se dozvěděla, že zemřela. Viděla jsem nekrology a poznala ji na fotce. Bylo to velmi nečekané.“


    „A co jejich dcera Rósa? Byla jste s ní někdy v kontaktu – ať už tehdy, nebo v poslední době?“


    Salvör vypadala překvapeně. „Ne. Viděla jsem ji jen jednou, a to na pohřbu – na pohřbu jejího otce. Byla tehdy malá. Pět nebo šest let. Byl na ni tak smutný pohled. Neumím si představit, jak jí muselo být, když přišla i o matku. Ale na Dísin pohřeb jsem samozřejmě nešla. Jak jsem řekla, opravdu jsem ji neznala.“


    „Takže jste s Rósou nebyla v kontaktu?“


    „V kontaktu? S ní? Ne. Nevím, jak vás to proboha napadlo. Během těch let jsem jako matka samoživitelka se dvěma dětmi měla starostí až nad hlavu. Ještě abych se pletla do života cizích dětí.“


    „Pohřešuje se,“ přerušil ji Huldar. „Pokud máte nějakou představu, kde se může zdržovat, budeme vám vděční za jakékoliv informace.“ Zkoumal Salvöřinu tvář a hledal náznak toho, že něco tají, ale nic nezaznamenal.


    „Pohřešuje se? To je ta dívka, která se občas objevuje ve zprávách?“


    Když Huldar přitakal, Salvör nepatrně zavrtěla hlavou, jak to lidé dělají, když slyší něco smutného. „Ach, bože. Obávám se, že vám nemohu pomoct. Moc bych si přála, abych mohla. Chudák holka si užila trápení víc než dost. Doufám, že se brzy najde.“


    Huldar položil další otázku: „Máte tušení, proč by Rósa mohla navštívit Brynjólfura?“


    „Navštívit Brynjólfura? Ona byla za Brynjólfurem?“ Salvöřin údiv vypadal upřímně.


    Huldar přikývl, ale nic nedodal.


    Salvör pokračovala: „O tom jsem nevěděla a vůbec netuším, proč by za ním chodila. Možná kvůli drogám?“


    „Ona drogy nebere,“ vložil se do hovoru Gudlaugur, jako by měl pocit, že je nutné bránit dívčinu čest, ačkoliv Salvöřin dotaz byl za daných okolností naprosto přirozený.


    „Vážně? Pak si možná chtěla promluvit s někým, kdo znával jejího otce. Pokud jí nešlo o drogy, tipovala bych tohle. Možná chtěla slyšet o jeho nehodě z první ruky.“


    To samozřejmě napadlo i Huldara. Domníval se, že je velmi nepravděpodobné, že by motivem její návštěvy bylo pouze přání setkat se se starým otcovým přítelem a nezávazně si popovídat. Policie kontaktovala Rósiny prarodiče z otcovy strany v Norsku a také jejího strýce, ale podle všeho se Rósa nikdy s nikým z nich nespojila a na otce se nevyptávala. Dalo se čekat, že se obrátí nejprve na ně, kdyby si o něm chtěla promluvit. A pokud se o něm chtěla něco dozvědět, jaký smysl by mělo chodit za člověkem jako Binni, který byl většinu času úplně mimo? Leda by jí šlo o něco, co by nikoho střízlivého ani ve snu nenapadlo vyprávět teenagerovi – třeba jak se její otec utopil. V tom případě by byl Binni ideální.


    „Abychom změnili téma, co se stalo s Brynjólfurovými věcmi, když odešel? Vyhodila jste je, nebo si je vzal s sebou?“ Cestou z haly do obývacího pokoje si Huldar nevšiml ničeho, co by připomínalo Salvöřina bývalého manžela. Na stěně v hale viselo několik fotografií, ale na žádné z nich nefiguroval, dokonce ani na těch, kde byly děti malé. Huldar hádal, že Binniho majetek nejspíš skončil na skládce nebo za ním letěl oknem, jako se to děje ve filmech.


    Salvör zaváhala. „Nevzal si s sebou nic kromě oblečení, které měl na sobě. A poloprázdnou lahev rumu. Když bylo jasné, že se už nevrátí, zabalila jsem jeho věci do krabic, kdyby si je chtěl později vzít.“ Trochu zahanbeně dodala: „Brynjólfur se při rozvodu choval velmi slušně. Nedělal žádné naschvály a nechal mi byt, auto a skoro všechno ostatní. Samozřejmě jsem na sebe vzala i všechny naše dluhy, ale mohl si nárokovat podíl na byt a přinutit mě ho prodat. Nedokázala bych ho vyplatit, i když se nejednalo o nijak závratnou částku. Každopádně jsem se necítila na to, abych mu to oplatila tím, že mu spálím jeho věci. Měla jsem chuť to udělat, ale nedokázala jsem se k tomu přinutit. Tak jsem je sbalila do krabic a uložila do skladu.“


    „Jsou tam ještě?“ Když to Huldar vyslovil, ucítil, že se ho Gudlaugur dotkl nohou. Pravděpodobně nechtěl zavalit jejich oddělení další hromadou starého harampádí – a další prací, která by jistě připadla jemu a Huldarovi, když měli tak málo lidí.


    Když Salvör odvětila: „Ano, vlastně jsou,“ Gudlaugur přitlačil tak, že Huldarovi pohnul nohou.


    Huldar se vyhnul jeho pohledu a zeptal se, jestli by si krabice mohli prohlédnout. Gudlaugurovou tváří se mihl hněv, ale jen krátce, takže si toho Salvör nevšimla.


    „Nevím, k čemu by vám to bylo. Je v nich jen oblečení a knihy. A několik dalších věcí, ale nic, co by mohlo vysvětlit, co se stalo – ať už ohledně vraždy Binniho, nebo zmizení té dívky. Věřte mi, sama jsem je balila.“


    „I tak by bylo dobré, kdybychom si je mohli vzít,“ namítl Huldar. Nehodlal ustoupit. „V průběhu vyšetřování musíme prozkoumat celou řadu věcí, které většině lidí připadají dost podivné.“


    Gudlaugur si odkašlal, ale než stačil říct, že to nevadí, protože krabice vlastně nepotřebují, zareagovala Salvör. „Budu je muset vyzvednout. Pronajala jsem si kvůli nim kdysi sklad. Chtěla jsem tam poslat Brynjólfura, kdyby se někdy vrátil pro svoje věci. Nechtěla jsem, aby chodil do mého nového bytu.“ Přejela pohledem po místnosti. „Přestěhovala jsem se sem hned, jakmile proběhl rozvod. Chtěla jsem změnit prostředí a utéct před starými vzpomínkami a duchy. V té době mi připadala tahle oblast ideální. Byla nová a nepojily se k ní žádné zážitky. Nový začátek.“ Salvör sklopila oči ke svým chytrým hodinkám. „Obávám se, že dnes už to nestihnu. Zbytek odpoledne hodlám využít příjemněji. Ale můžu pro ně dojít o víkendu nebo v pondělí po práci, kdyby se ukázalo, že se v předpovědi spletli, a dobré počasí vydrželo o něco déle. Předpokládám, že pro vás takové zpoždění nebude hrát velkou roli.“


    Nenabídla jim klíč, což by bylo nejjednodušší, a Huldar si o něj neřekl, protože se bál, že by si to mohla rozmyslet. Nikdy by nedokázal Erlu přesvědčit, aby požádala o povolení k prohlídce skladu; co se krabic týkalo, určitě by se postavila na Gudlaugurovu stranu. Ujistil tedy Salvör, že to je v pořádku. Krátce nato, když už bylo jasné, že z jejich návštěvy nic dalšího nevyplyne, se oba zvedli, rozloučili a vrátili se k autu.


    Cestou zpátky nebyl Gudlaugur tak mlčenlivý jako při cestě tam. „Co tě to napadlo?“ lamentoval. „Kdo má všechny ty blbosti procházet? Ty?“


    „Vlastně mě napadlo, že bychom si mohli půjčit Línu. Momentálně je na praxi na sexuálním. Dali jí za úkol zaevidovat všechny zapomenutý věci z domova přechodné péče.“


    „Nebudou ji chtít pustit. Mají stejně málo lidí jako my.“


    „No tak, Gudlaugure, řeč je o Líně. Upřímně, copak ty bys ji nepustil, kdyby si ji vyžádali z jinýho oddělení? I kdyby jen proto, aby sis odpočinul od těch jejích věčných komentářů?“


    Gudlaugur neodpověděl. Nemusel. Oba věděli, že by po takové příležitosti okamžitě skočil.


    „Nikdy nevíš, co se z těch krabic může vynořit.“


    „Čekám tak maximálně moly,“ poznamenal Gudlaugur sklesle a zbytek cesty na stanici strávil mlčením.


    Salvör sledovala, jak policisté vyjíždějí z příjezdové cesty a odbočují špatným směrem – tedy pokud se chtěli dostat ze sídliště. Stávalo se to pořád. Čekala u okna, dokud se auto znovu neobjevilo, tentokrát ve správném směru. Teprve pak se vrátila, sedla si do křesla a vybavila si den, kdy její manžel odešel. Vzpomínala, jak smetla věci z Brynjólfurova toaletního stolku a vyprázdnila zásuvky jeho psacího stolu a všechno, co mu patřilo, naházela do kartonových krabic, aniž by se obtěžovala to roztřídit. Jaký by to mělo smysl? V tu chvíli se odřízla od manžela tak čistě, že mezi nimi nezůstalo jediné pouto. Vyklizení domu pro ni bylo jako dezinfikování nemocničního pokoje po mrtvém, který pro ni byl naprosto cizí. Co se jí týkalo, Binni zemřel už tehdy. Nepotřebovala nůž, aby se ho zbavila.


    Ani v nejmenším nepochybovala o tom, že obsah krabic bude muset projít, než je předá policii. V žádném případě je nehodlala dát z ruky dřív, než zjistí, co v nich je. Co kdyby tam bylo něco, co by zcela zničilo Brynjólfurovu pověst? Copak už toho děti nezažily dost? Copak toho ona nezažila dost?


    Venku na ni čekal jediný nádherný den letošního propršeného léta. Opravdu ho chtěla promarnit ve skladu a přehrabovat se v zaprášených krabicích? Ne.


    Může to počkat do zítřka nebo do neděle, kdy mělo být už zase mizerně.


    Právě teď si chtěla jít zaplavat. Salvör vstala, vzala si plavky a vyrazila na sluníčko.


    Ale vzpomínka na Brynjólfura a na to, jak před lety skončil jejich společný život, vrhla na dnešní krásný den stín. K její náladě by se víc hodil liják.

  


  
    20. KAPITOLA


    PÁTEK


    Freyja už tu bolest v lýtkách nedokázala dál ignorovat. Zhluboka se nadechla a zarytě se soustředila na svůj dům, který byl tak blízko, a přitom tak strašně daleko. Slunce nádherně svítilo a ona měla hodinu volna předtím, než vyzvedne Sagu ze školky. Aniž by o tom přemýšlela, natáhla si legíny a běžecké boty a vyrazila ven. Letos v létě zjistila, že když si chce jít ven zaběhat nebo zacvičit do posilovny, je nejlepší vypnout mozek. Když o tom přemýšlela, nikam nešla. Nicméně poslední tři týdny se flákala a teď za to platila palčivou bolestí v lýtkách.


    Ne že by překonala nějaký rekord v rychlosti nebo vzdálenosti. Běžela po stezce podél severního pobřeží poloostrova Seltjarnarnes, ze které přes třpytivé vody zátoky Faxaflói viděla panorama hor – Esjy, Skardsheidi a Akrafjall. Když dosáhla nejzápadnějšího bodu a na chvilku se zastavila kousek od majáku v Gróttě, zabočila na jih ke golfovému hřišti, odkud pokračovala po štěrkovém břehu Bakkagrandi až do Sudurströnd a pak domů. Cestou míjela nepočítaně ptáků, kteří ji sledovali ze vzduchu, ze souše i z moře, a všichni se zdáli být stejně zmateni tímhle podivným lidským chováním. Naproti tomu Molly dávala najevo, že je velmi spokojená, když poklusávala po Freyjině boku a ani se nezadýchala. Fena by klidně dokázala oběhnout poloostrov ještě několikrát, zatímco Freyja musela vynaložit veškeré úsilí, aby to nevzdala a na posledních sto metrů nepřešla do chůze.


    Ulevilo se jí, když potkala dvě ženy v běžeckém oblečení, které šly, obě rudé v obličeji, a očividně zničené hltaly vodu z lahví. Bylo fajn vědět, že v tom není sama. Všichni ostatní, kteří ji míjeli, vypadali tak soustředěně: cyklisté se chovali, jako by jeli Tour de France a štíhlí zdatní běžci klusali kolem s očima cílevědomě upřenýma na horizont.


    Freyja se v posledním nelidském vzepětí sil dostala na parkoviště před domem a pak se předklonila a s rukama na kolenou prudce lapala po dechu. Molly ji znechuceně pozorovala, a když se Freyja konečně narovnala a odkulhala posledních pár metrů ke vchodovým dveřím, opovržlivě odvrátila hlavu. Možná není zase tak špatné mít jako domácího mazlíčka hada. Měl jen jeden výraz a nikdy vás nesoudil. Nejspíš proto, že se soustředil jenom na to, kam by vás měl kousnout.


    Horká sprcha vykonala jako obvykle zázrak, a jakmile z ní Freyja vylezla nabitá novou energií, chuť železa na jazyku, pálící plíce a bolavá lýtka se proměnily ve vzpomínky. Než se oblékla a dala si kávu, už úplně zmizely. Místo toho jí hlavou vířily myšlenky týkající se případu. Nechala je plynout, protože v tomto obrozeném stavu se jí snáz přemýšlelo. Když byla unavená, měly myšlenky tendenci bezcílně plynout, až se nakonec zasekly.


    Tentokrát se její mysl věnovala víc Tristanovi než Róse. Skončila další várka výslechů, ale stále se neobjevilo nic, co by mladíkovu výpověď potvrdilo. Dokonce i chlapci, od kterých Freyja očekávala, že jeho tvrzení podpoří vlastními podobnými zkušenostmi, popřeli, že by měli takové problémy. Zamítavě kroutili hlavou a neústupně tvrdili nejen, že na ně nikdy nikdo nesáhl, ale že si ani nevšimli žádného nevhodného chování vůči ostatním dětem. Když Freyja zasáhla do výslechu a položila otázky těm, kteří podle záznamů měli ráno problémy s probouzením, odpověděli, že se jim vždycky vstávalo špatně a dodnes se to nezměnilo. Jeden z nich si ani nepamatoval, že to někdy řekl.


    Dál v ní sílilo děsivé podezření, že Tristan možná lže. Ale když ho vyslýchali, působil tak přesvědčivě. Třeba Bergur zneužil jen jednoho chlapce. Zkusila vyhledat studie o vzorcích chování pedofilů, aby zjistila, jak často se spokojí s jedinou obětí, ale na toto téma jich našla zoufale málo. Většina výzkumů se zabývala tím, co se děje s pedofily po propuštění z vězení, jenže to nemělo nic společného s případem, který vyšetřovala. Dotyční pachatelé věděli, co se stane, když se nebudou ovládat. Nevýhodou bylo i to, že většina článků pocházela z Ameriky, kde byly tresty mnohem vyšší než na Islandu a podmínky ve věznicích podstatně tvrdší. Pochybovala, že by se islandští sexuální predátoři třásli strachy při pomyšlení na pobyt v Litla-Hraunu.


    Potřebovala zjistit, jak pravděpodobné je, že sexuální delikvent, který nebyl nikdy dopaden, sám od sebe přestane. Žádné články věnované tomuto tématu pochopitelně najít nemohla, protože už z povahy tohoto trestného činu by o tom, co se stalo, věděl pouze pachatel a oběť. Dohledala pouze statistiky o počtu pedofilů, kteří se do doby, kdy byli obviněni, dopustili tohoto trestného činu jen jednou, ale ty se týkaly spíše kriminologie než psychologie. Protože se jí nepodařilo objevit jedinou studii nebo práci na toto téma, musela se prostě spolehnout na svůj zdravý úsudek, který jí říkal, že vyloučit se nedá nic. Tristan mohl mluvit pravdu a v tom případě byl Bergur vinen, nebo chlapec lhal či mu nesloužila paměť a v tom případě byl Bergur nevinen. Možná se to vyjasní, až policie najde Rósu, ale spoléhat se na to nedalo.


    Každopádně na základě toho, co zatím zjistili, nebylo příliš pravděpodobné, že by Bergura obvinili, a kdyby ano, že by ho shledali vinným. K tomu bylo potřeba pádnějších důkazů. Šance, že je získají, klesaly s každým dalším výslechem, který nepřinesl nic průkazného. Ani kdyby Rósa potvrdila, že se jí s tím Tristan před několika lety svěřil, nemělo by to zvláštní váhu. Aby byl případ neprůstřelný, musela by být svědkyní činu.


    Freyja se podívala na hodiny. Ještě měla čas zavolat Yngvimu do Agentury na ochranu dětí a informovat ho o novinkách. Vyslechl si její hlášení, ale když se mu svěřila se svými úvahami ohledně dosavadních zjištění, nijak se k tomu nevyjádřil. Nečekala, že bude mít jasno v tom, zda mluví pravdu spíš Tristan, nebo Bergur, ale doufala, že jeho zkušenosti s podobnými incidenty jí pomůžou. Na druhou stranu možná žádné takové zkušenosti neměl. Přece jenom to byla hodně neobvyklá situace.


    Telefonát však neznamenal úplnou ztrátu času, protože Yngvi jí sdělil, že dostala povolení poslechnout si nahrávky ze sezení dětí s terapeuty. Varoval ji, že nahrávek je méně, než očekával, a nato dodal, že je uložil na server Agentury, kde k nim bude mít přístup. A protože se mu při posledním hovoru zdálo, že ji hodně zaujalo a znepokojilo to, co se mohlo stát Róse, uložil na server také všechna existující sezení s ní včetně těch, která pocházejí z doby před jejím pobytem v domě dočasné péče. S trochou štěstí by mohla poskytnout nějaké vodítko, které dívku pomůže najít. Freyja pak poslušně poslouchala, jak mechanicky odříkává příslušné zákony o ochraně soukromí a důvěrnosti informací a připomíná etická pravidla, jimiž jsou psychologové vázáni. Přestože je znala zpaměti, nechala ho domluvit a pak potvrdila, že je bude všechna dodržovat. Jako vždycky.


    Před ukončením telefonátu se Yngvi zeptal, zda se Freyja rozhodla, jestli se bude ucházet o místo styčného důstojníka. Řekla, že o tom hodně přemýšlela, ale ještě se nerozhodla. Pravda byla, že o tom nepřemýšlela skoro vůbec. Šlo o významné rozhodnutí, a když má člověk práce nad hlavu, je až příliš snadné odsunout rozhodnutí o budoucnosti na druhou kolej. Snad se jí podaří si na chvíli sednout a udělat si jasno dřív, než se budoucnost stane přítomností, nebo dokonce minulostí a příležitost jí proklouzne mezi prsty.


    Freyja na sebe hodila kabát a vyrazila pro Sagu.


    Ve školce jí předali lístek se vzkazem, který nikdo nevidí rád: OPĚT SE OBJEVILY VŠI! Vykřičník jako by naznačoval, že jde o něco, co by si zasloužilo oslavu, ale text napsaný drobným písmem pod tím uvedl na pravou míru, že není co slavit. Rodiče a opatrovníci byli laskavě požádáni, aby okamžitě zahájili nezbytnou léčbu, a pak následovaly stručné instrukce. Freyja pocítila chvilkové nutkání vzkaz zahodit a utéct; nechat Sagu, kde je, zavolat Baldurovi a říct mu, aby se vykašlal na turisty a vrátil se pro dceru. Cítila, jak ji při pouhém pomyšlení na vši začíná svědit hlava, a učitelka, která jí lístek předala, Freyjin zděšený výraz okamžitě pochopila.


    „Není to nic vážného.“ Žena si založila ruce. „Čas od času se to stává. Hlavně na podzim. Jestli je vlaštovka předzvěstí jara, vši jsou předzvěstí podzimu.“


    Freyja se tomu nedokázala zasmát. Nezmohla se ani na slovo. Žena mluvila dál, popisovala, jak se vši šíří a jak je důležité, aby každý bral léčbu vážně. S každým dalším slovem se svědění hlavy stupňovalo. Když žena konečně zmlkla, Freyje se ulevilo, ale jen nakrátko, protože žena hned dodala, že by Freyja měla všechno ze Sažina věšáku sundat a odnést to domů vyprat. Freyja se marně rozhlížela po gumových rukavicích, ale jediné, co našla, byl igelitový pytlík, který ležel na lavici. Zvedla ho, obrátila naruby a navlékla si ho na ruku, aby se ochránila. Jednou rukou strkala oblečení do Sažina pytle, dávala si pozor, aby stála co nejdál od zdi, protože se bála, že na ni z čepic a bund ostatních dětí naskáčou vši.


    Naneštěstí ještě stále strkala věci do pytle, když se učitelka vrátila se Sagou. Žena nedala najevo žádné emoce, ale slitovala se nad Freyjou natolik, že prohodila: „Jestli vás to potěší, Saga nepatří k dětem, které se drbou. Ale vidím, že se na vás můžeme spolehnout, že léčbu budete brát vážně.“


    Tak na to si mohla vsadit.


    Freyje se podařilo s odstupem na délku paže dovést Sagu k autu, zapnout ji do sedačky a odjet, aniž by se dotkly hlavami. Pocit vítězství však netrval dlouho. Sotva opustila parkoviště, zachytila ve zpětném zrcátku pohyb, jak její neteř zvedla ručičku k hlavě a začala se škrábat. Freyja se musela krotit, aby cestou k nejbližší lékárně neprojížděla na červenou a neignorovala stopky.


    * * *


    Byt byl cítit šamponem proti vším. Nebohá Molly, které se nový zápach ani trochu nezamlouval, si zalezla na balkon a odmítala se vrátit dovnitř. Saga měla vlasy umyté a vykartáčované tolikrát, že z nich statická elektřina vytvořila kolem hlavy svatozář, a Freyja na tom nebyla o moc lépe, přestože měla vlasy příliš dlouhé a těžké na to, aby jí vstávaly jako neteři. Všechny ručníky, které Freyja vlastnila, se vyvařovaly v pračce a na podlaze vedle pračky ležely pevně zavázané igelitové pytle napěchované oblečením a lůžkovinami, které čekala stejná procedura. V odpadkovém koši ve sklepě ležel další, stejně pečlivě uzavřený pytel, plný hřebenů na hnidy a plodů česání, které se Freyja snažila vymazat z paměti. To by bylo, aby očistu přežila jediná veš nebo hnida. Vší armagedon. Ještě ale nebyl konec, protože koupila tolik šamponu, aby mohla celou akci opakovat několik dní po sobě. V téhle domácnosti se nebude riskovat.


    Napadlo ji zavolat Baldurovi a nechat se pochválit za dobře odvedenou práci. Jenže věděla, že by ji nenechal lamentovat dlouho a brzy by ji něčím pobavil, a než by se nadála, špatná nálada by byla pryč. O to ale nestála. Občas má člověk právo utápět se v sebelítosti a mrzutosti.


    Než šla Saga spát, Freyja se víceméně vzpamatovala. Když usnula, dala jí dokonce na čelo pusu na dobrou noc. Ale ještě chvíli potrvá, než ji políbí na temeno hlavy nebo ji nechá spát ve své posteli. Aspoň že had byl na nějakou dobu nasycený, protože ho krmila včera večer – další operace, na kterou raději nechtěla myslet.


    Jakmile s Molly osaměly, Freyja se rozhodla, že si zkusí poslechnout rozhovory s dětmi z domova. Podařilo se jí připojit k serveru, ale spojení bylo pomalé a musela čekat, než se soubory načtou. Nejraději by si nasadila sluchátka, ale s nimi hrozilo, že neuslyší Sagu, kdyby se probudila, a tak se musela spokojit s reproduktory v notebooku.


    Proto když poprvé uslyšela Rósin hlas, zněl úplně plechově. Rozhovor byl čtyři roky starý, pořízený rok po matčině smrti, když bylo Róse dvanáct. Odehrál se dva roky před jejím pobytem v domově, který vedl údajný pedofil, a tři měsíce předtím, než se seznámila s Tristanem.


    Freyja zavřela oči, aby se soustředila a nemusela se dívat na Molly, která na ni zírala tak upřeně, jako by nedostala nažrat.


    Zpočátku mluvila terapeutka a snažila se dívku rozpovídat. Byla to žena středního věku, která se specializovala na poradenství pro děti; Freyja na ni slyšela jen samé dobré reference. Poslouchala, jak se žena klidným přátelským hlasem ptá, zda si Rósa nechce sundat bundu. Její otázka se setkala s mlčením. Stejné reakce se dočkala, když otázku zopakovala a upozornila, že v místnosti je poměrně teplo. Pak nabídla Róse sklenici vody, zeptala se, zda se cítí pohodlně, a pokračovala obecnými otázkami a poznámkami, které měly za cíl prolomit hradbu mlčení, kterou si dívka kolem sebe vytvořila. Nic nefungovalo: Rósa dál tvrdošíjně mlčela.


    Terapeutka Róse sdělila, že jí položí několik otázek – standardní dotazy, nic, co by ji mělo znepokojovat –, ale dívka stále nereagovala. Teprve když se žena zeptala, jestli je problém v tom, že neumí číst, Rósina hrdost překonala její tvrdohlavost a konečně otevřela ústa a rozhořčeně vyhrkla, že samozřejmě umí.


    „Takže číst umíš a mluvit taky. To se mi ulevilo.“ Hlas ženy dál působil sladce a hřejivě jako skyr s cukrem a smetanou a naprosto upřímně, bez náznaku sarkasmu nebo dobírání.


    „Dobře víte, že umím mluvit: kdybych byla němá, řekli by vám to.“ Teď když Rósa pronesla celou větu, Freyja slyšela, jak hluboký a chraplavý má hlas. Pokud netrpěla laryngitidou, mohla mít před sebou zářnou budoucnost bluesové zpěvačky. Tragický životní příběh by její vyhlídky určitě nezkazil.


    „Máš pravdu. Věděla jsem, že umíš číst. Ve škole máš výborné známky, což by bylo dost obtížné, kdybys neuměla číst.“ To se setkalo s mlčením, a tak terapeutka pokračovala: „Vzhledem k tomu, že jsi chytrá dívka, asi víš, proč tu sedíme. Chtěla bys mi k tomu něco povědět?“


    „Ne. Není co. Nechtěla jsem tam žít, tak jsem prostě odešla. Nikoho by neměli nutit, aby zůstával někde, kde se mu nelíbí. Nebo si snad myslíte, že by měli?“


    Zřejmě utekla, a pravděpodobně poprvé od chvíle, kdy se ocitla v rukou sociálních služeb. Freyja byla zvědavá, jak se terapeutka vypořádá s Rósiným pokusem obrátit karty a převzít roli tazatele.


    „Dá se to řešit i jinak, Róso. Například tím, že o tom budeš mluvit, že se s tím někomu svěříš. Teď k tomu máš skvělou příležitost. Nezahazuj tu šanci. Mohla bys mi vysvětlit, proč jsi s tou rodinou nebyla spokojená?“


    „Nechtěli mě tam. Nebylo to jako doma. Aspoň pro mě ne. Pro ně možná. Jenže já vím, jak vypadá skutečný domov. Měla jsem skutečný domov, než máma umřela.“


    „Ano. To byl pro tebe obrovský zvrat. Všichni kolem tebe si to velmi dobře uvědomují, Róso. Neboj se říct si o pomoc, když se cítíš nešťastná. Útěk ti nepomůže. Ten problém tady bude i po tvém návratu. Předpokládám, že tě pronásleduje, i když jsi na útěku. Utéct zármutku se ještě nikdy nikomu nepodařilo. Musíš mu čelit. Ale existují způsoby, jak se se ztrátou a tvými ostatními problémy dá vyrovnat snáz.“


    Freyja si pomyslela, že terapeutka používá na dívku jejího věku poněkud dospělý jazyk. Možná to bylo tím, že dívčin hlas zněl tak dospěle, nebo Rósa působila starší, než ve skutečnosti byla. Traumata, kterými si prošla, ji jistě donutila předčasně dospět.


    „Zkoušela jsem mluvit. Nikdo mě neposlouchá. Nikdo. Ani vy. I když tvrdíte, že ano.“


    „To není pravda. Proč to se mnou nezkusíš? Ne všichni dospělí jsou stejní. Slibuju, že si tě poslechnu.“


    „Smrt mojí mámy nebyla nehoda. Moji mámu zavraždili.“


    Tentokrát se odmlčela terapeutka. Freyja chápala proč; tohle byl nečekaný zvrat. Ale netrvalo dlouho a vzpamatovala se.


    „Obávám se, že o smrti tvé matky skoro nic nevím, Róso. Jen to, že byla náhlá a že šlo o nehodu. Nehody se stávají. Někdy jsou výsledkem pouhé souhry okolností a nemají žádnou zjevnou příčinu. Proto bývá tak těžké se s nimi smířit.“


    Hluboký dětský hlas opovržlivě zachraptěl: „Věděla jsem to. Nevěříte mi. Kdybych byla dospělá, věřila byste mi.“


    „Ne, Róso. To není vůbec jisté. Ať je člověk dítě, nebo dospělý, nestačí jen něco tvrdit a čekat, že ti ostatní uvěří. Pokud jsi opravdu přesvědčená, že tvou matku zabili, musíš k tomu přistupovat jinak. Vysvětli mi, proč si to myslíš. Možná, jen možná, změním názor, až mi předložíš důkazy. Ale možná taky ne. Stejně to zkus. Zkus mě přesvědčit, že máš pravdu. Pomůže ti, když o tom budeš mluvit.“


    Následovalo ticho, jak o tom Rósa přemýšlela. Od terapeutky to byl dobrý tah. Pokud dívce její posedlost bránila truchlit, bylo nutné to řešit. Neřešené problémy mohou mít vážný dopad na duševní zdraví člověka.


    „Když máma umřela, byla ve vaně panenka. Druhý den, když se máma našla, tam nebyla.“


    „Pro to může existovat naprosto přirozené vysvětlení. Je dost nepravděpodobné, že by někdo zabil tvou matku jen proto, aby si odnesl panenku.“


    „Ale co když ta panenka byla zlá a posedlá ďáblem? Možná za to mohla ta panenka.“


    „Nevěřím, že existuje něco jako panenka posedlá ďáblem. Nevěřím ani na ďábla.“ Terapeutka se odmlčela a pak pokračovala vyrovnaným hlasem: „Co tě přivedlo k tomu si tohle myslet, Róso? Máš pro to nějaký konkrétní důvod?“


    „Nevzpomínám si.“


    „A napadlo tě to hned? V den, kdy ses doslechla, že maminka umřela?“


    „Nedoslechla jsem se o tom. Viděla jsem to. Já jsem mámu našla. U vany.“


    „U vany, ve které byla ta panenka?“


    „Ano. Všude byla krev. Podlaha kolem mé mamky byla úplně krvavá. Do vany jsem se nedívala. Jen na mámu. A na krev.“


    „Byla to tvoje panenka? Koupala jsi ji?“


    „Ne. Nebyla moje. Vylovili jsme ji z moře. Máma ji chtěla hodit zpátky, ale já si ji chtěla vzít domů. Kdybych ji domů nedonesla, nic by se nestalo. Mámě. Ani mně.“


    „Za smrt maminky nemůžeš, Róso. To musíš pochopit. Myslím, že bychom se teď měly zaměřit právě na tohle, protože je nesmírně důležité, abys to pochopila.“


    Sebeobviňování bývá častou reakcí na stresující události. Lidé na sebe neprávem berou vinu za to, co udělali, ale i za to, co ovlivnit nemohli. Rósa patřila do první kategorie. Tento typ sebeobviňování se objevoval častěji a naštěstí se dal poměrně jednoduše léčit. Při správném přístupu se dalo předejít tomu, aby se všechno zvrtlo a skončilo nízkým sebevědomím, depresemi a v nejtěžších případech nenávistí k sobě samému.


    Rósa na to nic neřekla. Místo toho položila otázku, která Freyju úplně vyvedla z míry: „Znáte muže, který se jmenuje Bergur? Pracuje s dětmi. Chci žít u něj. Pomůžete mi u něj sehnat bydlení?“


    Freyja zastavila přehrávání, aby zkontrolovala datum. Rozhovor se opravdu odehrál dva roky předtím, než se Rósa dostala do Bergurova domova, a tři měsíce předtím, než se seznámila s Tristanem. Freyja netušila, co si o tom má myslet. Mohla to být náhoda?


    Kde se Rósa dozvěděla o Bergurovi a proč u něj chtěla žít? Mohla v systému narazit na nějaké dítě, které o něm hezky mluvilo? Nebo měla nějaký úplně jiný motiv?


    Freyja znovu spustila přehrávání. Rozhovor však její zmatek nevyjasnil. Pokud něco, tak všechno jen ještě víc zamotal.

  


  
    21. KAPITOLA


    PÁTEK


    Grilování se navzdory příznivému počasí zatím moc nepovedlo. Hosté tak vyšli ze cviku, že nevěděli, co si počít s hezkým slunečným dnem. Pokud zrovna neproklínali mouchy, které jim neškodně bzučely kolem hlavy, reptali, že je moc horko nebo že celé léto propršelo. Několika z nich se dokonce podařilo obvinit z toho všeho vládu. Jako by si nikdo nedokázal užívat toho tak dlouho toužebně očekávaného příjemného počasí. Situace už nemohla být islandštější.


    Ale večírek se určitě ještě rozproudí. Lidé teprve přicházeli, a jen co do sebe hodí pár skleniček, trochu se uvolní a na stížnosti zapomenou. Někteří dříve a jiní později, soudě podle dráždivého kořeněného zápachu trávy, který zavál Frikkimu pod nos. Dal si pozor, aby se nerozhlížel a nezjišťoval, kdo jointa kouří. Nezdálo se, že by to ostatním hostům vadilo, a on se nechtěl cítit jako outsider. Už takhle si připadal, že se sem nehodí.


    Frikki se zakousl do hamburgeru, který mu dal jeho mladší bratr Fjalar. Musel si najít místo u jednoho ze stolů naaranžovaných na zahradě do řad, protože se mu papírový talíř propadal pod tíhou hamburgeru nejméně třikrát většího, než je obvyklé. To bylo pro Fjalara typické, nikdy nedělal nic polovičatě: ať už šlo o vánoční dárky pro rodiče, vedle nichž Frikkiho skromné balíčky vypadaly jako tretky do punčoch; drahé lahve kvalitního vína, které nosil na neformální rodinné večeře, nebo tuny ohňostrojů, které odpaloval na silvestra. Fjalar se odjakživa snažil všechny kolem sebe zastínit. Jediný prvek bratrova života, který se nevyznačoval bezuzdnou rozhazovačností, byl jeho vztah k rybářské lodi, kterou vlastnili společně s otcem a strýcem. U té neustále počítal každý halíř: důsledně zvažoval cenu každého šroubku, podložky, matky nebo vrutu, který bylo potřeba vyměnit; někdy tak dlouho, že než se konečně rozhodl, věc zdražili.


    Frikki často přemýšlel, proč se jeho bratr chová úplně jinak, když jde o loď, a došel k závěru, že je to tím, že lidé, kteří prodávají náhradní díly na lodě a čluny, nepřijímají přečerpané kreditní karty. Potřebují peníze v hotovosti na ruku, ne jalové sliby, že dostanou zaplaceno někdy v budoucnu. Fjalarův životní styl se nedal vysvětlit jinak, než že ho financuje z půjček. Vzácně se zmínil o své malé turistické firmě a pokaždé se chlubil, jak neuvěřitelně dobře si vede. Ale kdykoliv ho Frikki navštívil, nemohl si nevšimnout, že na široké příjezdové cestě parkuje jeden nebo dva ze tří karavanů, které Fjalar pronajímal. Někdy tam stály všechny. Frikki měl podezření, že podobně skomírá i poptávka po Fjalarově apartmánu u Středozemního moře, který pronajímal Islanďanům, nebo po jeho letním domě tady na Islandu. Když se bratři setkali, Fjalar mu pokaždé nabízel pobyt v letním domě, a Frikki si z toho vyvodil, že je většinou prázdný. Ale apartmán v zahraničí mu nikdy nenabídl, tak snad aspoň ten něco vynáší.


    „Na. Dej si pivo, brácho.“ Fjalar se objevil se sklenicí v každé ruce. Samozřejmě přehnaně velkou a s pivem nepochybně vychlazeným k bodu mrazu: Fjalar musel mít ledničku samozřejmě studenější než všichni ostatní.


    Frikki si vzal orosenou sklenici, kterou mu bratr podal, a položil ji na stůl. Po stěnách stékaly kapky a vytvářely kolem dna malou loužičku. Ta se bude stále zvětšovat, protože Frikki neměl v úmyslu se nápoje ani dotknout. Řídil, a protože na to od svého příchodu už dvakrát upozornil a pití odmítl, víc už o tom nemluvil. Fjalar rychle změnil téma, asi aby si ostatní nevšimli, že jeho bratr nemá takovou náladu, jakou na večírku od svých hostů očekával.


    „Jak se vede? Dobře?“ Fjalar se posadil na dřevěnou lavici vedle Frikkiho a bouchl pivem do stolu. Ve sklenici už ho moc nezbývalo, takže sedět dlouho nezůstane.


    „Dobře, v pohodě.“ Frikki ve snaze splynout s davem nasadil, jak doufal, bezstarostný úsměv, než si uvědomil, že by zapadl lépe, kdyby nadával na mouchy.


    Fjalar měl na sobě tričko, které vypadalo, jako by ho koupil v secondhandu, a přitom ho téměř jistě navrhl nějaký slavný nenápaditý návrhář. Pravděpodobně stálo víc než jediný oblek, který Frikkimu visel v šatníku. Krátké rukávy odhalovaly Fjalarovy snědé a svalnaté paže; na zahradě byl jedním z mála opálených. Pokud Frikki věděl, Fjalar v létě nebyl nikde v zahraničí, takže musel zhnědnout v soláriu nebo díky samoopalovacímu krému. A při bližším zkoumání to opravdu bylo vidět: ruka třímající sklenici s pivem byla trochu flekatá. Frikkiho to zjištění trochu znechutilo.


    Fjalar ho nemotorně poplácal po rameni. „Proč se nebavíš s ostatníma, brácho? Je tu plno zajímavejch lidí, a ty dřepíš v koutě úplně sám.“


    To nebyla tak úplně pravda, protože stůl stál uprostřed zahrady. To ostatní hosté se houfovali podél plotu. Když si Frikki sedal, jediný člověk, který seděl u stolu, vstal, odešel a nechal na stole napůl snědený hamburger, na kterém si brzy smlsnou mouchy. „Jsem tady jen na skok. Už jsem ti to říkal. Kromě toho tady nikoho neznám.“


    „Nikoho neznáš? Blbost, brácho. Viděl ses s nima už tisíckrát.“ Fjalar vyzunkl zbytek piva a zamával ženě stojící v malém hloučku, která se podívala jejich směrem. Usmála se a zamávání opětovala a potom se znovu otočila ke svým společníkům.


    Technicky vzato měl Fjalar pravdu. Bratr ho často zval na večírky, na kterých se scházela stejná partička. S nikým z nich se ale nikdy nedal do řeči. Nedokázal si přiřadit jméno k jedinému hostu. „Obávám se, že budu muset jít.“


    „Ale no tak. Kam bys chodil. Domů? Copak tam na tebe někdo čeká?“ Fjalar ho dloubl loktem do boku, až se Frikki zakymácel. „Viděl jsi tu kočku, na kterou jsem mával? Zrovna se rozešla s přítelem. Vsadím se, že to má ráda. Běž si s ní promluvit. Koukala na tebe, brácho.“


    Žena se dívala na Fjalara, ne na něho. Kdyby se jí zeptali, kolik lidí sedělo u stolu, když mávala, odpověděla by, že jeden. Ostatní Frikkiho často považovali za neviditelného.


    „Není můj typ, Fjalare.“ Byla to pravda. Žena byla na jeho vkus příliš načančaná. Měla na sobě letní šaty, což bylo samo o sobě v pořádku, ale vzala si k nim směšně vysoké podpatky, které se neustále zasekávaly v trávě. Kdyby se rozhodla na zahradě tančit, Fjalar by letos nemusel kypřit trávník. Obarvené vlasy měla nepřirozeně blond a kudrliny asi tak stejně pravé jako prsa, která si očividně zaplatila. Dokonce i dlouhé růžové drápy na jejích prstech vypadaly, jako by je měla přilepené. Zrovna tahle ženská by s ním žádné terno neudělala. A on by rozhodně nebyl šťastný s ní. Snil o ženě v pohorkách; o ženě, která by s ním byla ochotná vyrazit na výlet lodí. Ne o barbíně, která je nejšťastnější na otevíracím večírku nového obchodu, protože doufá, že ji tam někdo vyfotí s plastovou skleničkou bílého vína v ruce a na internetových zpravodajských webech se dostane do rubriky „Co se děje ve městě“.


    Bohužel netušil, kde by měl svou ideální ženu hledat, ale bylo mu jasné, že na bratrově zahradě ji nenajde. Už to bylo dávno, co potkal ženu, o které si myslel, že je ta pravá. Vzpomněl si, jak ji a její dceru pozval na loď a věřil, že se výlet vydařil. Opravdu si myslel, že to možná byl první krok k vážnějšímu vztahu. Ale osud měl jiné plány. Ženu už nikdy neviděl a její náhlá smrt mu vzala chuť na další randění – aby byl upřímný, tak na příliš dlouho.


    Bratr ho vrátil zpět do přítomnosti. „Tvůj typ, ty vole. Eyjalín by bral každej.“


    Frikki zamumlal něco o tom, že ne všichni mají stejný vkus, a okamžitě toho litoval, i když to bylo sotva slyšet. Proč se sakra se svým bratrem baví o nějaké ženské? Copak je na nich, aby rozhodli, jestli by se k němu hodila? „Vynikající hamburger,“ pronesl nahlas a zřetelně, aby si byl jistý, že ho bratr slyšel. Fjalar dopil pivo a co nevidět zmizí, takže mu Frikki musel grilování trochu pochválit. Možná byli jako noc a den, ale byli bratři. Fjalar to s ním myslel dobře, když ho zval na svůj nekonečný kolotoč večírků. Na to Frikki nesměl zapomínat.


    „Sakra, brácho. Potřebuju další pivo.“ Fjalar se zvedl. „Pij. Vůbec se nesnažíš.“


    Frikki přikývl, aby to vypadalo, že se hodlá snažit. Zůstal sedět, dokud nedojedl hamburger, a když se nikdo nedíval – aspoň si myslel, že se nikdo nedívá –, vylil pivo na trávník. Rozhlédl se a spatřil ženu, která mávala na Fjalara. Udiveně na něho zírala a neopětovala jeho rozpačitý úsměv, jen pozdvihla obočí a s úšklebkem se odvrátila. Rozhodně si uměla vybrat vhodný okamžik, aby ho konečně vzala na vědomí.


    Frikki vstal a počkal, až se k němu Fjalar otočí zády a zabere se do rozhovoru s hosty, a pak se bez povšimnutí vytratil.


    Věděl, že bratra to bude mrzet, až zjistí, že odešel bez rozloučení, ale noc byla mladá a pivo teklo proudem. Až se Fjalar ráno probudí s bolestí hlavy velikosti ledovce, ani si na to nevzpomene.


    Frikki zaparkoval na příjezdové cestě před svým malým řadovým domkem. Vystoupil a cestou ke vchodovým dveřím namířil klíčenkou za sebe a zamkl auto.


    Odemkl venkovní dveře, a když za sebou zavíral, zavolal: „Ahoj! Jsem zpátky!“


    Fjalar se mýlil, když tvrdil, že na Frikkiho doma nikdo nečeká.


    Nebo nemýlil? Z vnitřku domku se nic neozvalo.


    Frikki znovu zavolal, když si zouval boty: „Róso! Jsem zpátky! Nechtěla bys zítra vyrazit na výlet lodí?“


    Neodpověděla. Teprve tehdy si všiml, že její boty v předsíni nejsou. Ještě se nevrátila, ale to ho mohlo napadnout, protože bylo relativně brzy. Takže nakonec přece jen byl doma sám.

  


  
    22. KAPITOLA


    SOBOTA


    Gudlaugur měl kruhy pod očima a na tvářích strniště; ramena mu sklesle visela a nedokázal přestat zívat. Vypadal jako opotřebovaná verze sebe sama. Noční směny si zjevně vybíraly svou daň. Bylo k smíchu, že ho povolali do práce v sobotu, ale kvůli nedostatku lidí museli obětovat své volno všichni. Ještě že na neděli měli slíbený odpočinek.


    „Dej si kafe.“ Když Huldar sloužil noční jako uniformovaný policista, přišel na to, že lepší lék neexistuje. Ve skutečnosti to byl všelék na všechny jeho neduhy. Po dávce kofeinu mu všechno připadalo o něco snesitelnější. Možná proto se na pohotovosti podávala káva zdarma.


    „Ne, děkuju, svou denní dávku jsem už vypil.“


    „U kafe nic takovýho jako ‚denní dávka‘ neexistuje, Gudlaugure. Stejně jako neexistuje denní dávka vzduchu,“ opravil ho Huldar.


    Gudlaugur mu věnoval unavený pohled. „Ve skutečnosti to můžeš i s dýcháním přehnat.“


    Huldar se rozhodl se s ním nehádat, protože tušil, že Gudlaugur má pravdu. To potvrdil i Línin výraz.


    Stála s nimi na dvoře stanice. Ona a Gudlaugur sem přišli za čerstvým vzduchem, Huldar naopak kvůli tomu otrávenému; tomu, o kterém nikdo nepochyboval, že může člověka zabít. Potáhl z cigarety a vítr vyfouknutý kouř vynesl podél zdi do otevřeného okna ve druhém patře. Huldar jen doufal, že ten, kdo u okna sedí, je kuřák. Ne že by snad byl problém, kdyby dotyčnému kouř vadil, stejně by si neměl komu postěžovat: Erla odběhla na zasedání identifikační komise, protože doufala, že se dozví něco nového. Za to, že se komise sešla v sobotu, téměř jistě mohly její vytrvalé telefonáty. Až se vrátí, bude mít plné ruce práce se zpracováním nových informací a nezbude jí čas na stížnosti křehkých květinek, na které se doslova nesmělo ani dýchnout.


    Gudlaugur zívl. Když znovu otevřel oči, zúžily se do škvírky.


    „Jak pokračuješ s tříděním těch zapomenutých věcí, Líno?“ zeptal se Huldar, aby předešel jejímu komentáři o tom, jak je Gudlaugur unavený, a přednášce o předpisech ohledně zákonem stanovené doby odpočinku.


    „Já? Aha, to jsem už dávno dodělala. Vypracovala jsem si systém, takže mi to zabralo jen chvilku. Dobrá organizace je klíčová.“ Lína se nesnažila zakrýt, jak je sama se sebou spokojená. Měřila si je oba zpod své husté rudé hřívy, kterou si výjimečně nechala volně rozpuštěnou na ramenou. Byla o tolik menší než oni, že musela zaklánět hlavu, aby jim viděla do obličeje. „Každá minuta strávená plánováním vám ušetří čtvrt hodiny práce.“


    Gudlaugur jen obrátil oči v sloup, protože byl příliš unavený na to, aby ji setřel. Ale Huldar se usmál. „Našlas něco, co nám pomůže ve vyšetřování?“


    Línina samolibá spokojenost se vypařila. „Ne, vlastně ne. Kromě telefonů tam nebylo nic zajímavého.“ Pak se jí vrátila obvyklá vyrovnanost a dodala: „Škoda že IT trvalo tak dlouho, než je odemkli. Člověk aby se vzteknul, když musí tak dlouho napjatě čekat, a nakonec přijde zklamání. Špatné zprávy je lepší slyšet hned. Nechápu, proč nepřijmou víc letních brigádníků. Studenti jako já by mohli pomoct, i když jsme ještě nedodělali školu.“


    „Jo, jo, je zvláštní, že to ještě nikoho nenapadlo.“ Huldar potlačil ironický úšklebek a znovu potáhl z cigarety. „A co ten deník?“


    „Nebylo v něm nic, co by se týkalo zneužívání. Tristan je tam jmenovaný dvakrát a Rósa jednou, ale ne v souvislosti s případem. Odnesla jsem deník na protidrogové oddělení, protože dívka psala dost o drogách. Sama byla závislá, chuděra, a narazila jsem tam na podrobnosti o tom, jak se dostávala k drogám, a na další věci, které by se policii mohly hodit. Zmínila se i o tom, že ji někdo požádal, aby dělala dealerku, a za to by dostávala drogy se slevou, nebo dokonce zadarmo. Ale rozklíčovat tyhle informace nebude jednoduché, protože neuvádí žádná jména. Dělala i prostitutku, a co o tom píše, je hrůza. Bohužel ani v tomhle případě nezmínila žádná jména. Jenom doufám, že protidrogové s těmi informacemi nějak naloží.“


    „Třeba by se mohli zeptat přímo jí. Nebo se neví, komu deník patřil?“


    „Ale ví. Jenomže je mrtvá. Zabila se.“


    Huldar vyfoukl hustý kouřový mrak. V tu chvíli by nedokázal popsat, co se mu honí hlavou, aspoň ne slovy, která by mohl použít před Línou. Po čase se vzpamatoval a poznamenal: „Možná tě požádají, abys roztřídila další podobné věci.“


    „Aha?“ Líně se rozšířily oči. Nepochybně si už v duchu začala připravovat plán. „Jaké?“


    „Věci z jednoho skladu. Patří tomu muži, kterého zavraždili na Grandi. Možná jeho vražda souvisí s něčím, co se mu přihodilo v minulosti. Spíš ne, ale vyloučit se to nedá.“ Huldar sledoval, jak se Gudlaugur opřel o zeď a zavřel oči. Kdyby v téhle poloze zaklimbal, možná by se pomaloučku svezl až na mokrý asfalt. Huldar byl v pokušení sledovat, jak sjede téměř na zem, a pak ho probrat. Rád by viděl, co by se stalo. Musel se hodně přemáhat, aby obrátil pozornost zpátky k Líně. „Při troše štěstí by se ty věci mohly dostat na stanici začátkem příštího týdne a pak bychom si tě moc rádi vypůjčili ze sexuálního.“


    „Mně to vyhovuje.“ Rozzářená Lína byla naprostým protikladem vyčerpaného a apatického Gudlaugura, který stál vedle ní a vypadal, že každou chvíli omdlí.


    „Řekni mi jedno, Líno. Jsi mladá, věkem blíž Róse než my. Navíc žena. Kde by ses schovala, kdybys byla na útěku?“


    „Proč by to měla žena dělat jinak než muž?“


    Huldar pokrčil rameny. „To teď na chvilku neřeš. Kam bys šla, kdybys utekla?“


    „Utekla? Proč bych měla utíkat? Nejsem ve vězení, můžu si jít, kam chci.“


    Huldar litoval, že se vůbec ptal. Lína chápala všechno tak doslovně, že se do té situace nedokázala vžít. „To je mi jasný. Ale řekněme, že bys chtěla utéct, kam by ses zašila?“


    Lína o tom se zamračeným výrazem přemýšlela. „Snažila bych se najít něco uvnitř. Venku ne, protože tam sotva budeš v teple a suchu – a v bezpečí. Pro ženu je přespávání na ulici nebezpečnější než pro muže, takže bezpečnost by při výběru místa hrála důležitou roli. Ale kde? Možná v nějakém podchodu, ale tam by hrozilo, že někdo uvidí, že tam spím, a okamžitě by mě nahlásil, navíc pro osamělou ženu by to samozřejmě bylo riskantní.“ Znovu se odmlčela a uvažovala. „Já nevím. Možná bych mohla předstírat, že jsem baťůžkářka, a poflakovala bych se na letišti. Ale to by taky nefungovalo – pracuje tam moje kamarádka a ta by mě poznala. A venku opravdu není žádné místo, kam by člověk mohl jít, aniž by riskoval, že ho někdo pozná. Island je děsně malá země. Ledaže bych se schovala u někoho, komu věřím, že mě neprozradí.“ Lína se znovu zamračila. „Ale proč potom vůbec utíkat? Když zase skončíš jako vězeň zavřený v domě, ze kterého nemůžeš ven?“


    Huldar se obrátil ke Gudlaugurovi. „Už jsme jednoznačně vyloučili, že ji ukrývá někdo z jejích blízkých a známých?“


    Gudlaugur ospale odpověděl: „Jo, ptali jsme se kamarádů ze školy, příbuzných, dokonce i jejího šéfa a spolupracovníků v pekárně, kde pracovala v létě na brigádě. U nikoho z nich nepobývá. Ani v žádném útulku pro bezdomovce. Nemá kreditní kartu a na její debetní kartě neproběhly žádné transakce od té chvíle, co zmizela. Takže se nemůže zdržovat v hotelu, ubytovně ani v podnájmu. Všude jsme si to prověřovali. Musí se schovávat někde, kde by to nikoho hned tak nenapadlo.“


    Lína se kousala do horního rtu a snažila se přijít na úkryt, který ostatní přehlédli. Ještě se jí nestalo, že by si s něčím tak moc nevěděla rady. Ale všechno je jednou poprvé, a když nedokázala vykoumat odpověď ona, bylo zbytečné, aby si tím lámal hlavu Huldar.


    Téměř dokouřil, když na dvůr vjela Erla. Šťouchl do Gudlaugura, jehož dýchání se podezřele zpomalilo a prohloubilo. I když by ho opravdu moc rád viděl sjet dolů po zdi, nepřál si, aby u toho figurovala jako svědek zrovna Erla. Gudlaugur se probral, napřímil a ze všech sil se snažil vypadat bděle. Lína se nemusela přetvařovat, protože jako obvykle působila, jako by si právě naplno dobila baterky.


    „Co tady vy tři děláte? Plánujete vzpouru? Nebo stávku?“ Erla se tvářila nezvykle spokojeně, což muselo znamenat, že schůzka předčila její očekávání. Možná Švédové konečně dodali výsledky analýzy DNA. „Huldare, až skončíte tuhle malou seanci, stav se u mě v kanceláři.“ Usmála se a zmizela dovnitř, aniž by čekala na odpověď.


    „Zdálo se mi to, nebo měla Erla fakt dobrou náladu?“ Línu by nemohlo víc překvapit snad ani to, kdyby sem Erla přivezla velkou bílou vránu.


    „Občas se to stává.“ Huldar si naposledy potáhl, pak cigaretu típl a nedopalek odhodil do přeplněného koše na zdi. Potom rychle zamířil za Erlou a Gudlaugur s Línou osaměli v rozpačitém tichu. Prospěje jim, když spolu budou muset mluvit, byť jen cestou zpátky nahoru.


    Erlin kabát visel na věšáku a ona seděla za stolem. Se stále rozzářeným výrazem pokynula Huldarovi, aby vstoupil. Když se včera vrátila z výletu na lodi, také jenom zářila. Přálo jim počasí, a tak se konečně podařilo prohledat další poměrně rozsáhlou oblast a při tom našli několik dalších částí kostry, mimo jiné čelistní kost, lebku, několik obratlů a kyčelní kost.


    Čelistní kost a lebka k sobě nepatřily, ale aspoň horní čelist a dolní čelist pocházely každá od jednoho člověka. Žádná z kostí nevykazovala známky poranění, které by vysvětlovalo příčinu úmrtí. Ještě větší záhadou bylo, že se vůbec nenašlo oblečení. Pátrači měli dojem, že na jedné z fotografií pořízených ponorkou zahlédli zip, ale přístrojem, který používali na vyzvednutí pozůstatků z mořského dna, se ho nepodařilo dohledat. Dospěli k závěru, že těla musela být buď velmi spoře oděná, nebo úplně nahá.


    „Co ses dozvěděla?“ Huldar se posadil na židli před stolem.


    „Máme výsledky analýzy DNA. Podařilo se jim to protlačit na seznam priorit.“ Erla se vítězoslavně usmála. „Ostatky patří muži a ženě, ani jeden z nich není Islanďan, nebo přinejmenším nepochází z Islandu. Většina jejich DNA odpovídá Britským ostrovům. V případě muže pouze dvě procenta pocházejí ze Skandinávie a v případě ženy jedno. Pak je tam ještě příměs z jižní Evropy, ale ta je nepodstatná. Hlavní je, že výsledky vyloučily, že by šlo o Islanďany, pokud to ovšem nebyli přistěhovalci. Jenže nemůžeme najít žádný případ, kdy by se tady ztratil britský nebo irský turista. Natož dva.“ Erla si promnula krk. „Taky mám nějaký informace o těch kostech. Dvojici bylo mezi pětadvaceti a pětatřiceti lety, podle kostí nohou odhadujou, že jeden měřil asi metr osmdesát pět a druhý metr šedesát sedm. Vyšší byl pravděpodobně muž.“


    „Tak co z toho vyvozuješ? Že sem připluli na lodi nebo na člunu?“


    „Museli. V registru pohřešovaných není nikdo, kdo by odpovídal jejich popisu. A totéž platí pro ty, co zmizeli z lodi v islandských vodách. Je naprostá záhada, jak se sem dostali. Identifikační komise se přiklání k názoru, že museli spadnout do moře z lodi, ale nikdo nenahlásil jejich zmizení. Možná to byla zábavní loď. Každopádně poslali informace Interpolu a vzhledem k tomu, že se s velkou pravděpodobností jedná o lidi ze Spojenýho království, taky britskýmu policejnímu oddělení, který má na starosti pohřešovaný. Odpověď asi dostaneme brzy díky tomu, že teď máme jejich zuby. Naštěstí, protože v Británii se podle všeho ročně pohřešuje kolem dvou tisíc lidí a to je zatraceně dlouhý seznam.“


    Huldar zdvihl obočí. „Páni.“ Jejich zahraniční kolegové to teda nemají lehké. „Ale jestli jsou to cizinci ze zábavní lodi, je jasný, že Rósa u toho nemohla být jako svědkyně a nemůže o nich nic vědět. Když mluvila o mrtvých v moři, muselo jít o náhodu.“


    Erla pokrčila rameny. „Hádám, že to tak bude. Těžko mohla být v kontaktu s cizí lodí. Koneckonců je to jen malá holka. Začínám si myslet, že je trochu nevyrovnaná, jenže to není nic překvapivýho, když uvážíš, čím si prošla. Ale nemysli si, že mě nezajímá, jestli ji najdeme. Pořád je potenciální svědkyně vraždy. Mimochodem, to je taky děsivá noční můra. Viděl jsi zprávy?“ Erle se najednou úplně zkazila nálada, což byla schopnost, kterou od nástupu do funkce šéfky oddělení dovedla téměř k dokonalosti.


    Huldar přikývl. Chápal, proč je Erla kvůli reportáži naštvaná. Podle těch, kdo se podíleli na vyšetřování, se média nechovala férově. Příběhy o neschopnosti policie se střídaly se zprávami o otřesném zanedbávání, kterému jsou na Islandu vystavováni bezdomovci a narkomani. V praxi však policie nemohla pro lidi, kteří se ocitli v zoufalé situaci, udělat nic víc než je nechat strávit noc v cele. Její pravomoc dál nesahala. Tohle by mělo být veřejnosti jasné, ale někteří čtenáři zjevně považovali policii za hlavní překážku toho, že se s těmito lidmi nezachází lépe, a instituce, které za to ve skutečnosti byly zodpovědné, se policie nezastaly.


    „Pokud brzy nedojde k posunu, novináři nás roznesou na kopytech. Úplně vidím, jak se vyrojí články o tom, že vyšetřování nevěnujeme náležitou pozornost, protože nám jsou lidi žijící na okraji společnosti ukradení a je nám jedno, jestli umřou.“ Po Erlině dřívější dobré náladě nebylo ani stopy. Vystřídal ji její obvyklý zachmuřený výraz. „A co bude potom? Hlavouni si mě podají a dají mi kartáč za to, že kazím image policie.“


    Huldara ovládl pocit ryzí radosti, že nesedí na jejím místě. „Proč jim nepřipomenout, že naše image je na houby od tý doby, co umožnili řídit domov dočasný péče chlapovi obviněnýmu z pedofilie? Ta smršť nenávisti, která se na nás teď snesla, od toho nějak odvedla pozornost.“


    „Haha“ byla jediná Erlina reakce na jeho návrh. „Co se sakra stalo s tou holkou? Jak je možný, že ji ještě nedokázali vypátrat? Že by vycestovala ze země? Prošli seznamy cestujících?“


    „Pokud vím, tak jo. Její jméno v nich nestálo. Samozřejmě se nedá vyloučit, že vycestovala pod falešným jménem. V tom případě by jí ale musel letenku koupit někdo jiný. Nedá se zaplatit v hotovosti a na její platební kartě se transakce za nákup letenky neobjevila. Takže musí být tady.“ Odmlčel se. „Jenom doufám, že je naživu.“


    „Ještě to, díky. S tím ani nezačínej.“ Erla mu gestem naznačila, aby se ztratil, jako by se bála, že pokouší osud. „Už takhle toho máme dost, ještě aby se chudák holka našla mrtvá. Jdi radši dělat něco užitečnýho, než abys mě ničil a přidělával mi starosti.“ Zazvonil telefon a Erla se otočila, aby ho zvedla, a Huldara pustila z hlavy.


    Neseděl u svého stolu dlouho, když se otevřely dveře Erliny kanceláře a ona vyšla ven. Huldar natáhl nohu, kam až dosáhl, a dupnul Gudlaugurovi na palec. Jeho kolega spal ve své židli na druhé straně stolu jako miminko. Gudlaugur se s trhnutím probudil, bleskurychle se napřímil, popadl myš a předstíral, že pozorně sleduje cosi na obrazovce počítače. Huldar si nebyl jistý, jestli Erle uniklo, že Gudlaugur spal. Teprve teď si uvědomil, že je bílá jako stěna a vypadá opravdu otřeseně. „Můžeme si promluvit?“ požádala ho.


    Šel za ní zpátky do její kanceláře. Usadila se na stole, ruce založené na hrudi, jako by se málo oblékla do sněhové bouře a potřebovala se zahřát.


    „Zrovna jsem se dozvěděla hodně špatnou zprávu. Tu nejhorší.“


    „Co?“ Huldar předvídal, že to nebude nic, co by chtěl slyšet. Na zlomek vteřiny ho napadlo zasáhnout a ještě na chvíli jí zabránit otevřít ústa, ale už bylo pozdě.


    „Dostali jsme hlášení o nálezu těla.“


    „Aha.“ V podobné situaci si Erla obvykle natáhla kabát, vypnula všechny emoce a vyrazila na místo činu. Nevzpomínal si, že by ji už někdy viděl zareagovat takhle; vlastně měl dojem, že se každou chvíli sesype. „Našel se u těla nějaký doklad?“


    Erla pomalu zavrtěla hlavou. „Ne. Ale mám takový nepříjemný tušení, že se stalo to, o čem jsi před chvílí mluvil. Jde o osobu v pubertě. Velmi pravděpodobně dívku. Tmavé vlasy, černé džíny, červená mikina s kapucí a tmavomodrá bunda s límcem z umělé kůže. Nezní ti to neuvěřitelně povědomě?“


    Huldar se zhluboka nadechl. „Vezmu si bundu. Jdu s tebou.“


    Erla sklopila oči k podlaze. Zůstala, kde byla, s nohama nehybně svěšenýma. Nevypadalo to, že by se někam chystala.


    „Je všechno v pořádku, Erlo?“ Huldar mluvil pomalu, tiše a vlídně. „Musíš jít. Budou na tebe čekat.“ Když neodpověděla ani nezvedla oči od podlahy, dodal: „Vraždy dětí jsi už vyšetřovala. A zvládla jsi to jako starej mazák. Tohle bude stejný.“


    Erla zvedla hlavu a podívala se mu do očí. „Jsem těhotná, Huldare.“


    Teď pro změnu strnul na chvíli on.


    Obrátila oči v sloup a najednou byla zase sama sebou. „Klid. Není to tvoje. Nejsem slonice, moje těhotenství netrvá roky.“


    „Kvůli tomu jsem řeč neztratil.“ Lhal – horečně pátral v paměti, kolik času uplynulo od chvíle, kdy se spolu vyspali. Panika jeho matematické schopnosti nijak nezlepšila; když ho přerušila, ještě počítal měsíce.


    „Asi bych ti měl pogratulovat?“ nadhodil.


    „Nevím, co máš dělat. Na to odbornice nejsem.“


    Huldar se rozhodl, že se nebude ptát, kdo je otec. Raději se od toho minového pole držel dál. „No jo… už chápu, proč tě to tak rozhodilo. Tohle s tebou dělá dítě. Je jasný, proč tě smrt toho děcka tak zasáhla. Hormony a tak.“


    Erla zase zvedla hlavu a probodla ho vzteklým pohledem. „Kristepane, ty jsi idiot. Těhotenství z tebe citlivku neudělá. Jen je mi prostě blbě. Nevím, proč tomu říkají ranní nevolnost, když tenhle hnus netrvá jen ráno, ale celých podělaných čtyřiadvacet hodin denně. Proto nejsem tak čilá jako obvykle. To je všechno. Kristepane. ‚Hormony a tak‘? Co to ‚a tak‘ má znamenat?“


    Huldar couvl dva kroky ke dveřím, nahmatal za sebou kliku a ulevilo se mu, když v ruce ucítil chladný kov. „Jdu si pro bundu. Až přijdeš, budu připravený.“ Vyšel ven.


    Gudlaugur se už naprosto probral. Nepochybně ho vybičovala zvědavost. Narovnal se, když uviděl Huldara, ale podařilo se mu počkat, než došel ke stolu, a teprve pak se zeptal. Nevykřikl na celou kancelář, aby to všichni slyšeli, přestože by to určitě udělal moc rád.


    „Špatný zprávy. Našlo se tělo dospívající dívky. Popis odpovídá Róse.“


    Z Gudlaugurovy tváře zmizelo vzrušení. Ramena mu poklesla a vypadal vyčerpaně a zdrceně. „Sakra.“ Obličej si složil do dlaní, pak roztáhl prsty a podíval se skrz ně na Huldara. „Kde ji našli?“


    Huldar si uvědomil, že se zapomněl zeptat. „Nic víc nevím. Jedu s Erlou na místo činu. Další informace dodám později, pokud do té doby neodejdeš domů.“


    „Budu tady. Jestli je to Rósa, nemá smysl pokračovat v pátrání, takže konec nočních směn. Mám dát vědět Rafnovi? Večer se chystá na další projížďku po městě a poprosil mě, abych jel s ním.“


    „Jo, jistě, ale neříkej mu nic, co se zatím nepotvrdilo.“ Huldar si natáhl bundu, ačkoliv věděl, že ještě chvilku potrvá, než bude Erla připravená. Připadalo mu, že takhle se s tou ranou osudu vyrovná snáz. V bundě se cítil připravený k akci – nebo tak aspoň vypadal. Jenže v duchu si připadal naprosto zdeptaný. Věřil, že Rósu najdou živou. O jiné možnosti ve skutečnosti neuvažoval, i když ji nadhodil. A nečekaná zpráva od Erly tomu také nepomohla. Smrt a nový život se přece navzájem nevylučují. Člověk nepřichází na svět, aby nahradil někoho jiného.


    Ve skutečnosti ho ta zpráva naprosto zdrtila.


    Byl tak na dně, že když zavolala Freyja, nedokázal skrýt smutek v hlase. Ale nezdálo se, že si toho všimla, takže její psychologické schopnosti zjevně nefungovaly. Přešla rovnou k věci.


    „Včera jsem se o Róse dozvěděla jednu zajímavou věc. Objevila se na staré nahrávce ze sezení s terapeutem. Chtěla jsem ti to říct, jenomže nesmím prozradit, o co přesně jde. Zatím. Musím požádat o výjimku z mlčenlivosti, což je nadlidský úkol. Ale být tebou, zaměřila bych se ještě jednou na spojení Rósy a Bergura. Možná existuje nějaké už z doby předtím, než ji umístili do jeho domova a než se jí o něm zmínil Tristan.“ Freyja rychle dodala: „Tím, že ti tohle říkám, neporušuju mlčenlivost.“


    Huldar pomalu vydechl. „Díky, Freyjo. Hele, tady je to teď trochu hektický. Budeme si muset promluvit někdy jindy.“


    „Aha.“ Freyja zněla jako návštěvník koncertu, který stál se vstupenkou v ruce před sálem, když se dozvěděl, že se koncert ruší, protože zpěváka bolí v krku. „Aha.“


    Huldar zaváhal a pak se rozhodl o tom promluvit. „Pokud se ta povinnost mlčenlivosti týká Rósy, situace se možná změnila. Tedy pokud se vztahuje pouze na živé.“


    Nastalo dlouhé ticho.

  


  
    23. KAPITOLA


    SOBOTA


    Na klidné vodní hladině se zrcadlila obloha a nad krajinou viselo téměř zlověstné ticho. Skromné chaty na březích jezera byly zamčené a prázdné. Neozýval se křik vodních ptáků ani hlasy jiných zvířat. Dokonce i policisté při těch vzácných příležitostech, kdy vůbec otevřeli ústa, mluvili potichu. Navzdory kráse hor, jezera, zelených luk a ojedinělých stromů to bylo nejdepresivnější místo činu, na jakém se za dlouhou dobu ocitli.


    Drobná postava se vznášela obličejem dolů v mělké vodě na jižním konci jezera, jednu ruku nataženou směrem k přečnívajícímu travnatému břehu, jako by chtěla zabránit tomu, aby odplula do hloubky. Zdálo se, že tmavé vlasy se vznášejí rozprostřené za hlavou, jak je nadzdvihávaly jemné vlnky. Hlavu měla natočenou právě tak, aby se dalo zjistit, že je to opravdu Rósa, a ne nějaká podobně oblečená dívka.


    Muž, který ji našel, jel na jih po silnici kolem jezera Hafravatn ležícího třináct kilometrů východně od Reykjavíku, když si všiml, že poblíž břehu v místě, kde se sjíždělo až téměř k vodě, plave tmavomodrá bunda. Okamžitě zastavil a vyskočil, aby se podíval zblízka. Jakmile pochopil, že je to člověk, jeho první reakcí bylo zachránit ho a bez přemýšlení se vrhl do vody. Jenže když dorazil k tělu, uvědomil si, že je pozdě. Dýchání z úst do úst ani resuscitace tady už nepomohly. Pustil dívčino rameno a tělo se vrátilo do stejné polohy jako předtím. Byl tak otřesený, že se mu povedlo vytočit číslo záchranné služby až na třetí pokus. Teď seděl na zadním sedadle policejního auta, nohy měl promočené a třásl se zimou a šokem. Brzy ho pustí domů, kam měl předtím namířeno. Zavolali ho k nemocnému otci v domově důchodců v Mosfellsbæru, který se nachází severně od Reykjavíku, a na cestě domů do Nordlingaholtu, nejnovějšího sídliště na východním okraji města, se rozhodl pro delší – a z větší části krásnější – cestu kolem jezera.


    Huldar postával opodál a sledoval práci forenzního týmu a fotografa. Erla se s nimi brodila v jezeře. Do bot si dávno nabrala vodu, ale nejspíš jí to nevadilo. Čas od času zvedla hlavu a podívala se na něho. Neusmál se na ni ani nezamával a ona také ne. Oba měli hlavu plnou jiných myšlenek.


    Huldar zhluboka vzdychl a upřel pohled na chaty na severním břehu. Zatím se v nich nerozsvítilo žádné světlo ani se neobjevily jiné známky něčí přítomnosti. Od jejich příjezdu kolem projelo pár aut, ale jen jedno zastavilo. Huldar k němu došel a pobídl řidiče, aby jel dál.


    Jezero znal poměrně dobře, protože tady několikrát s kamarády a jednou i se synovcem chytal pstruhy. Zkoušel chlapce vyděsit vyprávěním o nykurech, vodních příšerách, které prý žijí v hlubinách, ale dneska se děti příšer asi nebojí. Chlapce jeho popis šedého koně s obrácenými kopyty nijak neohromil a prohlásil, že by se v žádném případě nenechal přemluvit, aby mu vylezl na hřbet a nechal se stáhnout dolů a utopit. Synovec ani nehnul brvou a dál seděl na břehu a rybařil. Huldarovo líčení o tom, jak v zimě praská a sténá led, když se nykur snaží prorazit si cestu na hladinu, nebo o podzemním kanálu, který údajně spojuje jezero s Tjörninem v centru Reykjavíku, ho nechávalo zcela chladným. Nakonec Huldar musel sám sobě přiznat, že nykur je vlastně pěkně trapná příšera.


    Ukázalo se, že realita je mnohem děsivější než všechny imaginární hrůzy. Kdyby Huldar svému synovci popsal scénu, kterou měl nyní před očima, nejspíš by ho rychle přiměl vycouvat od vody.


    „Co myslíte? Dovezl ji sem a utopil tady, nebo se v jezeře jen zbavil těla?“ Člen výjezdního týmu, který teď zřejmě neměl nic na práci, si stoupl vedle něj. Huldarovi připadalo, že mluví moc nahlas. Ve chvílích jako tahle bylo vhodnější hlas ztlumit.


    Huldar si prohlížel parkoviště, na které se vešla jen dvě auta. „Těžko říct,“ odpověděl odměřeně. „Uvidíme.“


    Nebylo mu do řeči a doufal, že muž odejde. Kdyby měl chuť si povídat, sdělil by mu, že podle jeho názoru tam vrah tělo nejspíš jen pohodil. Na místo vraždy to bylo příliš blízko silnice. Sice sem nevedly žádné vyšlapané cesty, ale stále existovalo riziko, že někdo pojede kolem. A pak tu byly ty chaty. Vypadalo to, že jsou momentálně prázdné, přesto sem odtud bylo až příliš dobře vidět. A ze svých rybářských výletů si Huldar pamatoval, jak snadno se zvuk šíří po hladině. Kdyby Rósa křičela, znělo by to, jako by stála hned vedle na verandě některé chaty. Každý, kdo by tam bydlel, by se šel podívat, co se děje.


    „Hrozný případ.“ Huldarovy úsečné odpovědi zřejmě nestačily, aby to jeho společníkovi došlo. „Pochopil jsem, že je to ta dívka, po které se vyhlásilo rozsáhlé pátrání. Člověk se musí ptát, kam tahle země spěje. Vždyť jí bylo teprve šestnáct.“


    „Hm.“ Huldar vytáhl cigaretu v naději, že muže odradí kouř. Nepovedlo se.


    „Aha, jak vidím, patříte ke skalním kuřákům. Sám vapuju.“ Muž vyndal z kapsy elektronickou cigaretu a začal do vzduchu vypouštět obláčky páry. „Myslíte, že je mrtvá už delší dobu?“


    „Ne. O tom pochybuju.“ Huldar už o tom přemýšlel. Nebylo moc pravděpodobné, že by vrah otálel s tím, aby se zbavil těla. Posmrtná ztuhlost se za normálních okolností plně vyvine dvanáct hodin po smrti, přetrvá dalších dvanáct a poté dalších dvanáct ustupuje. Převézt tělo v průměrně velkém rodinném autě během této fáze je těžší, než se zdá. Samozřejmě existovala možnost, že pachatel měl dodávku nebo pick-up, ale ani pak by to nebylo jednoduché. Stejně by ji musel naložit dozadu tak, aby ho nikdo neviděl. Mrtvá těla jsou velmi těžká a špatně se s nimi manipuluje.


    Během pozorování toho, co jeho kolegové právě ve vodě prováděli, nabyl Huldar dojmu, že Rósino tělo dosáhlo nejvyššího stupně ztuhlosti, i když to samozřejmě lépe posoudí patolog. Huldar nečekal, že se od něho dozví přesný čas smrti, protože studená voda jistě bude mít vliv na výpočty, a nikdo netušil, jak dlouho v ní ležela a jak dlouho předtím mohlo být tělo ukryto někde jinde. Protože se zatím nevědělo nic o tom, kde pobývala před smrtí, nebude možné spoléhat ani na obsah žaludku. Pokud by se podařilo přesně zjistit, kdy naposledy jedla, čas úmrtí by se dal stanovit podle stupně natrávení potravy. Mrtvoly netráví.


    „Kdo dokáže udělat něco takového?“ Muž vyfoukl oblak tak hustý, že Huldarovi připomínal páru nad chladicí věží elektrárny. „Copak jsou lidi tak zlí?“


    „Jsou. Někteří lidi jsou neuvěřitelně zlí.“ Huldar by se o tomhle tématu nechtěl bavit, ani kdyby měl náladu si povídat. Pořád mu nešly na rozum případy, kterými se právě zabývali. Forenzní oddělení se ve vyšetřování Brynjólfurovy smrti nikam neposunulo a Huldar nemohl být jediný, kdo vsadil všechno na to, že si poslechne Rósino vyprávění o tom, jak ho onoho večera navštívila v kontejneru – za předpokladu, že k té návštěvě opravdu došlo. Výpověď poloslepého svědka, který byl tak mimo, že viděl čtyři lidi, i když před ním stáli jen tři, nebyla z nejspolehlivějších. A teď už nebudou mít šanci si Rósino svědectví vyslechnout.


    A to nebylo všechno. Tragický zvrat v dívčině případu jím tak otřásl, že nebyl schopný zpracovat to, co mu Erla o sobě prozradila. Svou šanci položit otázku za milion dolarů promarnil a těžko mohl počítat, že se mu naskytne další. Erla nesnášela, když někdo strkal nos do jejích záležitostí. Ta v ostražitosti nikdy nepoleví.


    Jak dlouho je těhotná? Kdo je otec? Bude dítě vychovávat sama? Na jak dlouho odejde na mateřskou? Věděl to ještě někdo, nebo to bylo tajemství? Co když plánovala, že si dítě nenechá? Požádala by o přeložení zpátky k řadové policii, dokud by bylo malé? A kdyby to udělala, co pak? Kdo by to po ní převzal?


    Huldar týral svou mysl nekonečným proudem otázek a vyfukoval kouř vedle svého společníka, který konečně zmlkl. Beze slov sledovali, jak se kolegové brodí ve vodě. Fotograf zřejmě skončil, vylezl na břeh a začal pořizovat snímky nejbližšího okolí. Zvláštní pozornost věnoval plácku zaschlého bahna vedle štěrkového parkoviště. Vypadalo nedotčeně a Huldar hádal, že po něm od posledního deště nikdo nešel ani nejel. Ale jistota je jistota. Nebyly na něm stopy po pneumatikách ani známky toho, že by Rósu někdo vlekl po zemi, nebo otisky nohou. Pachatel měl zřejmě dost rozumu, aby zůstal na štěrku.


    „Kdy ji podle vás vytáhnou?“


    „Brzy.“ Huldar neměl sebemenší představu.


    „Co když se utopila v jezeře?“


    „Ne, neutopila se.“ Huldar naposledy potáhl z cigarety a dodal: „Kdyby se utopila, neměla by v plicích vzduch a potopila by se. To zaprvé. A zadruhé, to samé by se stalo, kdyby její tělo položil někdo do vody obličejem vzhůru: plíce by se postupně vyprázdnily a ona by se potopila a potom zase vynořila. Ale v téhle fázi její tělo očividně ještě není. Což znamená, že se neutopila a že ten, kdo ji sem hodil, nevěděl, jak se zbavit těla ve vodě. Pokud měl v plánu ho utopit.“


    Vaper, povzbuzen dlouhým proslovem, to pochopil jako výzvu k pokračování v rozhovoru. „Jinými slovy, mohl ji hodit do jezera na úplně jiném místě a ona by doplula až sem?“


    „Jistě. Dost možná.“ Huldar litoval, že muže ponoukl k hovoru, a nehodlal se do té pasti znovu chytit. Potřeboval klid na přemýšlení. Vaperovi to konečně došlo a přestal se vyptávat.


    Erla mávla na muže, kteří opodál postávali s nosítky. Bylo načase tělo vynést a odvézt na patologii. S trochou štěstí se při pitvě najdou nějaké důkazy, v každém případě jiné než tady na místě činu. Huldar přemýšlel, jestli tam Erla půjde, nebo jí v tom zabrání ranní nevolnost. Po zádech mu přejel mráz, když mu došlo, že ho nejspíš požádá, aby šel místo ní. Modlil se, aby to Erla zvládla.


    Erla se dobrodila ke břehu a zamířila k dodávce forenzního týmu a při každém kroku jí v botách čvachtala voda. Zadní dveře byly otevřené, tak se posadila nad nárazník, zula se, vylila z bot vodu a zase si je obula.


    Huldar opustil vapera a vydal se za ní, rozhodnutý nedat najevo rozpaky, které stále cítil po jejím předchozím přiznání, i když věděl, že to bude těžké. Erla určitě litovala, že se mu svěřila, a mohl si být jistý, že se bude tvářit, jako by to byla jeho vina. Jenomže pravda byla, že kdyby mu dala na vybranou, raději by se do jejího soukromí nepletl. Pokud šlo o choulostivé citové záležitosti, byli oba vlastně úplní zoufalci a v tomto případě dva minusy nedávaly dohromady plus.


    „Musíme pročesat břehy. A vyslechnout majitele chat. Vyber si.“ Nedívala se mu do očí.


    „Pročešu břehy.“


    „Řeč je o třech kilometrech. Nejmíň.“


    „Tím líp.“ Udělá mu dobře, když se projde a bude se soustředit jenom na to, co má bezprostředně před sebou. Na nic komplikovaného, choulostivě emotivního nebo neuchopitelného.


    „Tak si s sebou vezmi aspoň toho chlapa, se kterým jsi kouřil. Ostatní mají plné ruce práce.“


    Erla mu nedala šanci protestovat. Místo klidné procházky, kterou si představoval, bylo teď Huldarovi souzeno, aby se plahočil kolem jezera se zbytečnými spekulacemi a otázkami v zádech. Pokud ovšem nebude mít štěstí a toho chlapa si neodnese nykur.


    Erla se přes jeho rameno dívala na jezero. Otočil se a viděl, jak se muži snaží zvednout Rósu na nosítka. Podmínky byly náročné a nikdo z nich nebyl vhodně oblečený. Mužům s nosítky zjevně dělalo starost, že nemají dost vysoké boty a namočí si nohy, zatímco ostatní si na ledovou vodu dávno zvykli a nepochybně už delší dobu necítili prsty.


    Nakonec se jim to podařilo, a když Rósino ztuhlé tělo odnášeli do sanitky, šum veškeré konverzace utichl.


    Nešlo si nevzpomenout na scénu, kdy vynášeli z kontejneru Binniho tělo; od té chvíle uplynulo příliš málo času.


    Už tehdy Huldarovi ta scéna připadala dost bezútěšná, ale tohle bylo horší, mnohem horší. Binni se aspoň dožil dospělosti. A přestože mu nebylo co závidět, teoreticky mohl svůj život žít, jak chtěl. Naproti tomu Rósin život byl jen hříčkou osudu; nic, co řekla nebo udělala, nemohlo zabránit jejímu smutnému konci. Nedalo se předpovědět, jak by nakonec dopadla, ale Huldar věřil, že by to nejspíš zvládla. Šla by na univerzitu a stala by se z ní vědkyně, která se zkumavkou v ruce hledá lék na rakovinu. Nebo by vystudovala herectví a procházela se po červeném koberci v šatech s hlubokým výstřihem. Nebo by si vybrala to, co Lína, a skončila by jako policejní komisařka.


    Nebo by prostě byla šťastná i bez úžasné kariéry v povolání, které si zvolila, ať by bylo jakékoliv.


    „Chci najít toho, kdo to udělal, a chci ho hned,“ cedila Erla skrz zuby. „Budeme makat dnem i nocí, dokud ho nechytíme. Když to bude nutný, klidně sem za pačesy přitáhnu lidi z dovolený.“


    „Se mnou můžeš počítat.“ I jemu samotnému zněla ta slova prázdně. Jak moc asi pomůže? Zakopne náhodou o vrahovy doklady pohozené na břehu jezera? Vyřeší zločin během procházky? To bohužel nebylo pravděpodobné.


    Huldar se snažil zachytit Erlin pohled, aby jí naznačil, že s ním může počítat i v souvislosti s těhotenstvím. Kdyby jí mohl nějak usnadnit život, samozřejmě by to udělal. Konečně na něho pohlédla. Znala ho dost dobře na to, aby uhodla, co se chystá říct, ještě než promluvil.


    „Ne. Ani slovo. Nebudu to s tebou probírat.“


    „Probírat co?“ Huldar si hrál na neviňátko a honem vytáhl něco jiného. „Chtěl jsem ti říct, že Freyja našla v záznamech Agentury na ochranu dětí důkazy, který naznačují, že Rósa znala Bergura, ředitele domova dočasný péče, ještě předtím, než ji tam umístili.“


    „Jak to?“ V Erle se probudila zvědavost.


    „Neznám podrobnosti. Tyhle informace spadají pod povinnost mlčenlivosti. Ale mohlo by to souviset…“ Ukázal bradou směrem k sanitce.


    Erla se zamračila. „Nevím jak. Ale kdo ví? Sežeň ty informace. Na mlčenlivost kašlu. Ta holka je mrtvá.“


    Huldar beze slova přikývl.


    Erla vstala. „Ještě jedna věc.“


    „Co?“ Huldar byl připravený udělat cokoliv. Jediný způsob, jak se vyrovnat s touhle úděsnou tragédií, byla práce. Dřít do úmoru, dokud nenajdou odpovědi. Ventilovat vztek, který v něm kypěl a pomalu začal vytlačovat smutek. „Jsem připravenej na všechno.“


    „Fajn. Potřebuju, abys šel na pitvu. Je v pondělí a mně je po ránu vždycky nejhůř. Nemůžu dopustit, aby se lidi dozvěděli, že jsem se uprostřed pitvy pozvracela.“


    Huldar přinutil své ztuhlé obličejové svaly k souhlasnému úsměvu. Přikývl. Neměl na vybranou.

  


  
    24. KAPITOLA


    NEDĚLE


    Tristan se podíval na telefon. Displej pokrývala pavučina prasklin, ale neměl na to, aby ho vyměnil, natož aby si koupil nový telefon. Jen co bude mít pořádnou práci, pořídí si ho hned jako první věc, i kdyby ho to mělo stát celou výplatu do poslední koruny.


    Jenomže za daných okolností si nemohl dovolit práci na plný úvazek – složité bylo vzít i těch pár směn, které mu nabídli v pizzerii. Měl jiné, důležitější povinnosti, které se řídily jiným rozvrhem.


    Musel se starat o matku.


    Tristan se snažil nepřemýšlet o tom, že je to nespravedlivé. Nemělo to smysl. Jenže někdy si nemohl pomoct: většina jeho vrstevníků měla takové štěstí, že to srovnání opravdu bolelo.


    Jejich rodiče se starali o ně, ne obráceně.


    Pod prasklinkami na displeji se neukázalo nic zajímavého, jen upozornění na lajky a komentáře u jeho posledních příspěvků. Jen ne zpráva od Rósy, na kterou čekal. Ale to nebylo nic nového. Dělala si všechno po svém a nenechala si do ničeho mluvit podobně sveřepě jako jeho závislá matka.


    „Vypij to.“ Tristan podal matce jogurtové smoothie. Namixoval skyr s mraženými plody, které byly v akci. „Udělá se ti líp.“


    „Děkuju.“ Matka se posadila, vzala si nápoj a napila se. Pak sklenici odložila na stolek, lehla si na pohovku a přetáhla přes sebe deku. Sklenice tam zůstane až do večera, kdy ji Tristan odnese do dřezu. „A co…?“


    „Prášky jsem nesehnal.“ Tristan lhal. Léky proti bolesti schoval. Neměly být návykové, ale nevyplatilo se nic riskovat, pokud měla jeho matka zůstat čistá. Nebylo by to poprvé, co by se stalo něco, po čem poleví v ostražitosti a přestane se soustředit na svůj cíl. „Ani cigarety.“


    Matka vzhlédla a podívala se mu do očí. Tvář měla zarudlou a oči nepřirozeně jasné, jako by měla horečku. „Neskočil bys do trafiky?“


    „Zapomněla jsi, že v okolí už trafiky nejsou? Je tu jen supermarket a tam cigarety neprodávají.“ I to byla lež, ale měla větší šanci na úspěch než pravda. Nemohli si dovolit kouřit – ani jeden z nich.


    „Jdeš večer ven?“ Otázka měla znít nevinně, ale Tristan přesně věděl, o co jí jde. Chtěla, aby vypadnul, aby si mohla něco sehnat. Přesně jako včera. Přišla domů tak sjetá, že zapomněla schovat, co schrastila. Zatímco se z toho vyspávala, spláchl zbytek prášků do záchodu.


    „Ne. Budu doma. Můžeme se spolu koukat na Netflix.“


    „Aha. Jasně.“ Snažila se skrýt zklamání. „Máme nějaké valium? Pomohlo by mi usnout. Potřebuju si odpočinout.“


    „Ne. Nemáme nic.“


    „A flunitrazepam?“


    Tristan zakroutil hlavou.


    „Imovane?“


    „Ne. Nemáme nic. Ani ibuprofen. Říkal jsem ti to.“


    „Aha.“


    Tristan se otočil. Když ji začal litovat, skončilo to tím, že ustoupil a přinesl jí prášek na spaní. Předstíral, že ho našel vzadu v kredenci. „Vypij si to smoothie. Udělá se ti líp a budeš moct usnout.“


    Jeho matka přikývla, ale po sklenici ani nesáhla. Jen si přitáhla přikrývku víc k bradě. V bytě nebyla zima, vlastně tam bylo až moc horko, ale matka byla tak vyhublá, že se věčně třásla zimou. Když šla ven, musela se pořádně nabalit, jinak jí úplně zmodraly prsty a někdy i obličej, a to i v létě.


    „Budu chvíli na internetu. Zvládneš to tady?“


    „Jistě.“ Neznělo to ani trochu přesvědčivě. „Můžeš mi pustit televizi? Cokoliv, co zrovna dávají.“


    Udělal, o co ho poprosila. Měli jen neplacené kanály a Netflix, ale matčina angličtina byla tak špatná, že když byla sama, nemohla se dívat na pořady nebo filmy bez titulků. Islandská televize vysílala sport, ale to muselo stačit. S trochou štěstí by jí to mohlo nudit tak, že ji to uspí. Položil dálkový ovladač na stolek vedle sklenice, i když věděl, že se ho nedotkne stejně jako smoothie.


    Tristan vešel do svého pokoje a skočil do postele. Bylo načase vyprat povlečení, ale když včera pral, dal přednost matčiným lůžkovinám. Byly potřísněné krví od ošklivého kašle.


    Přitáhl si otlučený notebook, který mu daroval kamarád, když dostal jako dárek k biřmování nový a lepší. Tristan se cítil nesmírně trapně, když musel jako dar přijmout tenhle opotřebovaný krám, ale touha po počítači převážila nad studem. Nicméně nenucený dotaz, co hodlá jeho přítel udělat s tím starým, byl jednou z nejtěžších otázek, které kdy musel položit – a to už musel v životě říct spoustu trapných a ponižujících věcí.


    Opatrně otevřel notebook, protože panty obrazovky byly na hranici životnosti. Tristan nevěděl, co bude dělat, až přístroj nakonec klekne úplně. Určitě to nepotrvá dlouho. Už teď musel být trvale připojený k síti, protože odešla baterie. Další věc, která se rozbije, už nemusí jít vyřešit tak snadno. Ale vzhledem k tomu, že nemá ani na výměnu displeje v telefonu, těžko dá dohromady peníze na nový notebook. Dokonce musel používat sousedovu wifi, protože si s matkou internetové připojení nemohli dovolit. Uzavřel se sousedem dohodu, že za něho bude uklízet schodiště výměnou za heslo k wifině. Pro souseda, který měl datový limit téměř neomezený, to byla skvělá nabídka. Vyhovovala i Tristanovi, protože společné prostory stejně nikdo pořádně neuklízel.


    Bylo by mnohem lepší mít vlastní připojení a podobným komplikacím se vyhnout, ale žili z matčiných dávek, které na něco takového nestačily. Ani když přidal almužnu, kterou si vydělal v pizzerii. Nájem, jídlo, elektřina, topení, oblečení, telefon, autobus, lékaři a další výdaje. Učebnice pro něho a cigarety pro ni, když se zadařilo. Což se stávalo málokdy. Když hlídal každou korunu, dokázali v únoru vyjít, ale měsíce s jednatřiceti dny byly těžší. Ale nějak se jim to dařilo. Pokud matka nepropadla drogám. Pak šlo všechno do háje.


    Troška peněz, kterou měli, ani zdaleka neuspokojila její spotřebu. Drogy dokázaly spolykat koruny rychleji než nákupní maniačka v obchodu s obuví. Věděl, jak matka za drogy platí, když je jejich bankovní účet prázdný, ale raději na to nemyslel. Existovaly určité hranice. Jen se modlil, aby ty dny skončily.


    Tristan čekal, až se notebook spustí. Trvalo to tak dlouho, že se v myšlenkách zatoulal. Doufal, že Rósa napsala a jeho nepoužitelný telefon jen nedokázal přijmout její zprávu. Byla to ta nejlepší kamarádka, kterou kdy měl, protože mu rozuměla. Všichni jeho ostatní známí si žili jako v bavlnce, ale ona ne. Jí život rozdal ještě horší karty než jemu. On měl aspoň ještě mámu, zato Rósa byla na světě sama. A ať už jeho matka působila různé problémy, pořád pro něj hodně znamenala. Navíc se už určitě začne konečně chovat, jak se patří. Nemůže to oddalovat. Musí zůstat čistá šest měsíců, aby mohla začít s léčbou žloutenky typu C, a věděla, že je to teď, nebo nikdy. Udělá to pro sebe i pro něho. Už dřív dokázala, že to zvládne. Jen kdyby ji její závislí kámoši nechali na pokoji – nemluvě o lidech, kteří měli zájem na tom, aby zůstala závislá. Tristan je nenáviděl. Nepopsatelně. Někdy byla ta nenávist tak silná, že si myslel, že ho spálí. Všechno ostatní ustupovalo do pozadí, a dokud to trvalo, lomcoval s ním tak děsný vztek, že měl pocit, že buší uvnitř jeho lebky a dožaduje se, aby ho pustil ven.


    Rósa mu pomohla se s tím vyrovnat. Stejně jako s mnoha jinými věcmi. I když byla mladší než on, byla v mnoha ohledech vyspělejší a rozumnější. A velmi chytrá a úspěšná ve škole. Byla to ona, kdo ho povzbuzoval, aby nekašlal na školu, a pomáhala mu, když si nevěděl rady s domácími úkoly. Jen díky ní se mu podařilo složit pololetní zkoušky.


    Rósa mu poradila, jak zvládat záchvaty zuřivosti; měl se soustředit na dýchání a uklidňovat se jistotou, že ti, které nenávidí, nakonec dojdou odplaty. Takový byl život. Musel jen sedět a čekat. Jinou možností samozřejmě bylo trošku – nebo hodně – popostrčit věci, aby se začaly dít. Bylo to na něm. Buď nedělat nic. Nebo něco udělat.


    Rósa se rozhodla něco udělat.


    Poté, co se marně snažila přimět úřady, aby obnovily vyšetřování smrti její matky, vzala to do vlastních rukou. Když při hledání spravedlnosti narazila na zeď, přestala se spoléhat na lenivé úřady i svět dospělých. Oči jí zářily pokaždé, když mluvila o svém plánu, ale současně to vypadalo, jako by se při mluvení nedokázala soustředit. Zorničky jí těkaly sem a tam, nahoru a dolů, ze strany na stranu, jako by pozorovala opilou mouchu. Možná proto mu připadalo tak těžké bavit se s ní o její matce. A když do příběhu zatáhla i otce, byla její historka najednou ještě popletenější a přestávala dávat smysl. Předstíral, že poslouchá, a měnil téma, kdykoliv to šlo, a díky tomu sám dokázal uvěřit, že Rósa ví, o čem mluví. To mu stačilo. Kamarádi stojí při sobě v dobrém i ve zlém. To také říkala Rósa.


    Počítač přihlouple cinkl, aby oznámil, že je připravený. Tristan rovnou otevřel poštu, ale Rósa se neozvala. Zíral na obrazovku a nemohl se zbavit znepokojivého pocitu, že něco není v pořádku. Když se v pátek večer loučili, chovala se jako obvykle a slíbila, že se ozve. Měli se sejít o víkendu, ale byla neděle a od ní nic nepřišlo. Bylo pro ni typické, že o sobě čas od času přestávala dávat vědět, ale vůbec se jí nepodobalo, že by nedodržela slib.


    Aby se rozptýlil, prošel své účty na sociálních sítích. Díky tomu měl přehled, co se děje, jak v okruhu jeho několika mála zbylých přátel, tak na Islandu a v okolním světě. Nemohl se nechat vytáčet čtením zpravodajských webů s jejich nekonečnými zprávami o tom, jak politici porušují sliby, o erupcích, které se nekonaly, o nejnovějším Trumpově skandálu, nebo s negativními články o turistech a bláboly o tom, které barvy stěn jsou „in“.


    Všiml si, že ho někdo označil v diskusi, kterou hojně okomentovala řada jeho přátel, a tak si otevřel vlákno a přečetl si první příspěvek. Srdce se mu rozbušilo a zaklapl notebook. Když se vzpamatoval natolik, aby mohl normálně dýchat, znovu ho otevřel. Úplně slyšel Rósin hluboký chraplavý hlas: Jen dýchej. Nádech, výdech. Nádech, výdech. Nic jiného se tě netýká, není to důležité.


    Jenomže se mýlila. Kromě dýchání bylo důležitých ještě tolik věcí. Třeba to, že podle zpráv byla mrtvá. To bylo důležité. Pro něho i pro ni. Zatímco dýchání pro ni teď neznamenalo nic.


    Tristan kliknul na zpravodajský odkaz s Rósiným jménem. Otázku člověka, který příspěvek zveřejnil, ignoroval: Tristane, není ta mrtvá ta tvoje divná kámoška? Ta Rósa? Nečetl ani komentáře pod ním, protože v nich mohlo být cokoliv od projevů soustrasti až po vtipy o její smrti. Nedokázal by jim čelit.


    Zpráva potvrdila to, co si přečetl v příspěvku. Našlo se Rósino tělo a policie její smrt vyšetřuje jako vraždu. Šestnáctiletých dívek, které se jmenují Rósa Thrastardóttir, asi nemůže být moc, že ne? Zkusil jí poslat mail i esemesku, navzdory jejich nevyslovené dohodě, že to je vždy Rósa, kdo zahajuje kontakt. Ale samozřejmě existovaly výjimky, a kdy by byla lepší chvíle než teď?


    Díval se střídavě na displej počítače a telefonu a doufal, že dostane odpověď. Nestalo se.


    Dýchal stále namáhavěji a křečovitěji. Hrudní koš se mu zvedal a klesal, jako by se vynořil nad hladinu po příliš dlouhé době strávené pod vodou, a přitom měl pocit, že se dusí. Znovu spatřil svůj pokoj v pravém světle a zavřel oči, aby se nemusel dívat na bezduché ošklivé věci, které ho obklopovaly. Psací stůl z charity Dobrý pastýř, který jeho bývalý majitel v záchvatu šílenství počmáral fixem, se zásuvkou, která nešla otevřít. Zažloutlá žárovka visící ze stropu. Plakát z mistrovství světa ve fotbale, dárek od matky, který si nalepil na zeď, aby jí udělal radost, ačkoliv se o fotbal nezajímal, natož o národní tým. Čekala na jeho reakci tak napjatě, že mu nezbylo než předstírat vděčnost.


    Musel vypadnout. Někam pryč od notebooku a zprávy, která ho připravila o pevnou půdu pod nohama. Mrsknul zařízením a bylo mu jedno, že další poškození už nepřežije. Pak se postavil, chvíli počkal, dokud si nebyl jistý, že se mu nepodlomí kolena, a došel ke dveřím své ložnice. Krok za krokem. Nadechnout se, vydechnout.


    Tak dojde až do obývacího pokoje a k mámě.


    Potřebovala ho. Každý den. Pořád.


    Teď se ale karta obrátila: ona tu musela být pro něj. Nikoho jiného neměl. Sevřel kliku a cítil, jak mu po tváři stéká slza a za ní další. Vnímal chuť soli.


    Tristan otevřel dveře na chodbu a zavolal do obývacího pokoje: „Mami?“

  


  
    25. KAPITOLA


    NEDĚLE


    Mladík se přehraboval v kovové nástěnné skříňce a hledal Salvöřiny klíče. Nijak nekomentoval, když mu ukázala průkaz s fotografií a řekla, že si nepamatuje číslo svého skladu. Ani ho nepřekvapilo, že přišla zkontrolovat své věci poprvé od chvíle, kdy za nimi před deseti lety zabouchla dveře a požádala na recepci, aby si klíče nechali. Beze slova si ji vyhledal a dal jí číslo kóje. Pravděpodobně to nebylo nic výjimečného. Kromě jich dvou bylo velké skladiště na Grandi prázdné, stejně jako parkoviště před ním, ačkoliv v areálu muselo stát víc než sto skladovacích kójí. Na druhou stranu podstatou skladiště je uchovávat věci, které už lidé nepotřebují, a s tím souvisí i nízká frekvence návštěv.


    Muž zavřel skříňku a podal Salvör dva klíče na kovovém kroužku. „Je to ve druhém patře. Výtah stojí vepředu vedle schodiště. Najdete tam spoustu vozíků, kdybyste potřebovala převézt něco těžšího do auta. Klidně si vezměte, co potřebujete,“ recitoval, jako by to vykládal už milionkrát. Jeho jednání se zákazníky, kteří se tu objevovali tak vzácně, se nepochybně omezovalo jen na těch několik standardních frází.


    Salvör si vybrala vhodný vozík s velkou nosností, do kterého by se snad měly vejít všechny krabice z kóje. Balila je už tak dávno, že si přesně nepamatovala, kolik jich bylo, ale byla si jistá, že docela dost. Doufala, že se plete. Naše paměť má tendenci ve vzpomínkách přehánět, představovat si, že v minulosti napadlo víc sněhu, léta byla teplejší, svahy strmější a vzdálenosti větší.


    Odtlačila vozík do výtahu a stiskla tlačítko do druhého patra. Připadala si jako v bludišti, ale s pomocí značek nakonec našla svou skladovací kóji. Zhluboka se nadechla, zasunula klíč do visacího zámku na jasně žlutých dveřích a odemkla. Ale ještě než otevřela, na chvilku se zastavila, aby se připravila. Věděla, že za chvíli ucítí odér starého života s Binnim, a netěšila se na to. Jakkoliv toho muže i směr, kterým se ubíral jeho život, nenáviděla, faktem zůstávalo, že ho kdysi milovala. Z celého srdce. Aspoň si to tak pamatovala, i když paměť neměla tendenci zkreslovat, vylepšovat a přikrášlovat jen hmatatelné věci.


    Když se Salvör konečně odhodlala otevřít dveře, přivítal ji jen zápach zatuchlého uzavřeného prostoru a zaprášených kartonů. Zadívala se na hromadu krabic a povzdechla si nad tou ironií, že Binniho nový život skončil jen pár set metrů od zbytků toho starého.


    Zvedla první krabici a naložila ji na vozík. Ale ticho ve skladišti ji přivedlo k myšlence, že by možná bylo jednodušší projít obsah hned tady na místě. Jinak by musela všechny krabice dotáhnout na vozíku k autu, pak je vyložit a odnosit do bytu, a jakmile by je prošla, zase by je musela nanosit do auta a odvézt na policejní stanici. Zatímco kdyby je prošla hned tady, ušetřila by si spoustu práce. Tady ji pravděpodobně nikdo nevyruší ani nebude nikomu překážet. Přinejhorším se bude recepční divit, co se jí stalo, ale v tom případě si může snadno ověřit, jestli je v pořádku. Až uvidí, co ji zdrželo, nebude mít důvod to komentovat. Rozhodla se, že se hned pustí do práce.


    První dvě krabice obsahovaly oblečení: saka, košile a kalhoty, které si dobře pamatovala. Některé z nich dokonce svému bývalému manželovi sama kupovala. Nakupování oblečení nikdy neměl rád. Zmocnila se jí nečekaná nostalgie a musela si důrazně připomenout, že sem nepřišla, aby osahávala zmačkané oblečení a oddávala se vzpomínkám. Měla v úmyslu se ujistit, že se v krabicích nenachází nic, co by jejím dětem mohlo způsobit trápení. Nic jiného.


    Salvör vytahovala oblečení jedno po druhém, šacovala kapsy a zase je úhledně skládala a vracela zpět. Tenkrát s ní lomcovala taková hořkost a vztek, že oblečení vyházela z Binniho skříní a zásuvek a nacpala do krabic úplně halabala. Chtěla se prostě zbavit všeho, co jí ho v bytě připomínalo. V kapsách ale kromě poloprázdné krabičky vyschlých cigaret, padesáti tří korun v drobných a několika starých účtenek nic nenašla. Rychle je vrátila zpátky, aby ji policie nepodezírala, že se v tom hrabala. Nejraději by krabice odvezla rovnou do sběrného dvora a ušetřila policii nevděčnou práci s jejich prohledáváním. Ale když mluvila o Binniho věcech, zmínila se i o šatech, takže jim to bude muset dát, aby nevzbudila podezření.


    Na dně poslední krabice s oblečením objevila igelitový pytel, nahoře zauzlovaný. Salvör si matně vybavila, že ho našla vzadu v Binniho skříni a hodila ho do krabice. Tehdy jí bylo jedno, co v tom pytli je; vztek jí vysál všechen kyslík z červených krvinek a udusil jakékoliv jiné pocity včetně zvědavosti.


    Teď uzel rozvázala a nakoukla do pytle. Další hadry. Obrátila pytel vzhůru nohama a na natřenou betonovou podlahu se vysypaly džíny, kostkovaná košile a bílé tričko. Když džíny zvedla, všimla si, že na rozkroku a nahoře na stehnech je velká skvrna, a bezděčně je upustila na podlahu. Fuj. Moč. Proto je před ní Binni schoval. Pak přivřela oči a zamračeně se nad nimi zamyslela. Takové džíny Binni nikdy neměl. Natož kostkovanou košili. Zvedla ji tak, že sevřela látku mezi ukazováčkem a palcem, a podržela ji na délku paže od sebe. Jestli byla na kalhotách moč, bůhví, co by mohlo být na předku košile.


    Měla pravdu. Na košili byla také tmavá skvrna. Přinutila se uchopit košili za rukávy na ramenou a roztáhnout ji. Objevil se velký okrouhlý hnědý flek sahající od pasu až těsně pod prsa. Salvör si ho zmateně prohlížela. Co to může být? Zvratky ne, a už vůbec ne moč. Možná omáčka nebo červené víno. Nebo krev. Znovu se podívala na džíny a došlo jí, že skvrna na nich samozřejmě není moč. Byla stejně tmavá jako ta na předku košile. Odložila košili a prohlédla si tričko. Podobná skvrna byla i na něm, víceméně na stejném místě. Pokud to byla krev, prosákla materiálem buď zevnitř ven, nebo zvenčí dovnitř.


    Kde se tohle oblečení vzalo? Salvör odložila tričko a se znechuceným výrazem znovu zvedla džíny. Vsunula prsty do obou zadních kapes, ale nic nenašla. V jedné z předních kapes však byly složené útržky papíru, které uhladila. Účtenka ke kreditní kartě a bankovka. Na spodní části bankovky byl stejný tmavý flek jako na oblečení, zatímco horní část byla stejně jako účtenka čistá a čitelná. Byl to účet z restaurace v Akureyri za nákup hamburgeru, hranolků a dvou piv, jednoho velkého a jednoho malého. Nahoře stálo vytištěno jméno člověka, který si jídlo objednal. Stůl pět, Thröstur. Zkontrolovala datum.


    Pak účtenku zděšeně odhodila.


    Datum se shodovalo s osudným výletem, který Binni podnikl se svým přítelem na severovýchod Islandu. Pokud se nemýlila, Thröstur zemřel právě toho dne. V ruce držela účtenku za jeho poslední jídlo. U jejích nohou leželo oblečení, ve kterém zemřel, což bylo nesmírně zvláštní vzhledem k tomu, že se utopil. Salvör se zamyšleně dívala na krvavé skvrny. Možná se vážně zranil na břiše, když ho proud vláčel kamenitým říčním korytem. Tím by se to snad dalo vysvětlit. Zachvěla se.


    Jak se ale jeho oblečení dostalo k Binnimu? Svlékají se zranění na místě, poté co se stane nehoda? Pokud si dobře vzpomínala, byl už mrtvý, když dorazila pomoc. Jaký důvod by měli svlékat mrtvého muže?


    V hromádce oblečení se žádné odpovědi najít nedaly.


    Naházela je tedy zpátky do pytle a ten znovu zauzlovala. Ale do krabice ho nevrátila. Tohle policii rozhodně neodevzdá. To poslední, co potřebovala, bylo, aby se začali vyptávat na deset let starou nehodu.


    Salvör si vyhrnula rukávy. Její úsilí nakonec nebylo úplně zbytečné. Pustila se do prohlídky zbytku krabic.


    Projít je trvalo o něco déle. Byly plné papírů a dalších věcí z Binniho pracovny. Pro jistotu musela přečíst každou stránku a zkontrolovat každou položku. Ale kromě výpisu z účtu ke kreditní kartě, který položila stranou a pak zastrčila do své peněženky, nic nenašla. Mívali s Binnim společný účet a na výpisu byly uvedeny i její transakce. Jakkoliv byly nevinné, policii do nich nic nebylo. Kromě toho Binniho platby nemohly mít pro vyšetřování jeho vraždy žádný význam. Každá druhá transakce se týkala lihovin, a pokud potřebovali důkaz o tom, že pil, museli se spokojit s jejím slovem.


    Hromada krabic na vozíku se stále zvětšovala. Jak si proboha mohla myslet, že se všechny vejdou do auta? Sice přijela kombíkem a sedadla se dala sklopit, ale stejně bylo nereálné věřit, že dozadu nacpe tolik věcí. Možná by se měla otočit nadvakrát a cestou nechat některé krabice s oblečením ve sběrném dvoře. Policie se o tom nemusí dozvědět a ještě jim tím prokáže laskavost. Když dostanou pár krabic, nebudou se na nic vyptávat. Pokud si vůbec vzpomenou, že se o oblečení zmínila. Těžko by je mohli potřebovat všechny.


    Ano, to bude nejlepší řešení. Sotva od ní mohli očekávat, že si na převoz krabic na stanici pronajme dodávku. Už takhle jim vyšla vstříc víc, než se od běžného občana dá očekávat. Záměrně ignorovala nabídku policie, že si pro Binniho věci dojedou sami. Všechno, co dělala, sloužilo jejím vlastním zájmům – jejím a jejích dětí.


    Igelitový pytel do recyklačního kontejneru určitě nehodí. Rozdávat oblečení, ve kterém zemřel jeho majitel, jí připadalo něčím odporné. A nechat ho vyčistit by se nevyplatilo. Přesto se kupodivu nedokázala přimět k tomu, aby ho vyhodila. Pokud Thrösturova dcera toužila zjistit, jak zemřel její otec, mohlo by to oblečení pro ni být důležité. Nedá jí ho hned, protože je ještě příliš mladá, ale možná se postará, aby pytel dostala později, až bude starší. Do té doby se snad z vyšetřování Binniho smrti stane jen další nepříjemná vzpomínka na bývalého manžela. Nicméně tohle rozhodnutí si Salvör chtěla nechat najindy. Odložila pytel stranou, aby se nepomíchal s věcmi, které měly jít na policii nebo do sběrného dvora. Sklep u sebe doma měla sice docela plný, ale místo na jeden špinavý pytel navíc se v něm ještě najde.


    Rozhodnutí ji nabilo novou energií. Byla téměř hotová. Na podlaze skladovací kóje zbývalo už jen pár krabic, takže možná bude doma včas na zprávy. Jenomže krabice byly plné papírů, složek, stvrzenek a výpisů, kterými se bude prokousávat celou věčnost. Takže zprávy nakonec asi nestihne.


    Než se dostala k poslední krabici, bolela ji záda od neustálého ohýbání a její taška byla nacpaná papíry, které by se raději policii neměly dostat do rukou. Vzhledem k tomu, že většina z nich se týkala jejích a Binniho financí, stejně to nebylo nic, co by je mohlo zajímat.


    Protáhla se, až jí v zádech zapraskalo. Ten zvuk zněl strašně, ale udělalo se jí nějak lépe. Pak si promnula bolavé rameno a sebrala zbytek sil, aby úkol dokončila.


    Poslední krabice ležela na boku v zadní části kóje, jako by ji někdo hodil dovnitř přes ostatní. Možná se zřítila z vrchu hromady a zapadla za ni? Lišila se od těch, které roztřídila. Všechny ostatní byly stejné, protože je koupila v IKEA a sama sestavila. Ale poslední byla menší a opotřebovanější. Byla od alkoholu, zepředu i zezadu označená nálepkou s názvem levného červeného vína. Salvör se nechápavě zamračila a pak si vzpomněla, že jí Binni před lety zavolal a požádal ji, jestli by si u ní nemohl uskladnit pár věcí. Její první reakcí bylo rázné odmítnutí, ale pak se nad ním slitovala a prozradila mu, kde má sklad. Poděkoval jí a ona dala vědět skladovací firmě, aby mu umožnili přístup ke kóji. Nenapadlo ji, že její nabídku skutečně přijal, ale zřejmě ano.


    Krabice byla shora i zdola přelepená páskou. Salvör s ní trochu bojovala, když ji strhávala, a pak si okamžitě přikryla nos rukou. Obsah smrděl jako bahno z rybníka nebo zaneřáděná pláž. Předpokládala, že to bude staré rybářské náčiní; možná háčky nebo palička – na omračování lososů –, na kterých zůstaly přilepené kousky shnilého masa. Možná se Binni na ulici dostal k nějakému rybářskému nádobíčku a začal rybařit, aby měl co jíst, a pak ho to přestalo bavit, ale nechtěl cenné náčiní vyhodit. Jenže když Salvör nakoukla dovnitř, ukázalo se, že o nic takového nejde. Sundala vrstvu zmuchlaných papírů a objevilo se něco naprosto nečekaného.


    Byla to panenka, pokud se tomu tak ještě dalo říkat – viděla jen poničené vlasy na částečně olysalé hlavě a ramena a nohy pokryté malými vilejši a rournatci. Hodila by se pod molo, ne do krabice s dětskými hračkami.


    Salvör použila papír místo rukavice a panenku vyndala. Zápach se linul z ní a Salvör se jí nechtěla dotýkat holýma rukama.


    Položila panenku na podlahu, trochu poodstoupila a zakryla si nos a ústa loktem, i když zápach už nebyl tak silný, jako když krabici otevřela. Asi se rozptýlil do dokonale uklizených uliček mezi kójemi. Snad zmizí dřív, než v tomhle patře bude mít práci někdo další.


    Zaraženě si panenku prohlížela. Kde se ta příšera vzala? A co s ní Binni proboha dělal? Proč ji prostě nevyhodil do popelnice? Napadlo ji, že musel být opilý, panenka se chytla na háček nebo zapletla do sítě, a tak ji strčil do krabice a zalepil, aby se zbavil toho zápachu. Někdy pro chování lidí neexistovalo žádné racionální vysvětlení, zvlášť když v něm sehrál roli alkohol. Jedna věc prostě vedla ke druhé.


    Jakmile se Salvör ujistila, že nejhorší puch vyvanul, sklonila se, aby si panenku prohlédla zblízka. Kolem plastového krku jí visel jemný řetízek ze zašlého stříbra, který se na hrudníku ztrácel pod silnou vrstvou vilejšů.


    Salvör potřásla hlavou a narovnala se a najednou ji přepadl nepříjemný pocit, protože si uvědomila, že je jediný člověk na celém patře a v tomhle bludišti nekonečných uliček. Byl nejvyšší čas vypadnout. Stát a zírat na panenku každopádně nikam nevedlo. Mohla by se na ni dívat celé hodiny, dny, dokonce měsíce, a nebyla by o nic moudřejší. Binni si příběh o panence vzal do hrobu.


    Salvör hodila příšeru zpátky dovnitř, zaklapla víko, krabici položila navrch nákladu na vozíku a vyrazila k výtahu.

  


  
    26. KAPITOLA


    NEDĚLE


    Jídlo chutnalo jako lepenka. Ve skutečnosti na něm nebylo nic špatného, ale úzkost a ochromující strach měly tendenci ovlivňovat chuťové pohárky. Frikki chvilku posunoval jídlo po talíři, aby to vypadalo, že snědl víc než jedno sousto, a pak odložil vidličku.


    „Je všechno v pořádku?“ Jeho bratr Fjalar se na něho podíval přes stůl s vrchovatou vidličkou na půli cesty k ústům.


    „Jo. Jen jsem trochu utahanej.“ Frikki se pokusil vyloudit na ztuhlých rtech úsměv. Uhnul pohledem, natáhl se pro sklenici a lokl si piva. Požádal o perlivou vodu, ale Fjalar o tom jako obvykle nechtěl ani slyšet.


    „Šíří se nějaký bacil,“ prohodil jejich otec a bratři čekali na nevyhnutelné. „Vy dva byste se měli nechat očkovat proti chřipce.“


    Bylo zbytečné mu připomínat, že letošní očkování proti chřipce ještě nezačalo a pravděpodobně začne až po Novém roce. Někdy bylo lepší nechat otce, ať si plácá nesmysly, když se mu chce. Bratři mu to dlužili zvlášť teď, když byl osamělý vdovec. Frikki jen doufal, že je nezačne nudit vyprávěním o večírcích, při kterých se opékalo prase a které za starých dobrých časů navštěvovali s jejich matkou ve Španělsku. Všechno má jisté hranice a už si ani nepamatoval, kolikrát ty příběhy slyšel. Ale jestli bude Fjalar dál takhle dolévat tátovi sklenici, záplavě vzpomínek neuniknou. Když otci stoupl alkohol do hlavy, měl sklon k přehnané nostalgii.


    „Nikdo nemá chřipku, tati. Frikki je zničený z toho, že si dlouho nevrznul.“ Fjalar na otce zamrkal a ani se to nesnažil před Frikkim skrýt.


    „To my všichni, ne?“ Tohle bylo od otce trochu na hraně. Frikkiho to na chvíli rozveselilo, možná proto, že Fjalara ta poznámka popudila. Jeho bratr si neměl co dělat legraci z Frikkiho milostného života. Jistě, Fjalar čas od času šel na rande s nějakou ženou, ale málokdy to vydrželo déle. „Slyšeli jste o něčem, čemu se říká Timber?“ nadhodil otec. „Prý si tam dneska lidi hledají partnery. Možná bych to mohl zkusit. Vy dva byste tedy rozhodně měli.“


    Frikki a Fjalar se na sebe podívali a mlčky mezi sebou vyhlásili příměří. Neměli v úmyslu nechat si od otce mluvit do milostného života a to aspoň pro tuto chvíli přebilo i vzájemnou nevraživost.


    Otec si ničeho nevšiml. Vsunul si do úst plnou vidličku, polkl a mluvil dál. Naštěstí změnil téma. „Jez, Frikki. Tvůj bratr si dal práci a připravil pro nás jídlo, a jestli na tebe něco leze, je důležité se pořádně najíst.“


    Od smrti matky převzal otec její úlohu a rozdával mateřské rady, kterými se ani jeden z nich neřídil, stejně jako když to dělávala matka.


    Frikki si na vidličku nabral malé sousto a strčil si ho do úst, aby ukázal, že se snaží. Cokoliv, aby přestali otravovat. „Mám strach, že tu dneska nezůstanu dlouho.“


    Fjalar položil pěsti na stůl, v jedné svíral nůž, ve druhé vidličku. „Ježíšmarjá! Taky jsi nám to mohl říct dřív, klidně jsme to setkání mohli přesunout.“


    Frikki moc dobře věděl, proč je bratr naštvaný. Nechtěl zůstat sám s opilým a mrzutým otcem a poslouchat jeho nekonečné historky o dávných vepřových hodech.


    „Kvůli čemu tak spěcháš? Z práce asi v neděli nevolali.“ Fjalar zabodl vidličku do kusu masa a začal ho zuřivě krájet. „Námořní výzkumný ústav podle mě o víkendech žádný naléhavý případy řešit nemusí.“


    „S prací to nemá nic společného.“ Frikki marně hledal výmluvu, která by bratra uklidnila. „Něco mi do toho přišlo a musím se o to postarat. Nedalo se to předvídat.“


    „Co? Ucpal se ti odpad?“ Fjalar mluvil s plnou pusou. Nesnažil se skrýt svou nelibost, ale to nedělal nikdy. Už od dětství se v něm dalo číst jako v otevřené knize. „Musíš zajet s autem do myčky?“


    „Ne.“ Frikki to nechal plavat. Jakmile Fjalar dostal špatnou náladu, nebylo cesty zpět. Nezáleželo na tom, jakou omluvu by si vymyslel, bratr by ho neposlouchal. Kdyby řekl, že musí do nemocnice, aby daroval ledvinu a zachránil život nějakému dítěti, Fjalar by to nepovažoval za dostatečnou omluvu.


    Ale Frikki nehodlal otci a bratrovi povědět pravdu. Ztratili by řeč, kdyby se jim svěřil, že byl v kontaktu s tou dívkou, která se našla mrtvá a jejíž jméno právě zveřejnili. Kdyby začal mluvit, hrozilo by, že nebude schopen přestat. Nebylo fér znepokojovat otce tím, že se bojí, že mu brzy zaklepe na dveře policie a bude se ho vyptávat, proč dívku ukrýval a neozval se, když po ní pátrali. Nebo ještě hůř, že se děsí, že ho brzy zatknou pro podezření z účasti na její vraždě. Ten strach ho ubíjel. Jak měl policii vysvětlit svůj vztah k Róse, když mu sám nerozuměl? Předpokládal, že mu jí bylo líto, protože je svým způsobem zodpovědný za její psychické problémy. Kdyby se panenka neocitla v jeho síti, Rósa by se možná s matčinou nehodou snáz smířila. Ale nápad na rybářský výlet byl jeho.


    Ne, policie by tohle vysvětlení nikdy nepřijala. Vykládali by si to tak, že měl o dívku nějaký zvrácený zájem. A to by bylo příšerné. Nikdy by se mu nepodařilo očistit své jméno. Jakmile by se rozšířila fáma, že měl s dívkou sexuální vztah, navždycky by mu to zničilo pověst, i kdyby se při vyšetřování později prokázalo, že to nebyla pravda. V Ústavu by si našli záminku, aby ho vyhodili, a pochyboval, že by ještě někdy mohl vyjít z domu.


    Žádný div, že jídlo chutnalo jako lepenka.


    Frikki se omluvil a odešel na toaletu. Zoufale potřeboval být chvíli sám, aby se u stolu nezhroutil. Stál v nevelké koupelně pro hosty, oběma rukama svíral umyvadlo a zíral do bílé porcelánové mísy. Usilovně se soustředil na dýchání a počítal kulaté otvory v odtoku. Pak se pustil, zvedl hlavu a podíval se na sebe do zrcadla. To byla chyba.


    Na jeho bledou tvář se zarudlýma očima nebyl zrovna povzbudivý pohled.


    Postříkal si tváře studenou vodou, dlouze vydechl a pak se snažil nasadit přirozenější a bezstarostnější výraz. Trochu to pomohlo. Pořád byl bledý a oči měl podlité krví, ale ten, kdo ho neznal, by si myslel, že je v pořádku. Bohužel jeho současnými společníky byli lidé, kteří ho znali nejlépe na celém světě.


    Frikki opustil koupelnu. Bylo mu jedno, jestli si otec bude myslet, že je mu špatně od žaludku, a začne ho bombardovat radami, o které vůbec nestál.


    Sotva vyšel na chodbu, rozezvonil se mu v kapse telefon. Nečekal žádný hovor, a když uviděl neznámé číslo, žaludek se mu sevřel strachy. Musela to být policie, která si ho chtěla předvolat k výslechu nebo ho informovat, že mu hrozí zatčení.


    Zatímco zíral na displej a přemýšlel, jak strašně se mu teď změní život, telefon zazvonil podruhé a pak potřetí. Z jídelny na něho bratr houkl, ať tu zatracenou věc zvedne. Frikki zavřel oči a poslechl.


    Když se ukázalo, že jde o bezpečnostní agenturu, která hlídá jeho dům, bezděčně se hystericky zahihňal. Volajícího to na okamžik zaskočilo, pak se vzpamatoval a zeptal se, jestli je Frikki doma. Spustil se alarm a muž chtěl vědět, jestli nezapomněl zadat kód. Když slyšel, že ne, zeptal se, jestli Frikki chce, aby firma poslala hlídku, která by dům obhlédla.


    V minulosti se to už stalo víckrát. Frikki nechal otevřené okno a sousedova tlustá norská lesní kočka se protáhla dovnitř a spustila alarm. Při prvním vloupání kočky Frikki souhlasil s návštěvou ochranky a stálo ho to celé jmění. Od té doby pokaždé prohlásil, že dům zkontroluje sám.


    Telefonát přišel v ideální chvíli. Teď bude mít skutečnou záminku k odchodu. Škoda že s oznámením, že bude muset jít, nepočkal ještě pár minut. Možná to bylo znamení, že nemá myslet na nejhorší. Možná mu policie nakonec nezavolá. To pomyšlení Frikkimu trochu zvedlo náladu.


    Když se vrátil do jídelny s omluvou, že už opravdu musí odejít, protože se mu spustil alarm proti vloupání, Fjalar se na něho ani nepodíval. Ale otec se zatvářil ustaraně a chystal se pronést nepochybně zase nějakou radu o tom, jak se vyhnout návštěvám drzých zlodějů. Frikki ho rychle předběhl. „Nejspíš je to zase jen sousedova kočka, ale stejně tam musím zajet.“ Přešel k bratrovi, který útočil na steak, jako by ho ze všeho obviňoval. Frikki mu položil ruku na rameno, protože nechtěl zmizet bez usmíření. „Díky za jídlo, Fjalare. Za tohle se omlouvám. Už se to nestane.“


    Fjalar si odfrkl. „Jo, jasně.“


    Frikki nechtěl bratra takhle opustit. Usmířit se po telefonu by bylo složitější, ale otcovy neustálé vsuvky by mu to teď také neulehčily. „Měl bys chvilku?“ Lehce poplácal Fjalara po rameni a stiskl ho. Byl to pravděpodobně nejbližší fyzický kontakt, jaký spolu měli od chvíle, kdy se objali na matčině pohřbu. To objetí netrvalo dlouho, přesto se během něj stihli několikrát poplácat po zádech.


    Frikkiho taktický manévr zafungoval. Fjalar odložil nůž a vidličku a vstal. Frikki se s otcem spěšně rozloučil a opustil jídelnu dřív, než otec stihl něco dodat.


    „Omlouvám se. Ještě jednou.“ Frikki zůstal stát u dveří na chodbě před věšákem se svým kabátem.


    „No jo. Co se dá dělat.“ Fjalar byl pořád naštvaný, ale už nevypadal tak popuzeně jako předtím. „Takže příště?“


    „Teď jsem na řadě já.“ Jak stál tváří v tvář Fjalarovi, pocítil k mladšímu bratrovi náhlou vlnu náklonnosti. Navzdory rozdílům měli stejnou krev. „Neměli bychom si založit společný účet na Tinderu? Bratři hledají sestry?“


    Fjalar se usmál a bariéry padly. „Jo, jasně. Tak to bys mohl mít konečně šanci; mohl by sis vyrazit se starší ségrou nějaký kočky, která se zblázní do mě.“


    „Nebo naopak.“ Frikki se usmál. Tahle šance byla mizivá. A jestli ho zatknou, bude nulová. Ale dokud existovala naděje, mohl se kochat aspoň touhle vyhlídkou. „Slibuju, že až mě příště pozveš na párty, nějakou holku sbalím.“


    Fjalar se na něj krátce usmál. Zase mezi nimi bylo všechno v pořádku. Přesto měl Frikki stále trochu melancholickou náladu. Za každým vtipem se skrývalo zrnko pravdy. Stáli vedle police, na níž Fjalar vystavil zarámované fotografie, které chtěl ukázat hostům. Bylo z nich patrné, že Frikki není jediný, kdo touží po trvalém vztahu. Bratr vybral jen fotky dvou žen, se kterými chodil dost dlouho, přestože oba vztahy už dávno skončily. Jeho ostatním přítelkyním se stejné pocty nedostalo. Ale kdyby to věděly, možná by se jim ulevilo, protože na tom, jak fotografie obou žen stály mezi snímky Fjalarových nejlepších úlovků, bylo cosi znepokojivého: Fjalar s metr dlouhým lososem, Fjalar s jedenácti mrtvými husami, Fjalar s okounem přinejmenším dvanáct až patnáct kilo těžkým, Fjalar se šestnácti bělokury, Fjalar s gigantickou treskou. Fjalar s Gudrún. Fjalar s Emilií.


    Frikkiho trochu mrzelo, že tu nikde nestojí jediná společná fotka bratrů. Ani otce a matky. Fjalar by klidně mohl být sirotek. Na druhou stranu se sám nechoval jinak: fotky rodiny si nevystavoval ani doma, ani v práci. To ostatně nedělal žádný z jeho kolegů; jen příležitostně si některá žena vystavila snímky svých dětí na stole v malých rámečcích nebo jako tapetu na počítači. Ale nikdy nepředváděly manžela.


    Frikki pocítil nutkání zeptat se bratra, jestli někdy neuvažoval o tom, že se dá zase dohromady s Emilií nebo Gudrún, ale teď se to nehodilo. Jestli Fjalara mrzelo, že se rozešli, nechtěl v něm Frikki vyvolat dojem, že mu to chce pořád připomínat.


    Rozloučili se a slíbili si, že si zavolají, ale na ničem pevném se nedohodli.


    Frikki jel domů co nejrychleji, ale snažil se nepřekračovat povolenou rychlost. Nechtěl riskovat, že ho zastaví policie; stačilo, aby zaslechl sirénu, a ten stres by ho asi zabil. Kdyby úplně zpocený a nervózní otevřel okýnko, policisté by ho určitě podezřívali, že je na drogách. Jeho úzkost nezmírnilo ani to, že si předtím v rozrušení lokl piva.


    Konečně zastavil na příjezdové cestě a uslyšel kvílení poplašného zařízení proti vloupání, které bezpečnostní agentura nechala zapnuté. Pokud se sem vloupal zloděj, a ne obézní kočka, bylo pravděpodobné, že se dá na útěk, když bude alarm stále ječet.


    Frikki rychle vběhl dovnitř a vypnul ohlušující jekot. Ale tísnivé ticho, které následovalo, nebylo o nic příjemnější. Zkusil zavolat kočku, ale neslyšel její rolničku ani mňoukání. Nakoukl do obývacího pokoje a zjistil proč. Někdo rozbil sklo ve dveřích na zahradu, protáhl jím ruku a otevřel si.


    Frikki viděl, že dveře jsou stále pootevřené, a ztuhl. Ohromeně zíral na střepy rozeseté po parketách. Tohle nemohla udělat kočka. S něčím takovým vůbec nepočítal a teď litoval, že odmítl nabídku bezpečnostní agentury přivolat hlídku. Přemýšlel, jestli by se neměl vrátit k autu, zavolat do agentury a říct, že si to rozmyslel: ať sem hned někoho pošlou. Na velkou kočku si troufal, ale nebylo pravděpodobné, že by přepral rozzuřeného lupiče.


    Nicméně při bližším zkoumání se zdálo, že se nic neztratilo. Jeho notebook stále ležel na stolku, kde ho Rósa nechala. Televize a hudební systém byly na svém obvyklém místě. Zbytek věcí v obývacím pokoji sotva někomu stál za to, aby je vynášel z domu a snažil se je zpeněžit. Možná si to zloděj rozmyslel; rozbil sklo, otevřel dveře, a když se spustil alarm, zmizel. Přesně to se asi stalo. Jediné, co v tomhle scénáři nesedělo, byla skutečnost, že na dveřích visela velká samolepka s reklamou bezpečnostní agentury, takže drásající kvílení alarmu by nemělo být překvapením.


    Možná to byl nezkušený zloděj. Dítě.


    Frikki se zaposlouchal, ale slyšel jen vlastní dech. Přesto po špičkách došel k otevřené kuchyni a z ostrůvku, který odděloval kuchyň od obývacího pokoje, zvedl mramorový stojánek na papírové utěrky. Sundal utěrky a uchopil chladný mramorový váleček. Dostal ho jako vánoční dárek od zaměstnavatele. Pochyboval, že ten, kdo ho balil do ozdobného papíru, počítal s tím, že ho použije jako zbraň, ale jeho váha v ruce mu dodávala pocit bezpečí. Nakoukl za ostrůvek, aby se ujistil, že se za ním na podlaze nikdo nekrčí, a pak se co nejtišeji vyplížil do chodby.


    Začal u sebe v ložnici, protože se v novinách dočetl, že zloději obvykle hledají šperky a hotovost právě tam. Ale všechno bylo tak, jak to nechal. Neustlaná postel, otevřená kniha na nočním stolku, oblečení hozené přes opěradlo židle u okna. Skříně byly zavřené a televize visela na svém místě na stěně naproti posteli.


    Totéž platilo pro koupelnu. Nikdo se ničeho ani nedotkl.


    Ale když otevřel dveře ložnice, kterou používala Rósa, všechno bylo jinak. Celý pokoj byl vzhůru nohama.


    Frikki se chytil zárubně a pevně sevřel stojánek. Co to mělo znamenat? Kdo věděl, že tady byla? Rósa vždycky přísahala, že nikdo o tom, že se u něho schovává, neví, a on jí věřil, protože ji sem policie nikdy nepřišla hledat. Možná ji její vrah přinutil prozradit, kde se skrývala. Pokud ano, dotyčný musí vědět i o něm. Frikki se v duchu úpěnlivě modlil, aby ten, kdo tohle udělal, našel, co hledal. Soudě podle nepořádku se to nezdálo pravděpodobné. Frikkimu se rozbušilo srdce, když si uvědomil, že se možná vrátí. Vrah si musí myslet, že Frikki nejspíš ví, kde se nachází to, po čem pátrá.


    Během večeře u Fjalara si Frikki myslel, že není nic strašnějšího, než že se přijde na to, že ukrýval puberťačku na útěku. Mladou holku. Ale teď byla situace mnohem kritičtější.


    Z obývacího pokoje zaslechl známé zamňoukání. To zatracené zvíře muselo využít příležitosti a vplížit se dovnitř otevřenými dveřmi. Chodbou k němu náhle zavanul štiplavý zápach kočičí moči.


    Zrovna když si myslel, že horší už to být nemůže.

  


  
    27. KAPITOLA


    PONDĚLÍ


    Schůzka, která trvala déle než hodinu, konečně skončila. Policisté jeden po druhém mlčky odcházeli. Všichni měli pochmurnou náladu a kromě Erly, která schůzku svolala, skoro nikdo nepromluvil. Vypadalo to, že všichni mají vztek – ne na Erlu, ale na toho, kdo zavraždil tu nedospělou dívku; na toho, po kom teď nekompromisně šli. Freyju jejich reakce nepřekvapovala. I ona v sobě musela dusit nenávist, kterou vůči vrahovi cítila. Ať to byl kdokoliv, nezasloužil si slitování. Nic nemohlo omluvit to, co provedl.


    Většinou se probíraly věci, které se Freyji netýkaly. Rozdělovali si úkoly a procházeli všechno, co už zjistili, a zatím toho bylo znepokojivě málo. Zjevně si ještě nevytvořili žádnou teorii o motivu, o vrahovi, o přesném čase ani příčině úmrtí. Právě probíhala pitva, na kterou vyslali Huldara. Několik lidí se v reakci pobaveně ušklíblo; podle všeho nějaký vtip pro zasvěcené, který Freyja nepochopila.


    Kromě Erly a Freyji seděla v místnosti už jen jediná žena, mladá rusovláska Lína, kterou si Freyja mlhavě vybavovala z dřívějška. Sedla si vedle ní. Huldar tu nebyl, Gudlaugura také nikde neviděla a měla pocit, že by se jí spřátelená duše mohla hodit v neposlední řadě proto, že se Erla vůbec netajila tím, že ji tady nechce. Před schůzkou to také Freyje na rovinu řekla. Naštěstí to nikdo neslyšel. Freyja nijak zvlášť netoužila po tom, aby všichni věděli, že ji sem natlačil rozkaz shora, který byl v přímém rozporu s tím, co si přála důstojnice vedoucí vyšetřování.


    Freyju sem poslali proto, že bylo třeba vyslechnout spoustu nezletilých, kteří znali Rósu, a ze všech nejdříve Tristana. Pokud měla Freyja vyšetřovatelům pomáhat jak během výslechů, tak později, až je budou zpracovávat, musela se seznámit s posledním vývojem vyšetřování. Za dané situace ale pochybovala, že Erla přijme jakoukoliv pomoc, která je nad rámec toho, co vyžaduje zákon. Ale stále existovala možnost, že její nabídku pomoci po výsleších přijme Huldar.


    Mladičká Lína, vedle které seděla, působila sebejistě, jako by si byla naprosto jistá tím, na čem v životě záleží, a pravděpodobně si o pomoc neřekne nikdy nikomu. Jako jedna z mála si troufla při schůzce položit nějaké dotazy, ale Freyja nedokázala posoudit, jestli byly k věci nebo představovaly jen ztrátu času. Erla na ně reagovala nedůtklivě, ale Lína si to nebrala osobně, a pokud ano, dobře to skrývala.


    V tomto ohledu se Freyja od rusovlásky příliš nelišila. Nedala na sobě znát žádné emoce, když Erla procházela otřesné snímky z místa činu s Rósiným tělem v popředí. Snímky byly strašné a děsivě, nepopsatelně a nesnesitelně smutné, ale Freyje se s jistou dávkou úsilí podařilo zmrazit obličejové svaly do nehybné masky. Pohledy, které na ni Erla vrhla pokaždé, když na velké obrazovce změnila fotku, ji jen ponoukaly, aby předvedla, jak se dokáže ovládat, protože cítila, že Erla doufá, že Freyja uhne očima nebo sebou cukne. Tak to ji čekalo zklamání.


    Přesto nebylo snadné tvářit se jako chladná, nezúčastněná profesionálka, když se na obrazovce objevovaly takové snímky. Na displeji telefonu by jí asi tolik nevadily, ale vystavené v takovém měřítku a děsivě zvětšené, aby nikomu neunikl jediný detail, to bylo snad ještě horší než stát přímo na místě činu.


    V jednu chvíli se Freyja málem zpronevěřila svému předsevzetí a téměř zalapala po dechu. Stalo se to, když policisté obrátili Rósino tělo a v záběru se ukázala její strnulá mrtvá tvář. Snímky Rósina otce, které Freyja viděla na Huldarově monitoru, nebyly nic ve srovnání s tímhle. Přestože dívčina tvář nebyla zdeformovaná ani poškozená. Vypadala jen podivně ztuhle a její otevřené oči mohly být namalovanýma očima panenky. V tu chvíli Freyja naprosto souzněla s těžkou atmosférou vzteku, který vyzařoval z ostatních přítomných v místnosti. To, co kdysi byla Rósa, už neexistovalo. Zemřela; její chraplavý hlas navždycky zmlkl. Zbylo jen tělo bez života. Prázdná skořápka.


    Freyja se vzpamatovala, až když se obrázky přesunuly na okolí místa činu. Přesto se necítila ve své kůži a přemýšlela, jestli ji čeká tohle, pokud v Agentuře na ochranu dětí přijme místo styčného důstojníka. Při práci v Dětském domě se už setkala se spoustou děsivých věcí, ale vždy jen nepřímo, skrze rozhovory s dětmi, kterých se to týkalo. To bylo samo o sobě dost zlé, nepotřebovala k tomu ještě vidět obrovské obrazy jejich utrpení. Možná se na tu práci s policií nakonec nehodila, i když by si časem určitě vypěstovala hroší kůži. Otázka ovšem zněla, jestli po něčem takovém touží.


    Freyja vstala. Počkala, až většina ostatních opustí místnost, protože si nebyla jistá, co se po schůzce bude dít. V žádném případě se nechtěla přede všemi pohádat s Erlou. Lína se zdržela také, zřejmě ze stejného důvodu.


    „Můžete nějak ovlivnit, kdo se zúčastní výslechů Rósiných kamarádů a dalších svědků?“ Lína se zpod bledých řas dívala Freyje přímo do očí. „Hrozně ráda bych byla u toho.“


    Freyja se na ni lítostivě usmála. Pokud by to Erle navrhla Freyja, byla minimální šance, že se Línino přání splní. „Obávám se, že v tom je můj vliv asi míň než nulový.“


    Lína pokrčila rameny. „Aspoň jsem to zkusila.“ Rychle odešla, protože Freyja jí očividně nic dalšího nabídnout nemohla. Nezbývalo než doufat, že ne všichni členové týmu jsou stejného názoru.


    Freyja ji následovala. Jakmile opustila zasedací místnost, zjistila, že se celý tým vrátil ke stolům a pustil se do práce, kterou dostal přidělenou. Pokud by se případy daly řešit pouhým zápalem, vraha by našli ještě dneska, ale Freyja bohužel věděla, že takhle to nefunguje.


    Chvilku rozpačitě postávala a najednou dostala vztek. Když není, kdo by se vás zastal, nezbývá než vzít osud do vlastních rukou. Nehodlala dopustit, aby jí Erlina špatná nálada zabránila podniknout aspoň to málo, čím mohla přispět k vyřešení případu. Vyrazila k její kanceláři, zaklepala a vešla, aniž by čekala na vyzvání.


    „Zdravím.“ Ani se neobtěžovala s falešným úsměvem. „Zapomněla jste mi říct, čím vám můžu být užitečná. Výslech Tristana je až po obědě, tak mě napadlo, jestli nechcete, abych si prošla pár věcí s policisty, kteří ho povedou? Nebo bych si mohla pročíst přepisy jeho předchozích výslechů. Člověk nikdy neví, třeba si něčeho všimnu.“


    Erla se tvářila tak znechuceně, když Freyja vpadla do její kanceláře, že to vypadalo, jako by se chystala nahnout nad koš pod stolem a vyzvracet se do něj. Zírala na Freyju bledým a skelným pohledem, ale nic neřekla.


    Když Freyje došlo, že jí Erla neodpoví, zavřela za sebou dveře, přešla k jejímu stolu a sedla si. Kancelář jí připadala naprosto neosobní, s holými zdmi a policemi s naprosto stejně barevnými složkami. Hrnek na kávu na stole byl čistě bílý, bez ozdob a bez nápisu. Když o tom tak přemýšlela, napadlo ji, že se vlastně vůbec neliší od její kanceláře. „Podívejte, chápu, že mě nemusíte,“ začala Freyja, „ale jste dospělá a vedete tohle vyšetřování. Tak co kdybyste svoje pocity odložila na čas stranou?“ Po tak upřímném proslovu se Freyja hned cítila líp. Měla to udělat už dávno. Nikdy si nepadnou do náruče a nestanou se z nich nejlepší kamarádky, ale měly by být schopné spolupracovat, a ne se chovat jako školačky. Zvlášť vzhledem k závažnosti situace.


    Erla pořád nic neříkala. Pevně stiskla rty a ústa si zakryla dlaní. Freyja nedokázala poznat, jestli se snaží sama sobě zabránit, aby ji vyhodila, nebo jí Freyjina otevřenost vyrazila dech. Nicméně to byla tak neočekáváná reakce, že Freyje sebrala vítr z plachet. Byla si jistá, že Erla vyletí. „Mám si raději promluvit s někým jiným?“ zeptala se vykolejená Freyja. „Třeba s Huldarem – až se vrátí?“


    Nevyvíjelo se to dobře. Erla přivřela zakalené oči a vypadala tak naštvaně, jak to jen jde se zakrytou půlkou obličeje. Když promluvila skrz prsty, zněl její hlas přidušeně. „Ne, se mnou. Jen teď není vhodná chvíle.“ Erla zavřela oči, zhluboka se nadechla a zdálo se, že se pomalu vzpamatovává. Otevřela oči, spustila ruku, nahlas polkla a potom pronesla jakoby přes zaťaté zuby: „Přijďte později. Dejte si kafe. Koukněte na internet. Zjistěte, jestli dokážete sehnat povolení, abyste nám mohla říct, co je v Rósiných spisech. Přece se tak na hodinu dokážete zabavit? My tady nevodíme lidi za ručičku, jestli jste na to zvyklá.“


    Konečně reakce, kterou od Erly očekávala. Vlastně se jí ulevilo. Vždycky ji trochu rozhodilo, když lidé, které nemohla vystát, působili normálně nebo ukázali lidskou tvář. Svět byl jednodušší, když se lidé chovali tak, jak očekávala. Freyja se usmála a tentokrát upřímně. „To je v pořádku. Já si poradím.“ Chystala se vstát. „Ale potřebuju místo na práci. Počítač, stůl a židli. Čím dřív, tím líp.“


    Erla protočila panenky, jako by takovou drzost v životě neslyšela. Potom zbledla, vzteklým mávnutím Freyje ukázala, že má vypadnout, a současně zamumlala něco o tom, že to zařídí. Její hlas zněl přiškrceně a divně. Ve skutečnosti byla divná od chvíle, co Freyja vstoupila do její kanceláře.


    Když se Huldar objevil, Freyja ještě pořád neměla stůl. Místo aby si sedla a dělala něco užitečného, bezcílně bloumala po oddělení a zastavila se jen proto, aby si popovídala s Línou, která se ani nesnažila skrývat, že ji to nezajímá. Během rozhovoru neustále těkala očima k obrazovce, a když se krátce zasmála, vyznělo to falešně. Freyja to vzdala a pokračovala v bloudění a nakonec se jí u zdi podařilo objevit židli, na které se zabydlela. Posunula ji blíž k zásuvce, zapojila do ní svůj téměř vybitý telefon a pustila se do nesystematického a nakonec i bezvýsledného pátrání na internetu.


    Huldar si nemohl příchod načasovat lépe.


    Freyja si všimla, že vypadá téměř stejně přepadle jako Erla, a napadlo ji, jestli se po oddělení nešíří nějaký virus. Ale jeho obličej se rozjasnil, když viděl, jak se Freyja zvedá a doslova rozhazuje ruce radostí, že přišel.


    „Jaké to bylo?“ Pohlédla na průhledný plastový obal, který nesl. Byly v něm nějaké papíry, ale netušila jaké, protože vrchní stránka byla prázdná.


    Huldar se bezděky otřásl. „Hlavně že to mám za sebou. Zpráva bude hotová až zítra, ale ve většině věcí máme jasno.“


    „Jako například?“


    „Rósa už byla mrtvá, když ji tam hodili. Příčinou smrti je uškrcení a pravděpodobně zemřela těsně po půlnoci z pátku na sobotu.“


    Freyja vzdychla. „To ale vyšetřování moc nepomůže, nebo ano?“


    „Jasně že jo. Časem. Ale případ to nevyřeší – jenže to nikdo ani nečekal.“


    „Neměla pod nehty vlasy nebo kůži? Nic, co by pomohlo najít vraha nebo dokázalo, že to byl on, až ho chytíte?“ Freyja zhlédla celkem dost televizních krimiseriálů.


    „Ne.“ Huldar zavrtěl hlavou. „I kdyby tam něco bylo, odplavila by to voda, i když v jezeře byla maximálně šest nebo sedm hodin. Bohužel se nenašly ani otisky prstů na jejím krku.“


    „A co nějaké důkazy, které by pomohly osvětlit, kde se poslední dny ukrývala?“ Freyja dolovala v paměti všechny otázky, které zazněly předtím na schůzce. Pomáhalo jí to nemyslet na Rósu a současně bránilo Huldarovi, aby odpochodoval rovnou za Erlou. Už měla plné zuby toho, jak ji ignorují a odstavují na druhou kolej.


    Znovu zavrtěl hlavou. „Ne. Nic konkrétního. V kapse bundy měla mobil, ale simku vyndala. Tu měla v druhé kapse. Tím se vysvětlilo, proč se její telefon nedal najít v systému, když se pohřešovala.“ Huldar maličko ožil. „Ale jedna věc vyplula na povrch.“


    „Co?“


    Huldar otočil plastový obal a podal ho Freyje. Dívala se na kopii fotky, která ukazovala až znepokojivě hubené zápěstí. Celá ruka byla pokrytá modřinami. Nějak jí nedocházelo, co je na tomhle snímku tak zajímavého. „Ty modřiny?“


    „Ne.“ Vzal si plastový obal zpátky. „Mimochodem, to nejsou modřiny. Po smrti se kůže takhle zbarví v místech, kde se hromadí krev. Myslel jsem tenhle náramek.“


    Freyja se zaměřila na hnědý pásek přivázaný na Rósině zápěstí. Na jeho koncích se houpaly dva barevné skleněné korálky a jí se matně vybavila jakási vzpomínka, ale nedokázala ji zařadit. „Vím, že jsem ho už viděla, ale kde? No tak, kde to bylo?“


    „Měl ho na sobě Tristan, když jsme ho vyslýchali. Vsadil bych se, že je to ten samej. Jestli mám pravdu, tak se v poslední době museli setkat. Doufám, že neměli dva navlas stejný, ale pochybuju o tom. Přijde mi jako vyrobenej doma, ne koupenej v obchodě.“


    Freyja si prohrábla vlasy, které jí po umytí šamponem proti vším stále připadaly jako cizí. „Zeptáš se ho na to?“


    „To si piš. Ale napřed zjistím, jestli ten svůj ještě má. Je jasný, že ho musíme vyslechnout co nejdřív. V žádným případě nehodlám čekat až do odpoledne. Ten malej pitomec nejspíš celou dobu věděl, kde se Rósa schovává. Kdyby včas otevřel pusu, dalo se tý tragédii zabránit.“ Vzápětí dodal: „Nikam nechoď. Musím to probrat s Erlou, ale určitě se mnou bude souhlasit. Předpokládám, že nechá toho kluka okamžitě předvést, takže buď připravená.“


    Freyja přikývla a pak vyhrkla: „Nemá Erla nějaký bacil, Huldare? Před chvílí byla úplně zelená. Začalo by se s výslechem, i kdyby u toho nebyla?“


    Huldar se zatvářil nezvykle vyhýbavě „Je v pořádku. Nelam si s tím hlavu.“ A bez dalšího vysvětlení odkráčel k Erlině kanceláři.

  


  
    28. KAPITOLA


    PONDĚLÍ


    Tristana uvedli do zasedačky. Místo změnili proto, že běžně používané výslechové místnosti nebyly tak velké, aby se do nich vešli všichni, kdo tu museli být. Rostlinu v květináči, obrázek ani křeslo sem nepřemístili, asi proto, že neviděli důvod, i když si Huldar nevzpomínal, že by se někdy k výpovědi svědka shromáždil takový dav. Byl tady on, aby asistoval Erle, která vedla výslech. Freyja, aby zastupovala Agenturu na ochranu dětí; Hafthór za oddělení sexuálních a mravnostních trestných činů; Gudlaugur jako svědek a právník, starší muž jménem Bjarni Einarsson, který zastupoval Bergura obviněného ze zneužívání v domově dočasné péče. A nakonec nechyběl mladík z IT oddělení, který měl na starosti audiovizuální záznam výslechu. Mlčel a snažil se splynout s pozadím.


    Ale to nebylo všechno, protože venku na chodbě byli ještě dva další lidé: Tristanova matka Berglind Sigvaldadóttir a právník Magnús Eyvindarson, který oznámil, že bude chlapce doprovázet. Nicméně toho dovnitř nepustili vzhledem k tomu, že svědci neměli právo na právní asistenci během výslechu. Policisté vyrozuměli, že Magnús tady byl pro případ, že by se Tristanův status změnil. Spekulacím o možné chlapcově spoluúčasti na vraždě to moc neprospělo, ale právník víc neprozradil.


    Tristanova matka podle všeho dorazila, aby chlapci poskytla morální podporu, ale ani ji nepustili do místnosti, protože mu bylo víc než patnáct. Ve skutečnosti nebylo jasné, jak by mu její přítomnost měla pomoct, protože se zdálo, že se nedokáže postarat ani sama o sebe. Kromě zamumlání na pozdrav, při kterém se vyhýbala očnímu kontaktu, vůbec nemluvila. Všem bylo jasné, že je na tom špatně a že to nezpůsobil jen strach o syna. Vypadala nemocně. Byla kost a kůže, měla skelný pohled, červený obličej plný skvrn a pod očima hluboké černé kruhy, které sahaly až k vystouplým lícním kostem. Vlasy si nemyla určitě několik dní a špatně zastřižená ofina jí padala do očí. Svírala jednu paži v obnošené bundě a opakovaně si ji třela. Příčina jejího chování byla naprosto zřejmá všem, kdo měli co do činění se závislými. Huldar si pomyslel, že vedle robustního právníka v obleku působí jako děvčátko se sirkami.


    Huldar dosáhl svého a výslech se přesunul, přestože bylo složité shromáždit všechny, kdo tu měli být. První problém se objevil, když jim Tristan oznámil, že nepřijde. Policie se snažila zabránit tomu, aby případ pronikl do médií, zejména informace o tom, že Rósinu smrt vyšetřují jako vraždu, ale nejspíš se to nepovedlo, protože Tristan o tom nepochybně věděl. Až doteď chodil na výslechy vždy přesně načas.


    Erla mu to nemohla nařídit, protože nebyl podezřelý. Když ho nedokázala přesvědčit po dobrém, informovala ho, že pokud nepřijde, předvolají ho k soudu, aby učinil výpověď tam. A kdyby se neobjevil ani tam, považovali by to za pohrdání soudem a mohli by ho zatknout. Tristan nebyl žádný hlupák a uvědomil si, že ho zahnali do kouta. Odmítání výslechu na policii by jen oddálilo nevyhnutelné.


    Jen co se jim podařilo dohodnout s Tristanem, ozval se Bergurův právník Bjarni Einarsson a trval na tom, že musí být u chlapcovy výpovědi přítomen. Erla jeho požadavek zamítla s tím, že výslech nemá žádnou souvislost s chlapcovým nařčením ze zneužívání, načež Bjarni opáčil, že má k dispozici naprosto opačné informace. Šéf oddělení sexuálních trestných činů Hafthór se mu totiž zmínil, že jde k výslechu také. Podle právníka se to nedalo vyložit jinak, než že tam pravděpodobně dojde i na případ jeho klienta. Bjarni dodal, že z důvěryhodného zdroje ví, že se policie domnívá, že oba případy spolu souvisí, nicméně zdroj odmítl prozradit. Možná si prostě jen dal dvě a dvě dohromady. Koneckonců Rósa bydlela v domově dočasné péče jeho klienta, tudíž mohla být potenciálním svědkem v jeho případu.


    Erla mu odměřeně sdělila, že se ozve, a hned nato se právníkův požadavek začal probírat snad v každém poschodí budovy. Jenže Erla nemohla dokázat, že by přítomnost právníka ohrozila vyšetřování nebo způsobila Tristanovi problémy. Ani se jí nepodařilo přesvědčit nadřízené, že se výslech bude týkat výhradně záležitostí spojených s Rósinou smrtí, protože to evidentně nebyla pravda. Rósa a Tristan se seznámili v domově dočasné péče: bylo téměř nemožné vyptávat se chlapce na Rósu, aniž by se konverzace dotkla domova a toho, co se tam údajně odehrálo.


    Nakonec nahoře dospěli k závěru, že odmítnout právníkův požadavek za to riziko nestojí. Nebylo to poprvé, co Bjarni žádal, aby mohl být přítomen u Tristanova výslechu, jenže o tom Erla nevěděla, protože to mělo na starost oddělení sexuálních trestných činů. Ale teď právník trval na svých požadavcích důrazněji a kancelář komisaře se rozhodla mu vyhovět. V případu zneužívání se zatím neobjevily žádné neprůstřelné důkazy, které by stačily k Bergurově odsouzení, a pokud by mělo dojít na soud, policie si nemohla dovolit ani jedno pochybení. Kdyby během výslechu padla jediná zmínka o domově dočasné péče, Bergurův právník by po tom okamžitě skočil a využil by ji ve svůj prospěch. Rozhořčeně by si postěžoval soudci, že žádal o přítomnost u výslechu, na což měl právo, a byl odmítnut, a takové věci soudci neradi slyší.


    Sotva Erla neochotně informovala právníka, že jeho žádosti vyhověli, objevila se nová potíž. Telefonicky se ohlásil další právník. Představil se jako Magnús Eyvindarson a vysvětlil, že je Tristanův právní poradce. Erlu to zaskočilo. Tristan byl svědek v Rósině případu a neměl důvod najímat si právníka. Každopádně zatím ne. Magnús Róse připomněl, že Tristan má jako oběť v případu zneužívání v domově dočasné péče plné právo najmout si advokáta na vlastní náklady. A Magnús mladíkovi přirozeně vypomůže i v dalších jednáních s policií, která z toho mohou vyplynout. Erla nemohla jeho argument zpochybnit, nicméně zdůraznila, že Magnúsovi nedovolí, aby se zúčastnil výslechu ohledně Rósy. Svědek neměl při svědecké výpovědi právo na přítomnost právníka a tečka. Magnús se pokusil přimět Erlu, aby Tristanův status přehodnotila, a připomněl, že pokud chová sebemenší pochybnost o tom, zda je chlapec v Rósině případu svědek nebo podezřelý, bylo by přirozenější vyslechnout ho jako podezřelého. Erla si postavila hlavu a trvala na tom, že případ se zatím vyvíjí tak, že Tristanův status nikdo nezpochybňuje a Magnús se výslechu nezúčastní. Právníkovi evidentně šlo o to, aby mohl svému klientovi šlápnout pod stolem na nohu vždy, když se mu bude zdát, že moc mluví.


    Ale to nejhorší si osud nechal nakonec. Erla musela vyřídit telefonát Rósina dědečka, který se o její smrti dozvěděl z médií. Nebylo divu, že starý pán soptil. Celá rudá v obličeji snášela tak hlasitý příval nenávistných nadávek, že začínali rudnout i ti, co seděli poblíž. Kdykoliv se Erle podařilo záplavu osočování přerušit, snažila se vysvětlit, že došlo k nedorozumění: policie předpokládala, že nejbližší příbuzné budou informovat dětské sociální služby, protože Rósa v době úmrtí spadala do jejich kompetence. Kriminální oddělení proto oznámilo věc Agentuře na ochranu dětí, ale zpráva se nedostala dál buď proto, že byl víkend, nebo někdo prostě udělal chybu. Rósin dědeček bral její výmluvy jako urážku, a než zavěsil, ještě pohrozil žalobou. Koho konkrétně hodlal žalovat, nebylo jasné.


    Po tom všem se Erla musela připravit na samotný výslech a ujistit se, že jsou s oddělením sexuálních trestných činů na stejné vlně. Všechno se to odehrálo dost narychlo, protože byl nejvyšší čas začít.


    Některé dny se prostě nedaří.


    Erla zahájila výslech formalitami. Uvedla čas a informovala Tristana, že je zde, aby učinil výpověď ve věci vyšetřování smrti Rósy Thrastardóttir.


    Když mluvila, Huldar nepřestával sledovat chlapcův obličej. Tristan ztěžka polkl a začal se kousat do horního rtu. Na nic se nezeptal a neprojevil žádné známky překvapení, takže o Rósině smrti určitě už slyšel.


    Erla dále zdůraznila, že Tristana vyslýchá jako svědka. Byl povinen vypovídat pravdivě a nevynechat nic, co by v případu mohlo hrát roli. Pokud by se tím neřídil, vystavil by se riziku, že proti němu bude vzneseno obvinění, protože křivé svědectví je klasifikováno jako trestný čin.


    Chlapec přikývl, a když ho požádali, aby mluvil nahlas, odpověděl: „Ano.“ Potom sklopil pohled ke stolu a zeptal se: „Co znamená to vznesení obvinění? Znamená to, že bych šel do vězení?“


    Erla odtušila: „Za úmyslně nepravdivé svědectví hrozí pokuta a trest odnětí svobody až čtyři měsíce. Protože je ti víc než patnáct, jsi podle zákona za své činy zodpovědný.“


    Huldar si všiml, že se Freyja naklonila dopředu a snažila se s Tristanem navázat oční kontakt. Chlapec dál upíral pohled do stolu, proto ho oslovila jménem: „Tristane. Na to, abys šel do vězení, jsi ještě moc mladý. Zatím ti není osmnáct, ale už jsi dost starý na to, abys byl zodpovědný za to, co děláš. Takže bys dostal nanejvýš pokutu a podmíněný trest, případně nápravný pobyt v jednom z domovů Agentury na ochranu dětí.“ Freyja se obrátila k Erle. „Musíme postupovat opatrně, abychom svědka nevystavili zbytečnému stresu. Ráda bych vám připomněla, že mu bylo semdnáct teprve nedávno.“


    Erla ztuhla, ale zdržela se vzteklého výlevu, i když by Freyju určitě ráda sjela. Huldar si v duchu oddechl. Před začátkem se tak strachoval, že Erla bude muset uprostřed výslechu vyběhnout na chodbu, aby se vyzvracela, že se úplně zapomněl bát, jak bude reagovat na Freyjinu přítomnost. Možná si spletl priority. Freyja tu byla, aby chránila Tristanovy zájmy; Erla z něj potřebovala vytáhnout pravdu. Střet byl nevyhnutelný.


    „Je ti jasné, že nám musíš poskytnout správnou a pravdivou výpověď?“ zeptala se Erla Tristana, který znovu přikývl, a oni ho ještě jednou vyzvali, aby kvůli záznamu odpovídal nahlas.


    „Ano. Je mi to jasné.“


    „Výborně. Tak začneme.“ Erla si na stole před sebou seřadila poznámky. „Tristane, kdy jsi naposledy viděl Rósu?“


    „Kdy jsem naposledy viděl Rósu?“


    „Ano. Rósu. Rósu Thrastardóttir. Kdy jsi ji viděl naposledy?“


    „To už je dlouho. Vážně dlouho. A už jsem vám to říkal. Nepamatuju si přesně kdy, ale bylo to, jak jsem vám říkal minule.“ Chlapec si očividně nedokázal vzpomenout, jak jim předtím odpověděl. Pokud se jim to tehdy zdálo nepřesvědčivé, teď to platilo dvojnásob. Kdyby tehdy nelhal, nejspíš by si to pamatoval.


    „Budeš to muset upřesnit.“


    Tristan se tvářil naprosto zoufale. Očima těkal z jednoho člověka za stolem ke druhému a nejdéle se zastavil na Freyje. Očividně čekal, že mu pomůže, ale nedočkal se. Freyja znala svou roli a ta nespočívala v tom, že bude svědkovi pomáhat vyhýbat se odpovědím na naprosto rozumné otázky.


    „Kdy jsi naposledy viděl Rósu?“ Erla se nesnažila skrýt svou podrážděnost. Huldara napadlo, že ve skutečnosti chce, aby ji chlapec viděl.


    Tristan znovu sklopil oči. Když vzhlédl, zdálo se, že si vzpomněl, co jim pověděl minule. Pronesl to váhavě, jako volající do soutěže v rádiu, který doufá, že ho zastaví a dají mu šanci, aby se opravil, pokud odpoví špatně. „Muselo to být před deseti dny.“


    „Deseti dny.“


    „Ano. Před deseti dny.“


    Erla pomalu přikývla. „Kde jste se setkali? Při jaké příležitosti?“


    „Hm… Sešli jsme se ve městě a chvíli jsme se jen tak courali. Koupili jsme si kolu a klábosili. Pokud si to pamatuju dobře, šli jsme po Laugavegur a pak pokračovali po Hverfisgata kolem domu jejích prarodičů. Ale nestavili jsme se u nich. Chtěli jsme být sami. Povídat si.“ Chlapcova tvář úplně hořela a všem v mísnosti bylo jasné, jak je mu to nepříjemné.


    „Mohl bys mi ukázat svoje ruce, Tristane?“


    „Moje ruce? Proč?“ Tristan se zavrtěl na židli a Huldarovi se zdálo, že si na ruce sedl, možná nevědomky. Pokud vás požádá policista, abyste něco udělali, přirozenou reakcí je, že odmítnete.


    „To zjistíš. Můžu, prosím, vidět tvoje ruce?“


    Zatímco se Tristan rozmýšlel, Huldar si všiml, že Bergurův právník se narovnal a zbystřil. Pravděpodobně si myslel, že Erla hledá škrábance nebo jiné stopy, které by mohly naznačit, že se Tristan podílel na Rósině smrti. Jeho klientovi by pochopitelně přišlo nesmírně vhod, kdyby se ukázalo, že ten, kdo ho žaluje, je podezřelý z vraždy.


    Tristan konečně položil ruce na stůl dlaněmi dolů a roztáhl prsty. Erla se předklonila a pomocí tužky nadzdvihla rukávy jeho bundy. Potom se zase uvelebila na židli. „Kde je ten náramek, který jsi měl posledně, Tristane? Když jsi tu byl před třemi dny, měl jsi na pravém zápěstí kožený náramek.“


    „To si nepamatuju.“ Tristan zbledl. „Nejspíš si mě pletete s někým jiným.“


    „To ani náhodou. Pamatuješ si, jak jsem ti říkala, že se náš rozhovor bude nahrávat?“


    „Mlhavě.“


    „Tak. No a my máme k dispozici videozáznam, který ukazuje náramek víc než jasně. Takže kde je?“


    „Nevzpomínám si. Musel jsem ho ztratit. Vždycky mi padal.“ Tristan si olízl rty.


    Erla prudce vdechla nosem. „Dovol, abych ti připomněla, že máš říkat pravdu, Tristane. Když jsi tady byl před třemi dny, ten náramek ti visel na zápěstí. Před dvěma dny jsme našli Rósino tělo s úplně stejným náramkem kolem jejího zápěstí. Přesně tím samým náramkem s barevnými skleněnými korálky. Takže, kdy ses naposledy setkal s Rósou? Logicky to muselo být potom, co jsme spolu mluvili před třemi dny, ale předtím, než před dvěma dny zemřela.“


    V Tristanovi by se krve nedořezal. „Vy si myslíte, že jsem ji zabil?“


    „Ne,“ pronesla Erla jasně a zřetelně kvůli záznamu. Bylo životně důležité tohle nahrát. Kdyby je přistihli, že vyslýchají mladistvého podezřelého pod záminkou, že je svědek, mělo by to pro Erlu a pro případ vážné důsledky. „Smím ti připomenout, že jsi tady jako svědek?“


    Nezdálo se, že by to Tristana uklidnilo. Znovu se rozhlédl kolem konferenčního stolu a pátral po někom, kdo by ho podpořil nebo se aspoň tvářil vstřícně, ale výrazy přítomných byly vážné. Hlasitě polkl. Huldar se v duchu modlil, aby chlapec přestal vzdorovat. Byl jejich jedinou nadějí, pokud chtěli rychle najít místo, kde se Rósa skrývala.


    „Já ji nezabil,“ vykřikl Tristan. „Byla to moje kamarádka. Byl bych blázen, kdybych jí ublížil. A nebyla jenom moje kamarádka, byla taky můj svědek. Proč bych se jí chtěl zbavit? To by nedávalo smysl.“


    „Nikdo nenaznačuje, že jsi Rósu zabil. Jen chceme vědět, kdy jsi ji viděl naposledy a kde to bylo. Máme dobrý důvod věřit, že jste se sešli těsně před její smrtí. Také potřebujeme, abys nám sdělil všechno, co víš o tom, kde se skrývala. Tahle informace nám pomůže dopadnout toho, kdo ji zabil. Jestli jsi opravdu byl její kamarád, řekneš nám všechno, co víš.“


    Tristan zaváhal a v místnosti zavládlo ticho rušené jen tlumeným pípáním nahrávacího zařízení. Mladík z IT zrudl, když ho Erla sjela naštvaným pohledem. Chystala se zopakovat svou otázku, ale chlapec najednou promluvil. Jeho hlas zněl mdle a tak potichu, že si Huldar nebyl jistý, zda to vůbec zachytí mikrofon. „Fajn. Viděl jsem Rósu. V pátek potom, co jsem byl tady. V pátek večer.“


    Erle se trochu uvolnila ramena. Nejhorší část měla za sebou; chlapce už nalomili. „Jak jste si domluvili schůzku a kam jste šli?“


    „Napsala mi. Přes Messenger.“


    Erla střelila pohledem po Huldarovi. Podle odborníků z IT Rósin facebookový účet od jejího zmizení nikdo nepoužíval. To samé platilo pro ostatní aplikace na zasílání zpráv. „Podle našich informací se v poslední době na Messenger nepřihlásila a nepoužila ho. Ani jednou od chvíle, kdy se začala pohřešovat. Jsi si jistý, že si tohle pamatuješ správně?“


    „Jo. Bylo to přes Messenger. Rósa občas používala falešný profil. Nic tam nepostovala, jen přes něj posílala zprávy. Myslela si, že ji Agentura na ochranu dětí sleduje, a chtěla, aby se to nedozvěděli.“ Tristan se obrátil na Freyju. „Měla pravdu? Sledovali ji?“


    Freyja se nad tím krátce zamyslela, než odpověděla: „Já nejsem z Agentury na ochranu dětí, takže to nevím jistě, ale docela by mě překvapilo, kdyby to dělali.“


    Erlu její reakce zřejmě uspokojila, i když by to samozřejmě nikdy nepřiznala, napadlo Huldara; nedokázala vidět Freyju v pravém světle. „Ale zpátky k mojí otázce: Kde a v kolik hodin jste se sešli?“


    „Sraz jsme měli ve Smáralind a šli jsme do kina. Navrhla, že se sejdeme v sedm a zajdeme si napřed na jídlo, abysme si mohli popovídat. Dali jsme si burger, pak jsme šli do kina, a než jsme odešli domů, ještě jsme se chvíli bavili na parkovišti.“


    „Cože?“ vykřikla Erla rozhořčeně. „Vážně mi chceš tvrdit, že se Rósa jen tak promenovala po nákupním centru ve Smáralind a nikdo si jí nevšiml? Její fotky byly ve všech médiích.“ Potom podezíravě přimhouřila oči. „Neukazoval na ni někdo nebo neoslovil vás někdo?“


    „Hele, o tohle se nikdo nestará. Když ve zprávách ukážou nějaké pohřešované dítě, nikdo se neobtěžuje pamatovat si jeho obličej. Všichni si myslí, že se hledá feťák. Rósa vypadala slušně. Stačilo, aby si nasadila čepici. Nebylo to poprvé, co se procházela po městě, když byla pohřešovaná, a nikdo si jí nevšímal. Když se nechováte jako někdo na útěku, nikoho nenapadne, že jste to vy.“


    Erla pokračovala tím, že se zeptala, na jakém filmu byli a co přesně jedli, a všechno si zapisovala. Policie zavolá do kina a do restaurace a ověří si to, i když bylo nepravděpodobné, že by se na dvojici někdo rozpomněl, protože nákupní centrum se v pátek večer vždycky hemžilo lidmi a dva teenageři určitě nepřitahovali žádnou zvláštní pozornost. Pokud to nikam nepovede, policisté zkusí dohledat objednávku jídla, které Tristan zaplatil v hotovosti. To by samo o sobě nepotvrdilo jeho výpověď, protože toho večera restaurace nejspíš měla stovky objednávek, které sestávaly z hamburgeru, hranolků a koly. Ale nedalo se úplně vyloučit, že se jim ještě podaří zajistit záběry bezpečnostních kamer.


    „O čem jste se bavili? Při jídle a potom na parkovišti? Nezmínila se Rósa, kam půjde, až se rozejdete?“


    „Ne, to mi neřekla. Ale měla fakt dobrou náladu a bavili jsme se o všem možným. Zase mluvila o svý mámě a tak. Už jsem vám říkal, že jsem byl zvyklý vypínat, když ji to posedlo. Bylo mi to nepříjemný. Nechtěl jsem s tím mít nic společnýho, kdyby se najednou rozhodla udělat něco šílenýho.“


    „Co myslíš tím ‚šílenýho‘?“


    „Já nevím. Jak jsem říkal, nechtěl jsem se vyptávat. Někdy je prostě lepší nic nevědět.“ Soudě podle chlapcova výrazu si tohle motto nevybral náhodou. Musel zavírat oči před spoustou zvráceností, kterých se jeho matka dopouštěla celé roky.


    „Měl jsi pocit, že Rósa má ten večer něco v plánu?“


    „Ne. To mi nepřišlo. Ještě jsme spolu nastoupili do autobusu. Ona hned vystoupila a já jel celou cestu až na Mjódd a tam jsem přestoupil a jel domů.“


    „Jakým autobusem jste jeli a kde vystoupila?“


    „Po filmu jsme stihli čtyřiadvacítku, takže to muselo být kolem jedenáctý. Chtěli jsme přestupovat na nádraží Mjódd. Bydlím ve Fellahverfi, takže jsem pokračoval čtyřkou. Rósa měla přestoupit na dvojku do Seljahverfi. Tohle vím, protože tak jezdila předtím. Ale tentokrát nejela dvojkou. Vystoupila z autobusu kousek za Smáralind. Na třetí zastávce, v Dalvegur.“


    Erla si to zapsala. „Proč zrovna tam? Určitě ses jí na to zeptal.“


    „Na to nebyl čas. Prostě najednou vystoupila. Řekla, že se ozve, ale už jsem o ní vůbec neslyšel.“


    „Proč vystoupila tak najednou? Nezahlédla něco z okna?“


    Tristan se na chvilku zamyslel. „Ne. Myslím, že ne. Vzpomínám si, že se prohrabovala v kapsách a hledala žvýkačku. Potom najednou vzdychla, vstala, zmáčkla tlačítko pro výstup, a jakmile autobus zastavil, vyskočila ven. Všechno se to semlelo hodně rychle. Měla jenom čas říct to, co jsem už říkal: že se o víkendu ozve.“


    Erla mlčela a v duchu si připravovala další otázku. „Tristane, víš, že si můžeme prohlédnout záběry z bezpečnostních kamer autobusu a zjistit, jestli nám říkáš pravdu?“


    „Já vám říkám pravdu.“


    „Fajn. Viděl jsi, kam šla, když vystoupila z autobusu? Směrem k Seljahverfi, kam měla podle tebe původně namířeno?“


    „Ne. Šla na druhou stranu. Na Kópavogur. Směrem na Hjallahverfi, nebo jak se to tam jmenuje.“


    „Nevíš, jestli tam někdy bydlela nebo se tam s někým znala?“


    Tristan zavrtěl hlavou. „To netuším. O tom nikdy nemluvila.“


    „A co to Seljahverfi – bydlela tam u někoho, když utekla?“


    Tristan se zhluboka nadechl. „Než na tohle odpovím, chci vám něco říct.“


    „Jen do toho.“ Erla odložila pero a založila si ruce na prsou, připravená poslouchat.


    „Něco vám chci říct. Chtěl bych odvolat všechno, co jsem říkal o Bergurovi a domově dočasné péče. Co se mě týče, můžete to přestat vyšetřovat.“


    Bergurovu právníkovi málem vypadly oči z důlků. „Cože?“ vyhrkl. „Chceš stáhnout všechna svá obvinění?“


    Erla ho naštvaně přerušila. „Tady se vyptávám já. Jestli máte na svědka nějaké otázky, dejte mi je napsané, jak jsme se dohodli.“


    Erlina výtka se minula účinkem. Právník pokračoval: „Žádám, aby mi bylo umožněno zeptat se svědka, proč falešně obvinil mého klienta. Současně trvám na tom, aby chlapec přišel o status svědka nebo žalobce v případu mého klienta, když se nyní otevřeně přiznal, že proti němu vznesl falešné obvinění.“


    Tristan pohlédl na Erlu. „Chci mluvit se svým právníkem.“ Bum. Tak proto seděl Magnús Eyvindarson venku. Pravděpodobně předem věděl, co se stane. Tristan se na něho zřejmě obrátil s prosbou o radu, jaké by mohlo mít následky, kdyby stáhl své obvinění. Pokud ano, Magnús samozřejmě udělal dobře, že chlapce na policejní stanici doprovodil. Z tohohle se ještě vyklube pěkná mela.


    Erla se přestávala ovládat. Bergurův právník už stál na nohou a někomu volal. Tristan se uzavřel do sebe a zdálo se, že už nepromluví. Hafthór ze sexuálních trestných činů zamířil ke dveřím. A mladík z IT vypadal vystresovaně, protože kamera zabírala pouze prostor kolem stolu, ale lidé, které měla nahrávat, se rozptýlili po celé místnosti.


    Huldar se naklonil přes stůl a popadl Tristana za ruku. „Vypadá to, že výslech skončil, ale jestli chceš mít čistý svědomí, tak odsud neodejdeš bez toho, že bys nám prozradil, kde se Rósa schovávala, když byla na útěku. Tak to krucinál vyklop.“


    Tristan se z jeho sevření vyšklubl. „Bydlela u nějakýho přítele svý matky. Kolegy z práce. Žije v Seljahverfi. To je všechno, co vím.“ Potom se opět uzavřel do sebe a odmítal říct cokoliv dalšího, protože všechno kolem něj se rozpadalo.

  


  
    29. KAPITOLA


    PONDĚLÍ


    Huldar si sedl na okraj Erlina stolu a čekal, až si na něm vylije svůj vztek. Nenechal se rozhodit finesami jejích slovních výpadů, protože tady byl za fackovacího panáka a Erlu nezajímalo, co chce říct – což mu vyhovovalo, protože stejně neměl co nabídnout. Jenom zasmušile kroutil hlavou na místech, kde bylo třeba, a mumlal nevýrazné jo, jo, kdykoliv to situace vyžadovala. To bylo všechno, co se od něho očekávalo.


    „Můj bože. Co ta ještě chce?“ zaskučela Erla a Huldar se otočil, aby se podíval, kdo za skleněnou stěnou si vysloužil Erlin hněv.


    Ulevilo se mu, když zjistil, že to není Freyja, ale Lína. Čekala venku a viditelně sváděla vnitřní boj o to, kdy zaklepat na dveře. Pravděpodobně zdvořile vyčkávala, až Erla dosoptí, ale potom jí došlo, že by v takovém případě mohla také čekat věčně. V ruce nesla štos papírů.


    Huldar vstal a kývl na Línu, aby vešla, a vysloužil si za to od Erly ránu pěstí do stehna. Lína vsunula hlavu do dveří a po pihovaté tváři se jí rozlil široký úsměv. „Teď asi není vhodná chvíle, co?“


    Erla zoufale rozhodila rukama, ale Huldar se na mladou stážistku usmál. „Co nám neseš?“


    Lína vstoupila dovnitř a zavřela za sebou dveře. „Prošla jsem všechny Brynjólfurovy krabice.“


    Salvör, Binniho manželka, se s krabicemi objevila předchozího večera těsně potom, co odešla domů ta hrstka lidí, kteří přišli v neděli do práce. Nechala krabice na recepci, a když ráno dorazila Erla do práce, ohromná hromada už na ni čekala. Erlu to zaskočilo, protože jí o tom Huldar zapomněl říct. Když jí to konečně vysvětlil, chystala se ho seřvat, ale najednou nebezpečně zezelenala a musela odběhnout na dámy. Když se vrátila, měla zase normální barvu a zdálo se, že nejhorší vztek ji také přešel. Nicméně vyštěkla na Huldara a Gudlaugura, ať krabice vynosí nahoru. Protože o ně požádal Huldar, měl se o ně také postarat. A Gudlaugur se v tom svezl s Huldarem, protože s ním byl navštívit Salvör. Ani jeden z nich si nestěžoval, protože dělat pro změnu něco, co vyžadovalo spíš tělesnou námahu než duševní, bylo vlastně docela příjemné. Jakmile vynosili krabice nahoru, Huldar požádal o zapůjčení Líny, která se stále ještě potloukala po kriminálním oddělení, a dal jí za úkol je projít. Jak předpokládal, na sexuálním projevili až trapnou ochotu ji pustit.


    Huldar stejně jako Erla nečekal, že v krabicích bude něco užitečného. Byla to prostě jen další položka, kterou si potřebovali odškrtnout ze seznamu.


    Lína s nadšením, které všem lezlo na nervy, pokračovala: „Všechny krabice jsem očíslovala a udělala jsem tabulku, podle které se dá najít, co obsahují. Podle mě v nich není nic, co by se týkalo vyšetřování.“ Natáhla ruku s papíry. Když Erla neprojevila sebemenší zájem, uvolil se Huldar. Sáhl po nich, položil je na Erlin stůl a vysekl Líně pochvalu za její pilnou práci. Nečekal, že to dokončí takhle rychle. Dokonce i Erla musela uznat, že tahle mladá žena je něco jako lidský buldozer, i když ji za to v dohledné době zřejmě pochvala nečeká.


    „Ale je tu ještě něco.“ Lína mluvila dál, jako by vůbec nevnímala Erlinu podrážděnost.


    „Co? Máš krucinál vůbec představu, kolik toho teď máme?“ zavrčela Erla a nebezpečně se zamračila.


    „Z ústředny mě poprosili, abych vzala telefonát člověka, který vlastní půjčovnu kol.“ Huldar si pomyslel, že Erlinu hrubost nedokáže přejít nikdo tak snadno jako Lína. Pravděpodobně byla nejtvrdošíjnější člověk na celém patře, možná dokonce v celé budově.


    „Člověk z půjčovny kol?“ ujistil se. Vyznělo to, jako by se záměrně pokoušel dovést Erlu k šílenství. O těhotných ženách toho moc nevěděl, takže nedokázal říct, jestli náhlý záchvat vzteku vyvolává těhotenskou nevolnost, ale dosavadní zkušenosti naznačovaly, že ano.


    „Ano, tvrdí, že nám na jaře volal a ohlásil krádež kol, jenže potom se mu od nás už nikdo neozval. Někdo mu ale nedávno ukázal fotky kol v nějakém příkopu, které se objevily na Facebooku, a on si je jistý, že jsou jeho.“


    Erla nevěřícně zírala na Línu. „Kola?“


    Huldar rychle zakročil. „Líno, myslím, že tohle bude muset počkat. Máme toho vážně až nad hlavu.“


    Ale zdálo se, že Erla nesouhlasí. „Kde je ten příkop?“


    „Na jižním pobřeží. Mezi Eyrarbakki a Stokkseyri.“ Lína zněla nejistě, jako by ji Erlin náhlý zájem vyvedl z míry. Huldara to také zmátlo. Přemýšlel, jestli by Línu neměl hned vystrnadit ze dveří.


    „Dobře, tak jestli už máš ty krabice hotový,“ pronesla Erla podezřele smířlivým tónem, „navrhuju, abys vyřídila tu záležitost s koly. Půjč si auto a zajeď tam.“


    „Já?“ Lína tázavě přeskakovala pohledem z Erly na Huldara. „A co mám dělat, až tam budu?“


    „Vyřeš to. Přivez ty kola zpátky do města a vrať je tomu chlapovi. Sepiš s ním hlášení o tom, kdo si kola půjčil, a zadej to do systému. Případ uzavřen. Všichni budou spokojení.“


    A ze všech nejvíc Erla, která se na pár hodin zbaví Líny.


    Jakmile za sebou Lína zavřela dveře, zeptal se Huldar: „Nemohli jsme ji využít na něco užitečnějšího? Je to neuveřitelný dříč, Erlo.“


    „Ale no tak.“ Erla jen pokrčila rameny. „Teď mám asi zrovna čas starat se o nějakou stážistku. Pokud sis ještě nevšiml, máme na krku kosti dvou Britů – který se sem dostali bůhvíjak. Máme zavražděnýho bezdomovce, kterej, jak se zdá, dealoval. Máme zavražděnou teenagerku. A teď ještě kluka, kterej se uprostřed vyšetřování rozhodne odvolat svoje obvinění. A kterej by nám mohl poskytnout naprosto zásadní informace, a my ho nemůžeme vyslechnout.“


    Tristanovo rozhodnutí stáhnout své obvinění byla naprostá bomba, a to nejen pro výslech, ale také pro vyšetřování Rósiny smrti. Bergurův právník se vydal na válečnou stezku a požadoval, aby bylo zaprotokolováno, že zvažuje podat na Tristana žalobu za křivé obvinění. Pro chlapce to nevypadalo dobře, a tak se uzavřel a přestal komunikovat. Odmítal vysvětlit, co ho k odvolání obvinění vedlo. Jeho právní poradce mu přispěchal na pomoc a žádal, aby mu umožnili s chlapcem vše konzultovat, a Erla vycítila, že dokud to ti dva neproberou, bude nejlepší výslech přerušit. Stejně byl v troskách; krátká přestávka nemusela uškodit.


    Jenomže nečekala, že se Tristan a jeho právník vypaří ze stanice a nedají o sobě vůbec vědět. Přestávka, která měla původně trvat jen chvilku, se najednou protáhla skoro na dvě hodiny. Bergurovu právníkovi došla trpělivost a odešel domů. To samé udělala Freyja, které na oddělení ještě pořád nezřídili pracovní místo.


    „Jak daleko se dostal Gudlaugur s tím hledáním kolegy Rósiny matky?“ Erla si oběma rukama prohrábla své krátké vlasy a teď jí trčely do stran.


    „Když jsem odcházel, už věděl, že nikdo z té oblasti v úřadu její matky nepracuje. Takže to musí být někdo, kdo odtamtud odešel a dělá jinde. Ale lidi z dopravního oddělení nám chtějí pomoct a dávají dohromady seznam všech, kdo tam tehdy pracovali. Mám zjistit, jak pokročili? Jestli už mají ten seznam hotový?“


    „Ne. Gudlaugura by napadlo, že se tu má stavit, kdyby ho už měl.“


    S tím Huldar souhlasil, ale podle něj nebylo nutné čekat na seznam. „V Seljahverfi bydlí muž, který vzal Rósu a její matku na výlet lodí den předtím, než zemřela. Vyhledal jsem si ho. Jeho jméno se dostalo do spisu, když se řešila ta záležitost s panenkou. Píše se tam, že byli kolegové. Vsadím se, že je to náš člověk.“


    Erla přikývla. „Možná jo. Stejně chci vidět ten seznam. Nemusí to být jediný kandidát. Ale souhlasím, že to zní dost pravděpodobně.“


    Pak pokračovala ve shrnutí situace. A každé její druhé slovo byla nadávka.


    Huldara najednou přepadla chuť na cigaretu. Podíval se na hodinky a zjistil, že od chvíle, kdy odešla Lína, spolu mluví už hodinu. „Hele,“ prohodil, „tady už nic nevymyslíme. Radši se vrátím k práci.“


    „Jo, jasně, fajn, skoč si na cígo.“ Erla unaveně potřásla hlavou. Znali se až moc dobře.


    Huldar postával na dvoře, a jak poslouchal dopravní ruch, nemohl si pomoct a musel závidět těm, kteří se už vraceli z práce domů. Přemýšlel o tom, jaké by to bylo mít práci, kterou si na konci dne neodnášíte s sebou: recepční, zubař, pekař, řidič, stavař – něco, co nesouvisí s lidským utrpením a smrtí. Přesto si sám sebe v žádné jiné profesi nedokázal představit. Zvykl si, že ho stále napadají vtíravé myšlenky na oběti – a někdy i na roztodivné pachatele –, na které narazil. Ty myšlenky se nedaly vypnout, ani když chtěl. Ani když se díval na fotbal.


    Pamatoval si radu jednoho staršího policisty, se kterým v mládí pracoval: když násilí a všechny ty nepříjemné věci, které k téhle práci patří, přestanou člověka ničit, je načase to zabalit. Člověk by vůči tomu neměl okorat. Huldar se tedy utěšoval tím, že to znamená, že policistu ještě pořád může dělat, ale snášet ty myšlenky mu to nijak neulehčilo.


    Rozhodl se, že se v duchu přestane pořád dokola zaobírat tímhle případem a raději se bude soustředit na dopravní cvrkot. Típl cigaretu a okamžitě si zapálil další. A proč taky ne? Vždyť je to fuk.


    Ale nechutnala tak dobře. Jako by si dal rychle za sebou dvě zmrzliny s čokoládovou polevou. Ta druhá se té první prostě nikdy nevyrovná.


    Aby se rozptýlil, rozhodl se projít Líniny tabulky. Bylo to lepší než poslouchat randál z ulice a děsit se roku 2030, kdy má Island přejít výlučně na elektrická auta. Jaké to asi bude stát tady, pokuřovat a naslouchat předení aut, které bude znít jako tichý průvod vysavačů Roomba?


    Ukázalo se, že obsah krabic je přesně tak nezáživný, jak ho popsala Lína. Nebylo tu nic, co by jim pomohlo najít motiv Binniho vraždy. Koneckonců bylo vysoce nepravděpodobné, že by souvisela s něčím z jeho minulosti. Za jeho vraždou nejspíš stálo jeho obchodování s drogami, i když ani tento směr pátrání zatím nepřinesl výsledky. Kolegové z protidrogového tvrdili, že Binni nefiguroval na výplatní pásce žádného dodavatele, o kterém věděli. Pochopitelně ale nevěděli zdaleka o všech dodavatelích: jak jinak by se také daly vysvětlit všechny ty drogy v ulicích? Přesto se dál stavěli dost skepticky k tomu, že Binni prodával, protože se neobjevil na jejich radaru. Nicméně i to zpochybnili dovětkem, že mohl začít nedávno a že chvíli trvá, než si dealer udělá jméno.


    Huldar nevěděl, co si o tom myslet. Vrah určitě nebyl drogově závislý, poněvadž když policie dorazila na místo činu, všude se válely prášky. Ledaže by byl kontejner plný jiných drog, které si vrah odnesl? Možná byl tak chytrý, že tam prášky nechal záměrně, aby je zmátl. Ale jestli všichni Binniho klienti byli jako ta popletená holka, se kterou se Huldar setkal, zdálo se to dost nepravděpodobné. Ta určitě nepatřila do první ligy uživatelů.


    Záznamy z bezpečnostních kamer na Grandi také nic nepřinesly. Na Grandagardur byl rušný provoz, ale na Fiskislód, nejbližší ulici od kontejneru, panoval klid. Poskládali dohromady záběry různých kamer a žádné z aut, která kolem projížděla, nezastavilo. Z toho logicky plynulo, že kdyby vrah přijel autem, musel zaparkovat někde jinde. Policie už dávala dohromady seznam všech registračních značek, které se podařilo přečíst na vozidlech parkujících v okolí přibližně v době vraždy. Ale zatím neidentifikovali ani jednoho chodce zachyceného na záběrech a žádná kamera nezabírala okolí Binniho kontejneru.


    Huldar dočítal Línin seznam. Oblečení, oblečení a zase oblečení. Boty. Rybářské náčiní. Staré učebnice angličtiny. Hodinky a budík. Knihy o rybaření a muškaření. Psací potřeby včetně pera s Brynjólfurovými iniciálami. Krabička vyschlých cigaret. Skleničky na whisky. Stará lahvička s vodou po holení, holicí strojek, hřeben a kleštičky na nehty. Různé dokumenty, které Lína prošla a seřadila podle obsahu – podle Huldara je měla všechny prohnat skartovačem. Prostě obrovská ztráta času.


    Naposledy potáhl a otočil na poslední stránku, na které byl vytištěný jediný řádek. Byl to soupis věcí z poslední krabice, která na rozdíl od ostatních obsahovala pouze jeden předmět.


    Co tam stálo, vyrazilo Huldarovi dech. „Panenka“ napsala Lína a za tím do závorky „nechutná“.


    Když se zastavil před svým oddělením, aby nabral dech, ještě kašlal, protože vybíhal schody po dvou.


    „Kam dala Lína ty krabice?“


    Gudlaugur vzhlédl a okamžitě zpozorněl, protože zaslechl naléhavost v Huldarově otázce. Ukázal na druhý konec místnosti. „Naskládala je na to prázdný místo v rohu. Tam, co chtějí posadit Freyju.“


    Huldar odkráčel bez jediného slova díků. Slyšel, jak Gudlaugur odstrčil židli a vydal se za ním. Když došel k hromadě krabic, pustil se do hledání té pravé podle čísel, která na ně Lína metodicky napsala fixem. Čekal, že se v nich bude muset prohrabovat až k podlaze, ale projednou se na něho usmálo štěstí.


    Krabice ležela úplně nahoře, protože byla menší než ostatní.


    „Co se děje?“ Gudlaugur stál za ním a díval se, jak Huldar posunuje krabice a potom zvedá nevelkou krabici od vína a hledá v místnosti prázdný stůl, na který ji položí.


    „Mohl bys mi sehnat rukavice?“ Protože na stolech kolem nebylo místo, zamířil Huldar do zasedací místnosti. Položil krabici na konferenční stůl a netrpělivě čekal, až se objeví Gudlaugur. Když konečně dorazil, překonal Huldar svůj osobní rekord v rychlosti natahování rukavic.


    Kapesním nožíkem přeřízl lepicí pásku. Lína určitě předpokládala, že krabici už nikdo otevírat nebude, což nepochybně platilo pro všechny ostatní.


    „Fajn.“ Huldar otevřel krabici, nahlédl dovnitř a znechuceně se zašklebil. „Co to sakra je?“


    Gudlaugur se předklonil, aby viděl, a zašklebil se stejně jako Huldar. A netvářil se o nic líp, ani když Huldar tu věc vyndal. „Myslím, že bychom radši měli dát vědět Erle.“


    Huldar položil panenku na stůl, kde se vyjímala v celé své kráse a zírala na Huldara svým jediným okem, a Gudlaugur se vydal pro Erlu. Huldar cítil, jak mu po zádech běhá mráz, a najednou si dokázal celkem snadno představit, proč se dívka mohla upnout k představě, že panenka je posedlá. Kromě toho, že měla jen jedno oko, byla její hlava posetá drobnými dírkami na místech, kde jí vypadaly vlasy. Místo šatů na sobě měla vrstvu vilejšů a červů rournatců. Mnohokrát viděl dřevěné holce na vyvazování lodí, ale nikdy nepocítil takový odpor k živým tvorům, kteří se na ně přilepili. Na panence, která se podobala miminku, působili značně znepokojivě. Pocítil nesnesitelné nutkání vytáhnout nůž a začít ten hnus z panenky oškrabávat. Ale ovládl se. Místo toho panenku zdvihl a obrátil. Pod jejím zadečkem byl malý kulatý umělohmotný uzávěr. Nedokázal poznat, jestli tak byla vyrobená, nebo uzávěr někdo dodělal později, ale byl tak čistě a úhledně tvarovaný, že ho nejspíš vyrobili v továrně. Přiložil si panenku k pravému uchu a zatřásl s ní, ale uvnitř nic nechrastilo.


    „To si děláš srandu?“ Erla napochodovala dovnitř a zamířila rovnou ke stolu. „Neříkej mi, že je to ta panenka!“


    „Musí to být ona.“ Huldar se narovnal. „Tohle nemůže být náhoda. V seznamu věcí toho chlapa nic nenaznačovalo, že by měl slabost pro dětský hračky. Všechno ostatní jsou věci dospělýho člověka.“


    Erla se sklonila, aby si panenku lépe prohlédla, a tvář se jí zkroutila znechucením stejně jako předtím Huldarovi i Gudlaugurovi – a nejspíš každému, kdo by na tenhle zlověstný předmět pohlédl. „Jestli je to ta samá panenka, která se ztratila v noci, kdy Rósina matka zemřela, jak je možný, že skončila u Binniho?“


    Huldar pokrčil rameny. „Možná to je výsledek naprosto přirozenýho řetězení událostí. Binni znal Rósina otce. Je možný, že po jeho smrti zůstal v kontaktu s Rósinou matkou a navštívil ji, když šla dívka spát. Ale přiznávám, že je o něco těžší vysvětlit, jak se panenka dostala mezi jeho věci.“ Odmlčel se. „Pak je tu samozřejmě další možnost: že se Binni nezastavil na přátelskou návštěvu, ale měl poněkud temnější pohnutky. Pak do ní strčil, ona spadla na hranu vany, on sebral panenku a zmizel.“


    „Ale proč by kradl panenku?“ Gudlaugur nevěřícně zíral na Huldara. „Kdo by o ni stál?“


    Jejich pohledy se neustále stáčely k panence, ale ani jeden z nich nedokázal přijít na žádnou odpověď.


    „Odneste ten hnus na forenzní. Ať to vyfotí ze všech možných úhlů, seberou všechny otisky, které půjdou, i z těch vilejšů, a pak zjistěte, jestli je ten řetízek pod tím sajrajtem nějak cenný. Kdo ví, možná má nevyčíslitelnou hodnotu. Třeba dokážou určit přesný model panenky a kdy se prodávala – pro případ, že to s tím vším nějak souvisí, i když to zní jako dost přitažený za vlasy.“


    Nic jiného se dělat nedalo. Mohli tu stát, civět na panenku a přemýšlet, dokud se jim nezavaří mozky, a stejně by na nic nepřišli. Jakou roli, pokud nějakou, mohla sehrát panenka ve smrti Binniho, Rósy a její matky? Někdy si do lidských životů souhrou podivných okolností najdou cestu opravdu podivné věci. Ale v tomhle případě už nezbýval nikdo, kdo by jim to pomohl osvětlit.


    Nebo ano? Huldar se obrátil na Gudlaugura. „Kdy říkala Binniho manželka, že odnesla jeho věci do skladu? Nebylo to krátce potom, co od ní odešel? To bylo pět let předtím, než panenku vytáhli z moře. Tak jak mohla skončit ve skladu?“


    Gudlaugur se poškrábal na hlavě. „To se mě neptej.“


    Huldar pomalu vydechl. „Jestli jeho manželka dala panenku do skladu později, musela se k ní dostat nějak legitimně, jinak by nám ji nikdy nepředala.“


    „Možná na ni zapomněla.“ Erla z panenky nespustila oči. „Nakonec na to přijdeme. S tou ženskou si rozhodně musíme promluvit. Ale to nic nemění na skutečnosti, že tenhle hnus máte co nejrychleji odnést na forenzní.“


    Huldar vrátil panenku do krabice. Jakmile zavřel víko, pocítil zvláštní úlevu. Právě se chystal krabici zvednout, když mu zazvonil telefon. Bylo to policejní číslo, ale neměl k němu přiřazené žádné jméno.


    Ukázalo se, že je to Lína. „Huldare, našla jsem ta kola.“


    „Výborně, Líno.“ Než jí stačil říct, že teď není vhodná chvíle, pokračovala.


    „Jsou tady ještě další věci.“


    „He?“ utrousil Huldar, myšlenkami pořád ještě u panenky.


    „Myslím, že sem budeme muset poslat forenzní. Celé je to strašně divné.“


    „Myslíš v tom příkopu, Líno? Do těch se běžně hází odpadky.“


    „Tohle nejsou odpadky. Nebo spíš teď už jsou, ale jsou to věci, které lidi normálně nevyhazují.“


    „Líno, normální lidi nezahodí půjčený kola. Jestli jsi našla něco neobvyklýho, nejspíš to patří těm samým lidem. Nevěnoval bych tomu zbytečně moc času.“


    „Ale –“


    „Náplní naší práce není provádět předběžný šetření činů, který poškozujou životní prostředí jako třeba divoký skládky. Hrozí, že to svinstvo v příkopu způsobí nějakou katastrofu nebo něco zamoří?“


    „Ne.“


    „Pak to není náš problém, Líno, tedy kromě těch ukradených kol. Přivez je sem a skládku nahlásíme na odbor životního prostředí. A koukej se vrátit do kanceláře.“


    „Můžu ti poslat pár fotek?“


    Huldar si v duchu povzdechl. „No tak jo.“


    Zavěsil a cestou s krabicí na forenzní slyšel, jak mu mobil ohlašuje proud fotek od Líny. Jakmile předal panenku a zaškrtal všechny náležité kolonky ve formulářích, které mu předložili, otevřel si v mobilu fotky jednu po druhé.


    Zachycovaly opravdu velký nepořádek, takže chápal, proč si nezkušená levicově a ekologicky orientovaná stážistka může myslet, že to je důvod k hlubšímu prošetření. V příkopu, který se zřejmě často plnil vodou, ležel otrhaný stan. Jedna podpěrná tyč trčela do vzduchu a opírala se o břeh, ostatní tyče a plátno stanu se válely na hromadě na dně. Nenašel nic, co by mělo Línu nějak výrazně šokovat, vzhledem k tomu, že všichni viděli v médiích dost fotek důsledků venkovních technoparty. Ve skutečnosti to byla slabota ve srovnání s tím obvyklým chaosem, který působil, jako by všechny účastníky nečekaně vyhnal hurikán a donutil je nechat všechno tam, kde to zrovna leželo.


    Poslední dva snímky ukazovaly batoh a stan a Huldara napadlo, že je Lína záměrně otevřela, aby bylo vidět, co je uvnitř. Huldar musel připustit, že to vypadá vážně divně. Stan byl plný věcí, které si lidé obvykle berou s sebou na kempování. Když si obrázek zvětšil, dokázal rozeznat spacáky, oblečení, jídlo, botu, bundy a dvě docela slušně vypadající vapovací cigarety. To bylo vážně k zamyšlení. Dokonce i účastník technoparty by měl dost rozumu, aby si tak cennou věc odvezl zpátky domů.


    Jako kuřák si u opuštěných cigaret v duchu poznamenal velký otazník. Samozřejmě nemohl vědět, kolik věcí s sebou ti lidé měli, ale tohle vypadalo, skoro jako by se rozhodli začít nový život, přestali kouřit, naházeli do příkopu všechno, co na tomhle světě měli, a odebrali se odtud tak, jak je pánbůh stvořil.


    Huldar ještě víc zaostřil a všiml si známého loga na botě, která ležela uprostřed nepořádku: tři pruhy Adidas. Studoval botu. Vypadala přesně jako ta na konci kosti, kterou vytáhli z moře. Zavřel fotku a cestou nahoru po schodech zavolal Líně. „Líno, vrať se zpátky a hlídkuj u příkopu. Musíme si to pořádně prohlídnout.“ Potom dodal: „Dobrá práce. Neměl jsem o tvých instinktech pochybovat.“


    Jen co domluvil, zamířil rovnou do Erliny kanceláře. Jestli nebude ochotná poslat na místo forenzní tým, vyrazí tam sám. Mohla to být náhoda, ale události uplynulých dnů ho naučily, že náhody nejsou vždycky tím, čím se zdají být.

  


  
    30. KAPITOLA


    PONDĚLÍ


    Freyja se rozloučila s Yngvim z Agentury na ochranu dětí a zavěsila. Ucho měla zarudlé a rozbolavělé z rozhovoru, který trval víc než půl hodiny, a stejně nic nového nepřinesl. Vylíčila mu poslední vývoj Tristanova případu a potom do úmoru probírali, jaké dopady to asi může mít, a nakonec rozhovor ukončili ve stejné nejistotě, v jaké ho začali. Yngvi se stále vracel k jediné otázce: Myslíš, že by si to mohl zase rozmyslet a vrátit se ke své původní výpovědi? Na to Freyja odpovídala: To vážně nedokážu říct. Také se opakovaně ptal, zda Bergura propustí z vazby. Na to Freyja reagovala naprosto stejně. Následovaly spekulace, zda se ředitel domova dočasné péče rozhodne podat žalobu za to, že byl neprávem zbaven svobody, a zda by za to Agentura na ochranu dětí mohla být pohnaná k zodpovědnosti. A měl by mít právo žádat o návrat na své původní místo? Ani to Freyja netušila. Vlastně neměla odpověď na žádnou z jeho otázek, protože situace stále nebyla vyřešená.


    Jasnou známkou toho, jak moc Yngviho novinky šokovaly, bylo i to, že se nezajímal, zda se hodlá ucházet o místo styčného důstojníka.


    Byla ráda, protože se pořád ještě nerozhodla. Neměla kdy o tom přemýšlet. Na víc než na práci, Sagu, vši, Molly a hada už jí nezbýval čas ani síly. Ale zítra se měl vrátit Baldur, tak bude mít víc příležitostí popřemýšlet o své budoucnosti. A pokud by se bratr zdržel s turisty na vysočině, musela by si holt hodit mincí.


    Po Tristanově šokujícím oznámení čekala spolu s ostatními, až se chlapec s právníkem vrátí. Po hodině čekání začala mít pochybnosti a po dalších dvaceti minutách to vzdala. Protože se na kriminálním oddělení stále neobtěžovali najít pro ni pracovní místo, řekla Huldarovi, že půjde do Dětského domu, dokud se situace nevyřeší. Slíbil, že ji bude informovat, ale zatím se neozval.


    Freyja se opřela v židli a zadívala se na spořič obrazovky, který zobrazoval úchvatné scenerie v nějaké exotické zemi, kterou nikdy nenavštívila. Obrázek se pravidelně měnil a pokaždé, když se objevil nový, zalitovala, že víc necestuje. Ne že by si to, jak v současnosti žila, vybrala sama. Důrazně si připomněla tři základní pravidla, která jí měla pomoci uspořádat si vlastní život: užívat si, co den přinese, neklást si příliš vysoké cíle a nepřehánět to s hledáním přítele. Do konce sexuální abstinence, kterou si sama uložila, zbývalo už jen pár dní a vzhledem k tomu, že jí to zatím šlo celkem dobře, neměl by ani zbytek být problém. Ke své nelibosti si uvědomila, že ji úvahy na toto téma nevyhnutelně přivedly k Huldarovi.


    Ozvalo se zaklepání a ve dveřích se ukázala hlava Elsy, která kdysi vystřídala Freyju na pozici ředitelky Dětského domu. „Jak to jde?“


    Freyja se přiměla k úsměvu. „Jakž takž. Pomalu se to začíná rýsovat.“ To samozřejmě nebyla pravda. Freyja se cítila v Tristanově případu stejně ztracená, jako když jí ho přidělili. A už vůbec si nevěděla rady s Rósiným příběhem a jeho tragickým koncem.


    „Slyšela jsem, že kolem Bergura se vyskytly menší problémy.“


    Freyja se snažila nedat najevo vztek. Copak se tady musí vždycky všechno provalit? Volal Yngvi Else hned, co spolu domluvili? Opakovaně mu zdůrazňovala, že jejich rozhovor je důvěrný; případ se nacházel v choulostivé fázi a pravděpodobně je čekala ještě další překvapení. „Vážně? A kde jsi to slyšela?“ prohodila a snažila se, aby to znělo nenuceně.


    „Bergurova sestra je nejlepší kamarádka mojí sestřenice. Sestřenice mi volala hned potom, co se jí ozvala jeho sestra. Prý byla štěstím bez sebe, protože jí Bergurův právník řekl, že případ nejspíš odloží. Je to pravda?“


    Syndrom malého Islandu. Freyju potěšilo, že se jí podaří tuto fámu utnout hned v zárodku, i když to znamenalo, že bude muset s pravdou zacházet poněkud nešetrně.


    „Podle mě se nic takového nechystá,“ opáčila. „Aspoň pokud vím, tak ne.“ Bergurův právník požadoval, aby jeho klienta okamžitě propustili. Vzhledem k tomu, že Tristan odvolal svá obvinění, neviděl mnoho důvodů, proč by měl Bergur zůstat ve vazbě. Ale Hafthór z oddělení sexuálních trestných činů to rozhodně odmítl s tím, že by to bylo předčasné, protože Tristan si svá tvrzení může ještě rozmyslet. Lidé, kteří vznášejí obvinění v případech sexuálního zneužívání, často během procesu dostanou strach. Většina se ale nakonec rozhodne trvat na svém a právník tohle určitě dobře věděl.


    „Aha, jistě. Říkala jsem si, že to zní nějak divně.“ Elsa se zjevně nechystala odejít. Pohrávala si s velkými dřevěnými korálemi, které jí visely kolem krku. „Nevíš, kdy se k nám budeš moct vrátit?“


    „Ne, ale řekla bych, že brzy.“ Freyja přemýšlela, jestli se její nadřízená doslechla, že možná podá výpověď. Pravděpodobně ne. Věřila, že si to Yngvi nechal pro sebe. „Vyšetřování musí dřív nebo později skončit.“


    „Hmm.“ Elsa se tvářila pochybovačně. Věděla stejně dobře jako Freyja, že vyšetřování se někdy vleče celé měsíce, než to nakonec vyšetřovatelé vzdají, spisy uzavřou a odloží někam na polici.


    „Jakmile budu mít nějakou představu, povím ti to.“ Freyja viděla, že tohle její nadřízenou neuspokojilo. „Měla bych se to dozvědět dost brzy.“


    „Tak doufejme, že ano.“ Elsa stále postávala ve dveřích. „Prázdniny se chýlí ke konci a brzy začneme mít napilno. Jestli budeš ještě zaměstnaná tímhle mimořádným úkolem, nevím, jak to tady personálně zvládnu.“


    Freyja jí v tomhle nemohla pomoct, a protože to už nebyla její starost, nijak ji to netrápilo. „Nemám nejmenší představu, jak to potrvá. Ale požádal mě o to Yngvi, tak si raději promluv s ním, jestli se to protáhne. Možná ví o někom, kdo by mě mohl dočasně zastoupit.“ Nebo natrvalo, pokud by se rozhodla, že tu novou práci zkusí.


    „Ano, to bych mohla.“ Elsa si utrápeně povzdechla. Někteří lidé milují problémy, zvlášť když jim to poskytne příležitost dát všem kolem najevo, jak velké břemeno vláčí na svých bedrech.


    „Mimochodem,“ nadhodila Freyja, aby nemusela poslouchat další stesky, „znáš vůbec Bergura? Setkala ses s ním někdy pracovně?“


    „Já?“ Elsa pevněji sevřela dřevěné korále. „Ne. Moc ne. Ale párkrát jsem s ním jednala. Několikrát jsem si od něho musela vyžádat zprávy o dětech, které měl v péči. Vždycky byly důkladné a nedávaly mi důvod, abych o něm pochybovala – i když musím říct, že s gramatikou je na tom bídně. Když se případy dostanou k soudu, nevypadá dobře, když se dokumenty hemží chybami.“


    Freyja se ale o Bergurovy znalosti mluvnice vůbec nezajímala. „Co na ten případ říká jeho sestra? Doneslo se ti to?“


    „Je úplně paralyzovaná. V naprostém šoku. Podle mojí sestřenice se neodvážila otevřít noviny nebo internet od chvíle, co vyšel ten rozhovor, protože se bojí, že zveřejní Bergurovu fotku. Jakmile se to stane, je s ním konec, ať už případ dopadne jakkoliv. Jméno si změnit může, ale tvář? A sestřenice mi řekla ještě něco, co mě zaujalo: Bergurovu sestru prý nikdy ani nenapadlo, že by se zajímal o děti nebo o teenagery. Větší starost jí zřejmě dělaly jejich matky. Měla dojem, že o ty se naopak zajímá až moc. I když to samozřejmě mohla být jen zástěrka, která měla zakrýt jeho skutečné sklony.“


    „Promiň, ale jeho sestra řekla tvojí sestřenici, že Bergur se zajímal o matky dětí, které měl v péči?“


    „Ano. I když na tom nejspíš nic není.“


    „Ale co když je to pravda – nebylo by to proti pravidlům?“


    Elsa otáčela korálemi náhrdelníku stále rychleji a rychleji a zjevně litovala, že tohle téma vůbec nakousla. „Myslím, že nikoho nenapadlo dát tohle do smlouvy s pečovateli. Ale umím si představit, že by to vzbudilo nevoli.“


    Ještě aby ne. Matky dětí, které skončily v dočasné péči, obvykle trpěly psychickými problémy nebo užívaly návykové látky a samy byly extrémně zranitelné. Stávaly se snadnou kořistí bezohledných lidí bez špetky svědomí. Freyje se okamžitě vybavila Tristanova křehká matka, která vypadala, jako by ji dokázal porazit první silnější poryv větru. Mohl si s ní Bergur něco začít? Co když ji využil a pak odkopl? Co když si chlapec kvůli tomu vymyslel svůj příběh? Pokud takové chování není v rozporu s pravidly, Tristan by nemohl poukázat na formální bezpráví jejich vztahu. A i kdyby takové vztahy byly zakázané, Bergurovi by hrozilo nanejvýš písemné varování.


    „Nevíš, jestli padlo jméno Tristanovy matky, když se o tom Bergurova sestra zmínila?“


    Elsa pustila korálky a zavrtěla hlavou. „Ne, myslím, že konkrétní ženy neznala. A možná to byly neopodstatněné obavy, jestli je pravda, co tvrdí ten chlapec. I když pokud jde o sex, někteří muži jdou po všem, co se hýbe. Je to vzácné, ale děje se to.“


    Freyja pouze přikývla. Ať už byla pravda jakákoliv, byla si naprosto jistá, že Tristan by nelhal jen tak. Pokud Tristan mluvil pravdu, byl Bergur ten nejhorší druh sexuálního násilníka. Pokud lhal, aby se pomstil za to, jak Bergur zacházel s jeho matkou, pak byl ten člověk predátor, který šel po zranitelných ženách. Jeho práce mu nabízela ideální příležitost ke kontaktu s mnoha potenciálními oběťmi ve chvíli, kdy byly nejzranitelnější, protože jim právě dočasně nebo trvale odebrali děti.


    „Každopádně musím jít.“ Elsa si znovu těžce povzdechla, aby zdůraznila, kolik důležitých úkolů na ni čeká a pod jakým tlakem se nachází. Na Freyju, která znala roli ředitelky z vlastní zkušenosti, její mučednický tón neudělal dojem. Tady se pracovalo stejně svědomitě jako jinde. Nikdo si nedovolil jen tak posedávat s rukama v klíně. „Mám toho až nad hlavu,“ posteskla si Elsa utrápeně. Věnovala Freyje úsměv ve stylu „jedeme v tom spolu“, který jí Freyja trochu falešně oplatila, a konečně odešla.


    Jakmile Freyja osaměla, přistihla se, že přemýšlí o tom, že by se možná přece jen měla odhodlat a přihlásit na místo styčného důstojníka. Elsa byla jako nadřízená naprosto v pořádku. A Dětský dům vedla dobře, rozhodně o nic hůř než Freyja. Ve skutečnosti nic v jejím chování ani vystupování neospravedlňovalo podráždění, které ve Freyje vzbuzovala. Pokud k sobě měla být Freyja upřímná, věděla, že je to tím, že jí samotné pozice ředitelky chybí, přestože jí bylo jasné, že tuhle práci už nikdy zpátky nedostane. Opravdu sem chtěla chodit dál, rok co rok, stále deprimovaná, že to nezvládla? Ne, to by byl velmi špatný nápad. Daleko lepší by bylo pracovat na policejní stanici a nechat se místo toho vytáčet Erlou.


    Freyja se rozhlédla po své nevelké kanceláři. Ačkoliv pro její zútulnění nic neudělala, cítila se tu jako doma a to platilo obecně pro celý Dětský dům. Možná přece jen nebyla ještě připravená tuhle loď opustit. Odevzdaně si povzdechla.


    Mobil položený na stole stále mlčel. Zvedla ho, aby se podívala, jestli si po Tristanově neúspěšném výslechu nezapomněla zrušit ztišení. Ale zvuk byl zapnutý. Huldar ani nikdo jiný nevolal, nikdo neposlal zprávu ani e-mail. Očividně se nedělo nic nového.


    Freyja se rozhodla ukrátit si čas čtením toho, co věděli o Tristanově matce. Její vzhled a chování naznačovaly, že je závislá, takže musely existovat posudky o její způsobilosti vychovávat dítě. Protože už dostala přístup k Tristanovým záznamům, měla by mít pravděpodobně přístup i k záznamům jeho matky. Na flash disku nenašla nic, co by se týkalo konkrétně rodičů; mluvilo se tam o nich pouze tehdy, když jejich situace hrála roli ve zprávě o dětech.


    Matka se jmenovala Berglind Sigvaldadóttir. Freyje netrvalo dlouho vypátrat její složku. Tristana měla, když jí bylo pouhých šestnáct. V té době už brala drogy, ale během těhotenství se jí podařilo přestat, tedy kromě marihuany, kterou, jak otevřeně přiznávala, si několikrát zakouřila. Trochu jako když jiné těhotné matky přiznávají, že si na silvestra lokly kapky šampaňského.


    Navzdory všem matčiným jointům byl chlapec zřejmě zdravé a silné dítě.


    Rodičovské povinnosti ale Berglind nezvládala. Nejenže byla velmi mladá, ale kvůli drogové závislosti také vývojově opožděná. Visela na své matce, která žila také sama, víc než je běžné; rozhodně víc, než bylo vhodné, pokud si měla vytvořit pouto s vlastním synem. Matčina záchranná náruč napomohla tomu, že Berglind postupně sklouzla zpět do starých kolejí. Během Tristanova prvního roku se jednou či dvakrát vytratila na celou noc z domu; když mu byly čtyři, ztratila se občas na týden, a když mu bylo deset, vědělo se, že klidně zmizí na měsíc i déle. Ale Tristanova babička ji vždycky přišla zachránit – až do dne, kdy zemřela. Tehdy bylo Tristanovi jedenáct a všechno se obrátilo k horšímu, protože už nebyl nikdo, kdo by Berglind kryl.


    Berglind zůstala se synem sama, a protože neměla nikoho, kdo by je podržel nad vodou, zkusila se sebrat a dát si život do pořádku. Začala chodit na pohovory se sociálními pracovníky a opakovaně absolvovala odvykací léčbu. Částečně to mohlo být způsobeno tím, že tou dobou brala tvrdé drogy už deset let a její životní styl pomalu ztrácel lesk; známí feťáci postupně přicházeli o zuby a drogy už nepřinášely takové vzrušení. Začínala být unavená.


    Nicméně, jak Berglind poznala na vlastní kůži, jedna věc je nastoupit na odvykací kúru do léčebny, druhá je zůstat čistý, když z ní vyjdete ven. Bez drog vydržela nejdéle šest měsíců. Podle všech odborných posudků uložených v jejím spise Tristana milovala a chtěla se o něho starat. Odborníci se však také shodli, že této touze neodpovídají její schopnosti, a i když byla právě čistá, měla problém uspokojit i základní potřeby svého syna. Téměř jako by se jejich role obrátily: chlapec se staral spíše o ni než ona o něho.


    Úřady se rozhodly převzít chlapce na dvanáct měsíců do dočasné péče, aby Berglind měla příležitost dát si život do pořádku. Byla to její poslední šance. Pokud by se nevzpamatovala, dětské sociální služby by začaly uvažovat o trvalém řešení pro jejího syna.


    A tehdy se Tristan ocitl u Bergura. V domově měl bydlet tři měsíce, během nichž se pro něho měla najít dočasná náhradní rodina. Kupodivu se ukázalo, že to bude problém, přestože byl hodný, dobře vychovaný a neměl problémy s drogami. V konečném důsledku Tristan strávil u Bergura celých dvanáct měsíců. Jeho matka, která zpočátku výhrůžku, že jí syna odeberou natrvalo, brala vážně, přestala brát drogy, začala navštěvovat setkání anonymních alkoholiků a našla si práci na částečný úvazek prostřednictvím organizace, která pomáhala dlouhodobě nezaměstnaným. Předtím pracovala naposledy na letní brigádě v městských parcích, když jí bylo čtrnáct. Freyja na základě svých částečných znalostí drogové scény předpokládala, že mezitím si Berglind nejspíš čas od času vydělávala prostitucí. Ale takové věci se pochopitelně v životopisu neuvádějí.


    Šest měsíců poté, co Tristana převzal do péče Bergur, se Berglind zase ocitla na scestí. Na pohovory chodila naprosto zdrogovaná a hrála si na střízlivou. Pak přestala chodit úplně a nebrala telefony. Ale zhruba v době, kdy se přiblížilo rozhodnutí o nařízení trvalé péče, se zase dala do kupy a dočasné řešení se muselo prodloužit. Rozhodnutí o trvalém odebrání syna se odsunulo o dalších dvanáct měsíců. Naděje pořád žila.


    Tehdy třináctiletého Tristana poslali do jiného domova dočasné péče. Tam se seznámil s dvanáctiletou Rósou, která se ve spárech systému ocitla teprve nedávno. Bydleli spolu čtyři měsíce, než Rósu umístili do pěstounské rodiny, odkud utekla. Tristan v domově zůstal do té doby, než se v něm objevila plíseň, načež ho přemístili a poslední tři měsíce svého druhého roku strávil zase u Bergura.


    Nakonec se Berglind podařilo s drogami opět přestat a Tristan, kterému tehdy bylo teprve čtrnáct, se k ní mohl vrátit. Ale tím to neskončilo. Následovala různě dlouhá období, kdy jeho matka propadala drogám, nastupovala na odvykací kúru a Tristana umísťovali do různých domovů dočasné péče, někdy k Bergurovi, ale většinou jinam.


    Naposledy bydlel v domově dočasné péče, když mu bylo šestnáct. Jeho matka zase propadla drogám, ale neuvěřitelně rychle se vzpamatovala a získala možnost mít chlapce opět u sebe doma. Od té doby se s tím dokázali nějak prát, i když sociální pracovníci měli dojem, že Tristan matku kryje, když sejde z cesty. Ale blížila se jeho plnoletost, a tím pádem konec dozoru dětských sociálních služeb. Kolem byla spousta mladších dětí, které vyžadovaly jejich pozornost, a často to byly děti, jejichž budoucnost nemusela být bezvýchodná.


    Ze zpráv, které Freyja pročítala, vycházelo jasně najevo, že vztah Tristana a jeho matky je založený na nezdravé závislosti. Berglind nikdy pořádně nedospěla a po matčině smrti přešla péče o ni na jejího jedenáctiletého syna. To nemohlo prospívat ani jí, ani jemu. On k ní byl příliš připoutaný a ona na něm přehnaně závislá. Vzhledem k tomu nebylo vyloučené, že by se mohl uchýlit k neortodoxním metodám, pokud by ji chtěl ochránit, stejně jako to dělají rodiče, když jejich děti zabřednou do nesnází.


    Pokud Bergur využil zranitelnosti Tristanovy matky, chlapec se mohl rozhodnout, že se mu tímto způsobem pomstí; bude o něm lhát a přesvědčí svou kamarádku Rósu, aby ho podpořila. Zpočátku ten nápad mohl vypadat chytře, ale okolnosti se spikly proti nim.


    Freyja zavřela soubory, zvedla ruku z myši a znovu zkontrolovala telefon. Nic. Povzdechla si. Dnes už výslech s Tristanem pokračovat nebude, rozhodně ne s její účastí. Za necelou hodinu musí vyzvednout Sagu ze školky.


    Moc ráda by věděla, co je nového. Dovolala se policie Tristanovi nebo jeho právnímu zástupci? Oznámili jim, že už dnes ani zítra nepřijdou? Pokud ano, musel by chlapce předvolat soud.


    Freyja už to nedokázala vydržet. Potřebovala vědět, co se děje. Vytočila Huldarovo číslo, ale čím déle zvonilo, tím trapněji se cítila. Co když to nezvedne? To by bylo nesmírně ponižující.


    Když už čekala, že hovor spadne do hlasové schránky, Huldar se konečně ozval. „Ahoj. Promiň. Nechal jsem si telefon v kapse bundy. Bylo štěstí, že jsem ho vůbec slyšel.“


    „Víš něco nového?“


    „Jo, konečně. Právě jsme mluvili s právníkem. Přijedou zítra. V jednu. Tak si udělej čas.“


    „A co Bergur? Pustí ho?“


    „Ne, za současnýho stavu ne.“


    „Zrovna jsem se něco dozvěděla. Možná na tom nic není, ale myslela jsem si, že bys to měl vědět.“ Zopakovala mu, co se doslechla o obavách Bergurovy sestry, která se domnívala, že sváděl matky dětí, jež měl v péči. Následovalo krátké ticho a nakonec Huldar zabručel, že na to bude myslet. A pak dodal, že i kdyby to byla pravda, nechápe, proč je to relevantní. Freyja se neobtěžovala svou teorii vysvětlovat. Chtěla chlapcovu důvěryhodnost posoudit sama. Pokud by po skončení zítřejšího výslechu stále věřila, že na téhle teorii něco je, podělila by se o ni s Huldarem. Nepochybně měl teď k přemýšlení spoustu jiných věcí a nepotřeboval poslouchat ještě její spekulace.


    „Ještě je tu něco.“ Huldar zněl nepřirozeně nadšeně.


    „Co?“


    „Tohle musíš vidět. Věř mi, o to nechceš přijít.“


    „Dobře.“ Freyja nepochopila, jestli po ní chce, aby přišla na stanici, nebo jí hodlá poslat e-mail. „Jestli mám přijít, musí to být rychle, protože potřebuju vyzvednout Sagu. Protentokrát asi naposled. Od zítřka můžu být u výslechů dvacet čtyři hodin denně.“


    „Hele, zrovna teď nemůžu, ale večer se u tebe zastavím. Donesu hamburgery.“ Huldar měl mnoho dobrých vlastností, ale vybraný vkus na jídlo mezi ně nepatřil. „Zavěšuju, než stihneš říct ne. Uvidíme se potom.“


    Freyje došlo, že to položil.

  


  
    31. KAPITOLA


    PONDĚLÍ


    Freyja opatrně položila Huldarův telefon na kuchyňský stůl. Displej vyplňovala fotografie panenky, která ostře kontrastovala s nepořádkem, který se válel kolem, jako obaly od rychlého občerstvení a zbytky jídla. „Takže ta panenka vážně existovala a neskončila v popelnici? Rósa si nevymýšlela nesmysly.“


    „Vypadá to tak. Je naprosto nulová šance, že by to byla náhoda. Panenka z mořského dna, přesně jak to říkala. Musí to být ta samá.“


    „Ale co dělala u Brynjólfura? Co když je na těch Rósiných řečech o vraždě její matky něco pravdy? Může být Brynjólfur vrah?“


    Huldar si vzal telefon a vrátil ho do kapsy. „Kdo ví? Na to možná nikdy nedostaneme odpověď. Všichni, kdo jsou s tím incidentem spojeni, jsou po smrti. Jeho bývalá žena nám řekla, že mu před několika lety dovolila, aby si u ní ještě něco schoval, a ta panenka byla mezi tím. Skladovací společnost její sdělení potvrdila. Manželka jim zavolala a požádala je, aby Binniho pustili do kóje. To se stalo pozdě večer toho dne, kdy Rósinu matku našli mrtvou. Následujícího dne přišel Binni do skladiště, vyzvedl si klíče a pak je vrátil. Od té doby klíče nikdo nechtěl až do minulé neděle, kdy jeho bývalá žena kóji vyklidila. Takže tu panenku tam dal Binni. Jenže nevím, jak zjistit něco dalšího. Zasekli jsme se ve slepé uličce.“


    „Bože, to je nanic.“ Mezi Freyjiným obočím se vytvořily dvě vrásky. Huldar si pomyslel, že jí moc sluší, stejně jako obyčejná mikina s kapucí a seprané džíny, které měla na sobě, a na nohou sandály na doma, ze kterých vykukovaly růžově nalakované nehty. Obvykle chodila oblečená jako studentka práv, která je na cestě na pracovní pohovor. Když se na ni teď díval, přepadla ho chuť pozvat ji na výlet pod stan, ale nebyla ta správná chvíle.


    „Opravdu se tomu nedá nějak přijít na kloub?“


    „Pravděpodobně ne.“ Huldar věděl, co se Freyje honí hlavou. Je těžké smířit se s tím, že některé hádanky se nikdy nevyřeší. Lidstvo si celá staletí láme hlavu nad spoustou nevyřešených záhad a z dlouhodobého hlediska se právě na tuhle nejspíš dlouho vzpomínat nebude. Příběh o smrti Rósiny matky nebyl dost dramatický na to, aby přežil. Kdyby jí chyběl nos nebo se v její vaně našla cizí ruka, měl by možná šanci. Zvlášť kdyby se nikdy nezjistilo, odkud se ta část těla vzala. Huldar si uvědomil, že se zatoulal v myšlenkách, a navázal tam, kde skončil: „Třeba to opravdu byla nehoda. Co mě vede k přesvědčení, že Brynjólfur Rósině matce nic neudělal, je ta panenka. Zabila bys ženu, ukradla panenku a pak si ji nechala? Většinou se lidi snaží zbavit důkazů, které by je mohly spojit se zločinem.“


    „Ne, nenechala bych si ji. Ale taky bych nejspíš nikoho nezabila kvůli panence, natož kvůli tak odpornému exempláři.“ Freyja se otřásla.


    „Nevěřím tomu, že panenka byla motiv. Tipuju, že šlo o nehodu: žena zakopla a upadla a panenka se dostala k Brynjólfurovi nějakou přirozenou souhrou okolností – pokud se na tý panence dá něco považovat za přirozený.“


    V tu chvíli Saga bouchla Huldara do nohy plyšovou hračkou, která měla být pravděpodobně dinosaurus. Hamburgeru se sotva dotkla a trvala na tom, že chce dolů z vysoké židličky. Od té doby se bavila tím, že házela Molly dinosaura, aby jí ho přinesla. Dohodila ale tak blízko, že se fena ani nemusela pohnout z místa. Naštěstí byla hračka měkká, protože s ní teď holčička dost prudce mlátila do Huldarovy nohy. Ten její signál pochopil a zvedl si ji na klín, čehož vzápětí litoval, protože mu do tváře vrazila dinosaura úplně promáčeného od Mollyiny uslintané tlamy.


    „Ví se, co se bude dít zítra? Myslím ohledně Tristana?“ Freyja jedla hranolek, který už musel být úplně studený. „Bude dál vyslýchaný jako svědek, nebo z něho udělají podezřelého?“


    „Nemám páru. O tom já nerozhoduju.“ Huldar štípl Sagu do nosu. „Když jsem odcházel z kanceláře, ještě probíhala porada, na které se to projednávalo. Já se kolem nechtěl moc motat, abych tam zase nemusel zkysnout. Dozvím se to zítra ráno, to mi úplně stačí.“


    Hlavou se mu honila spousta jiných věcí, jenže s Freyjou případ lidských kostí probírat nemohl. Lína měla obrovské štěstí, když ji Erla poslala prozkoumat příkop plný odpadků, aby se jí zbavila. Teď už bylo téměř jisté, že Línini bezohlední táborníci jsou ti lidé, jejichž kosterní pozůstatky se našly na mořském dně. Bota v příkopu se shodovala s botou, kterou našli na kosti nohy, a to byl teprve začátek.


    Lína trumfla Interpol i britskou policii, když se jí podařilo identifikovat, komu ty kosti patřily. Na obranu těchto institucí je ale třeba říct, že analýza DNA k nim doputovala až v sobotu, tudíž se patrně dostaly jen do fáze registrace případu. Ale i tak byla Lína hrdinka.


    Ukázalo se, že jméno z platební karty, která se našla ve vnitřní kapse bundy, figuruje na seznamu pohřešovaných osob, po kterých pátrá Interpol. A druhé jméno souviselo se stejným případem zmizení mladého britského páru Leonarda Valea a Abby Endlerové, kteří byli naposledy spatřeni ve Španělsku. Policie se snažila zjistit, jak a kdy přicestovali na Island, protože jejich jména nenašla v seznamech cestujících žádné letecké společnosti ani námořního trajektu Norröna. Vyžádali si seznamy ze dvou týdnů potom, co dvojice zmizela ve Španělsku, ale jejich jména v nich nebyla. Přesto se nedalo vyloučit, že se při zevrubnějším pátrání ještě objeví, protože na letišti Keflavík přistávalo téměř sto letů denně a ne všech čtyřiadvacet leteckých společností, které na této trase provozovalo své služby, zatím dodalo seznamy. Navíc jedna ze společností zkrachovala, což znamenalo, že se k seznamům jejích cestujících patrně nikdy nedostanou. Byl by to zákon schválnosti, kdyby jména nebohých Britů měla být právě tam.


    Další informace získali z telefonátu s Interpolem. Podle člena mezinárodní policie, který měl případ na starosti, se mladý pár nikde nezmínil, že má v plánu cestovat na Island, a proto nikoho nenapadlo po nich pátrat tam. Jejich rodiny a přátelé uvedli, že se chystali na dva týdny do Španělska, ale v polovině dovolené beze stopy zmizeli z hotelu. Španělské úřady se soustředily na pátrání ve Španělsku, protože nic nenasvědčovalo tomu, že si koupili letenky nebo jízdenky do zahraničí nebo že měli přístup k autu. Platební transakce páru potvrdily, že si letenky a hotel ve Španělsku zaplatili sami a rezervace měli na svá jména.


    Když opustili hotel, vzali si všechna zavazadla a pokoj nechali prázdný. S recepční nemluvili a nikdo z hostů si nepamatoval, že by je slyšel hovořit o dalších plánech nebo je viděl odcházet.


    Na kreditní kartě dvojice překročila limit a přestala ji používat dva dny před zmizením z hotelu. Ani debetní karta, která se našla v kapse bundy, nebyla později použita a účet, ke kterému patřila, byl prázdný.


    Poslední příspěvky dvojice na sociálních sítích pocházely z rána toho dne, kdy Abby s Leonardem zmizeli, a byly zveřejněné prostřednictvím hotelového wifi připojení. Podle policisty z Interpolu neposkytly příspěvky žádné vodítko k tomu, co se s párem stalo. Abby zveřejnila fotografii, na které se usmívají pod slunečníkem u bazénu, s popiskem: Není důležité, kam jedete, ale s kým tam jste. Leonard postoval snímek odpadkového koše přeplněného prázdnými lahvemi od piva se vzkazem: Šetřete vodou – pijte pivo. Koš byl stejný jako ty, kterými byly vybavené všechny pokoje v hotelu, ale v době, kdy se zjistilo, že pár zmizel, už byl jejich pokoj uklizený. Nikdo z uklízečů si nepamatoval, zda v koši byly pivní lahve, když přišli uklidit.


    Jinými slovy, elektronická stopa dvojice nepřinesla žádné odpovědi a nepřihlásil se ani jeden svědek, který by o jejich zmizení něco věděl. A telefony Leonarda a Abby nenašla žádná mobilní síť.


    Policista z Interpolu dodal, že jedna věc by podle něho mohla vysvětlovat, proč se pár vytratil. Den po jejich zmizení se v popelnici na pozemku hotelu našlo velké množství opiátových tablet. Ohlásili to místní policii, a když později přišlo oznámení o tom, že se pohřešuje mladá dvojice, policie si dala dvě a dvě dohromady. Nález obsahoval přibližně dvanáct set tablet převážně 80mg OxyContinu. Interpol se domníval, že obě události spolu souvisejí. Mladý pár se zřejmě dostal do situace, která jim přerostla přes hlavu. Podle teorie Interpolu dvojice souhlasila, že bude pašovat drogy a převeze tablety do Británie, ale pak dostali strach, drog se zbavili a utekli. Aby zahladili stopy, cestovali stopem, autobusové jízdenky platili v hotovosti nebo se nechali odvézt rybářskou lodí. Do jiného města, nebo dokonce do jiné země.


    Další možností bylo, že je pašeráci dopadli.


    Zaměstnanec hotelu, který tablety našel, je vyndal a předal policii, ale zbytek odpadků vyhodil. To bohužel znamenalo, že sáček nebo obal, ze kterého se tablety vysypaly, nebyl k dispozici pro sejmutí otisků prstů. Na samotných tabletách se žádné otisky nenašly, kromě otisků všímavého hotelového zaměstnance. Výsledkem bylo, že policie neměla důkazy, které by potvrdily její teorii, a vyšetřování brzy skončilo ve slepé uličce.


    Jména mladého páru zařadil Interpol i britská policie na seznamy pohřešovaných osob a spis brzy uzavřeli a odložili. Vyšetřování mohlo zůstat otevřené, kdyby rodina nebo přátelé informovali veřejnost o zmizení dvojice prostřednictvím sociálních médií a přitáhli k případu pozornost, ale nestalo se. Dvojice zřejmě měla poměrně málo přátel a podpora jejich rodin také za moc nestála. Teď se jejich spis bude muset zase oprášit.


    Huldar by strašně rád řekl Freyje o Abby a Leonardovi. Nemohl na ně přestat myslet, jako by uvázl ve spárech záhady, jak se ocitli na dně moře u Islandu, a nemohl se z nich vyprostit. Osud mladých lidí nebyl jen nesmírně smutný, ale také nevysvětlitelný. Ani náhodou si nemyslel, že by Freyja mohla vyřešit problém, nad kterým si lámal hlavu celý Interpol. Chtěl si o dvojici jen popovídat, aby ulevil nepříjemným pocitům nepochopení, hněvu a smutku, které v něm jejich smrt vyvolávala. V myšlenkách se mu stále vracela fotografie, na které viděl oba mladé Brity usměvavé a šťastné, zdánlivě bez starostí. Když ji porovnal s otřesnými snímky kosterních pozůstatků vylovených z moře, byl to tak ostrý kontrast, jako by mu mozek chtěl ukázat ty nejstrašnější porovnávací snímky před a po.


    „Tristana je mi vážně líto.“ Freyja si vzala další vystydlý hranolek, pak si to rozmyslela a vrátila ho zpátky. Zdálo se, že si vůbec nevšimla, jak je Huldar mimo. „Není snadné vyrůstat s matkou, která je závislá. Nebo s otcem, když na to přijde. Viděl jsi ji? Vypadala děsně.“


    Huldar se přikrčil, protože mu Saga zase vrazila dinosaura do obličeje. „Už jsem viděl horší. Ale to nic nemění na tom, že chudák kluk v životě neměl zrovna kliku. Doufám, že to jeho máma nakonec zvládne, ale asi oba víme, že spíš ne. Pokud vím, je závislá na opioidech a přes devadesát procent závislých na opioidech do toho spadne znovu. Víc než polovina z nich během prvního týdne.“ Vlastně se mu ulevilo, že se může soustředit na Tristana, a ne na dva mladé mrtvé Brity. I když mladík vězel v pořádné bryndě, pořád byla jeho situace mnohem lepší než jejich.


    Freyja se zatvářila malomyslně. „V léčebně byla už několikrát. Pokaždé vydrží chvíli čistá, ale pak do toho zase spadne. Jestli je tam devadesátiprocentní míra selhání, musíme jen doufat, že ona patří mezi těch deset procent.“


    Huldar se na ni povzbudivě usmál, zatímco se se Sagou přetahoval o dinosaura, a pomyslel si, že kdyby se s ním někdo chtěl vsadit, jestli ta žena překoná svou závislost, nesázel by na ni. Na druhou stranu by klidně dal všanc celý svůj účet, kdyby se někdo chtěl vsadit o to, jestli má Saga šanci stát se v budoucnu mistryní světa v páce. Na svou velikost byla neuvěřitelně silná. Pustil oslintaného dinosaura tak nečekaně, že mu holčička málem spadla z klína. „Jejda!“ Podíval se na Freyju a zjistil, že ji to vůbec nevyvedlo z míry. Další bod pro ni. Huldarovy sestry se vždycky chovaly, jako by jejich děti byly z porcelánu, když si s nimi hrál. Kroužily kolem a povykovaly jako hejno rybáků, připravené popadnout své syny, kdyby je Huldar najednou vyhodil do vzduchu nebo upustil na zem. Bylo s podivem, že z hordy jeho synovců nevyrostli samí maminčini mazánci.


    „Už se vám podařilo zjistit, jak mohla Rósa Bergura znát ještě předtím, než ji umístili do jeho domova?“ Freyja podala Molly hranolek, ta ho bez žvýkání spolkla a čekala na další.


    „Ne. Na to nebyl čas. Pořád se snažíme přijít na to, kde se dívka před smrtí skrývala. Doufejme, že až se to dozvíme, celé se to trochu vyjasní.“ Když se Huldar vytratil z kanceláře, aby koupil hamburgery a donesl je Freyje, Gudlaugur ještě seděl u svého stolu a čekal na seznam bývalých kolegů Rósiny matky. V personálních záznamech úřadu, pro který pracovala, zřejmě vznikl po sloučení s jiným úřadem mírný nepořádek. Ale informace se pomalu sbíraly dohromady. Jakmile policie dostane seznam, zjistí podle čísel identifikačních průkazů, kdo z nich v současnosti žije v oblasti Seljahverfi. Podle Huldara to byla ztráta času. Byl přesvědčený, že muž, po kterém jdou, je majitel rybářské lodi Fridrik Reynisson, ale říkal si, že neuškodí mít jistotu, že neexistují ještě další kandidáti. Fridrika dnes stejně nemohli vyslechnout, protože Erla chtěla být u toho a nestihla by to.


    Freyja si položila loket na stůl a rukou si podepřela bradu. „Řekni mi jednu věc. Baví tě pracovat pro policii?“


    „Jestli mě to baví?“ Huldar se na chvíli zamyslel. „Přináší mi to pocit zadostiučinění. Občas je to docela drsný, ale s tím jsem se smířil. Každopádně někdo to dělat musí, tak proč ne já?“ Z Freyjina výrazu pochopil, že se mu nedaří tohle povolání moc dobře prodat. Netušil, proč ji zajímá, jak je spokojený se svou prací, ale bral to jako znamení, že ledy mezi nimi začínají tát. Přísahal by, že se na něho poslední dobou dívá jinak. Už neobracela oči v sloup, když se objevil, a dvakrát ho pustila dovnitř, když přinesl hamburgery. A byl si celkem jistý, že hlad nebyl jediný důvod. Na základě svých dlouholetých zkušeností s dostáváním žen do postele Huldar usoudil, že Freyja vykazuje zřetelné známky toho, že začíná být přístupná jeho návrhům. Ale přestože jeho instinkt v tomto směru málokdy selhal, zatím se neodvažoval to risknout. Uměla se naježit jako dikobraz, a kdyby se náhodou pletl, nechtěl skončit napíchnutý na jejích ostnech. Lepší bude našlapovat opravdu opatrně.


    Kromě toho tady bylo to dítě na jeho klíně. Dokonce ani takový lev ložnic jako on netušil, jak by mohl Freyju svést, když je u toho Saga. Nicméně podle Freyji se holčička zítra vrátí k otci a pak už bude mít cestu volnou.


    „Čemu se směješ?“ Freyja zamávala posledním hranolkem nad Mollyinou tlamou.


    „Eh, promiň, nějak jsem se zamyslel.“


    Freyja pustila hranolek a Mollyiny čelisti sklaply. „Tak jinak. Kdyby někdo dostal nabídku pracovat u policie, doporučil bys mu, aby ji přijal?“


    „Muži ano. Ženě nevím. Pro ty je to těžší. Aspoň teď. Proč se nezeptáš Líny? Ta by ti poradila líp než já, pokud je ten někdo, kdo dostal nabídku pracovat u policie, žena.“ Huldara vůbec nenapadlo, že by navrhl Erlu. Čím méně se budou s Freyjou stýkat, tím lépe. „Mimochodem, o kom je řeč?“


    Freyja sklopila oči a vstala. „O nikom, koho bys znal.“


    Huldarovi se to nezdálo. Instinktivně poznal, kdy lidé mluví pravdu a kdy lžou. Tohle byla přinejlepším polovičatá pravda. Ale netlačil na ni. Nechtěl riskovat, že ji naštve a přijde o svou nově nabytou popularitu kvůli někomu, kdo s ním nemá nic společného. Jen doufal, že se neptá kvůli svému bratrovi Baldurovi. Se záznamem v trestním rejstříku neměl nejmenší šanci zaměstnání u policie získat. Na druhou stranu by policie možná měla přehodnotit svá kritéria, protože Baldur a jeho společníci musí mít naprosto dokonalé znalosti podsvětí, které by se zvlášť teď moc hodily. „Mám jednu otázku, Freyjo: myslíš, že by Baldur mohl znát Brynjólfura, a možná dokonce vědět, pro koho prodával drogy? Ani náhodou totiž nevěřím, že je dokázal sám dovážet a organizovat distribuci.“


    „Baldur? Ten s prodejem drog nikdy neměl nic společnýho. Teď dělá průvodce.“ Freyja se odmlčela a zjevně litovala, že toho prozradila až moc. „Teda nedávno dostal práci turistického průvodce.“


    „Přesto se vsadím, že o tomhle trhu ví víc než většina.“ Huldar pečlivě volil slova, protože viděl, jak se Freyja při jeho otázce napružila. „Ne proto, že by na něm sám podnikal.“


    „Možná ano.“ Freyja rozhodně nevypadala přesvědčeně. „Vlastně mu musím zavolat.“


    „Bylo by super, kdyby ses ho zeptala. Na protidrogovým jsou v koncích.“ Huldar sklopil oči k Sažině tmavé hlavě. Její vlásky vypadaly jinak, než jak si je pamatoval; trčely do stran ve svatozáři statické elektřiny. Uhladil je, ale zase se postavily. „Ale možná není dobrý nápad o tom mluvit, když… ty víš kdo… poslouchá.“ Trhnul bradou k malé rozčepýřené hlavičce.


    „Můžu jít vedle.“ Freyja si přejela rukou po vlasech a Huldar si všiml, že jsou také plné elektřiny, i když ne tolik jako u Sagy. Přemýšlel, jestli je něco se vzduchem v bytě, ale když se dotkl vlastní hlavy, jeho vlasy mu připadaly normální. Uvědomil si, že by to asi raději neměl komentovat, a spustil ruku a čekal, jestli Freyja dospěje k rozhodnutí zavolat Baldurovi. Nakonec odešla s telefonem do ložnice, takže Huldar zůstal se Sagou a Molly sám.


    Slyšel ji mluvit, ale ke své úlevě nedokázal rozeznat jednotlivá slova. Během čekání se se Sagou střídali v házení dinosaura a Molly jim ho nosila zpátky. Jejich výsledky se velmi lišily, ale Saga si toho zjevně nevšímala a nadšeně tleskala pokaždé, když se jí podařilo plyšovou hračkou přehodit vlastní nohy, ale Huldarovi nezatleskala, ani když ji vysokým obloukem hodil až na druhý konec bytu.


    Po dalším dlouhém Huldarově hodu přistál dinosaurus u dveří místnosti, kterou podle Freyji majitel používal jako skladiště. Molly se za ním vrhla, ale místo aby ho popadla do tlamy a přinesla zpátky, zastavila se u dveří, nastražila uši a zavrčela.


    „Co tam je, Sago?“ Huldar ukázal na dveře. Freyja na ně stejně jako minule i dnes neustále vrhala pohledy. Ale kdykoliv se tam náhodou podíval on, pronesla poměrně vysokým a napjatým hlasem nějakou bezvýznamnou poznámku, jako by chtěla odvést jeho pozornost jinam.


    „Ssssss. Ssssssss.“ Saga otevřela oči dokořán v přehnaném výrazu strachu.


    Snažila se říct „Pšššt“? Proč museli být potichu? Určitě tam nemohl někdo být? Huldar tu myšlenku zahnal jako absurdní, ale stejně mu to vrtalo hlavou. Ještě hledal možné vysvětlení, když se Freyja vrátila. „Co říkal?“ zeptal se.


    Freyja si vydechla. Ještě pořád držela telefon v ruce. „Jasně. Takže podle Baldura začal Brynjólfur obchodovat teprve nedávno.“


    „Jak to ví? Je si tím jistý?“


    „Nemám tušení, jak to ví. Vím jen to, co mi řekl. Jestli potřebuješ víc podrobností, budeš mu muset zavolat sám, ale jsem si celkem jistá, že ti to položí. Musela jsem z něho páčit každé slovo. Nerad dává informace policii, takže mi dalo vážně zabrat, než jsem z něho něco dostala. Nakonec se rozpovídal, ale až potom, co jsem mu řekla, že je Brynjólfur po smrti, takže mu nezpůsobí žádný problémy tím, že nám poví, co ví.“


    „To mě mrzí. Ale pokračuj.“


    „Takže. Brynjólfur zřejmě začal prodávat teprve nedávno. Léta bral drogy a byl těžký alkoholik, ale nikdy neprodal ani gram trávy. Baldur neví, pro koho prodával, a prý to spoustě lidí nedalo spát. Člověk jako Brynjólfur nebyl právě vzor spolehlivosti a někdo, komu bys svěřil svoje zboží. Prodával jen opioidy, žádný heroin, kokain, MDMA nebo amfetaminy. Jen prášky na předpis.“


    „Takže Baldur nemá ponětí, kdo mu mohl drogy dodávat?“


    „Ne, vůbec. Na to jsem se ptala konkrétně – jestli to nemohl být například nějaký lékař –, ale prý slyšel jenom nějaký fámy, že ty drogy pocházejí ze Španělska.“


    „To sedí.“ Huldar měl spoustu otázek, ale bál se, že by Freyje mohla dojít trpělivost.


    „Ještě řekl, že za tímhle obchodem musí stát naprostý amatér, když pouští zboží do oběhu přes někoho, jako je Brynjólfur. Baldura ta myšlenka vlastně úplně šokovala.“


    „Znali se s Brynjólfurem?“


    „Ne. Ne osobně. Ale věděl, o kom mluvím a že Brynjólfur žije v kontejnerové kolonii na Grandi. Prý měl ve zvyku pendlovat sem a tam mezi léčebnou Hladgerdarkot a útulkem v Kumbaravogur a občas se zastavil i v domě na půli cesty ve Vídines. Baldur tvrdil, že tam toho nemohl moc prodat, protože všechna tahle místa jsou totální prdel světa. Jeho slova, ne moje. Vlastně ho překvapilo, že se Binnimu podařilo nastěhovat do kontejneru, protože o jakékoliv ubytování, které je ve městě k dispozici, se prý svádí tuhý boj. Když se nad tím zamyslíš, dává to smysl, protože bezdomovci a narkomani málokdy vlastní auta, takže bydlet v nějakém zapadákově pro ně není žádná legrace. Ale takhle je sociální služby uklidí z očí veřejnosti – kulantně řečeno je zametou pod koberec veřejného prospěchu.“


    „Můžu tě na chvilku přerušit?“ Huldar nechtěl přijít o to, co říkal Baldur, a zdálo se mu, že se rozhovor stáčí k debatě o neduzích společnosti. Obával se, že kdyby se Freyja nechala svou přednáškou příliš unést, mohla by zapomenout na něco, o čem bratr mluvil. Když Freyja přikývla, Huldar pokračoval: „Doneslo se Baldurovi něco o tom, kdo mohl Brynjólfura zabít?“


    „Ne. Nic. V době jeho vraždy byl se skupinou turistů na vysočině, vlastně tam ještě pořád je. Ale podle něho to musel být ten, kdo mu dodával drogy. Zabil ho v záchvatu vzteku nejspíš proto, že zjistil, že Brynjólfur si nakradl prášky pro vlastní potřebu. Nebo že utratil všechny jeho peníze. Baldur si nedokázal představit, proč by se ho jinak chtěl někdo zbavit. Snad kromě konkurence.“


    „I to je možnost.“


    „Nakonec dodal, že ne každá vražda musí mít motiv.“ Freyja zmlkla a založila si ruce.


    Huldar se to nechystal zpochybňovat. „Stává se, že se poperou opilci a skončí to tragédií. Kvůli nějakýmu triviálnímu nesmyslu, který by jim za střízliva nestál ani za to, aby zvýšili hlas.“


    „Ssssss. Ssssss.“ Saga zatahala Huldara za nohavici kalhot a ukázala na dveře tajemného pokoje.


    Freyja tleskla. „Káva! Kdo si dá kávu?“


    Huldar si rád dal. Freyja ji trochu zbytečně hlučně nalévala a Huldar mezitím nemohl přestat myslet na to, co je za těmi zavřenými dveřmi.


    Jako by těch záhad, které bylo potřeba vyřešit, neměl už takhle dost.

  


  
    32. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    Erla pozorovala skupinu v zasedací místnosti. Na dnešní poradu přišlo víc lidí než v uplynulých týdnech, protože povolali zpět policisty, kteří ještě byli na letních dovolených. Vzhledem k závažnosti situace pochopitelně panovala sklíčená atmosféra, ale nejsmutnější tváře patřily právě těm, které předčasně zapřáhli do práce. Zamračené výrazy jim z tváří mizely pouze v okamžicích, kdy je vystřídal zmatek a nepochopení. Huldar byl rád, že se do případu zapojil od začátku, protože jinak by se tvářil stejně vyděšeně jako oni: kosterní pozůstatky a panenka na mořském dně, vraždy teenagerky a bezdomovce, obchod s drogami a šokující odvolání obvinění ze sexuálního zneužívání.


    Na oddělení sexuálních trestných činů, kde souběžně probíhala stejná schůzka, byla nálada možná ještě bezútěšnější. Probíral se poslední zvrat v případu zneužívání a zvažovaly se další kroky včetně toho, jak přistupovat k Tristanovi při dnešním odpoledního výslechu. Freyja se na něj také chystala. Snad jim dokáže poradit, protože všichni museli být naprosto v koncích.


    Erla se podívala na promítací plátno a pak na svůj tým. „Jak vidíte, máme před sebou spoustu práce. Pokud jde o kosterní pozůstatky, musíme nejdřív ze všeho zjistit, jak a kdy ti dva Britové na Island přicestovali. Určitě sem nepřiplavali, a protože na jejich účtech nebyly platby za nákup letenek nebo lístků na loď, zbývají dvě možnosti: buď jim koupil letenky někdo jiný, nebo dostali zadarmo lístek na loď. Pokud dokážeme vyřešit tohle, podaří se nám nejspíš najít i toho, kdo je poslal ke dnu. Stan, který se našel na jižním pobřeží, dokazuje, že tam tábořili, a i když to nevylučuje, že do moře spadli později při výletu na lodi, je tu i možnost, že je tam někdo hodil, ať už živé, nebo mrtvé. Nezapomínejte na krvavé skvrny ve stanu, které se v současné době analyzují. Podle množství krve je nepravděpodobné, že by se pořezali o otvírák na konzervy.“ Na obrazovce se rozsvítila velká fotografie zobrazující tmavé skvrny na vnitřní straně stanu, která spolehlivě odstranila veškeré pochybnosti týkající se otvíráku.


    Lína vytrčila do vzduchu svou štíhlou ruku, a když Erla dělala, že si toho nevšimla, začala s ní mávat sem a tam. Po skončení prohlídky Binniho krabic si ji oddělení sexuálních trestných činů nevyžádalo zpátky, ale Erla si nestěžovala, protože ve chvílích jako tahle byla mimořádně vděčná za jakoukoliv pomoc, zvlášť když to byla Lína, kdo případ rozhýbal. To však Erlu nepřimělo chovat se k dívce nikterak vlídněji. „Co je?“ vyštěkla tak mrazivým tónem, jako by tu otázku vydechla přes suchý led.


    „Jsou na kostech stopy po bodných ranách?“ Lína svěsila ruku.


    „Kdybys mě nechala pokračovat, zrovna bych se k tomu dostala.“ Erla překlikla na další snímek, který sestával z několika záběrů z prvního a druhého nálezu kostí. Vysvětlila, že pouze jedna z kostí vykazovala známky poranění nožem. Jednalo se o loketní kost – jednu z kostí předloktí –, a to ženskou. Po očištění kostí se objevil další řez shodný s tím, který se našel už předtím. Znalec, který kosti zkoumal, dospěl k závěru, že řezy způsobil ostrý nůž pravděpodobně s poměrně krátkou čepelí. Podle jeho názoru zranění odpovídala tomu, že dotyčná zvedla ruce v sebeobraně. Erla pak dodala, že nebyly příčinou smrti. Smrtelná bodná zranění obvykle míří do přední nebo zadní části trupu či krku, ale kosti z těchto částí těla se bohužel na mořském dně nenašly.


    Následoval děsivý popis toho, jak se končetiny a hlava obvykle oddělí od trupu, který později vyplave na hladinu v důsledku hromadění plynů způsobených bakteriální činností během rozkladu. Torza byla pravděpodobně unášena dále do moře, kde do nich klovali ptáci, dokud se neuvolnil plyn, a poté se opět potopila. Nemělo smysl po nich pátrat, protože moře bylo obrovské a nedalo se odhadnout, kde torza skončila.


    „Abych to srhnula, naprostou prioritou je najít člověka, který jim umožnil přicestovat na Island. Pokud víme, dvojice neměla k téhle zemi žádné vazby, takže to nebude jednoduché. Ale podařilo se zjistit, že ten, kdo si pronajal kola, na kterých cestovali, za ně zaplatil anonymně v hotovosti. Rezervace také nebyla na jméno. Podle všeho přemluvil nezkušeného zaměstnance, aby rezervaci udělal jenom na číslo. Když se kola nevrátila, propustili ho. Předvedeme ho a uvidíme, zda se nám podaří vytvořit portrét člověka, který pronájem zaplatil. Doufejme, že to zvládneme ještě dnes nebo zítra. Také nám musí potvrdit, že si rezervovaná kola vyzvedla tahle dvojice Britů. Sháníme jejich fotografie a snímky dalších lidí pro porovnání, aby všechno proběhlo podle předpisů. Ale jak už jsem řekla, první krok je zjistit, jak se sakra dostali na Island. Když budeme mít štěstí a ukáže se, že letadlem, tak by mělo být poměrně snadné dohledat, jak byly letenky zaplaceny.“


    „Mohli pašovat drogy?“ Tazatel se ani neobtěžoval zvednout ruku. Byl to starý mazák, který si stále nezvykl na to, že přijímá rozkazy od ženy, a vyrovnával se s tím tak, že se chvílemi choval jako nevycválaný školák. A aby toho nebylo málo, patřil mezi ty, které předčasně povolali z dovolené, takže se choval ještě o něco protivněji než obvykle.


    Erla na něm spočinula pohledem a zatvářila se stejně znechuceně, jako by se dívala na shnilý salát na dně ledničky. „Kdyby mě někdo neustále nepřerušoval, zvládli bychom to mnohem rychleji. Právě jsem se k tomu dostávala.“ Otočila se zpět k ostatním. „Podle španělské policie existují důkazy, které naznačují, že dvojice měla pašovat drogy, ale rozmysleli si to a drog se zbavili. Ale nic nenasvědčuje, že by někdy předtím měli s drogami něco společného. To by z nich samozřejmě dělalo ideální kandidáty pro tuhle práci. Co se týče motivu – víme, že byli švorc. Takže odpověď na vaši otázku zní: ano, možná pašovali drogy. Nemůžeme si být jistí, že se zbavili všech, ačkoliv je těžko pochopitelné, proč by vyhodili jen část zásilky. Ledaže by neměli místo na všechno.“


    Erla se na chvíli odmlčela a pak se vrátila k úkolům: „Musíme zjistit, kdo Brynjólfurovi dodával drogy, které údajně prodával. Zatím se nám nepodařilo vypátrat žádný jiný zjevný motiv jeho vraždy, i když je možné, že mohlo jít o nesmyslný útok někoho pod vlivem alkoholu nebo drog. Jeho souseda jsme propustili z vazby, protože s tím asi neměl nic společného, a Brynjólfurova rodina je nejspíš také mimo. Kdo ví? Třeba Brynjólfura zabil stejný člověk, který zavraždil britský pár. V obou vraždách figuroval nůž.“


    Erla přepnula na další snímek a na obrazovce se objevil obrovský obrázek panenky. „Teď k nejzávažnějšímu případu, kterým se zabýváme. Záznamy z kamer ze Smáralind a z autobusu potvrdily hlavní body Tristanova příběhu. S Rósou se objevili v nákupním centru v šest padesát; koupili si hamburgery a šli na film, který začal v osm a skončil ve čtvrt na deset. Je vidět, jak se v klidu procházejí, povídají si, pak opouštějí budovu a další kamera je zachytí jedenáct minut po jedenácté, když nastupují do autobusu číslo dvacet čtyři. Posadí se, chvíli se spolu baví a pak si Rósa začne prohmatávat kapsy bundy. Vstane a vyskočí na zastávce Dalvegur a cestou něco zavolá na Tristana. O jejím pohybu od té doby až do nálezu jejího těla v půl desáté v sobotu ráno nevíme nic. Čas úmrtí se odhaduje krátce po půlnoci.“


    Erla se opět odmlčela, ale tentokrát jen proto, aby sáhla po sklenici vody a dlouze se napila. V místnosti bylo takové ticho, že všichni slyšeli, jak polyká. „Obdrželi jsme seznam bývalých kolegů Rósiny matky Dísy. Vypadá to, že v Seljahverfi bydlí jenom jeden z nich. Jmenuje se Fridrik Reynisson a je to stejný muž, který před pěti lety vzal matku s dcerou na výlet na své lodi, při kterém chytili do sítě tuhle panenku. Ještě té noci Dísa zemřela a panenka zmizela a teď po letech se znovu objevila ve skladu s Brynjólfurovými věcmi.“


    Línina ruka opět vystřelila nahoru. Erla si uvědomila, že s ní dívka bude mávat tak dlouho, dokud nezíská její pozornost, a podrážděně přikývla.


    „Neměl by se jeho dům prohledat, jestli si myslíš, že se schovávala tam?“ Lína pokrčila rameny a dodala: „Ráda bych se nabídla.“


    Erla obrátila oči v sloup. „Až a jestli vůbec provedeme prohlídku, tebe se to týkat nebude. Musím ti připomínat, že tady pracuješ jen jako stážistka?“


    Starý šovinista se rozchechtal. Erla po něm střelila nenávistným pohledem, než se otočila zpátky k Líně, která hrdě namítla: „Ale já už jsem se jedné prohlídky zúčastnila. Když jsem tady byla na praxi, pamatuješ?“


    Erla předstírala, že to neslyšela. „Uvidím, co se dá dělat, Líno. Určitě by se ti hodilo, kdybys získala další zkušenosti.“


    Huldar se potutelně usmál. Erla by provedla cokoliv, aby tomu starému šmejdovi zkazila radost, i kdyby to mělo znamenat, že ustoupí Líně, což ji určitě taky pěkně štvalo.


    „Fajn, takže pěkně popořádku,“ vrátila se Erla k věci. „Začneme tím, že si s Fridrikem Reynissonem promluvíme. Pokud se rozhodne spolupracovat, možná nebudeme potřebovat povolení k prohlídce. Měli bychom počítat i s tím, že se Tristan spletl nebo že si tu část o matčině kolegovi vymyslel, případně že mu Rósa lhala. Snad z toho kluka později při výslechu vytěžíme víc. Je možné, že si nechal pro sebe nějaké informace, o které se s námi zatím nechce podělit. Ale máme další naléhavé úkoly. Na silnici kolem jezera Hafravatn nejsou žádné dopravní kamery, takže bude nutné prozkoumat záznamy z těch, které jsou nejblíž. Poskládat je dohromady bude příšerná práce, ale pitva prokázala, že Rósu do jezera hodili hodně brzo ráno, kdy tam tolik aut nejezdí, takže aspoň to je dobrá zpráva. S trochou štěstí se nám podaří brzy identifikovat podezřelé vozidlo a budeme vědět aspoň to, jakou značku hledáme. To by nám mělo usnadnit práci.“


    Erla chvíli počkala, aby členové týmu měli příležitost položit případné otázky, ale nikdo se nehlásil: všichni viděli, jak se chovala k těm, kdo se ptali. Shrnula tedy linie vyšetřování, kde docílili jistého úspěchu, a další, kde se ocitli ve slepé uličce. Nastínila mlhavé souvislosti spojující tři případy a také to, co je spojuje se čtvrtým případem zneužívání, který v současnosti vyšetřuje oddělení sexuálních trestných činů, a zdůraznila, že v této fázi nemohou dělat žádné závěry. Všichni se měli soustředit na úkoly, které jim byly přiděleny, a neztrácet čas zkoumáním věcí z široké perspektivy.


    Nakonec Erla rozdala úkoly a potom schůzku ukončila. Gudlaugur dostal za úkol prověřit, zda se Rósa s Bergurem mohla znát předtím, než byla umístěna do jeho domova. Lína měla prozkoumat aktivity britského páru na sociálních sítích a pátrat po nějakém spojení s Islandem nebo Islanďanem. Huldar vyvázl bez úkolu, protože měl s Erlou vyslýchat Tristana.


    Huldar si všiml, jak po něm kolegové vrhají pohledy, když se jeho jméno neozvalo. Očividně si dali dvě a dvě dohromady a vyšlo jim z toho pět. Mysleli, že dobře vědí, proč z toho vyvázl tak lehce. Nepochybně se začnou šířit fámy, že se s Erlou zase dali dohromady – jako by ta jedna společná noc někdy ono „dát se dohromady“ znamenala.


    A co teprve až si všimnou, že je Erla těhotná. To se šeptanda a pomluvy rozjedou na plné pecky. Stejně jako Huldarovy sestry uměli i jeho kolegové vyvozovat závěry i tam, kde nebylo co.


    Ale tyhle starosti musely počkat.


    Erla vypnula počítač i projektor a zasedací místnost se vyprázdnila. Huldar čekal, aby mohl odejít s ní, a bylo mu jedno, že tím jen přileje olej do ohně všem drbům. Tušil, že bitva je stejně předem prohraná. Přesto, tak trochu proti své vůli, promluvil o něco důrazněji než obvykle a dal si záležet, aby ho všichni slyšeli, když se zeptal, jestli se má připravit na nadcházející Tristanův výslech.


    Erla nafoukla tváře a pak vzduch pomalu vypustila. „Musím si to promyslet… dám ti vědět.“ Vešla do své kanceláře a zavřela za sebou, takže Huldar zůstal stát a nevěděl, co má dělat.


    Brzy ho přestalo bavit sedět u stolu a čekat na rozkazy od Erly, které nepřicházely. Dvakrát si vyšel ven zakouřit a přinesl si tři kávy. Vygooglil si všechno, co ho napadlo, o Fridriku Reynissonovi, kterého podezírali z toho, že poskytl Róse úkryt, ale nikam to nevedlo. Ten muž jako by procházel životem téměř beze stopy: jeho jméno se několikrát vynořilo ze starých záznamů atletického svazu; objevil se na dvou fotografiích pořízených na schůzích Sdružení majitelů malých lodí a sem tam se o něm vyskytla zmínka v souvislosti s Námořním výzkumným ústavem, kde nyní pracoval. V souvislosti s odborem dopravy, kde byl zaměstnaný ve stejné době jako Rósina matka Dísa, se vyfiltrovalo jen minimum odkazů. Jeho jméno figurovalo ještě na úmrtním oznámení jeho matky spolu se jmény bratra a otce a také v jejích nekrolozích. Ke čtyřicetinám si vysloužil zmínku v novinách Morgunbladid, protože slavil kulatiny, a jednou s ním dělali rozhovor v televizní reportáži: Ne, na mistrovství světa by nejel.


    Vyhledávání v policejní databázi nepřineslo vůbec nic. Nikdy nepřekročil zákon. Byl to spořádaný občan, který se držel stranou a tiše si žil svůj poklidný život. To celé vyvolávalo otázku: na co sakra takový člověk myslel, když se rozhodl poskytnout úkryt teenagerce na útěku? Odpověď na to se ale určitě nedala najít na internetu.


    Nemělo smysl probírat to s Gudlaugurem, kterého naprosto pohltil jeho úkol. Zatím ani jednou vítězoslavně nezajásal, takže se pravděpodobně ještě nikam nedostal. Totéž platilo pro zbytek týmu; všichni do jednoho měli nosy přilepené k monitoru, ale nikdo ještě nepřišel s ničím důležitým. Dokonce ani Lína.


    Huldar k ní došel a posadil se na okraj jejího stolu. „Jak to jde?“


    „Dobře.“ Lína se usmála. Odhadoval, že by si jako jedna z mála dokázala udržet svůj vrozený optimismus i v případě jaderné války. S hlavou vysoko vztyčenou a s nadějí v očích by hleděla k obzoru a počítala jaderné hřiby, zatímco její spoluobčané by se všude kolem ní hroutili. „Jen nevím, jak daleko v čase se mám vracet. Oba byli na sociálních sítích skoro deset let. A aby toho nebylo málo, používali snad všechny stránky. Sice ne stejně aktivně, ale i tak…“


    „Já bych se soustředil na poslední posty. Od těch bych postupoval zpátky. Pochybuju, že jejich školní léta budou mít význam pro vyšetřování.“


    Lína se o trochu odstrčila od stolu. „Je to divný úkol. Prohlížím si spoustu fotek mladých lidí, kteří jsou už po smrti. Jeden den usměvavé tváře, druhý den mrtví. Vypadají na nich tak šťastní.“


    Huldar si založil ruce na prsou a přemýšlel, jestli to vážně musí říkat. „Líno, vždyť přece víš, že sociální sítě nemají se skutečným životem nic společnýho. Není to jako pozorovat někoho klíčovou dírkou. Tohle je spíš jako hra, která by se měla jmenovat: ‚Život, jaký bych si přál‘.“


    „Tohle já přece vím, Huldare.“ Lína po něm střelila pohledem, který si klidně mohla vypůjčit z Erlina arzenálu. „Ale stejně je to moc smutné.“


    S tím rozhodně souhlasil. Všechny případy, kterými se teď zabývali, byly smutné: Rósa, mladý britský pár, Brynjólfur. Jejich osudy byly tragické. I ten Tristanův.


    „Můžu se kouknout?“ Zvedl se ze stolu a postavil se vedle ní. „Asi by nebylo od věci, kdybych si mohl představovat něco jinýho než kosti, když už se o nich bavíme. Zatím jsem viděl akorát jednu jejich fotku.“


    Lína si přisunula židli blíž ke stolu a sáhla po myši. „Chceš se podívat na Instagram nebo na Facebook? Na Twitteru žádná selfie nemají.“


    Huldar pokrčil rameny. O sociálních sítích toho moc nevěděl. „Nechám to na tobě.“


    „Fajn.“ Lína otevřela obrázek, na kterém seděl mladý pár v plavkách na plastovém lehátku. Tulili se k sobě. Mladík držel dívku kolem ramen a oba se rozzářeně usmívali do objektivu. Bylo to selfie; dívčina holá ruka se po straně natahovala mimo záběr. Na pozadí byl vidět obyčejný bazén a na jeho okrajích nebo ve vodě několik dalších hotelových hostů. Na první pohled vypadala dvojice šťastně a bezstarostně, jak by člověk od rekreantů očekával. Při bližším zkoumání se však dalo poznat, že jejich úsměvy jsou nucené; dívka měla tvář úplně rudou, přestože seděli pod slunečníkem, a mladíkovi se na čele perlil pot. Očividně padali vedrem.


    „To je její poslední fotka?“ Huldar si pomyslel, že popisek pod fotografií odpovídá poslednímu záznamu, o kterém jim řekli na schůzce.


    „Ano, focená ve Španělsku těsně předtím, než zmizeli.“


    „Jsou odtamtud ještě nějaký další fotky?“


    „Ano. Ona toho postovala hodně. On většinou zveřejňoval obrázky polic s lahvemi z hotelového baru nebo chladničky na pivo. Ne jejich selfíčka, jako to dělala ona. Ani jeden z nich nezveřejňoval fotky jídel, což si vykládám tak, že nejedli nic, co by se na snímku dobře vyjímalo. Třeba jen samá nezdravá jídla jako hamburgery.“


    „V tom máš určitě pravdu,“ souhlasil Huldar. „Byli na mizině.“ Hotel a jeho zahrada působily hodně lacině. Kývl k obrazovce. „A další fotky jich dvou?“


    Lína procházela fotografie mladé ženy z cesty do Španělska. Jedna po druhé zaplňovaly obrazovku, všechny víceméně stejné: Abby a Leonard na okraji bazénu, Abby a Leonard na balkoně, Abby a Leonard večer v ulicích plných restaurací a barů. To byla jediná fotka, na které jejich úsměvy působily upřímně a ani na jednom z nich se neleskla ani kapka potu.


    Na obrazovce se objevila další fotografie areálu s bazénem. Abby byla sama v popředí a po zpoceném nose jí klouzaly sluneční brýle. Popisek zněl: „Rozžhavená.“ Možná to mělo mít dvojí význam.


    Obrázek byl tak velký, že lidé v pozadí se dali dobře rozeznat. Huldar si okamžitě všiml Leonarda. Seděl na vysoké stoličce u malého bazénového baru, který ve skutečnosti tvořil jen pult se slaměnou střechou. Na baru před ním stála vysoká sklenice piva, zpola plná – nebo zpola prázdná, podle toho, jaký má člověk vztah k alkoholu. Za Leonardem stál muž s pivním břichem, který držel ve vzduchu peněženku a nepochybně si objednával totéž.


    „Tohle je její první fotka ze Španělska. Kromě jedné z letiště. Chceš ji vidět? Nebo jeho fotky?“


    „Ne. Tohle mi stačí. Díky, Líno.“


    Koutkem oka Huldar zaznamenal, že přišli Freyja a Hafthór ze sexuálního. Schůzka tedy musela skončit, i když Hafthórův výraz naznačoval, že toho moc nepřinesla. Pokud Tristan stáhl své obvinění, mohli případ pro nedostatek usvědčujících důkazů vzdát. Žádná schůze na tom nemohla nic změnit.


    „Připraveni?“ Huldarovi se podařilo dohnat Freyju a Hafthóra, právě když dorazili ke dveřím Erliny kanceláře. Připojil se k nim a v duchu si to zdůvodňoval tím, že musí dohlédnout na to, aby se Erla v přítomnosti Hafthóra nepustila do nějaké nebezpečné výměny názorů s Freyjou. Erlině pověsti by to neprospělo. Stejně jako by nepomohlo, kdyby ji přistihli, jak zvrací s hlavou v odpadkovém koši. Střelil pohledem skrz skleněnou stěnu a uklidnilo ho, že její tvář má normální barvu.


    „Ano i ne,“ odpověděl Hafthór střízlivě. „Uvidíme. Snažíme se připravit na to, co bude následovat. Nic jiného dělat nemůžeme. Vzhledem k tomu, co se stalo minule, se dá těžko odhadnout, jak tenhle výslech dopadne. Erla je uvnitř?“


    Hafthór se otočil ke dveřím, lehce zaklepal a vešel dovnitř s Huldarem a Freyjou v patách. Huldar zahlédl papíry, které si Hafthór nesl. Nahoře byl dokument s fotografií připnutou sponkou. Zachycovala přibližně čtyřicátníka s masitými tvářemi a vysokými kouty; zjevně šlo o snímek pořízený do policejní databáze po jeho zatčení, sejmutí otisků prstů a registraci. Huldar dobře znal to pozadí i mužův zmatený a naprosto nevěřícný výraz. Fotografie pořízené po zatčení nikdy nebyly ten pravý materiál pro Instagram.


    Erla otevřela ústa, aby promluvila, ale Huldar ji předběhl. „Kdo je to na tý fotce?“


    Hafthór otočil svazek dokumentů a překvapeně se na Huldara zamračil. „To je podezřelý. Bergur.“


    „Bergur?“ Huldar natáhl ruku a zeptal se, jestli si může fotku lépe prohlédnout. Když ji studoval, cítil, že na něj ostatní zírají jako na blázna. Copak někomu záleží na tom, jak Bergur vypadá?


    Huldar podal papíry zpět. „Možná se pletu, ale přísahal bych, že tenhle muž je na jedný z fotek, který ve Španělsku pořídila Abby, ta mladá Britka, jejíž kosti se našly v moři.“ Když spatřil Erlina dokořán otevřená ústa, spěšně dodal: „Radši si to ještě ověřím.“

  


  
    33. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    Na policejní stanici panoval čilý ruch. Všichni byli neklidní a nevydrželi na jednom místě, ať už měli sedět u počítačů, nebo se právě vrátili z různých misí s novými informacemi. Freyja si dávala pozor, aby se nikomu nepletla pod nohy. Svůj úkol splnila, ale nikdo se neobtěžoval zadat jí další.


    Skleslá nálada se pozvedla, když Huldar identifikoval Bergura na snímcích z dovolené britské dvojice. Detektivům se vlila krev do žil a tváře jim zářily, jako by se slunce náhle prodralo skrz mraky a zasvitlo do oken kanceláře. Konečně se podařilo najít spojení aspoň dvou případů – existovala souvislost mezi nálezem kostí na mořském dně a případem domova dočasné péče. Její podstata ale zůstávala nejasná. Stejně jako otázka, zda do stejného příběhu patří i vraždy Rósy a Binniho, i když bylo přinejmenším jasné, že Bergur nemohl být jejich vrahem. Měl to nejlepší možné alibi, protože v době činu byl ve vazbě.


    Co se týkalo Bergurova jednání s britskou dvojicí, měli pevnější půdu pod nohama. Téměř všichni se shodli na tom, že Bergur je onen obézní muž s peněženkou na fotce ze španělské dovolené Leonarda a Abby. Po prozkoumání jeho facebookové stránky policie zjistila, že v daném období nic nezveřejňoval. To pro něho bylo neobvyklé, protože jindy se na Facebooku choval velmi aktivně. Většinou postoval samé neškodné věci; nikdy se nezmiňoval o politice nebo jiných aktuálních tématech, takže vtípky od bazénu ve Španělsku by do jeho obvyklého repertoáru přesně zapadaly. Nabízely se dvě možnosti: zaprvé, neměl připojení k internetu, nebo zadruhé, nechtěl na svou cestu upozorňovat. Policie pracovala s druhým předpokladem.


    Freyja dostala za úkol zjistit u dětských sociálních služeb, jestli měl Bergur v té době dovolenou, a promluvit si s jeho nejbližšími kolegy, zda se jim o výletu nezmínil. Ukázalo se, že měl desetidenní dovolenou, ale s nikým o ní nemluvil. Padlo pár dotazů na to, kde byl, protože se vrátil nezvykle opálený, ale odbyl to tím, že prý trávil čas mimo město. Freyja se potom obrátila na Elsu a požádala ji, aby zjistila víc od své sestřenice, která byla nejlepší kamarádkou Bergurovy sestry. Odpověď dostala za pouhou půlhodinu. Elsa zavolala své sestřenici, ta Bergurově sestře a pak se kolečko telefonátů vrátilo k Freyje. Ano, Bergur odjel v květnu do Španělska. Jeho sestra se zajímala, proč to chtějí vědět. Freyja odvětila, že jí to nemůže sdělit, a zavěsila. Její odpověď si už nepochybně razila cestu zpátky k sestře.


    Poté oddělení sexuálních trestných činů prošlo výpisy účtů k Bergurovým kreditním kartám a našlo transakce odpovídající platbě za zájezd do Španělska, nákupům v tamních obchodech a restauracích i výběrům z místních bankomatů. A v e-mailových zprávách v jeho notebooku, který policie zabavila již dřív v souvislosti s případem zneužívání, se našly letenky a rezervace pokoje v hotelu, kde pobýval britský pár. Na druhou stranu se nepodařilo najít jediný důkaz o tom, že by dvěma Britům zaplatil letenky na Island. Jak do země přicestovali a jaká byla povaha jejich vztahu s Bergurem, zůstávalo dál nejasné.


    Bylo tři čtvrtě na jednu. Freyja se rozhlédla po kanceláři a hledala Huldara. Tristan měl dorazit každou chvíli a ona se bála, že jí zapomenou dát vědět, až půjdou do zasedací místnosti. Nikde ho neviděla a ostatní také ne. Možná by tam radši měla jít rovnou, jinak bude za hlupáka, že přišla pozdě. Opravdu by se jí hodilo, kdyby začali včas; jestli výslech do čtyř neskončí, mohl by ji zabít stres. Baldur měl ve dvě přijet do města a vyzvednout Sagu ze školky, ale ne vždycky na něho byl spoleh. Dokud nebude jisté, že dodržel slovo, nebude schopná se uvolnit a rozhodně si nepřála během výslechu neustále kontrolovat telefon. Poslala Baldurovi zprávu. Okamžitě odepsal, že je všechno v pořádku; možná se trochu opozdí, ale nemusí si dělat starosti. Litovala, že zprávu posílala.


    Když přišla k zasedací místnosti, zjistila, že je zamčená a nikdo tam není. Venku na chodbě stála dvě křesílka, ale nechtěla si sednout ze strachu, aby nevypadala jako pacient před čekárnou u doktora. Byla to stejná polstrovaná křesílka, jaká se používají k oživení místností určených pro rozhovory s dětmi v dočasné péči. Doufala, že se nechystají zasedací místnost zase vylepšit křesly, snímkem Gorbačova s Reaganem a vadnoucí rostlinou v květináči.


    Nakonec jako první nedorazila Erla se svým týmem, ale Tristan s matkou a právním poradcem Magnúsem. Očividně se ani jeden z nich netěšil na to, co přijde, ale zdaleka nejhůř na tom byla chlapcova matka. Pleť měla stejně šedou a nezdravou jako minule, a když si podávaly ruce, ani se Freyje nepodívala do očí. Její stisk byl tak mdlý, že se Freyje zdálo, že třese prázdnou gumovou rukavicí. Nejméně emocí do případu zjevně investoval právník; působil nezúčastněně a klidně a brzy poodešel stranou, aby si vyřídil telefonní hovory.


    Trojice tam zůstala rozpačitě stát. Tristanův pohled těkal po bezvýrazné chodbě a pátral po něčem, na co by se mohl soustředit. Jeho matka se posadila do jednoho z křesílek a sklopila oči. Freyja musela potlačit nutkání zeptat se, jestli je v pořádku. Nakonec se rozhodla nabídnout jim něco k pití. Matka zamumlala „Ne, díky,“ a Tristan zamítavě zakroutil hlavou. Posadil se vedle matky a začal si okusovat nehty. Matka, aniž by vzhlédla, rychle zvedla ruku a jemně mu odtáhla jeho ruku od úst. Nechal toho.


    „Kde všichni trčí? Chci už to mít za sebou.“ Tristan se nervózně rozhlížel po chodbě.


    „Určitě tu budou každou chvíli.“ Freyja mrkla na nástěnné hodiny a zjistila, že do začátku výslechu zbývá ještě pět minut. Kdyby se Erla a ostatní ukázali teď, existovala docela velká šance, že začnou načas. Ale stále po nich nebylo ani stopy. Místo toho se objevil Bjarni Einarsson, Bergurův právník, s ošoupaným kufříkem v ruce, který byl tak těžký, že se právník mírně nakláněl na stranu. Přistoupil k nim a úsečně je pozdravil. Jeho tón nenechával nikoho na pochybách, že není rád, že je zase vidí.


    Posunul si kufřík před sebe, aby ho mohl uchopit oběma rukama, a pak se s chladným výrazem obrátil k Tristanovi: „Tak co, Tristane, už sis to rozmyslel? Budeš dál trvat na falešných obviněních proti mému klientovi?“


    Tristan mu odpověď nedopřál. Místo toho pohlédl na svého právníka Magnúse, který stál zády k nim zcela zabraný do hovoru. V tu chvíli Tristan zrudl a sklopil oči. Překvapivě zvedla hlavu jeho matka, která zapomněla na svou plachost a vyštěkla: „A vy jste jako kdo?“ Určitě právníka viděla, když se vyřítil ze dveří po Tristanovu posledním výslechu, ale nejspíš se jí nepředstavil.


    Freyja zasáhla, aby zabránila hrozící hádce. Oslovila Bjarniho, Bergurova právníka: „Pokud Tristana rozrušíte, nebude vaše přítomnost u výslechu žádoucí. Být vámi, dávala bych si pozor.“


    Právník zdušeně zamručel, že ho zřejmě špatně pochopila. Tristanova matka ho probodávala nenávistným pohledem. Bledá pleť a černé kruhy pod očima propůjčovaly jejímu rozzlobenému výrazu mimořádnou jedovatost. Právník rychle odvrátil oči stranou. Trapnou situaci naštěstí zažehnali Erla, Hafthór, Huldar a Gudlaugur, kteří se vřítili do chodby s mladíkem z IT v patách. Tristanova matka opět sklopila oči k podlaze a Bergurův právník se okamžitě proměnil v naprostého profesionála. Chlapcův právní poradce Magnús konečně ukončil telefonát a připojil se k nim.


    Ukázalo se, že Tristanův status se nezměnil: i nadále ho měli vyslýchat jako svědka. K tomuto rozhodnutí dospěli interně. To však znamenalo, že Tristanův právník musel čekat na chodbě a Freyja tipovala, že jen co se za nimi zavřou dveře, zase vytáhne mobil. S Tristanovou matkou si pravděpodobně neměl moc co říct. Těžko si představit dva odlišnější lidi: systematický Magnús v drahém nažehleném obleku a nablýskaných kožených polobotkách, jehož život je dokonale pod kontrolou; Berglind v obnošené bundě a chatrných teniskách, jejíž život je v troskách.


    Tristan byl stejně jako předchozího dne pečlivě upravený. Linula se z něho silná vůně pracího prášku, která nepochybně začne všechny obtěžovat, pokud se výslech protáhne, obzvláště v kombinaci se silným odérem vody po holení Bergurova právníka. Freyja si dávala pozor, aby si od něho sedla co nejdál, a modlila se, aby přítomní nevnímali pach jejího šamponu proti vším. Když si sedla, všimla si, že se na ni Huldar dívá. Mrknul na ni a ona se usmála. Bylo dobré vědět, že má ve skupině aspoň jednu spřátelenou duši, což bylo víc, než v co mohl doufat chudák Tristan.


    Erla a Hafthór se střídali v kladení otázek. Působilo to jako dost nerovný zápas ve stolním tenise dvou proti jednomu, ale brzy jim to došlo a změnili taktiku.


    Dotazy byly víceméně stejné jako posledně. Většinou se týkaly Rósy. Když se začaly opakovat, začalo být jasné, že se vyhýbají zmínkám o Bergurovi; zřejmě to hodlali odkládat co nejdéle.


    Tristan odpovídal zhruba stejně jako minule. Mluvil nevyhýbavě a jasně a díval se vyšetřovatelům do očí. Když Erla konečně nadhodila něco nového, jeho chování se žádným způsobem nezměnilo.


    „Máme důvod se domnívat, že Rósa o Bergurovi slyšela nebo ho znala ještě předtím, než k němu byla umístěna a než jste se vy dva poprvé setkali. Víš o tom něco?“


    Jakmile zaslechl jméno svého klienta, Bergurův právník se probudil. Do té doby byl na pokraji dřímoty – nebo mdloby z jedovatých výparů vlastní vody po holení.


    „Jo. Seznámili jsme se v jiným domově. To jsem vám už říkal. Já jsem předtím u Bergura bydlel, ona ne. Ale už ho znala.“


    „Spřátelili jste se hned?“


    „Jo.“


    „Řekl bys, že jste se rychle sblížili a svěřovali jste si i soukromé záležitosti?“


    „Jo.“


    „A svěřila se ti, odkud zná Bergura nebo kde o něm slyšela?“


    „Jo.“


    Erla nedokázala skrýt překvapení, protože zřejmě čekala, že chlapec odmítne odpovědět. Rychle se vzpamatovala a pokračovala: „Mohl bys to sdělit i nám?“


    „Někdo Róse řekl, že Bergur zabil její mámu.“


    Bergurův právník Bjarni vyskočil a praštil do stolu tak silně, že se hluk odrazil od stěn. „Co má proboha tohle znamenat? Nebudu tu sedět a poslouchat takové nesmysly. Můj klient si už vytrpěl dost kvůli pomlouvačným lžím tohohle kluka. Musí existovat nějaká hranice, s kolika výmysly ještě přijde! Taková nehoráznost, klidně si vznese nepravdivá obvinění, odvolá je a teď je tu s novými, ještě horšími lžemi! Odvolává se na slova zesnulé svědkyně, která nikdy nic takového netvrdila, dokud byla naživu.“


    Erla ho přerušila tak jedovatým tónem, jako by z každého jejího slova odkapávala kyselina. „Buď si sedněte a mlčte, nebo vypadněte.“


    „Žádám, aby moje námitka byla zaprotokolována.“


    Erla ho ignorovala a obrátila pozornost zpět k Tristanovi. Bjarni se po chvilce nespokojeně posadil, zřejmě se bál, že přijde o místo u stolu.


    „Tristane, mluvil jsi o tom…“


    „Rósa ho chtěla vidět. Zjistit, co je zač. Nikdo ji neposlouchal, a tak chtěla najít důkaz, kterým by ostatní přesvědčila. Hlavně policii.“


    „Kdo jí řekl, že je Bergur zodpovědný za smrt její matky?“


    „Binni. Ten člověk z Grandi. Byl na pohřbu její mámy. Potom za ní přišel a pošeptal jí, že ho to mrzí. Tvrdil, že za všechno může ta panenka – že měla zůstat na dně moře. Nebýt tý panenky, její máma by ještě žila. Pak Róse pověděl o Bergurovi a varoval ji, aby se mu vyhýbala. Bergur prý nešťastnou náhodou zabil její mámu, když chtěl sebrat tu panenku, a že by si měla dát pozor, aby neskončila v jeho domově. Že by bylo nejlepší, kdyby sekala dobrotu, a neskončila vůbec v žádným domově. Jenže v tu chvíli si někdo všiml, že Binni Rósu obtěžuje, tak přišel a vyhodil ho. Byl nalitej.“


    Erla a Huldar si vyměnili pohled. Huldar slabě přikývl a převzal výslech. Věděl o Rósině posedlosti panenkou víc než kdokoliv jiný z přítomných, tedy kromě Freyji. „Tristane. Prošel jsem si spisy z doby, kdy Rósa přišla na policii s podezřením, že její matku někdo zavraždil. O Brynjólfurovi, tedy o Binnim, se nikdy nezmínila. Ani o Bergurovi. Tvoje verze se neshoduje s tím, co tehdy vypověděla.“


    „Nevěděla, jak se Binni jmenuje. Nikdo jí to neřekl. Říkali jen, že to byl nějakej alkoholik a že ho tam vůbec neměli pouštět. Rósa si myslela, že kdyby přiznala, že to ví od alkoholika, policie by ji odbyla, aby si toho nevšímala, protože opilci prostě blábolí nesmysly. Ale Rósa věděla, jak se alkoholici chovají. Její babička taky pije. Faktem je, že když se lidi opijou, často řeknou pravdu o věcech, o kterých za střízliva odmítají mluvit.“


    „Jak Rósa zjistila, že ten muž je Binni, když jí nikdo na pohřbu ani potom neprozradil, kdo to je? Dozvěděla se to později od někoho jiného?“


    „Ne. Její prarodiče se o tom odmítali bavit. Možná proto, že její babička je taky alkáč. To nevím. Ale když před dvěma lety spáchala sebevraždu jedna holka, která s námi nějakou dobu žila v domově, šli jsme jí na pohřeb a na oslavu, která byla potom.“


    „Kar,“ vyhrkl Gudlaugur a vysloužil si od Erly přísný pohled.


    „Fajn. Každopádně tam byla návštěvní kniha, do který jsme se měli podepsat. Pak si Rósa vzpomněla, že taková kniha byla i na pohřbu její matky, a tak se rozhodla, že se zeptá babičky, jestli se do ní může kouknout. Našla v ní podpis, kterej vypadal, jako by ho napsal někdo hodně opilej. A byl to on. Jenže dalo práci ho najít, protože se podepsal ‚Binni Aktovka‘, místo aby uvedl svý normální jméno.“


    „Vypátrat ho jen na základě takové informace určitě muselo dát práci. Zvlášť když většinu času trávil na ulici. Předpokládám, že si ho asi nevygooglila na internetu?“ Huldarův hlas zněl věcně, nebyl v něm žádný náznak sarkasmu.


    „Pomohl jsem jí. Zeptal jsem se mámy a ta věděla, kdo to je.“ Chlapec zrudl. Zhluboka se nadechl a pokračoval: „Máma slyšela, že Binni právě odešel z města do nějaký léčebny na venkově, ale říkala, že tam dlouho nevydrží. Že bude zpátky na ulici, než bys řekl švec. Proto ho Rósa pravidelně chodila hledat do centra města. Nikdy neměla štěstí; ale pak jí jeden bezdomovec pověděl, že se Binni zrovna nastěhoval na Grandi. A tam ho našla. Asi před rokem. Začala za ním chodit, protože doufala, že se od něho něco dozví, ale nepodařilo se to. Většinou byl úplně mimo, a když nebyl, nepřiznal, že o tom něco ví.“


    „Zjistila, proč Bergur chtěl tu panenku?“


    „Ne, myslím, že ne. Ale dozvěděla se něco jinýho.“


    „Co?“ Všichni to slovo měli na jazyku, ale zeptal se Huldar.


    „Že Bergur zabil i jejího tátu. Binni jí to řekl. I to prý byla nehoda. Pohádali se, když byli na rybách. Bergur strčil do jejího otce a ten se utopil.“


    Bergurův právník na to reagoval s rozhořčením. „To už stačí!“ zahřímal.


    „Buď si sedněte a mlčte, nebo vypadněte.“ Huldar zopakoval Erlina slova a zdálo se, že se přitom parádně baví.


    „Pověz mi, Tristane, řekl Brynjólfur někdy Róse, kde je ta panenka nebo jak k ní přišel?“


    „Ne. O tom nikdy nemluvila.“


    Huldar se zhluboka nadechl a pak si dlouze vzdychl. „Proč jste za náma kristepane nepřišli? Zločiny, které popisuješ, má řešit policie, ne děti. Právě tohle děláme celé dny – vyšetřujeme zločiny. Co jste si s Rósou mysleli? Měli jste nějaký plán, jak dosáhnete spravedlnosti?“


    „Žádný plán neexistoval. Tak daleko jsme se nedostali. A vy jste měli šanci to vyšetřit, ale podělali jste to. Rósa s vámi už nechtěla nic mít. Možná by si to rozmyslela, kdyby měla pořádný důkaz, který by vás přinutil něco udělat. Ale umřela dřív, než se k tomu dostala.“ Tristan se odmlčel a na okamžik stiskl rty. „Slíbil jsem jí, že o tom nikomu nepovím ani slovo.“


    Huldar a Erla se na sebe znovu podívali. Erla mírně zavrtěla hlavou, ale než Huldar pochopil, co tím myslí, Tristan si odkašlal a znovu se ozval: „Chci vám něco říct.“


    „Jen do toho.“ Huldar se na židli opřel a dal mu prostor.


    „Dál trvám na svým rozhodnutí odvolat to zneužívání. Ne proto, že se to nestalo. Prostě je mi jasný, že to nemá smysl. Stejně ho neobviní, protože moje slovo nebude stačit. Soudce uvěří jemu. Takže beru svoje obvinění zpátky.“


    Hafthór se naklonil dopředu. „Došlo k nahlášení zločinu a naší povinností je vyšetřit ho bez ohledu na to, co teď říkáš. Zda se státní zástupce rozhodne obvinění vznést, je jiná věc.“


    „Můžu dodat ještě něco?“ zeptal se Tristan.


    „Jistě, můžeš.“ Hafthór ho pobídl rukou.


    „Bergur využíval narkomany, se kterýma se seznámil při práci, pro distribuci drog – prášků, jako je Oxy.“


    Z právníkova hrdla se vydral zvláštní chrčivý zvuk, ale mlčel. Freyja měla dojem, že se po tomto posledním odhalení trochu uvolnil. Nepochybně si myslel, že čím přehnanější Tristanova obvinění budou, tím lépe pro jeho klienta. Pokud to chlapec přežene, bude jednodušší smést všechna jeho tvrzení ze stolu.


    Pokud to byla pravda, Tristanova další slova ho musela ještě víc povzbudit, protože se zdálo, že chlapec ještě neskončil. „A zabil ty lidi, co se jejich těla našla v moři. Měli na Island přivézt zásilku prášků, ale vyhodili je. Tak je zabil a hodil do moře. Ale neudělal to sám. Někdo mu pomáhal.“


    Právníkovi došla trpělivost, takže nejspíš usoudil, že snůška za vlasy přitažených obvinění Bergurovi nakonec přece jen neprospěje. Vyskočil a požádal o přerušení výslechu. Tentokrát mu nikdo nenařídil, aby si sedl a mlčel.

  


  
    34. KAPITOLA


    ÚTERÝ


    „Podle policejní databáze nebyl Bergur v době nehody u řeky.“ Huldar položil Erle na stůl vytištěný záznam o nehodě. „A jeho jména bych si všimnul, když jsem se na to onehdy díval. Na druhou stranu tam byl Brynjólfur a ještě nějaký kolemjdoucí, který to viděl a potvrdil, že šlo o nehodu. Neměli bychom se s ním spojit?“


    Erla přelétla zprávu. „Blbost. Stalo se to skoro před deseti lety. Co by asi tak teď mohl ten svědek k předchozímu prohlášení dodat? Myslím, že se budeme muset smířit s tím, že Tristan naletěl Róse na spoustu keců nebo že si tu historku vymyslel sám.“


    „Cože? Proč by to dělal?“


    „Na to se mě neptej. Možná nenávidí Bergura. Děti v péči nemají vždycky v oblibě lidi, kteří se o ně mají starat. Možná byl ten chlap k ničemu. To z něj ale ještě nedělá sériovýho vraha. Vlastně si pomalu začínám myslet, že to mohla být jen podivná shoda okolností, že ve Španělsku bydlel ve stejným hotelu jako ten britský pár.“


    „Ne. Tomu nevěřím ani náhodou.“ Huldara to také napadlo, když poslouchal všechna ta obvinění, s nimiž Tristan přišel, ale i když měl určité pochybnosti o chlapcových tvrzeních, byl si naprosto jistý, že Bergur má s britským párem něco společného – a nejen proto, že stál vedle Leonarda u baru. „Tristan nemohl vědět, že existuje fotka, na které jsou Leonard a Bergur spolu, takže když nám tvrdil, že si spolu něco dohadovali, nemohl střílet od boku, no ne? Nikde se oficiálně nezveřejnilo, že ty kosti patřily mladému britskému páru, který sem přicestoval ze Španělska. Pravděpodobnost, že by si mohl vymyslet příběh, který odpovídá skutečným událostem, je asi milion ku jedný a tomu prostě nemůžu uvěřit.“


    Erla nereagovala, což znamenalo, že s ním souhlasí: nikdy nedokázala elegantně uznat, že se plete. Místo toho změnila téma. „Právě jsem dostala shrnutí k seznamům cestujících z května. Nakonec jsme je dostali od všech společností kromě tý jedný, která zkrachovala. Britové na nich nejsou. Ale ten, kdo seznamy procházel, sestavil ještě seznam všech cestujících, kteří nestihli odlet z Islandu. Některé letecké společnosti poslaly i informace o lidech, kteří letěli pozdějším letem. Tím pádem zbylo jen pět pasažérů, kteří neodletěli zpátky a jenom dva z nich cestovali společně.“


    „Dobře… a?“


    „A nic. Jsou to jména dvou Islanďanů, kteří žijí ve Španělsku. Podle Facebooku jsou teď zase tam. Když zmeškali svůj let, museli se vrátit s jinou leteckou společností.“


    „Můžu se kouknout?“


    „Jasně.“ Erla ukázala na dokumenty na stole. „Shrnutí je vpředu. Seznamy všech cestujících vzadu. Písmenka jsou tak mrňavý, že budeš potřebovat lupu. Ale proboha živýho vykašli se na to. Nenajdeš tam nic jinýho než ten, kdo dával tenhle přehled dohromady.“


    To Huldar ani neměl v plánu. Nezbývalo mu mnoho času do dalšího výslechu, který měl být jistě mnohem méně dramatický než ten Tristanův. Žádný právník neprojevil zájem se ho zúčastnit a existovala jen malá pravděpodobnost, že by ho museli v polovině přerušit. Erla i Hafthór se shodli, že než budou pokračovat s Tristanem, bude lepší jeho odvážná tvrzení prošetřit.


    Přestože další, koho se chystali vyslechnout, nepřitahoval takové davy jako Tristan, byl důležitým svědkem. Šlo o Fridrika Reynissona, bývalého kolegu Rósiny matky a majitele lodi, která vylovila panenku, již nyní zkoumalo forenzní. Podařilo se jim vyprostit řetízek, na němž, jak se ukázalo, visel malý kovový přívěsek s vyrytým písmenem A. Zatím nezjistili, kde byla panenka vyrobena nebo prodána, ale to bylo druhořadé. Ukázalo se, že zátka pod zadečkem je nedílnou součástí panenky už z výroby, protože podle forenzních techniků pravděpodobně sloužila k vypouštění vody, kdyby si s ní dítě hrálo ve vaně nebo v bazénu. Vzhledem k tomu, jak často se v souvislosti s případy, které vyšetřovali, objevovalo téma drog, napadlo Huldara, zda se v panence nepašovaly prášky. Možná byly ještě uvnitř, když ji vylovili z moře, což by vysvětlovalo, proč ji někdo chtěl tak zoufale zpátky. Erla uvažovala obdobně.


    „Líno, nemohla by ses mi kouknout na tyhle lidi?“ Huldar jí položil dokumenty na stůl a prstem ukázal na jména islandského páru. „Zajímalo by mě, jestli je možný, že ti dva Britové použili k cestě na Island jejich letenky. Nejspíš je to nepravděpodobný, ale kdo ví? Ty jsi tak chytrá, že jestli na tom něco je, tak na to přijdeš.“


    Lína se neusmála ani za pochvalu nepoděkovala, protože ji brala za samozřejmost. Přečetla si jména a hned se pustila do práce. „Kdy to potřebuješ?“


    „Teď jdu na výslech. Potom se zastavím. Uvidíme, jak moc s tím do tý doby dokážeš pohnout.“


    Fridrik Reynisson byl právě tak nevýrazný, jak naznačovalo pátrání na internetu. Tichý muž kolem čtyřicítky, hladce oholený, s upravenými vlnitými vlasy. Působil dojmem, že se toho rána probudil s přesvědčením, že ho čeká jen další normální pracovní den. Na otázky odpovídal tiše, jako by chtěl působit nenápadně, ačkoliv mohl těžko doufat, že v malé místnosti, kde měl hlavní roli, unikne pozornosti. Hluboce jím otřáslo, když mu Erla na začátku sdělila, že ho vyslýchají jako podezřelého v případu Rósiny vraždy. Hlasitě pokl, zbledl a vytřeštil oči tak, že mu bylo vidět bělmo.


    „Máme důvod se domnívat, že jste u sebe ukrýval Rósu Thrastardóttir v týdnu mezi jejím zmizením z pěstounské rodiny a minulým pátkem.“ Erliny oči se zabodávaly do Fridrikových, který si na židli nejistě poposedl. „Je to tak?“


    Fridrik si k sobě přisunul nabízenou sklenici vody, pomalu ji zvedl ke rtům a napil se. Ruka se mu třásla tak silně, že voda vyšplíchla ze sklenice, když ji zase odložil. „Ehm. Mohu se na něco zeptat, než odpovím?“


    „Jen do toho.“


    „Pokud bych něco takového udělal, porušil bych tím zákon?“


    „Ano, možná. Riskoval byste porušení článku 193 trestního zákoníku. Přečtu vám ho.“ Erla si vzala trestní zákoník a četla: ,,Kdo zbaví rodiče nebo jinou osobu, jíž bylo svěřeno do péče nezletilé dítě, možnosti o ně pečovat, nebo kdo k takovému činu napomáhá, bude potrestán peněžitým trestem nebo odnětím svobody až na šestnáct let nebo na doživotí.“ Erla knihu odložila. „Vzhledem k tomu, že Rósa byla nezletilá a byla svěřena do péče reykjavické Agentuře na ochranu dětí, spadá ukrývání v době jejího útěku pod tuto definici.“


    Neúprosně pokračovala: „Pokud se prokáže, že jste s ní měl pohlavní styk před jejími patnáctými narozeninami nebo že jste ji po dosažení tohoto věku ke styku nutil, pohybujeme se v rámci horní hranice trestní sazby, i když byste se vyhnul pokutě.“


    Huldar se v duchu ponuře usmál. Pitva prokázala, že Rósa byla stále panna a její konečník nevykazoval žádné známky poranění. Ale tohle muž nemusel vědět.


    Huldar sledoval, jak se Fridrikovi z tváře vytrácí zbývající barva. Roztřesené ruce schoval pod stůl. Sice to nevěděl, ale nemusel se bát, že mu hrozí doživotní trest. Rósa nebyla jediná nezletilá, která utekla z péče dětských sociálních služeb. Ve většině případů šlo o děti závislé na drogách, které hledaly pomoc u mnohem zvrhlejších individuí, než byl Fridrik. A donedávna se v těchto případech policii téměř vůbec nedařilo získávat povolení k jejich násilnému odebrání. Teprve v poslední době se podařilo za porušení tohoto ustanovení stíhat několik pochybných jedinců.


    Erla neměla v úmyslu pokračovat ve výslechu Fridrika tímto směrem. Chtěla jen zjistit, kde se Rósa ukrývala a kdo ji zabil. Fridrik mohl být potenciálním kandidátem, pokud by se ukázalo, že dívce poskytl střechu nad hlavou, ale Huldar si musel v duchu přiznat, že mu ten muž připadá jako velmi nepravděpodobný podezřelý.


    Erla přisypala do rány ještě trochu soli: „A pokud se ukáže, že jste zodpovědný za její smrt, můžete očekávat trest odnětí svobody na šestnáct let. Minimálně. Spíš osmnáct. Na druhou stranu, když zjistíme, že nejste zapletený do Rósiny vraždy a že jste ji nezneužil, dalo by se uvažovat o zmírnění trestu, pokud byste nám dobrovolně poskytl informace a poctivě vypověděl, co se stalo. To by mohlo vést dokonce k úplnému stažení všech obvinění.“


    Fridrik potřeboval chvíli, aby si to všechno promyslel. Ruce se mu pod stolem třásly a nahlas polykal. Nakonec se vzpamatoval a roztřeseným hlasem spustil: „Chci, aby bylo naprosto jasné, že s Rósinou vraždou nemám nic společného. Nic. A nikdy jsem se jí ani nedotkl, ani jsem o ni neměl sebemenší sexuální zájem. Nikdy. Jediné, čeho jsem se dopustil, bylo, že mi jí bylo líto a nechal jsem ji u sebe, když si procházela těžkým obdobím. Kdybych to neudělal, šla by někam jinam a mohlo by se jí stát to, co popisujete – tím myslím, že by ji někdo znásilnil. Je mi moc líto, jestli jsem lidem, kteří za ni byli zodpovědní, způsobil starosti, ale uvědomil jsem úřady, že je v bezpečí.“


    „Takže to jste byl vy, kdo posílal dopisy Agentuře na ochranu dětí?“


    „Ano.“ Fridrik sklopil hlavu a zjevně se styděl jako malý kluk. „Nechtěl jsem posílat e-mail ani volat, to se dá snadno vystopovat.“


    „A celé roky se schovávala u vás, když byla na útěku?“


    Fridrik přikývl a Erla ho vyzvala, aby odpověděl nahlas pro záznam. „Ano, myslím, že ano.“ Otřel si rukou čelo a pak se znovu napil vody. „Poprvé za mnou přišla asi rok potom, co umřela Dísa, její matka. Chtěla, abych s ní šel na policii a řekl jim o panence, kterou jsme vylovili z moře. Trpěla šílenou představou, že matku kvůli té panence zabili. Byla přesvědčená, že jí nikdo neuvěří, ale mně ano. Řekl jsem jí, že policie už mi volala a že se mě na tu panenku ptali. Kdybych jim to zopakoval, nic by se nezměnilo. Také jsem jí vysvětlil, že detektiv, se kterým jsem mluvil, mi poděkoval za informace, ale prohlásil, že nevidí důvod, aby v tom ještě něco podnikal. Případ byl uzavřený a fakt, že panenka skutečně existovala, na tom nic nezměnil. Její matka ji nejspíš vyhodila do popelnice. Snažil jsem se Rósu přesvědčit, že to je pravděpodobné vysvětlení, ale nebylo to nic platné. Byla tou panenkou posedlá.“


    „Měl jste s její matkou vztah, než zemřela? Myslím tím bližší než pracovní?“ Erla zvedla oči od poznámek. „Chodili jste spolu?“


    „Ne. Nechodili jsme spolu. Byli jsme jen přátelé.“ Fridrik zrudl.


    „Takže jste znal Rósu předtím, než její matka zemřela?“


    „Několikrát jsem se s ní setkal. Občas chodila do práce s matkou, když byly prázdniny. Pak jsme si vyrazili na ten výlet lodí. Takže se dá říct, že jsem ji znal, ale ne moc dobře.“


    „Co vás to napadlo nechat ji u sebe, když jste věděl, že ji hledá sociálka?“


    Fridrik si odkašlal. „To nedokážu vysvětlit. Začalo to tím, že za mnou přišla na návštěvu – poprvé se to seběhlo tak, jak jsem vám popsal. Potom se čas od času zastavila. Přijížděla sama autobusem. Nemohl jsem si pomoct, bylo mi jí líto. Byla sirotek a prostě, no… byla tak sama. Neměla na světě vůbec nikoho a já neměl to srdce ji vyhnat.“ Fridrik se odmlčel, zhluboka se nadechl a pak navázal: „Když u mě zůstala poprvé, přijela pozdě večer, no a já ustoupil a nechal ji přespat v ložnici pro hosty. Prosila mě, abych nevolal policii, protože by ji hned odvezli a ona si moc přála strávit aspoň jednu noc v normálním domě. Druhý den hned ráno odjela, jak slíbila, a mě ani ve snu nenapadlo, že se z toho vyklubou pravidelné návštěvy. Ten volný pokoj se postupně proměnil v její. Prostě se to takhle semlelo. Možná jsem to dovolil, protože jsme si spolu dobře rozuměli; podnikali jsme výlety lodí a dívali se na filmy v televizi. Lehávala na pohovce a četla si. Někdy jsem jí uvařil. Někdy uvařila ona mně. Předpokládal jsem, že až jí bude osmnáct a začne si žít po svém, nastěhuje se ke mně. Ale… pak se stalo to, co se stalo, a teď už z toho nic nebude.“


    Erla i Huldar mlčeli. Huldarovi bylo jasné, že Fridrik byl osamělý a Rósiny návštěvy vítal. Ale protože tenhle chlap vypadal docela normálně, musel určitě prožívat vnitřní napětí mezi radostí z její společnosti a výčitkami svědomí kvůli tomu, že ukrýval teenagerku na útěku. Nepochybně si našel nějaký způsob, jak si to sám před sebou ospravedlnit, jak to lidé často dělají.


    „Nenapadlo vás podat oficiální žádost a stát se jejím pěstounem?“


    Fridrik se suše a smutně usmál. „Ano, jistě. Takovou žádost by určitě schválili natotata, že ano? Svobodný starší muž adoptuje dospívající dívku? Ne, to mě ani nenapadlo. Nemohl jsem jim říct, že Rósa už u mě stejně bydlí a je tam spokojená, nebo ano?“


    Fridrik o této možnosti zjevně přemýšlel.


    Erla se vrátila k tématu. „Rósa byla zavražděna. Vy jste ji dobře znal. Víte o někom, kdo by jí chtěl ublížit?“


    „Ne. Bože, ne. Nevím. O nikom.“


    „Neříkala vám, kam ten večer půjde?“


    „Ano, říkala, že se má sejít se svým kamarádem Tristanem. Toho jsem nikdy neviděl. Neprozradila mi, co mají v plánu, ale zmínila se, že se vrátí domů dřív. Měla vlastní klíč, takže mohla přicházet a odcházet, jak ji napadlo.“


    Huldar s Erlou si vyměnili pohled. U Rósina těla se žádný klíč nenašel.


    Erla se zeptala: „A potom? Měla se sejít ještě s někým?“


    „Ne. Měla se vrátit domů. Ke mně domů. Ale neukázala se. Myslel jsem si, že se musela vrátit k pěstounům. Někdy to dělávala, aniž by mi o tom řekla předem.“


    Erla přikývla. „Chápu. A co vy? Kde jste byl?“


    „Na grilování. Na večírku u bratra. Šel jsem tam v půl osmé, to bylo něco přes půl hodiny potom, co Rósa odešla za Tristanem. Když jsem se vrátil domů, nebyla tam.“


    „Může váš bratr potvrdit, že jste byl na večírku?“


    „Ano, samozřejmě. Ostatní hosté také.“ Fridrik se zatvářil hodně rozpačitě a dodal: „Tedy aspoň ti, kteří si mě všimli. Nezdržel jsem se tam dlouho. V devět už jsem byl doma.“


    „Rósa zemřela kolem půlnoci. Tvrdíte, že jste byl doma. Může to někdo dosvědčit?“


    „Ne. Nikdo. Ale já jsem byl doma. Pak už jsem nikam nešel.“


    Erla se ho zeptala, jestli ten večer pil, a Fridrik odtušil, že řídil. Pak zopakovala některé předchozí dotazy a dostala na ně stejné odpovědi. Jako většinu lidí, kteří seděli na židli před ním, i Fridrika to opakování stále víc rozčilovalo. Když už toho měl dost, nabídl jim něco nového. „V neděli večer se někdo vloupal do mého domu. Nehlásil jsem to, protože mi nic neukradli. Prohrabovali se jenom v Rósině pokoji. Myslím, že nic nevzali, ale jistý si nejsem. Moc věcí tam nenechávala a určitě ne žádné peníze.“


    Erla se tedy začala věnovat vloupání, ale nepřineslo to nic užitečného. Fridrik byl neochvějně přesvědčený, že nikdo neví, že se u něho Rósa schovávala, a tak nedokázal vysvětlit, jak by se k němu mohl někdo vloupat proto, aby prohledal její věci. Napadlo ho jedině, že vrah musel Rósu donutit, aby prozradila, kde se ukrývá. Ale když se Huldar dozvěděl, že rozbili okno, aby se dostali dovnitř, znepokojilo ho to, protože to znamenalo, že ten, kdo vzal Róse klíč z kapsy, pravděpodobně nebyl vrah. Jinak by určitě vešel dovnitř hlavním vchodem.


    Když z vloupání vytěžili všechno do poslední kapky, vrátila se Erla k původnímu směru výslechu, než nakonec usoudila, že se prozatím dál nedostanou. Doufali v něco podstatnějšího, co by je přivedlo blíž k řešení, ale stále tápali ve tmě.


    Fridrik souhlasil s tím, že ho domů doprovodí policisté, kteří si odnesou Rósiny věci a prohlédnou její pokoj kvůli otiskům prstů. Neprotestoval, ani když mu chtěli odebrat otisky, a poskytl vzorek slin pro profil DNA. Nakonec Huldarovi sdělil jméno svého bratra, aby potvrdil, že se Fridrik večírku opravdu zúčastnil.


    Huldarovi se podařilo jméno zapsat, aniž by dal najevo, jak ho zaskočilo.


    „Koukni se na tohle. Ten náhodný svědek smrti Rósina otce se jmenoval Fjalar – Fjalar Reynisson.“ Huldar zapíchl prst do Erliny obrazovky takovou silou, až v ní udělal důlek a písmena v mužově jméně se na okamžik zkreslila.


    Erla se zamyšleně zamračila. „Jasně, to vidím. Umím číst. Ale co s tím mám podle tebe dělat? Island je malá země. Nemůžeme po něm jít jen kvůli tomuhle.“ Změnila hlas a spustila: „Fjalare, potřebujeme s vámi mluvit o smrtelné nehodě, u které jste se nachomýtl, protože váš bratr se znal s dcerou oběti.“ Odmlčela se a podívala se Huldarovi do očí. „Všichni by se nám akorát tak vysmáli.“


    „Ale…“


    „Žádný ale. Zkus sehnat víc informací, když seš si tak jistej, že Fjalar má co tajit. Vždyť ani nemáš teorii o tom, co vlastně udělal. Zabil Rósu? Vloupal se do bratrova bytu a současně pořádal večírek? Nezapomínáš, že tu noc, kdy Rósa zemřela, měl dům plný hostů?“


    Huldar se odstrčil od Erlina stolu, o který se opřel, když se skláněl nad monitorem jejího počítače. Prohrábl si vlasy a snažil se přijít na to, jak by do případu mohl být zapletený Fridrikův bratr. Ale moc mu to nešlo. Nějak mu došly nápady. „Dobře. Zjistím víc.“


    Jakmile za sebou zavřel Erliny dveře, zamířil k Línině stolu. Ta už musela být celkem zvyklá procházet cizí účty na sociálních sítích. Možná by dokázala zjistit o Fjalaru Reynissonovi něco užitečného.


    „Líno.“


    Vzhlédla a usmála se. „Už jsem ti to ověřila. Ten islandský pár je podle mě dost podezřelý. Podle toho, co se mi podařilo najít, jsou oba těžce závislí. Jsou v policejní databázi za držení drog. Vlastně opakovaně. V květnu údajně odletěli na Island a na zpáteční let se nedostavili, ale pokud se dá soudit podle jejich facebookových stránek, celou dobu byli doma ve Španělsku.“


    Huldar se tvářil, jako by ho ta novinka zajímala. Byl by ji rád slyšel předtím, než se pustil do prošetřování Fjalara, protože znamenala významný krok vpřed ve vyšetřování vraždy britského páru. Téměř jistě vysvětlovala, jak se na Island dostali – s letenkami koupenými na jména dvou mladých islandských narkomanů, které bude třeba vyslechnout. „Skvěle, Líno. Opravdu super.“ Usmál se tak zářivě, jak jen to šlo. „Poslyš, mám pro tebe další práci.“


    „Ale…“


    „Tohle by nemělo zabrat moc času. Potřebuju, aby ses mrkla na tohohle chlápka. Jestli s ním něco nehraje. Hledal jsem ho v databázi, ale od tý doby, co před dvaceti lety přišel o řidičák za řízení pod vlivem alkoholu, nespáchal ani jeden přestupek. Ale možná něco vyštracháš na sociálních sítích, když jsi taková odbornice.“


    „Dobře. Jak se jmenuje?“


    „Fjalar. Fjalar Reynisson.“


    Lína se na něho podívala. „Fjalar Reynisson? Děláš si legraci?“


    „Ne.“


    „Právě jsem ti o něm chtěla říct, než jsi mě přerušil. Koukni se sám.“ Podala mu seznamy cestujících, které ležely na stole, a ukázala na položku, kterou označila žlutým zvýrazňovačem. „Jsou to vážně strašně mrňavá písmenka, ale vidíš? Letenky, které použil britský pár, byly zaplacené kreditní kartou na tohle jméno.“


    Lína stáhla prst a zvedla oči, aby pohlédla na Huldara. „Fjalar. Fjalar Reynisson.“

  


  
    35. KAPITOLA


    PÁTEK


    Elegantní kuchyně vypadala jako po výbuchu. Dřez byl plný hrnců a pánví a všechny pracovní plochy se ztrácely pod prázdnými obaly, kořením a náčiním, které Freyja použila při vaření. Výsledek bohužel nesplnil očekávání a nemohl vyvážit herkulovský úkol, který ji čekal s úklidem. Musela si přiznat, že žádný mistr kuchař není.


    „To byla dobrota.“ Huldar se zjevným uspokojením odložil nůž a vidličku. Na talíři mu vůbec nic nezbylo, takže to asi myslel vážně. Na druhou stranu od člověka, který se živil hlavně hamburgery, tahle pochvala zase tak velkou váhu neměla.


    Aspoň červené víno bylo dobré. Freyja sáhla po lahvi a dolila jim sklenice. Chtěla mu nabídnout kávu a cheesecake z obchodu jako dezert, ale rozhodla se, že se tím nebude obtěžovat. Jídlo jí leželo v žaludku jako olovo a na další porci nezbývalo místo.


    „No dobře. Teď mi musíš všechno říct, jak jsi slíbil.“ Freyja se na židli opřela. Celý týden umírala zvědavostí, co se dělo v zákulisí Rósina případu, protože se musela spokojit s tím, co se dočetla na zpravodajských webech. Její úloha náhle skončila s vysvětlením, že žádné další mladistvé zatím vyslýchat nebudou. Případ zneužívání v domově dočasné péče byl pozastaven, ale pokračovalo se ve vyšetřování jeho údajné spojitosti s vraždami.


    Freyja spolkla svou hrdost a několikrát se pokusila Huldara vyzpovídat po telefonu. Poslední, co se dozvěděla, bylo v úterý odpoledne, že Bergur se ve Španělsku setkal s britským párem, majitel lodi Fridrik se přiznal, že Rósu ukrýval, a jeho bratr Fjalar byl zřejmě do celé záležitosti také nějak zapletený. Ale od té doby se toho událo strašně moc.


    Když se ve středu a ve čtvrtek pokusila dovolat Huldarovi, buď nezvedal telefon, nebo se omlouval, že nemá čas a zavolá později. Nakonec se ozval v pátek kolem oběda: prý jí všechno poví, když ho pozve na večeři. Přijala a teď byli tady.


    Huldarovi to slušelo: pokrok, kterého ve vyšetřování dosáhli, mu očividně svědčil. A dal si na tom záležet: oholil se a pečlivě se učesal. Navíc získal body i tím, že se okamžitě vyptával na Sagu a Molly. Potěšilo ji, že projevil zájem o to, jak se má její malá neteř, a řekla mu, že Saga i fena jsou u Baldura, daří se jim fajn a vůbec jim nechybí. Baví se tím, že utrácejí peníze, které Baldur dostal jako spropitné od skupiny turistů. Zdálo se, že se rozhodl utratit je za zmrzlinu, zábavu pro děti a kosti pro Molly, což bylo mnohem lepší než spousta jiných věcí, za které obvykle vyhazoval peníze. Když se vrátil do města, vyzvedl Sagu s desetiminutovým zpožděním, což v Baldurově světě znamenalo, že se dostavil o patnáct minut dřív. Krátce nato zavolal, aby se zeptal, co se sakra stalo jeho dcerce s vlasy. Freyja předstírala, že nechápe, o čem mluví, aby ho ušetřila vyprávění o vších, a držela si palce, aby její blesková válka proti tomu hmyzu přinesla kýžený efekt.


    „Myslíme si, že Rósinu vraždu jsme vyřešili. I tu záhadu s kostmi. Nakonec se ukázalo, že tyhle dva případy jsou vlastně jeden.“


    Freyja ho pobídla, aby pokračoval, a připomněla mu, že její povinnost mlčenlivosti stále trvá. Podle médií došlo k zatčení podezřelého z Rósiny vraždy, ale policie žádné podrobnosti nezveřejnila. Po té dřině v kuchyni měla Freyja pocit, že si zaslouží, aby jí prozradil, kdo to je.


    „Rósu zavraždil Fjalar Reynisson, bratr toho muže, který panenku původně vylovil z moře. Fjalar je podnikatel, pronajímá letní domy a karavany turistům tady na Islandu a prázdninový apartmán ve Španělsku Islanďanům.“


    „Cože?“


    „To je na dlouho.“


    „Mám spoustu času.“


    Huldar se usmál a pokračoval: „Fjalar byl ze začátku úplně normální obchodník, který podnikal s karavany a nemovitostmi. Když to nevynášelo tak, jak doufal, začal sem ze Španělska dovážet drogy. Napadlo ho to poté, co celníci chytili několik lidí, kterým pronajal svůj apartmán, když se snažili na Island propašovat opiáty. Bergura taky v dohledné době nepropustíme z vazby, protože předpokládáme, že pomáhal s distribucí drog. Všechny detaily jsme ještě nevyřešili, ale celkový obraz je víceméně jasný.“


    „Jak jste na to přišli?“


    „Vypátrali jsme letenky, na které sem ti mladí Britové přiletěli. Byly koupené na jména islandského páru, který žije ve Španělsku. Když jsme s nimi mluvili, ukázalo se, že jsou velmi ochotní spolupracovat. Nebo spíš začali být, jakmile jsme jim pohrozili žádostí o vydání… Zkrátka nakonec souhlasili. A potom se to dalo konečně do pohybu.“


    „Jak to? Jak mohl pár Islanďanů, který žije ve Španělsku, vědět, co se stalo?“


    „Nejsou to žádní důchodci, kteří se tam odstěhovali, aby si užívali sluníčka. Jsou to feťáci, našli si místního lékaře, který jim v klídku psal recepty na opioidy. Neuvěřitelný množství receptů. Prášky dováželi na Island, často právě oni dva. Jenže na jaře do toho zase spadli a nebyli s to cokoliv propašovat. Byli na tom tak bídně, že by je celníci na Island nepustili bez důkladný prohlídky. Tím pádem měl Fjalar problém, protože poptávka po zboží byla velká a zásoby se tenčily.“


    „Tak co se stalo? Bergur se vypravil hledat někoho na místě, kdo by mu dělal kurýra?“


    „Ne, ne tak docela. Když Fjalarovi došlo, co se stalo, rozzuřil se a poslal Bergura, aby je přivedl k rozumu. Měl je donutit, aby se dali do pořádku, a kdyby to nezabralo, měl drogy přivézt domů sám. Protože Bergur původně dvojici naverboval, Fjalar to považoval za jeho problém. Bergur verboval dealery i tady, z moci svý pozice ředitele domova, kam přicházelo celkem dost závislých mladistvých. Jinými slovy, využíval ty nebožáky k distribuci drog a čas od času použil i členy jejich rodin, pokud byli taky závislí. Ten mladík ze Španělska byl na seznamu svědků, se kterými chtělo sexuální mluvit, protože patřil mezi obyvatele Bergurova domova.“


    „Kristepane!“


    „Jo. Příští týden se můžeš těšit na další výslechy, protože teď budeme muset všechny děti vyslechnout ještě jednou. Tentokrát se jich všech musíme zeptat, jestli pro Bergura prodávaly drogy – nebo jestli to po nich chtěl. Počítám, že uměl odhadnout, kdo z nich do toho půjde, takže doufám, že šlo spíš o výjimky než o pravidlo. Není pravděpodobný, že by se snažil naverbovat děti, který byly čistý. Ale ty, co fetovaly, měly užitečný kontakty.“


    „Jednomu nerozumím. Zatím to zní, jako by v tom všem byl Bergur mnohem aktivnější než Fjalar. Co ho proboha vedlo k tomu, aby se uvolil dělat tuhle špinavou práci? A co přesně dělal Fjalar?“


    „Fjalar si s Bergurem dělal, co chtěl. Něco na něho měl a vydíral ho. Sám se staral jen o finance. A taky nechal ten islandský pár bydlet ve svém apartmánu. Před nimi tam bydlel jiný mladý narkoman, další člen Bergurovy akademie pašeráků. A před ním další kluk stejnýho ražení.“


    Huldar se odmlčel a napil se vína. Nasál ho skrz zuby a zatvářil se nějak divně. Když se ho Freyja zeptala, jestli by si dal raději pivo, vděčně souhlasil. Jakmile měl před sebou sklenici, pořádně se napil a pokračoval.


    „Bergurovi stačilo na jaře zajet do Španělska a bylo mu jasný, že tihle dva v nejbližší době do letadla nenastoupí. Protože neměl v úmyslu pašovat drogy sám, zavětřil šanci, když se dal v hotelu do řeči s mladým Britem. Mladík vtipkoval, že si měli s přítelkyní radši koupit výlet na Island, protože ve Španělsku umírají vedrem. Když mu Bergur nabídl zdarma letenky, okamžitě po nich skočil. Bergur tvrdí, že mladík věděl, že ve stanu, který jim dal, je pytlík s nelegálními drogami, ale samozřejmě máme jen jeho výpověď. Je možný, že mladý Brit stan přijal, aniž by tušil, do čeho se zapletl. Informace španělské policie naznačují, že se prášků před odletem na Island zbavil, takže o nich zřejmě věděl, ale dostal strach. Kdyby na drogy narazil náhodou, asi by spíš zavolal na policii a nahlásil to.“


    „Proč je zabili? Protože ty drogy vyhodili?“


    „Ano, pravděpodobně. A možná proto, aby se ujistili, že nebudou mluvit.“


    „A jak to původně plánovali?“


    „Podle Bergura mu měl Brit drogu předat v kempu v Laugardaluru den po příletu na Island. Ne hned po příletu, protože Bergur si chtěl být jistý, že se kolem nemotá policie. Nikoho neviděl, a tak předpokládal, že se na nic nepřišlo a vzduch je čistý. Jenže Britové v kempu nebyli. Bergur tvrdí, že když Fjalarovi řekl, že tam nejsou, Fjalar se úplně pomátl. Začal je pronásledovat, a když je našel a zjistil, že drogy nemají, oba je v záchvatu vzteku zabil.“


    „Pronásledoval je? Copak nespali ve stanu? Jak je dokázal najít?“


    „Bergur schoval do stanu malý GPS lokátor, aby dvojici mohl sledovat při průchodu celnicí. Pokud by na letišti strávili podezřele dlouhou dobu nebo kdyby stan putoval na policejní stanici, věděl by, že se Laugardaluru musí vyhnout obloukem. Ale pak dostal strach, že kdyby policie stan zabavila, našla by vysílač a vystopovala by ho, proto ho nezapnul. Jenže pak Fjalar nemohl ty dva najít a donutil Bergura, aby ho aktivoval. Zjistil, že jsou v Sudurlandu nedaleko Hveragerdi. Fjalar počkal do soumraku a pak se za nimi vydal. Leonarda zastihl před stanem, dívku uvnitř.“


    Olovo ve Freyjině žaludku ještě ztěžklo při představě, jak nebohé mladé turisty masakruje. Polkla trochu vína, ale ani to nepomohlo. „Nepotřebuju slyšet podrobnosti.“


    „To chápu. Každopádně, když se stan našel, nebylo po vysílači ani stopy. Bergur ho odstranil, když vyhazoval kempingové vybavení do příkopu. Fjalar odvezl jejich těla tu noc, kdy je zabil, ale všechny jejich věci tam nechal. Tábořili hned vedle hlavní silnice na úpatí hory nedaleko Hveragerdi. Bergur tam jel a odstranil všechny stopy, protože se bál, že se na ten zločin přijde a policie se přes kempingové vybavení dostane až k němu. No, moc chytře se ho nezbavil. Ale tvrdí, že panikařil.“


    „Jak se těla dostala do moře?“


    „Fjalar je ještě v noci odvezl svou lodí. Zatížil je kameny a hodil přes palubu. Vybral si místo, kde s bratrem často rybařili, pro případ, že by někoho zajímalo, co tam dělá uprostřed noci. Kdyby se někdo zeptal, mohl tvrdit, že se vydal na ryby, protože nemohl spát. Dával si pozor, aby se držel stejného kurzu jako obvykle, protože by někdo mohl vidět jeho loď na radaru. A těla se potopila rovnou ke dnu přesně na místě, kde ležela panenka.“


    Freyja na chvilku zadržela dech a pak vydechla. Červené víno začínalo působit a ona se musela hodně soustředit, aby sledovala nit.


    „Čím Fjalar držel Bergura v šachu? Co mohlo být horší než tohle?“


    „Fjalar byl svědkem rvačky Bergura s Rósiným otcem Thrösturem, která skončila tím, že se Thröstur utopil.“


    „Cože?“


    „Ano, slyšela jsi správně. Rósin otec, Brynjólfur – Binni Aktovka – a Bergur si spolu vyjeli na lov lososů k řece Brunná v Öxarfjörduru, kde shodou okolností rybařil i Fjalar. Trojice s sebou měla dva pruty; Fjalar jeden. Navzájem se neznali. Když přátelé dorazili, Fjalar už tam byl a Binni a Bergur se s ním dali do řeči. Popíjeli a pozvali ho, aby se k nim přidal. Zatímco se tohle dělo, Thröstur seděl v autě.“


    „V autě?“


    „Za okamžik vysvětlím proč. Každopádně Binni za chvíli opustil Bergura a Fjalara a vrátil se k autu, protože chtěl Thröstura přemluvit, aby se převlékl do rybářské výstroje a šel rybařit s nimi. Částečně se mu to podařilo. Thröstur se převlékl a natáhl si holiny na brodění. Jenomže místo rybaření musel odtrhnout Fjalara od Bergura, aby zabránil rvačce. Ale Bergur se do něho navezl, začali se prát a nakonec Thröstura strčil do vody, kde se utopil. Určitě v tom hrálo roli i to, že všichni tři cestou tam v autě popíjeli a byli skoro namol.“


    „I řidič?“


    „Ano. Bergur, který řídil, taky. Proto byl šíleně vyděšený, když se Thröstur utopil. Bál se, že ho obviní ze zabití. Brynjólfur byl jako obvykle mimo, ale Fjalarovi to pořád myslelo. Řekl Bergurovi, ať se vrátí zpátky do města, a pak s Brynjólfurem předstírali, že u nehody nikdo jiný nebyl. Thröstur podle nich při přecházení řeky uklouzl a upadl, a proto se utopil. Nemuseli si vymýšlet moc podrobností, a tak jejich verze zněla naprosto věrohodně. Bergur z toho vyvázl, ale kdyby věděl, co ho to bude stát, určitě by se radši nechal obvinit. Fjalar zavětřil šanci; fantazíroval o tom, jak bude vozit drogy ze Španělska, ale neměl na místním trhu žádný kontakty – dokud nepotkal Bergura a nezjistil, čím se živí.“


    „A co Brynjólfur? Proč s tím souhlasil ten?“


    „Protože Bergur a Thröstur se nehádali jen tak pro nic za nic. Byli v pěkným průseru a nemohli se dohodnout, co s tím. Bergur totiž cestou k řece přejel dítě. Šestiletou holčičku, která na místě zemřela. Thröstur chtěl zavolat policii, Bergur ne. Rósin otec chtěl možná udělat správnou věc, protože měl stejně starou dceru. Nebo proto, že mu holčička po nehodě zemřela v náručí.“ Huldar si dlouze vzdychl. „Vzpomínáš si na tu nehodu, o které jsem ti říkal? Tu, kterou se zabývala húsavická policie, když bylo nahlášeno Thrösturovo utonutí? To byla ona.“


    „Ano, ale neříkal jsi nic o tom, že by holčičku srazili a ujeli.“ Freyje se zvedl žaludek. „A proč si na to nevzpomínám? Srazit dítě, počkat, až umře, a potom ujet? Tohle bych si přece pamatovala, i kdyby se to stalo před deseti lety? Copak to nebylo ve zprávách?“


    „Bylo. Stalo se to na severovýchodě na cestě mezi Húsavíkem a Kópaskerem. Vzpomínáš si na tu mapu smrtelných dopravních nehod? Ironií osudu to byla jedna z těch nehod, o kterých jsem se ti zmínil, když ses ptala, co ta mapa ukazuje. Ale ti muži ji zinscenovali tak, že to vypadalo úplně jinak. Ta holčička se jmenovala Adalheidur. Její otec ji nechal sedět v autě na krajnici, když se porouchalo. Vydal se do Húsavíku pro pomoc. Měla na něho čekat. V mobilu se mu vybila baterie.“


    „No jistě! Už vím! Copak ji nepřejelo otcovo auto? Tak se o tom psalo, pokud si dobře pamatuju – že si holčička přelezla na přední sedadlo, hrála si s řízením a omylem vyřadila rychlost. Pak vystoupila, možná aby se vyčurala, a auto ji přejelo?“


    „Ano, takhle to vypadalo. Ale zdá se, že pravda byla jiná. Holčička je asi viděla přijíždět a vystoupila a mávala na ně. Proč, to nikdo neví, ledaže je chtěla poprosit, aby ji odvezli za tátou. Všimli si jí moc pozdě a minuli ji, ale Bergur zastavil a začal couvat k autu, vedle kterého stála. Měli velký pick-up, takový ten s obytným přívěsem vzadu, takže neviděl, že se k nim rozběhla. Nacouval na ni. Přejel jí hlavu kolem.“


    Huldar si znovu pořádně lokl piva, ale tentokrát mu tolik nechutnalo, snad proto, že měl v ústech nepříjemnou pachuť.


    „Naložili ji do auta a chtěli zavolat sanitku a jet jí naproti. Jenže holčička zemřela Thrösturovi v náručí na zadním sedadle, ještě než stačili zavřít dveře, a oni zpanikařili. Bergur vytrhl Brynjólfurovi telefon dřív, než stačil zavolat, a řekl, že v žádném případě nepůjde do vězení. Řídil opilý a na tom, že to byla nehoda, by nezáleželo. Odsoudili by ho a pravděpodobně by šel do basy. Rósin otec byl v šoku. Úplně ztuhl a proti ničemu neprotestoval; jen seděl v autě, zatímco Brynjólfur a Bergur položili holčičku na zem za porouchané auto, vyřadili a nechali ho, aby jí přejelo přes hlavu – vlastně se zastavilo na ní. Když se vrátil její otec s mechanikem, ležela tam mrtvá. Nikoho nenapadlo, že by si holčička nezpůsobila nehodu sama tím, že si hrála s převodovkou.“


    Huldar se zase zhluboka napil. „Teprve když muži dorazili k řece, uvědomili si, že na podlaze jejich pick-upu leží panenka, kterou holčička svírala v náruči. Pustila ji, až když zemřela a povolila stisk. Thröstur byl v takovém stavu, že jen seděl s panenkou u nohou a nedokázal ze sebe vypravit ani slovo.“


    „Panebože.“ Freyja měla chuť dorazit zbytek vína ve sklenici, aby ten příběh vůbec dokázala doposlechnout do konce, ale odolala a spokojila se s jedním douškem. Byla totálně rozpolcená mezi touhou zjistit, co se stalo, a hrůzou z toho, že se dozví ještě děsivější podrobnosti.


    Když bylo jasné, že Freyja už nic dalšího nedodá, Huldar pokračoval: „Samozřejmě že Bergur a Binni neměli radost, že na břehu řeky je cizí člověk, ale napadlo je, že by bylo podezřelé, kdyby se vrátili. Vystoupili a rozhodli se předstírat, že se nic nestalo. Thröstur to nedokázal, a když se ho Binni pokusil přemluvit, aby hrál s nimi, skončilo to tak, jak jsem říkal – zabili ho.“


    „Jak se může někdo takhle chovat? Jako tihle tři?“


    „Ne každý je toho schopný. Podívej se například na Thröstura. Ten to nedokázal.“


    „A panenka, o které jsi mluvil, byla ta, kterou vylovili z moře?“


    „Ano. Rodiče holčičky to potvrdili. Panenka ještě měla na sobě řetízek, který jí dala jejich dcerka, i když šatičky už se rozpadly. Otec si tehdy neuvědomil, že se panenka ztratila. Když dorazil na místo nehody, měl pochopitelně úplně jiný starosti. Teprve když matka chtěla panenku uložit do rakve k jejich dcerce, vrátil se a hledal ji podél silnice. To bylo několik dní po nehodě. Když panenku nenašel, domníval se, že ji někdo našel a odvezl, aniž by si uvědomil, proč tam leží. Co jinýho si měl myslet?“


    „Proč se Bergur přiznal až teď?“


    „On se nepřiznal. Tohle nám řekl Fjalar. Oba se teď předhánějí v tom, že hážou vinu jeden na druhýho, a Fjalar asi chce mít jistotu, že z toho Bergur nevyvázne snadno. Protože hrozí, že Bergur dostane mírnější trest. Fjalar tohle všechno zřejmě vytáhl z Brynjólfura, když ho vezl do města, protože s pick-upem odjel Bergur. Fjalar si všiml, že se Brynjólfur chová podezřele a něco schovává v tašce a pak zjistil, že v ní jsou Thrösturovy zakrvácený šaty – ty, který si svlékl, když si na sebe bral rybářskou výstroj. Udeřil na Binniho a ten mu všechno pověděl. Fjalar viděl, jak se Bergur hádal s Thrösturem, takže mu bylo jasný, že se něco stalo. Chtěl vědět, o co šlo, a odmítl kvůli Bergurovi lhát, dokud se nedozví úplně všechno. A Brynjólfur mu zřejmě všechno vyžvanil. Nebo byl možná tak namol, že nedokázal dost přesvědčivě lhát. Když se vrátili do města, Fjalar se nabídl, že se o panenku postará. Při příští plavbě ji vzal s sebou na moře a hodil ji přes palubu na místě, kde s bratrem rádi rybařili. Zakrvácený šaty si nechal Brynjólfur; to vyšlo najevo, když jsme znovu mluvili s jeho bývalou ženou. Objevila je ve skladu s jeho věcmi, ale nedala nám je. Když se dozvěděla, jak to ve skutečnosti bylo, přiznala, že je našla. Nejspíš se bála, že kdyby se nepřiznala, sehnali bychom si povolení k prohlídce jejího bytu a obvinili ji, že zatajila trestný čin. Krev na oblečení se musí ještě analyzovat, aby se potvrdilo, že patřila Adalheidur, ale předpokládám, že je to v podstatě jistý.“


    Freyja si znovu dolila sklenici, pak vstala a přinesla Huldarovi další pivo. Určitě ho potřebuje. „Nepřišlo policii tenkrát divný, že Binni nemá vlastní auto? Jak jim vysvětlil, jak se tam s Thrösturem dostali?“


    „Policisté, kteří přijeli na místo činu, si toho asi nevšimli, anebo byli v myšlenkách u smrtelné nehody, která se stala kousek odtamtud. Nebyla to policie z Húsavíku, ta měla plné ruce práce s úmrtím té holčičky. Možná jim Binni tvrdil, že přijeli autobusem nebo stopem, a nikdo se neobtěžoval to poznamenat do hlášení. Jak jsem říkal, policisté se nejspíš víc zabývali tou druhou a ještě tragičtější nehodou.“


    „A ta panenka?“


    „Na pět let zmizela, dokud ji Frikki nechytil do sítě přesně na stejném místě, kde ji Fjalar hodil přes palubu. Rósina matka zveřejnila její fotku na Facebooku a náhodou si jí všiml Bergur. Příspěvek sdílel nějaký společný přítel Bergura a Rósiny matky. Bergur v panice zavolal Fjalarovi. Ten teď tvrdí, že mu přikázal, aby pro ni došel a smazal příspěvek na Facebooku dřív, než na něj náhodou narazí rodiče holčičky. Co se dělo dál, není jasné.“


    „Jak to?“ Freyja sledovala, jak Huldar zasunuje prst pod hliníkový kroužek na plechovce od piva a odlamuje ho nahoru. Pak si nalil pivo do sklenice tak zprudka, až se zdálo, že pěna přeteče.


    „Bergur tvrdí, že zaplatil jednomu ze svých bývalých svěřenců, aby to udělal. Dotyčný mladík je po smrti, takže se pravděpodobně nikdy nedozvíme, zda krádež panenky souvisela se smrtí Rósiny matky. Nebo jak se panenka dostala k Brynjólfurovi. V tý době se stýkal s narkomany a alkoholiky všeho věku, takže je možný, že narazil na někoho, kdo panenku ukradl. Poznal ji a nechal si ji. Co my víme, třeba se k tomu, co se té holčičce stalo, chtěl jednou přiznat. Koneckonců Thrösturovy šaty potřísněné krví si taky nechal. Panenka a šaty by určitě stačily k tomu, aby ho někdo vyslechl.“


    „A Brynjólfurova vražda? Za tu může kdo?“


    „To pořád nevíme. Fjalar rozhodně popírá, že by s tím měl něco společnýho, a Bergur je určitě nevinný, protože byl v tý době ve vazbě. My jsme si celkem jistí, že v tom má prsty Fjalar. Bergur říká, že Fjalar chtěl, aby do týmu prodejců přidali Binniho, protože si myslel, že Bergurovy děti neodvádějí dost dobrou práci. Možná si Binni zboží syslil pro sebe a Fjalar se rozhodl, že se ho zbaví. Bergurovi se letos v létě podařilo dostat na Island zásilku, která nahradila tu ztracenou z jara, ale Fjalar i tak utrpěl velký ztráty, a to jak na výdajích, tak na ušlých příjmech z prodeje. Je logický, že z dalších ztrát by radost neměl. Procházíme kamerové záznamy z provozoven na Grandi, protože doufáme, že někde narazíme na Fjalarovo auto. Samozřejmě je možný, že přišel pěšky, v tom případě by se mohl ke kontejnerům přiblížit nepozorovaně, ale to mi vrásky nedělá. Přijdeme na to, jak to dokázat.“


    Freyja se napila vína. Potřebovala být přiopilá, aby dokázala snést další část. „A Rósa?“


    Huldar na tom byl nejspíš stejně. Pořádně si zavdal, než se pustil do vyprávění. „To je ošklivý příběh. Dát ho dohromady bylo ze všeho nejtěžší. Ale dnes ráno se Fjalar konečně zlomil, protože mu došlo, že už mu to neprojde. V jeho domě jsme našli Rósiny biologické stopy. A v kufru auta taky.“


    „V kufru?“


    „Ano. Odvezl její tělo k jezeru Hafravatn. Schoval ho v kufru auta.“


    „Ale kdo ji zabil a proč? Ona přece neměla s obchodem s drogami nic společného, nebo měla? Ledaže by… ji Bergur využil, aby pro něho prodávala?“ Freyja se považovala za mírumilovného člověka, a proto jí bylo dost nepříjemné, když cítila tak neuvěřitelně silnou touhu shodit Bergura ze skály. A ta chuť zesílila pokaždé, když Huldar otevřel pusu.


    „Ne. V tom jejich byznysu nejela. Měla prostě jen smůlu, že narazila na Fjalara. Ztratila ve Smáralind klíč a zřejmě si myslela, že je doma zamčeno. To víme, protože klíč se objevil ve ztrátách a nálezech v nákupním centru. Každopádně se rozhodla, že počká na Fridrika před domem jeho bratra v Hjallahverfi. Proto vyskočila z autobusu na Dalvegur. Frikki se zřejmě na bratrových večírcích nikdy nezdržoval dlouho, ale nemohla vědět, že odešel už v devět. A pravděpodobně si neuvědomila, že tam jel autem, protože šlo o večírek, kde pití teklo proudem. Nakonec ji ale čekání přestalo bavit, a tak se rozhodla zaklepat na dveře a poprosit, jestli by nemohla mluvit s Frikkim. Nevíme, proč to udělala, když po ní policie vyhlásila pátrání a její tvář byla všude na internetu. Možná věřila, že jí to projde, protože zřejmě běžně chodila, kam se jí zachtělo, aniž by si jí někdo všiml, jako by stačilo vzít si jiný šaty a jinak se učesat.“


    „Chceš říct, že ji Fjalar zabil v domě plném hostů?“


    „Ne tak docela. Došel ke dveřím a naneštěstí pro Rósu ji okamžitě poznal i v jiným oblečení a s jiným účesem. Prohlížel si oznámení o pohřešovaných, protože Bergur ho na jaře varoval, že Binni je na vážkách, jestli nemá Thrösturově dceři povědět o tom, jak zemřeli její rodiče. Něco jí už naznačil, ale nemohl si vzpomenout, co přesně. Fjalar si uvědomoval, jaké nebezpečí Rósa představuje. A Binni taky.“


    „Tak co udělal?“


    „Prý byl úplně v šoku. Okamžitě ho napadlo, že jí Binni musel před svou smrtí něco vykecat a že si to s ním Rósa přišla vyřídit. O tom, že se zná s jeho bratrem, neměl ani tušení, protože Fridrik o tom pochopitelně nikomu nevykládal. Fjalar nechtěl, aby ji viděli jeho hosti, a tak ji popadl za paži, odtáhl do garáže a zamknul dveře. Prý nekřičela ani se nebránila. Možná byla sama ochromená šokem. To už se nikdy nedozvíme. Hosti si ničeho nevšimli, protože si do jednoho užívali na zahradě vzácně hezkého počasí.“


    „Zabil ji v garáži?“


    „Ano. Nejdřív s ní třásl a snažil se z ní vytáhnout, co jí navykládal Binni. Zpočátku zřejmě nechápala, o co mu jde, a pak jí pomalu začalo docházet, že to musí souviset se smrtí jejích rodičů. Fjalar říká, že to byl strašný omyl, protože když si konečně uvědomil, že Rósa nemá ponětí, kdo je, bylo už pozdě. Sám se prozradil. Nezbylo mu nic jiného než se jí zbavit. Nejdřív ji ale přinutil vysvětlit, proč zaklepala na jeho dveře, a tak zjistil, že bydlela u Frikkiho. V tu chvíli ještě pořád věřila, že ji nechá jít. Ale on ji místo toho uškrtil.“ Huldar se znovu napil piva. „Její tělo nacpal do kufru svýho auta, který stálo v garáži, počkal, až odjedou poslední hosti, pak zajel k Hafravatn a vyhodil mrtvolu do jezera. Neodvážil se s ní vyplout na rybářské lodi ze strachu, že policie by si Rósinu smrt spojila s nálezem kostí.“


    „To je odporná zrůda. Co za člověka udělá něco takového?“ Freyja se otřásla. Měla chuť vlézt si do sprchy a umýt se, jako by ji to, co slyšela, nějak ušpinilo. Ale protože tu byl Huldar, musela se místo toho opláchnout zevnitř. Znovu se pořádně napila vína.


    „Ten samý člověk, který v neděli večer pozve svého bratra na večeři, aby si byl jistý, že Frikki nebude doma, až se jeden z jeho feťáckých poskoků vloupá do bratrova domu a prohledá Rósiny věci, jestli v nich nemá deník, poznámky nebo počítač – prostě cokoliv, kam by si zapsala, co ví. Jenomže nic nenašel, protože nebylo co. Rósa si to málo, co věděla, nosila v hlavě.“


    „A co ta těla v moři? Jak se o nich dozvěděla?“


    „Bergur si myslí, že musela něco zaslechnout, když mu o tom vyprávěl Fjalar. Den potom, co hodil britský pár do moře, přišel do domova dočasné péče, aby si promluvil s Bergurem. Rósa a ostatní děti měly být ve škole, ale když Fjalar odešel, Bergur si uvědomil, že po první hodině přišla domů, protože jí bylo špatně. Našel ji v jejím pokoji a prý se vůbec nechovala divně, ale tušil, že je dobrá herečka. Vysvětloval si to tak, že musela poslouchat za dveřmi jeho kanceláře, a než otevřel, utekla. Ale Fjalara nemohla poznat, protože měl na hlavě kšiltovku a ještě kapuci.“


    Zdálo se, že Huldar skončil. Freyje se ulevilo, ale vzápětí se neubránila dvěma otázkám, které ji trápily: „A co Rósa a ten večer, kdy zabili Binniho? Objevila se na záběru kamer?“


    „Ne. Nikde se neukázala, ale jestli přišla pěšky, kamery ji nemusely zachytit. To už nikdy nezjistíme.“


    „A Tristan? Mám pocit, že lhal, když říkal, že byl ten večer doma.“


    „Ne. Nelhal. Jeho matka mu potvrdila alibi, a přestože není nejspolehlivější svědek, nemáme nic konkrétního, co by její tvrzení vyvrátilo. Zdá se, že Rósa ani Tristan se toho večera nevyskytovali nikde poblíž Grandi. Dívka, kterou viděl ten poloslepý soused, tam nejspíš jen sháněla drogy. A když uviděla, kolik je tam krve, vzala nohy na ramena a na útěku po sobě zanechala stopy.“ Huldar se ušklíbl. „Vypadalo to děsně.“


    Po tomhle popisu a rozhovoru, který mu předcházel, nebylo pochyb, že se do cheesecaku hned tak nepustí. Krvavě červená třešňová poleva by za těchto okolností vyvolávala neblahé asociace.


    „Dáš si kafe?“


    „Ne, díky. Stačí mi pivo.“


    Freyja se usmála. Ani ona neměla chuť na kávu.


    Druhá lahev červeného stála otevřená na stolku a prázdné plechovky od piva ji obklopovaly jako pěšáci bránící královnu v šachové partii, do které se pustili dva ochlastové. A v níž Freyja prohrávala. Cítila se opilá, mnohem opilejší, než by si přála, zvlášť když bylo už jedenáct. Její třicetidenní celibát měl oficiálně skončit úderem půlnoci a vedle ní seděl Huldar Jónas, muž, který byl vždy připraven. Obvykle ji to nesmírně popuzovalo, jenomže právě teď to považovala ze velkou výhodu. Její omámený mozek ten rozpor zaregistroval, ale rozhodl se na něj pohlížet jako… jako na lidi, kteří předvádějí karetní triky. Normálně je na svých večírcích nechcete, ale jsou skvělí, když potřebujete zabavit děti. Jinými slovy, nedostatky mohou být za správných okolností přednostmi.


    „Umíš nějaký karetní triky?“ Komolila slova, i když se snažila vyslovovat zřetelně, ale Huldar jí rozuměl.


    „Já? Ne. Chceš vidět karetní trik?“


    „Ne.“ Šlo jí o něco úplně jiného.


    Když se probudila, bolela ji hlava. Přesně tomu chtěla předejít tím, že koupila dražší lahev než obvykle. Útržky vzpomínek z předchozí noci ji začaly atakovat jako šrapnely. Některé byly mlhavé, jiné až příliš jasné.


    S krajní opatrností zvedla hlavu z polštáře. Jazyk měla potažený a cítila zoufalou potřebu doplazit se do koupelny, strčit si ústa pod kohoutek a pustit ho naplno. Teprve když dosáhla polohy vsedě, podařilo se jí otočit hlavu, aby viděla na druhou polovinu postele. Když zjistila, že tam nikdo není, nedokázala se ubránit smíchu, ačkoliv jí při tom v hlavě bolestivě bušilo. Jak ji vůbec mohlo napadnout, že se Huldar změní? Pak jí ale pohled padl na vzkaz na nočním stolku. Hmátla po něm s rychlostí stárnoucího lenochoda. Překvapilo ji, že vůbec dokáže číst. Vzkaz potvrzoval to, co už dávno věděla: že když pije, nikdy nedokáže udržet tajemství.


    * * *


    
      Musel jsem jít do práce. Opovaž se vykašlat na to místo policejního styčného důstojníka. Ozvu se a večer se stavím. S hamburgery. A s křečkem pro hada. Tvůj Jónas

    


    Freyja odložila vzkaz a rozbolavělou hlavu položila na polštář. Ačkoliv její fyzický stav nebyl nijak závratný, cítila se dobře. A s pocitem spokojenosti přišla i odvaha. Bude se o tu práci ucházet. Proč ne? Taková změna by mohla všechno jen vylepšit.


    Zavřela své bezpochyby krví podlité oči a usmála se. Dopadne to dobře. Byla si tím jistá.

  


  
    36. KAPITOLA


    ZÁŘÍ


    Rozbouřené moře dělalo, co mohlo, aby Berglind zkazilo náladu, ale nedařilo se mu to. Vnímala křeče ve svém citlivém žaludku a tupou bolest v hlavě, ale to nic nebylo. Chtělo se jí na vlny křičet, jak se vůbec opovažují si myslet, že nedokáže překonat malou mořskou nemoc? Ve srovnání s abstinenčními příznaky nebyly tyhle potíže o nic horší než mírná menstruační bolest.


    Mrzla, ale nemohla si přitáhnout bundu blíž k tělu, protože jí překážela záchranná vesta. Byla jediná na palubě a Tristan trval na tom, aby si ji vzala. On uměl plavat, ona ne. Frikki, majitel lodi, se strašně styděl, když si ji oblékala, a začal se omlouvat za to, jak je špinavá. Berglind mu chtěla říct, ať si nedělá starosti, že už viděla horší věci, ale zarazila se. Tušila, že Tristan si v tuhle chvíli nechce připomínat její minulost. Zasloužil si, aby na ni mohl zapomenout, i kdyby jen na pár hodin.


    Navzdory velké zimě se odpoledne vydařilo. Zatím se nic nepokazilo. Neřekla Frikkimu nic hloupého a zdálo se, že Tristana rybaření baví, i když toho zatím moc nechytili. Neustále ji pobízel, aby si zachytala s nimi, ale ona se raději držela stranou a jen se dívala.


    Frikki se otočil od zábradlí a nejistě na ni pohlédl. Stále se omlouval, zřejmě se bál, že se nudí. „Škoda že jsem neobjednal lepší počasí,“ prohodil. Usmála se se sevřenými rty, jak to dělávala, když chtěla schovat své zkažené zuby, ale nic nepoznamenala a přála si, aby se soustředil jen na rybaření.


    Setkali se na pohřbu Tristanovy kamarádky Rósy. Kromě teenagerů, kteří zaplnili zadní řady – pravděpodobně Rósini spolužáci –, bylo v kostele jen velmi málo truchlících. Jen jeden starší pár a několik lidí, které Berglind považovala za příbuzné. Objevila se také skupinka sociálních pracovníků, kteří dívku poznali, když byla v jejich péči, ale protože se pohřbu účastnili v pracovní době a za plný plat, Berglind cítila, že tohle se nepočítá. Přišlo také několik policistů, které si pamatovala z doby, kdy doprovázela Tristana na policejní stanici k výslechům. Dorazili v civilu, ale stejně je poznala. Člověk nemůže být dvacet let feťák a nevycítit na sto metrů poldu.


    A pak tu byl Fridrik.


    Okamžitě si všimla, že se stejně jako ona snaží chovat nenápadně. Když se objevila policie, svěsil hlavu, sklopil oči a po obřadu se vyhýbal rodinným příslušníkům. Možná právě proto se s ní a Tristanem dal na schodech kostela do řeči. Všichni tři si mezi plačícími teenagery a zachmuřenými dospělými, kteří vyšli za rakví, připadali jako nezvaní hosté. Fridrika, jako vrahova bratra, tady viděli s ještě menší radostí než ji. Nebyla zvyklá, že je v hierarchii někdo ještě pod ní – aspoň ne ve společnosti lidí, kteří jsou čistí. Proto když se zeptal, jestli je Tristan její syn, nejenže přikývla, ale představila se a zeptala se, kdo je on.


    Pak se trochu stáhla, aby nechala Fridrika a Tristana si promluvit. Fridrik chtěl jejímu synovi říct, jak hezky o něm Rósa mluvila a jak důležité pro ni bylo jejich přátelství. Tristan odpovídal jednoslabičně a nedokázal mu jeho zdvořilosti oplatit. Od té doby, co jí syn se slzami v očích vylíčil celý příběh svého kamarádství s Rósou, Berglind věděla, že mu dívka o Fridrikovi nikdy neřekla ani slovo, ať už v dobrém, nebo ve zlém.


    Tristan se Berglind svěřil s řadou věcí, včetně toho, že ten muž, kterého obvinil ze zneužívání, mu nikdy nic takového neudělal. Zato prodával drogy. A zabil oba Rósiny rodiče. Když to Berglind slyšela, ztuhla, ale mlčela a nechala ho mluvit dál. Tristan jí řekl, že Rósa zaslechla, jak se ten muž baví s nějakým svým známým o drogách a také o dvou pašerácích, jejichž těla hodil do moře. Tristan s tím chtěl jít na policii, ale Rósa mu vysvětlila, že to nemá smysl. Už to zkoušela.


    Nic na světě Tristan nenáviděl tolik jako drogové dealery, což Berglind věděla až příliš dobře. Dával jim za vinu, do jakého stavu se dostala jeho matka, a nebylo to tak úplně bezdůvodně. Bez drog by se její život bezpochyby odvíjel jinak. Kvůli té sžíravé nenávisti se Tristan odmítal smířit s tím, že nemohou nic dělat. Proto ho napadlo obvinit toho chlapa, že ho sexuálně zneužil. Takové obvinění by nepřestál bez úhony, ať už by Tristanovi a Róse u soudu uvěřili, nebo ne.


    A tak provedli svůj plán. Tristan šel se svou stížností na policii. Rósa měla později jeho výpověď podpořit tím, že by přísahala, že byla svědkem toho, jak ho ten muž chtěl znásilnit. Děti věděly, že jejich jména se nedostanou na veřejnost, pokud si to nebudou přát, takže neměly co ztratit. Ale čas se vlekl a na stížnost nikdo nereagoval, a tak Tristan oslovil novináře a poskytl jim rozhovor pod podmínkou, že zůstane v anonymitě. Poté se věci konečně daly do pohybu a zdálo se, že všechno běží přesně podle plánu. Rósa měla utéct, později se znovu objevit a podpořit jeho tvrzení. Domnívali se, že tak sníží riziko případného nařčení, že se na tom předem dohodli. Nejspíš by to fungovalo.


    Rósina vražda všechno změnila. Tristan měl pocit, že bez ní v tom nedokáže pokračovat. Nejenže přišel o svou nejlepší kamarádku, ale najednou byl na všechno sám a musel čelit policii a armádě právníků.


    Berglind hladila plačícího syna po vlasech a poradila mu, aby obvinění stáhl. Měl prohlásit, že podobné případy stejně nikdy nekončí obžalobou a že se nedokáže vyrovnat s tím, jak se musí pro nic za nic probírat ošklivými vzpomínkami z minulosti. Policisté se ho budou snažit přemluvit, aby změnil názor, ale on si musí stát za svým. Mnohokrát jí dokázal, že to zvládne. Zavolala právníkovi, který jí často pomáhal, když byla v průšvihu, a přesvědčila ho, aby se Tristanova případu ujal téměř bez honoráře.


    Tristan se otočil od zábradlí lodi, rozhlédl se a usmál se na ni. Ona mu úsměv oplatila. Teď se v jeho obličeji nezračily starosti, které tam nacházela jindy. Obyčejně v jeho velkých modrých očích vnímala samou úzkost, ale teď celá jeho tvář zářila štěstím.


    Dnešek se vydařil a ona byla ráda, že přijala Fridrikovu nabídku vyjet si na lodi. Chudák měl co dělat, aby ji ze sebe vykoktal. Nevěděla, co ho k tomu vedlo, ale tušila, že chtěl Tristanovi něčím, třeba i maličkostí, vynahradit ztrátu kamarádky. Koneckonců to byl Fridrikův bratr, kdo Rósu zavraždil. Fridrik jim přiznal, že loď bude muset nejspíš prodat, protože on ani jeho otec a strýc si nemohou dovolit bratra vyplatit. A předpokládal, že bratr, kterému teď hrozí dlouhý pobyt ve vězení, přijde o všechno: jeho majetek byl zatížený ohromnými dluhy. Než loď prodá, chtěl Fridrik na ryby vyrážet co nejčastěji. A pokud by se Berglind s Tristanem k němu chtěli přidat, udělalo by mu to radost. Tristan okamžitě souhlasil a Berglind váhala, ale po chvíli ustoupila, protože to bylo jednodušší než protestovat. Celý život si skoro vždycky vybírala cestu nejmenšího odporu.


    Berglind uchváceně pozorovala obzor a její mysl se vyprázdnila a myšlenky vytratily. Jenže to bylo nebezpečné. Protože se dostavila svíravá touha. Tenhle pocit, který bohužel moc dobře znala, spouštěl příval starého známého nutkání: Dá si ještě jednu dávku. Ale tahle dávka bude stačit. Jenom tahle jedna jediná dávka a pak už bude připravená být čistá až do konce života. Věděla, že to není pravda: kdyby to teď vzdala, klesla by až na úplné dno.


    „Kdybyste měla chuť na kávu, vzal jsem ji s sebou v termosce. Asi nebude moc dobrá a zapomněl jsem na mléko, ale zahřála by vás.“ Probrala se z myšlenek a všimla si, že Fridrik drží v ruce středně velkou rybu; neměla tušení jakou. Ukázal na batoh rukou, ve které měl rybu. Ve tváři se mu zračily obavy a ona by se klidně vsadila, že se bojí, že je tak křehká, že nezvládne první větší poryv větru. Ale zdání může klamat a Berglind byla ve skutečnosti vším, jen ne křehkou panenkou. Její tělo mělo ohromnou sílu poháněnou touhou po droze, kterou by do ní nikdo neřekl. Byla to jedna z mála výhod toho, když je člověk závislý.


    „Ne, díky.“ Berglind byla vděčná, že má velkou kapuci, kterou si může přetáhnout přes hlavu. Jakákoliv pozornost cizích lidí jí byla velmi nepříjemná, zvlášť když šlo o soucit, ale kapuce poskytovala úkryt. Dala by cokoliv za to, aby mohla být neviditelná.


    Fridrik se zastyděl a zdálo se, že se chystá ještě něco pronést, ale raději si to rozmyslel. Hodil rybu do otlučené vany na palubě a vrátil se k vlasci.


    Berglind vzpomínala na všechny drahocenné rady a pravidla, které si vyposlechla během nesčetných pobytů v léčebně. Jak to tam říkali? Takhle nějak: nesmí ignorovat touhu po droze, když ji přepadne, ale přiznat si ji a vydržet. Ano, takhle to bylo. Žádná rada nenabízela zázračné řešení, ale zázrak byl přesně to, co by opravdu potřebovala. Nebyla dost silná na to, aby svou závislost překonala, když došlo na přímý souboj mezí ní a drogou. Pokaždé když se jí podařilo nějakou dobu nebrat, dělala to pro Tristana. Kvůli němu a nikomu jinému. Kdyby byla sama, bylo by jí úplně jedno, co se s ní stane. Sama sobě už způsobila tolik škod, že se to nedalo napravit. Mohla doufat jen v to, že se jí podaří dát si život do pořádku natolik, aby vyhověla požadavkům sociálky. Ale i to vyžadovalo spoustu úsilí od Tristana. Uklízel byt, nakupoval jídlo a větral, kdykoliv se měla dostavit sociální pracovnice. Berglind sama se několik dní předtím tak sjela, že nebyla schopná cokoliv udělat.


    Jenom jedna dávka. Poslední šance vyhrabat se z týhle bryndy a zapomenout na všechno, co za ta léta podělala.


    Zapomenout na minulost. Co by dala za to, aby mohla vymazat všechny vzpomínky. Bez nich by bylo snazší překonat tu uhrančivou touhu pořádně si šlehnout.


    Nejdřív by vymazala vzpomínky na ten večer před pěti lety. Večer, kdy se nechala přemluvit, aby pomohla kamarádovi feťákovi, který dostal zaplaceno za vloupání. Měl prolézt oknem dovnitř, smazat příspěvek na facebookové stránce nájemníka a ukrást panenku, která byla pravděpodobně ve vaně. Řekl jí, že když mu pomůže, šábnou se o prachy. Věděl, kde sehnat Contalgin, a když si pospíší, mohli by se do hodiny pořádně sjet. Mohl si ušetřit vymlouvání: napřed tvrdil, že se nevejde do otevřeného okna, které našli vzadu; potom, že tam bude muset vlézt místo něho ona, i když on byl ještě vychrtlejší.


    Mohl si ušetřit námahu, protože touha po Contalginu byla tak silná, že nic nenamítala, ale vmáčkla se dovnitř a při tom převrhla hromadu prázdných plechovek schovaných za závěsy. Ztuhla strachy, ale z bytu se nic neozvalo a zdálo se, že ji nikdo neslyšel. Možná byl byt prázdný. Seskočila na podlahu a přešla rovnou k notebooku, který ležel otevřený na konferenčním stolku. Nebyl zamčený a najít a smazat na Facebooku příspěvek, ve kterém byla fotka odporné panenky sedící ve vaně, jí netrvalo dlouho.


    Pak další úkol.


    Berglind po špičkách vešla do chodby, která vedla k dalším pokojům. Jedny dveře byly otevřené dokořán a uvnitř spatřila pelest manželské postele. Pod nohama jí zaskřípaly parkety a ona se kousla do spodního rtu, protože nevěděla, co má dělat. Utéct oknem, nebo jít dál? Představa jehly a opojné blaženosti, až jí do žíly vpluje droga, ji zbavila všech strachů.


    Přikradla se ke dveřím, o kterých se domnívala, že vedou do koupelny, opatrně je otevřela a stanula tváří v tvář vyděšené ženě. Žádná z nich nepromluvila ani nevykřikla. Žena udělala krok vzad, zakopla o kalhoty od pyžama, které měla kolem kotníků, a ztratila rovnováhu. Hlavou tvrdě narazila na okraj vany. Přestože Berglind měla sluch poškozený všemi ránami, které za ta léta schytala, nemohla neslyšet odporné prasknutí ženiny lebky.


    Přikryla si rukou ústa a zírala na ženu, která sebou škubala na podlaze. Silně krvácela a kolem hlavy se jí vmžiku vytvořila kaluž. Pak se hýbat přestala a její oči se zavřely, zatímco ústa zůstala bezvládně dokořán.


    Berglind bez přemýšlení vešla do koupelny a dávala pozor, aby nešlápla do krve a nedotkla se ženy, když sahala po panence. Pak se vrátila k oknu, hodila panenku ven a zavřela ho. Dveřmi bytu vyšla na chodbu a pak z budovy.


    Na zahradě nikdo nečekal. Její kámoš zmizel a vzal si s sebou i těch pár drobáků, které dostali předem. Měli dostat zaplaceno mnohem víc, ale to, co už měl v kapse, stačilo na jednu dávku. Vábení okamžitého rauše bylo zkrátka příliš velké pokušení. Nic nového.


    Sebrala panenku z trávy, protože doufala, že z kamaráda dostane, kdo mu zaplatil, aby se sem vloupal, aby si mohla sama dojít pro peníze, a pak odešla. Zamířila rovnou za dealerem, který byl tak laskavý, že jí občas dal drogy jen za slib, že zaplatí později. Nutně si potřebovala něco vzít, aby vymazala vzpomínku na ženu na podlaze koupelny.


    Byla to nehoda. Byla to nehoda. Byla to nehoda. Pořád si ta slova opakovala v hlavě. Minula muže, který se vracel z noční procházky a podivně se na ni zadíval, a ona si uvědomila, že si je mumlá nahlas.


    Dealer pořádal večírek a nějaké dívky ji pustily dovnitř. Byly mnohem mladší než ona a tvářily se znechuceně, když uviděly tu odpornou panenku. Jeden z hostů, starý narkoman a opilec, kterého trochu znala, k ní přišel a zeptal se, kde ji vzala. Odstrčila ho a mířila pryč, ale když za ní zavolal, že vymění panenku za Contalgin, otočila se. Obchod uzavřeli mlčky a rychle a ona se stáhla do kouta, vyndala z kapsy výbavu a rychle se propadla do zapomnění, ve kterém nemohla za smrt neznámé ženy.


    „Mami!“ Tristan jí zamával rybou před obličejem. Byla podstatně větší než Fridrikova a její šupiny se kovově leskly.


    Usmála se na něho a doufala, že ji nebude muset uvařit. Nikdy žádnou rybu nevařila, natož aby ji kuchala. Možná by to měla zkusit. Tristana by to potěšilo a aspoň tohle mu dlužila. Obvykle to byl on, kdo něco postavil na stůl a snažil se ji přemluvit, aby se najedla.


    Berglind se rozhodla, že rybu uvaří. Změní se. Překoná svou závislost. Přestane se zabývat minulostí. Tou dávnou i tou nedávnou. Začne nový život a bude Tristanovi dobrou matkou. Brzy z něho vyroste mladý muž a ona zůstane sama. Do té doby musí vydržet. Jeden den po druhém.


    Doufala, že jí osud tuhle jedinou laskavost ještě dopřeje. Dosud se k ní nechoval zrovna přívětivě. Ale možná by to bylo nespravedlivé. Koneckonců ji osud nedávno ušetřil té hrůzy, že by Tristan zjistil, že to byla ona, kdo zabil matku jeho nejlepší kamarádky. Donedávna to vůbec netušila. A dala by cokoliv za to, aby na to mohla zapomenout.


    Jednou večer už nedokázala vzdorovat, vytratila se ven a dojela autobusem do města, kde navštívila dva dealery, jenže ani jeden jí nechtěl dát na dluh. Jeden jí ale dal tip na nového chlápka na Grandi, kterého možná přemluví, aby jí dal dávku, a tak se tam vydala a hledala kontejner s fialovými dveřmi. Obešla zezadu hotel Marina a držela se při pobřeží, aby se vyhnula lidem, kteří navštěvovali restaurace v okolí, a pak to vzala po Fiskislód ke kolonii kontejnerů. Jeden z jejích obyvatel na ni zavolal a zeptal se, jestli jde za Binnim. Když přisvědčila, zeptal se, jestli by mu neskočila pro kolu. Odmítla a on se vrátil dovnitř a nadával všem vymaštěným holkám. Bylo to už hodně dávno, co ji někdo nazval holkou.


    Berglind zaklepala na fialové dveře a uslyšela: „Dál.“ Na pohovce seděl povědomě vyhlížející člověk s nohou omotanou špinavým povlakem na polštář a utěrkou. Byl to ten muž, který s ní před lety vyměnil platíčko Contalginu za panenku. Ta náhoda ji nepřekvapila. Island je malý a svět islandských narkomanů ještě menší.


    Představila se a řekla mu, co chce. Muž její požadavek nijak nekomentoval. Místo toho začal vykládat něco o té zatracené panence. Hypnotizovaně zírala na drogy na stole a jeho blábolení poslouchala napůl ucha. Tedy až do chvíle, kdy zmínil Rósino jméno. V tom okamžiku odtrhla oči od prášků a zbystřila. Nebylo snadné ho sledovat, protože byl úplně mimo, ale pochopila, o co mu jde. Ten muž se chtěl očistit předtím, než to zabalí. Říkal, že to dlouho trvat nebude, a Berglind napadlo, že v tom se nejspíš neplete.


    Byla tak zaskočená, že nedokázala protestovat proti tomu, co řekl potom. Chystal se všechno prozradit policii, aby se Rósa dozvěděla, co se stalo její matce a otci. Pravidelně za ním jezdila a doufala, že jí to jednou poví, a od něho by nebylo fér, kdyby si to vzal do hrobu. Berglindinu návštěvu považoval za znamení shůry, že je načase s tím něco udělat. Berglind mu před lety dala panenku a to byl přesně ten důkaz, který potřeboval, aby mu ostatní uvěřili. Potom plácal snůšku nesouvislých blábolů o holčičce na nějaké silnici a jejích nebohých rodičích, kteří si také zasloužili znát pravdu. Berglind netušila, o čem mluví.


    Když skončil, podíval se jí do očí a prohlásil, že ji také udá. Ukradla panenku a mohla za smrt Rósiny matky. Když chcete srovnat účty s bohem, nemá cenu dělat věci polovičatě. Bylo to všechno, nebo nic.


    Berglind ho prosila, aby ji z toho vynechal, že má syna, který vyrůstá bez otce, a jestli ji pošlou do vězení, bude vyrůstat i bez matky.


    Muž vzhlédl a posměšně se zasmál: „A nebylo by mu bez tebe líp?“


    V tu chvíli probleskly Berglind hlavou dvě myšlenky. Zaprvé: musí se dostat k práškům na stole. Zadruhé: ten muž musí zmizet. Tristan se nesmí dozvědět, že zabila matku jeho nejlepší kamarádky. K tomu prostě nesmí dojít. Berglind vytáhla nůž, který používala na drcení prášků, obešla muže zezadu, zvrátila mu hlavu a přejela čepelí po hrdle. Pak se dívala, jak si zoufale ránu svírá, snaží se zastavit gejzír krve a vycházejí z něho chraplavé zvuky. Po pár vteřinách ztichl a ruce mu klesly k bokům. Vrátila se zpátky před pohovku, popadla hrst OxyContinů a zbytek nechala na stole.


    Spěchala pryč a zastavila se jen proto, aby si v první uličce dala vytouženou dávku.


    Když se druhý den probudila, zjistila, že kapsa bundy je prázdná. Tristan spláchl prášky do záchodu, takže dostala absťák a bolavou hlavou jí letěly vzpomínky na to, co provedla. Nevěděla, co je horší.


    „Tak jo. To by pro dnešek asi stačilo.“ Fridrik pozoroval oblohu. „Začíná se měnit počasí.“


    Tristan nesměle protestoval, ale Fridrik si stál za svým. Společně uklidili náčiní, pak Fridrik vešel do nevelké kormidelny a otočil loď směrem k domovu. Tristan přistoupil k matce, ta ho objala a položila mu hlavu na rameno. Byl už vyšší než ona a ona si toho ani nevšimla.


    Berglind cítila, jak se jí do koutků očí derou horké slzy. To bylo zbytečné – musela se s tím vyrovnat. Co se stalo, nešlo vzít zpátky. Nemohla se vrátit v čase a zachovat se jinak a vymazat paměť také neuměla. Ale zabývat se věcmi, které se nepovedly, ba dokonce katastrofálně nepovedly, nemělo smysl. I kdyby si to přála sebevíc, minulost nezmění.


    Musela začít znovu, a to hned teď. Teď a tady. Hodit minulost přes palubu, nechat ji klesnout ke dnu a nikdy se za ní neohlížet.


    Berglind se zadívala k pevnině, kam mířili. Na domy, obytné bloky a hrstku výškových budov. Malé zpustlé brlohy a temné uličky, ve kterých strávila většinu svého života, odsud nebylo vidět. Jako by je někdo vymazal. Brala to jako poselství. Až vystoupí na břeh, začne nový život. Život mezi slušnými lidmi – na slunci, ne ve stínu – vystavěný na troskách toho starého. Pro Tristana.


    Poprvé po dlouhé době se Berglind cítila dobře. Poznala, že to je optimismus – pocit, který už dlouho nezažila. Přestala přemýšlet a prostě si užívala, že tam stojí se synem po boku. Ale jakmile polevila v ostražitosti, její závislost zvedla svou odpornou hlavu.


    Ještě jednou.


    Na oslavu nového života.


    Ještě jednou.


    Tak se rozloučí s tím starým.


    Panenka ležela na ocelovém táce v oddělení soudního lékařství obklopená rozbitými vilejši a vyschlými bílými červy. Její ruce a nohy stále částečně obalovalo jejich odpudivé brnění. Jednu ruku měla nataženou směrem k mladému technikovi, kterého v sobotu povolali do práce.


    Snažil se na ni dívat co nejméně. Ne proto, že by se bál, ale protože to nebyl příjemný pohled. Měl absurdní pocit, že panenka chce, aby si s čištěním pospíšil. Že se natahuje, aby mu škubla za bílý plášť a poprosila ho o tuhle jedinou laskavost: aby jí vrátil původní vzhled. Nejprve chtěli vrátit panenku rodičům holčičky, které kdysi patřila, ale to se v dohledné době nestane. Panenka byla důležitým důkazem v případu vraždy, a kdyby ji potřebovali u soudu, v žádném případě nehodlali znovu otevírat hrob holčičky, aby ji odtamtud vyndali.


    Odvrátil pohled. Ne proto, že by se bál. Jen se mu nelíbily její zničené vlasy, řady dírek na hlavě, černý otvor místo jednoho oka. To druhé jako by ho sledovalo po laboratoři.


    Počítač ho pípnutím upozornil na e-mail. Otevřel ho a přečetl si krátkou zprávu od nadřízeného. Mohl jít domů; nakonec tahle práce přece jen nebyla tak naléhavá.


    Podezřelý v tomto případu měl nehodu ve věznici Litla-Hraun. Uklouzl ve sprše a narazil hlavou do záchodové mísy. Operovali ho, ale byl na tom hodně špatně, a kdyby nepřežil, proces by se nekonal. Vzhledem k tomu, že policie už měla jeho přiznání, nemělo smysl plýtvat drahocennými přesčasy a snažit se udělat z už takhle důkladně zpracovaného případu neprůstřelný. V e-mailu stálo, že od pondělí technika přeřadí na pomoc týmu, který pracuje na přípravě případu druhého obžalovaného, Fjalara Reynissona.


    Mladík pokrčil rameny. Nebyl nadšený, ale ani zklamaný, že může skončit dřív. Vypnul počítač a uklidil. Označil vzorky od Bergura Alvarssona, které teď pravděpodobně poputují do skladu. Byl na forenzním ještě poměrně nový, a tak nevěděl, co se za daných okolností s důkazy dělá.


    Když na odchodu zhasínal světlo, přísahal by, že se panenka usmívá.
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    DNA


    Brutální vražda jako trest – jaký skutek si ale zaslouží tak hrůzostrašnou odplatu?


    Mladá žena byla brutálně zavražděna. Jediným člověkem, který by snad mohl zodpovědět mnohé z otázek, je její sedmiletá dcerka, která se v době vraždy ukrývala pod postelí. Ta však mlčí.


    Čerstvě povýšený detektiv Huldar se obrací na psycholožku Freyju a Dětský dům, zabývající se dětskými traumaty. Freyja, která nedůvěřuje policii a už vůbec ne Huldarovi, není nadšená. Jejich spolupráci totiž komplikuje skutečnost, že se spolu nedávno vyspali po seznámení v baru, kde se Huldar vydával za někoho jiného. Přesto souhlasí a je rozhodnuta postarat se o bezpečnost malé Margrét.


    Vrah mezitím pokračuje v zabíjení, zdá se, že je vždy o krok napřed a zanechává za sebou nesmyslné stopy: číselné řady, varovné SMS, záhadné výpočty načmárané na útržcích papíru. Poodhaluje se temný příběh, který měl zůstat zapomenut. Lze rozlousknout šifrované vzkazy včas? Kdo je další na řadě?


    Autorka špičkových bestsellerů Yrsa Sigurđardóttir opět dokazuje, jak mistrně umí napsat napínavou a strhující detektivku, které nechybí spád, čtivost, přesvědčivé postavy ani inteligentní zápletky.


    Kniha je prvním dílem nového cyklu, jehož protagonisty jsou psycholožka Freyja a policista Huldar.
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    Druhý díl série Freyja & Huldar


    ČERNÁ DÍRA


    Tajemná hrozba z minulosti se naplňuje…


    Na školním hřišti je po deseti letech vyzvednuta časová kapsle s představami tehdejších školáků o budoucnosti. Jedna ze zpráv nese nenávistnou předpověď smrti několika lidí. Uvádí ale jen jejich iniciály. Je opravdu třeba brát vážně vzkaz třináctiletého teenagera?


    Detektiv Huldar tuší, že vyšetřování banálního případu ze školy dostal na starost jen proto, aby ho drželo stranou od skutečné policejní práce. Jeho poslední případ ho připravil o profesionální kredit i post šéfa oddělení. Přesto bere úkol vážně a obrací se na dětskou psycholožku Freyju, aby prozkoumala, co za dítě mohlo výhrůžný dopis napsat. Navíc by se s Freyjou rád usmířil. Na to ale pořád není vhodný čas, zvlášť když se oba znenadání ocitají uprostřed dalšího složitého případu.


    Vynořuje se souvislost mezi dopisem a řadou událostí z poslední doby: ve vířivce na zahradě rodinného domu jsou nalezeny uříznuté ruce a jeho majitel je krátce nato brutálním způsobem zavražděn. Iniciály jeho jména jsou na seznamu dopisu z minulosti. Je to jen náhoda?


    Když je objevena jiná mrtvola a další odříznuté části těla, Huldar s Freyjou se pouštějí do zběsilého závodu s časem, aby odhalili pisatele, oběti i vraha dříve, než dojde k dalším vraždám. Zdá se, že čas zúčtování nadešel…
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    Třetí díl série Freyja & Huldar


    KATARZE


    Na omluvu je někdy smrtelně poždě…


    Detektiv Huldar a dětská psycholožka Freyja musí zastavit nemilosrdného vraha, který chce jediné: aby jeho oběti trpěly a litovaly. Geniálně napínavý příběh o síle sociálních sítí a temné stránce mezilidských vztahů vás donutí se zamyslet, za co jste se kdy měli omluvit.


    Policie se o tom brutálním útoku dozví stejným způsobem jako ostatní: přes Snapchat. Na videozáznamu prosí vyděšená oběť o odpuštění. Když se najde její tělo, je označené číslem 2.


    Detektiv Huldar se připojí k vyšetřování a požádá psycholožku Freyju, aby policii pomohla s vyslýcháním kamarádů zavražděné dospívající dívky. Brzy odhalí, že Stella měla do anděla, za jakého ji dospělí považovali, opravdu hodně daleko. Ale přesto, kdo by ji mohl nenávidět až tak, že by ji chtěl zavraždit?


    Jenže pak zmizí další teenager a na internetu se objeví nové nahrávky. Freyja s Huldarem se shodnou přinejmenším na dvou věcech: Pravda není ani zdaleka jednoduchá. A vrah ještě neskončil. Chce jediné – aby litovali…
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    Čtvrtý díl série Freyja & Huldar


    POPRAVA


    Za utajené zločiny zaplatí krví.


    Na ponurých lávových polích nedaleko Reykjavíku stojí popraviště. Z místa, kde dřív končily životy odsouzenců, je dnes turistická atrakce. Nebo spíše byla – až do chladného rána, kdy byl na šibenici po desítkách let nalezen oběšený muž.


    Co na první pohled vypadá jako sebevražda, se však ukáže být něčím mnohem zlověstnějším – oběšený muž má přímo uprostřed hrudi zaražený hřebík. Policejní tým včetně Huldara má na stole další vraždu. Stín nad celým případem ještě potemní, když se v bytě zavražděného najde opuštěné čtyřleté dítě.


    Chlapec nemá k mrtvému žádné rodinné vazby a jeho rodiče se nedaří najít. Z obrázků, které si kreslí, je však jasné, že se musel stát svědkem něčeho, z čeho tuhne krev v žilách i zkušeným kriminalistům.


    Zatímco se detektiv Huldar pouští do pronásledování vraha, dětská psycholožka Freyja se snaží vypátrat chlapcovu rodinu. A během vyšetřování se vynořuje příběh násilí, zlovolné manipulace a kruté pomsty. Ve smrtelném ohrožení je nejspíš víc lidí. Huldar a Freyja se opět pouští do zběsilého závodu s časem.
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    Yrsa Sigurđardóttir (1963) je celosvětově uznávaná islandská autorka detektivní a thrillerové literatury. V roce 2005 vydala svůj první kriminální román Poslední rituál (Metafora, 2007), který jí okamžitě vysloužil titul „královna islandské krimi“.


    Své postavení jedné z nejlepších současných autorek napínavé literatury Yrsa upevnila řadou samostatných thrillerů, které byly dosud přeloženy do více než 30 jazyků, a především pak v roce 2014 titulem DNA (Metafora, 2017), prvním dílem volné série s dětskou psycholožkou Freyjou a detektivem Huldarem. Hned o rok později navázala knihou Černá díra a posléze dalšími díly Katarze (Metafora, 2019) a Poprava (Metafora, 2021).


    Thrillerem Panenka z téže řady Yrsa opět potvrzuje, že své příběhy pevně staví na pečlivém studiu reálií, uvěřitelných hrdinech a syrové atmosféře islandské každodennosti.
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